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istoria _ HISTORY

papuna gabisonia

murRulis xeobis istoriuli geografiidan

murRulis xeoba mdebareobs mdinare Woroxis marcxena Senakad, murRu­

lis auzSi.1 es Zveli qarTuli mxare  dRes arTvinis (TurqeTi) provin­

ciaSi Sedis. murRulis xeoba 11-mde sofels moicavs, romelTac dRes 

Turquli saxelwodebebi aqvT. 1931-32 wlebis saqarTvelos sazogado 

rukaze es soflebi qarTuli saxelwodebiT aris mocemuli: murRuli, 

korideTi, durCa, adurCa, Zansuli, bujuri, keuli, kamelefi, soxva, 

juvani, ereguna, mcireTi, CxaleTi, CangureTi, poroseTi, goglieTi, 

qvamcireTi, baga.2

saistorio wyaroebidan cnobilia murRulis xeobis sofeli ko­

rideTi. am soflis RvTismSoblis saxelobis eklesiaSi daaxloebiT IX-

XIV saukuneebSi inaxeboda etratze  berZnul enaze dawerili oTxTavi, 

romelic Semdeg svaneTSi moxvda. es xelnaweri korideTis saxarebis 

saxeliT aris istoriografiaSi cnobili da  korneli kekeliZis sa­

xelobis saqarTvelos xelnawerTa erovnul centrSi inaxeba. koride­

Tis oTxTavs rogorc berZnul, ise qarTul enaze ramdenime minaweri 

aqvs, romlebic mniSvnelovan cnobebs gvawvdian am regionis istoriaze. 

korideTis saxarebasTan dakavSirebul sakiTxebs mravali mecnieri ik­

vlevda, magram gansakuTrebiT aRsaniSnavia n. maris da  v. silogavas 

gamocemebi.

korideTis saxarebis minawerebSi am mxaris mmarTveli feodalu­

ri saxlis warmomadgenlebi arian moxseniebulebi: murvan I (XI-XII ss-is 

mijna),  beSqen I (XII s. I naxevari), murvan II (XII s-is Sua xana), beqa da beS­

qeni (XII s-is II naxevari), murvan III (XII s-is dasasruli), yuTlu arslani 
1 naSromi moxsenebis saxiT warmodgenili iyo iv. javaxiSvilis saxelobis is­
toriisa da eTnologiis institutis Sua saukuneebis saqarTvelos istoriisa 
da wyaroTmcodneobis ganyofilebis yovelwliur samecniero konferenciaze 
(Tbilisi, 2020 wlis 23 dekemberi).
2 saqarTvelos ssr sazogado ruka, 1931-32 ww.
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(XII s-is dasaruli). oTxTavis minawerebSi am feodaluri saxlis wevrebi 

gvaris da titulis gareSe arian moxseniebulni; mxolod erT minawer­

Si beSqeni aris erisTavT-erisTavis tituliT dasaxelebuli.1 mogviano 

xanis, 1266-1280 wlebiT daTariRebul  minawerSi moxseniebulia Jan 

CiasZe, romelsac amirspasalaris TanaSemwis, amiraxoris Tanamdeboba 

ukavia.2

korideTis saxarebis minawerSi moxseniebuli Janis gvaris wakiTx­

vis dros v. silogavam upiratesoba mianiWa „CiasZis“ formas. Tumca aR­

niSnuli gamocemisTvis darTuli tabulis me-14 fotoze, Cveni azriT, 

unda ikiTxebodes WiasZis gvari. oTxTavis minawerebis pirvel gamo­

cemaSi n. mari am gvars WiasZis formiT gadmogvcems.3 WiasZis formiT 

aqvs es gvari moxseniebuli mose janaSvils.4 v. silogava Jan CiasZes 

am oTxTavis minawerebSi moxseniebul sxva pirebis feodaluri saxlis 

warmomadgenlad ar miiCnevs, miuxedavad imisa, rom Janis Ze beSqenis 

saxeli ufro adreuli xanis minawerebSi moxseniebul pirovnebas hqvia.5 

vfiqrobT, rom Jani da misi Svili am feodalur gvars unda ukavSir­

debodnen. naklebad savaraudoa drois mcire monakveTSi garkveul 

teritoriaze erTi feodaluri saxli meores Seecvala. Zalian didi 

mniSvneloba aqvs am gvaris dasaxelebis formasac. Cveni azriT, swori 

forma unda iyos WiasZe, rogorc es n. mars da m. janaSvils aqvT gad­

mocemuli. WiasZis gvari pirdapir kavSirSia saxelwodeba murRulis 

etimologiasTan.

n. marma toponimi murRuli Wanur sityva „murRis“, gareul marw­

yvs  daukavSira.6 lazurad murRi mayvalia7. magram murRulTan dakav­

SirebiT megrulis mcodnes pirveli asociacia „murRuliasTan“ eqneba, 

romelic grZeli Wiaa. megrulSi dResac aris gamoTqma „qvaras murRu­

lia xo vaixe“, anu „mucelSi Wia xom ara gyavso“. 

toponim murRulis kvlevisas, vfiqrobT, didi mniSvneloba aqvs 

flavius arianes cnobas. ariane wers: „trapezuntelebis mosazRvreni, 

1 korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gv. 18.
2 iqve, gv. 31.
3 Марр, Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридий, gv. 223.
4 Джанашвили, Описание рукописей Церковного музея Грузинского экзархата, кн. III, gv. 
235; janaSvili, korideTis oTxTavi, gv. 76.  
5 korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gv. 14.
6 Марр, Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридий, gv. 219.
7 Tandilava, lazuri leqsikoni.
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rogorc qsenofontic ambobs, arian kolxebi da tomi, romelic ugula­

desia da trapizuntelebis mosisxle mteri, qsenofonti drilebs uwo­

debs, me ki vfiqrob, rom isini sanebi arian. eseni metad kargi meomrebi 

arian da axlac didi mtrebia trapezuntelebisa. gamagrebul adgileb­

Si cxovrobs es tomi. mefe ar hyavs. ZvelTaganve romaelebis moxarkea, 

magram yaCaRur cxovrebas eweva da sistematiurad ar Semoaqvs gadasa­

xadi“.1

arianes am cnobaSi sainteresoa imis garkveva, Tu ratom ewode­

boda  sanebis anu Wanebis toms Zvelad drilebi, rogorc maT qseno­

fonti moixseniebs. i. dvoreckis ZvelberZnuli leqsikonis mixedviT 

„Drilaσ“ Wiayelaa (wvimis Wia).2 Tu Cveni mosazreba sworia, Wanebis am 

tomis adgilobrivi saxelwodeba „murRuli“ Zvelma berZnebma Tavise­

burad „drila“-Ti anu WiaTi gaiazres.

vfiqrobT, rom WiasZes qarTuli feodaluri saxli am regions  

ukavSirdeba da gvaris saxelic kuTxis saxelwodebidan _ „murRuli­

dan“ momdinareobs.  qarTul feodalur samyaroSi Sesvlisas am mxaris 

feodals gvaris Sesabamisad gaformeba mouwevda. „murRulis“ formiT 

warCinebulTa ierarqiaSi adgils ver daikavebda. gamomdinare aqedan 

megrul-Wanuri „murRuli“ qarTul Wiad gadakeTda da saTanadod ga­

formeba _ „Ze“-c daerTo.  Sesabamisad „murRulis“ erTi Sto qarTul 

feodalur samyaroSi WiasZe gaxda. Sesabamisad, korideTis saxarebis 

erT sabuTSi moxseniebuli Jani WiasZes gvars atarebs. samegrelos 

feodaluri gvarebi: goSaZe (goSua), dgebuaZe (dgebia), WilaZe (Wilaia) 

amis naTeli magaliTia. xolo am gvaris danarCeni Sto adgilobrivi 

formiT darCeboda, vfiqrobT, rom dRevandeli qarTuli gvari mur­

Rulia am kuTxidan unda momdinareobdes.

toponim korideTis etimologias n. mari xsnis rogorc xoWos, 

xolo oTxTavis minawerebSi moxseniebul sofel durCas „rC“ Wanur 

zmnas ukavSirebs, rac, misi azriT, dawolils niSnavs. gamomdinare aqe­

dan, is durCas sarecels, sawols ukavSirebs.3 megrulSi „rC“ Ziri awar­

moebs zmna dorCels, rac dafenils niSnavs (SesaZlebelia, zugdidis 

municipalitetSi Semavali soflis _ darCelis _  saxelwodeba dafe­

1 flavius ariane, mogzauroba Savi zRvis garSemo, gv. 42.
2 Древнегреческо-русский словарь, gv. 426. 
3 Марр, Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридий, gv. 219.
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nils ukavSirdebodes. es sofeli geografiulad  dablob adgilze, 
Savi zRvis siaxloves aris gaSenebuli).  megrulSi dResac gamoiyeneba 
zmna „durC“ rac sityvasityviT „daugo“-s niSnavs. a. tuRuSi toponim 
darCels fitonim dariCins ukavSirebs.1

korideTis saxarebis erT minawerSi moxseniebulia sofeli ire­
meTi. es sofeli murRulis xeobaSi ar Sedis da is maWaxelis xeobas 
ganekuTvneba. iremeTi dRes sofel mindaeTis (Maral köy) ubania.2

korideTis oTxTavis erTi berZnuli minaweri gvamcnobs: „me 
gurgen komesi, tefrikis taqsiaridan, movedi cixesa pavlikianTasa (?), 
simagresa CxieTsa“.3

toponim CxieTTan msgavsebas avlens mdinare murRulis marcxena 
mxare, korideTis mopirdapired mdebare sofeli CxaleTi.4

sainteresoa berZnul minawerSi moxseniebuli aq mdebare „pav­
likianTa simagre“. bizantiis imperia VII-IX saukuneebSi pavlikianTa 
seqtanturma moZraobam moicva. maTi ideologia qristianobis pirvel­
yofili siwmindis dacvas efuZneboda. imperiis xelisuflebam maTze 
sastiki ieriSi miitana da isini daamarcxa. Tumca es moZraoba momdevno 
saukuneebSic agrZelebda arsebobas da sulac ar aris gamoricxuli, 
rom murRulis xeobaSic yofiliyvnen maTi mimdevrebi.

korideTis sabuTebSi gvxvdeba saxeli yuTlu-arslani, romelic 
koridelTaTvis beSqenis daweril sabuTs xels awers. am minaweridan 
irkveva, rom yuTlu-arslani murvanis Ze da beSqenis SviliSvilia.5 es 
saxeli Zvel qarTul saistorio mwerlobaSi da dokumentebSi orjer 
gvxvdeba: erTxel Tamaris pirvel istorikosTan, xolo Semdeg 1259 
wels gacemul rkonis sigelSi. Tamar mefis mematiane,  „istoriani da 
azmani SaravandedTani“-is avtori wers: „da eseca ucxo mosagonebeli: 
yuTlu-arslan, cxovarman joris saxed or bunebisa myofelman, viTar 
miscems biWTa gonebisa mzakuareba, momRebelman wessa rasame sparsTa 
ganagissa, iTxova karavi dadgmad velsa isanisasa da sanaxebsa saRode­
blisasa da Tqua: dasxdomilni mun Siga, gamgebelni micemisa da moRe­
bisa, wyalobisa da Serisxvisani, vkadrebdeT da vacnobebdeT Tamars, 

mefesa da dedofalsa, maSinRa srul iqnebodes gangebulni Cueni“.6

1 tuRuSi, narkvevebi zugdidis istoriidan, gv. 135-136.
2 baramiZe, muslimuri sakulto Zeglebi, gv. 34.
3 korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gv. 51. 
4 saqarTvelos ssr sazogado ruka, 1931-32 ww.
5 korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gv. 29-30.
6 istoriani da azmani SaravandedTani,  gv. 30-31.
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Tamaris mefobisas yuTlu-arslanis dasis  gamosvlas  qarTul 
istoriografiaSi didi yuradReba daeTmo. n. berZeniSvils aRniSnuli 
faqtis Seswavla saqarTvelos istoriis kvlevis uniSvnelovanes amoca­
nad miaCnda. Sesabamisad, statiaSi am movlenis vrclad gaSuqeba Cvens 
mizans ar warmoadgens da mxolod sakvanZo momentebs SevexebiT. iv. 
javaxiSvilis azriT,  yuTlu-arslani dabal socialur fenas ganekuT­
vneboda da „simdidriT aRzevebulTa“ wris warmomadgeneli iyo.1 am 
mosazrebas mravali mkvlevari met-naklebad iziarebs. n. berZeniSvi­
li Tamar mefis am vezirs didebulad miiCnevda da miniSneba gaakeTa 
mis samZivarTa feodalur gvarTan kavSirze.2 arsebobs mosazreba yuT­
lu-arslanis jayelTa sagvareulosTan kavSiris Sesaxeb.3

yuTlus didaznaurad miiCnevdnen p. ingoroyva, m. lorTqifaniZe, 
n. SoSiaSvili. am sakiTxs vrceli da saintereso gamokvleva miuZRvna 
i. anTelavam, sadac damajereblad gaaSuqa yuTlu-arslanis gamosvlis 
programuli sakiTxebi. man yuTlu-arslanis did-aznauroba damajereb­
lad daamtkica, xolo warmomavlobasTan dakavSirebiT gamoTqva mo­
sazreba, rom es didebuli aRmosavleT saqarTvelodan (an CrdiloeT 
somxeTidan) ar unda yofiliyo.4

Tamar mefis droindeli mematianis  da korideTis saxarebis mi­
naweris  garda yuTlu-arslanis saxeli 1259 wels gacemul rkonis si­
gelSic gvxvdeba. am sigelSi meWurWleTuxucesi kaxa gvamcnobs: „merme 
Tu vin imisi (e. i. Sewirulobis) momSleli gamovides anu Svili, anu 
Zma, anu moyuasi, anu yuTularslan viTar yo  da viTa qirSiS  elarions 
uyo“.5

am cnobaze dayrdnobiT iv. javaxiSvili Tvlida, rom yuTlu-ars­
lans kaxas erT-erTi naTesavisTvis an winaprisTvis eklesiisaTvis Se­
wiruli qoneba waurTmevia. misi azriT, SesaZlebelia es axali ambavic 
yofiliyo, imave XIII saukunis Sua wlebSi momxdari, rodesac rkonis si­
geli gaica. Tumca, saxelovani mkvlevari SesaZleblad miiCnevda, rom 
es  ambavi ufro adre, Tamaris mefobisas momxdariyo da kaxa meWurW­
leTuxucesi yuTlu-arslans hgulisxmobda Sewiruli qonebis mimta­

1 javaxiSvili, qarTveli eris istoria, t. 2, gv. 224. 
2 berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, VII, gv. 141-147.
3 ingoroyva, rusTveliana, gv. 596-601. p. ingoroyva aseve miiCnevs, rom XI 
saukunis naxevarSi moRvawe beSqen jayeli korideTis Temis mflobeli iyo.
4 anTelava, XI-XV saukunis saqarTvelos socialur-politikuri sakiTxebi, gv. 
177-179, 203-207.
5 qronikebi, gv. 136.
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ceblad. iv. javaxiSvilma iqve miuTiTa, rom yuTlu arslanis vinaobis 
sabolood dadgena am SemTxvevaSic ar iqneboda SesaZlebeli.1 

daskvnis saxiT, SesaZlebelia gamovTqvaT mosazreba: radgan yuT­

lu-arslanis saxeli jerjerobiT qarTul saistorio sxva sabuTebSi 

ar gvxvdeba, Tamaris vaziri, meWurWleTuxucesi yuTlu-arslani CavT­

valoT murRulis xeobis mflobel didebulad (Tu ufro meti teri­

toria ar hqonda). Sesabamisad, is dakavSirebuli unda iyos WiasZeTa 

feodalur saxlTan.

damowmebuli wyaroebi da literatura

istoriani da azmani SaravandedTani _ istoriani da azmani Saravanded-
Tani, „qarTlis cxovreba“, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnawe­
ris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. II, Tbilisi, 1959.
korideTis sabuTebi (X-XIII ss.) _ korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gamosa­
cemad moamzada v. silogavam, Tbilisi, 1989.
qronikebi _ qronikebi da sxva masala saqarTvelos istoriisa da mwer-
lobisa, Sekrebili, qronologiurad dawyobili da axsnili T. Jorda­
nias mier, w. II, 1213 wlidam 1700 wlamde, tfilisi, 1897.
anTelava, XI-XV saukunis saqarTvelos socialur-politikuri sakiTxebi 
_ anTelava i., XI-XV saukunis saqarTvelos socialur-politikuri sa-
kiTxebi, Tbilisi, 1980.
baramiZe, muslimuri sakulto Zeglebi _ baramiZe r., muslimuri sakul-
to Zeglebi, baTumi, 2017.
berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, VII _ berZeniSvili n., sa-
qarTvelos istoriis sakiTxebi, VII, Tbilisi, 1974.
ingoroyva, rusTveliana _ ingoroyva p., rusTveliana, „Txzulebani“, I, 
Tbilisi, 1963.
flavius ariane, mogzauroba Savi zRvis garSemo _ flavius ariane, mog-
zauroba Savi zRvis garSemo, Targmani, gamokvleva, komentarebi da 
ruka n. keWaRmaZisa, Tbilisi, 1961.
Tandilava, lazuri leqsikoni _  Tandilava a., lazuri leqsikoni, qar­
Tuli leqsikonebi, arnold Ciqobavas saxelobis enaTmecnierebis in­
stituti: http://www.ice.ge/liv/liv/lazur.php.

1 javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, w. II, nakv. II, gv. 109.
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saqarTvelos ssr sazogado ruka, 1931-32 ww. _ saqarTvelos ssr sazoga-

do ruka, 1931-32 ww., al. javaxiSvilis redaqtorobiT, Tbilisi, 1931-

1932.

tuRuSi, narkvevebi zugdidis istoriidan _ tuRuSi ab., narkvevebi zug-

didis istoriidan, Tbilisi, 2012.

javaxiSvili, qarTveli eris istoria, t. 2 _ javaxiSvili iv., qarTveli 

eris istoria, t. 2, Tbilisi, 1983.

javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, w. II, nakv. II _ javaxiSvili iv., 

qarTuli samarTlis istoria, w. II, nakv. II, tfilisi, 1929.

janaSvili, korideTis oTxTavi _ janaSvili m., korideTis oTxTavi da 

misi qarTuli warwerebi, „Zveli saqarTvelo“, t. I, tfilisi, 1909.
Джанашвили, Описание рукописей Церковного музея Грузинского экзархата, 
кн. III – Джанашвили М., Описание рукпописей Церковного музея Грузинского 
экзархата, кн. III, Тифлис, 1908.
Древнегреческо-русский словарь – Древнегреческо-русский словарь, составил И. 
Дворецкий, т. I, Москва, 1958.
Марр, Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридий – Марр Н., 
Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридий, „Известия Императорской 
академий наук“, XV, Санкт-Петербург, 1911.

Papuna Gabisonia

From the Historical Geography of the Murghuli Gorge

Summary

Murghuli Gorge is located on the left bank of the river Chorokhi, in the province of 
Artvin, Turkey. This Georgian-populated region was one of the corners of historic 
southwestern Georgia. There were villages in this gorge: Murguli, Korideti, Durcha, 
Adurcha, Dzansuli, Bujuri, Kamelepi,  Changureti, Poroseti, Chkhaleti, Goglieti, Keu-
li, Ereguna, Juvani, Mcireti, Sokhva. Today the names of these villages are changed to 
Turkish.

Important is the Gospel with Georgian and Greek inscriptions from the Church 
of Korideti, one of the villages in the Murguli Gorge. This Gospel is written in Greek. 
Later the Gospel got to Svaneti. It is kept in Tbilisi today. According to the inscriptions 
of this gospel, the Murghuli Gorge  was  ruled by the feudal family of the Chiasdze. 
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In Megrelian-Laz, Murghuli means worm. The ancient Greeks and Romans called this 
region Drilla. The Greek drill is the same as worm. Chiasdze became the surname of 
the ruling feudal family according to this historical micro-region.

The village of Durcha is mentioned in the Gospel of Korideti. This village still 
exists today. The Gospel of  Korideti mentions the village of Iremeti, which does not 
belong to this valley and is located in Mandeti, in the Machakheli valley. The inscrip-
tion mentions a fortress in the village of Chkhieti – this is the village of Chkhaleti. One 
of the inscriptions of the Gospel of  Korideti mentions a famous Georgian political fig-
ure of the 12th century, Kutlu Arslan, Minister of Finance of Queen Tamar. This person 
in his time organized a political demarche against the king and opposed his one-man 
rule. It is conceivable that Kutlu-Arslan belonged to the feudal family of Chiasdze.
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iulon gagoSiZe                                                                                                              

qardagi

meoTxe saukunis meore naxevarSi, roca TbilisSi, kalas cixeSi, spars­
Ta mefis pitiaxSi idga, rogorc mogviTxrobs  qarTlis moqcevis qro­
nika, aRaSenes „aznaurTa eklesia igi wmidaჲ mcxeTas da daamoTaules 
didsa mas eklesiasa soflebiTa da qardagebiTa“.1 ase weria qarTlis 
moqcevis qronikis rogorc Satberdul, ise axlad aRmoCenil sinur 
redaqciebSi, WeliSur nusxaSi ki sityva „daamoTaules“ Canacvlebulia 
sityviT `miaTuales“, rac teqstis azrs ar cvlis, mxolod azustebs 
CvenTvis (da, albaT, WeliSuris gadamwerisTvisac) ucnobi sityvis 
„daamoTaules“ mniSvnelobas, sityvisas, romelic ar gvxvdeba arcerT 
sxva ZvelqarTul werilobiT wyaroSi, „miTualva“ ki ilia abulaZis 
„Zveli qarTuli enis leqsikonSi“ ganmartebulia ase: „miReba, Sewyale­
ba, mirTmeva, Sewynareba, ‘miiTuale nefsiT Sesawiravi ese Cueni’“.2„moq­
ceva¡ qarTlisaჲs“ citirebul nawyvetSi kidev erTi iseTi sityvaa, ro­
melic ZvelqarTul teqstebSi sxvagan ar gvxvdeba, garda „moqceva¡s“ 
Satberduli da sinuri nusxebisa. es aris „qardagi“, romelic eklesi­
as hqonia soflebTan erTad. am sityvis mniSvnelobis garkvevis pirve­
li cda warmodgenilia qarTlis moqcevis qronikis e. TayaiSviliseul 
rusul TargmanSi, romelSic am pasaJis Targmani ase JRers: „При нём 
(sparsTa mefis pitiaxSis, i. g.) дворяне выстроили святую церковь в Мцхете 
и подчинили её большой церкви со своими деревнями и поместьями“.3 Targma­
nidan irkveva, rom, e. TayaiSvilis azriT, „qardagi“ yofila „mamuli“ 
(поместье), „damoTauleba“ ki  niSnavs daqvemdebarebas (подчинять). „Zve­
li qarTuli agiografiuli Zeglebis simfonia-leqsikonSi“, romelic 
2005-2020 wlebSi gamovida, „damoTauleba“ ganmartebulia rogorc „ga­
Tanabreba“,4 „miTualva // miTvalva“ - „Cabareba, miTvla“,5 „qardagi“ ki 

_  rogorc „mamuli, agaraki, saxnav-saTesi miwa“.6

1 abulaZe, Zeglebi, gv. 92. sparsTa mefis pitiaxSis qarTlSi Semosvla dakav­
Sirebulia 368 wlis movlenebTan (musxeliSvili, saqarTvelo IV-VIII saukuneeb-
Si, gv. 55-57).
2 abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni, gv. 244.
3 Такайшвили, Три Хроники, gv. 31.
4 Zveli qarTuli agiografiuli Zeglebis simfonia-leqsikoni, I, gv. 226.
5 Zveli qarTuli agiografiuli Zeglebis simfonia-leqsikoni, II, gv. 109.
6 Zveli qarTuli agiografiuli Zeglebis simfonia-leqsikoni, III, gv. 288.
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s. janaSia, romelmac „moqceva¡  qarTlisa¡s“ es cnoba moixmo, 

adrefeodaluri xanis saqarTveloSi miwaTmflobelobis Casaxva-ganvi­

Tarebis problemaTa kvlevisas, rogorc Cans, ar iziarebda e. Taya­

iSvilis mosazrebas da miaCnda, rom, ramdenadac termini „qardagi“ ga­

regnulad iranul sityvas hgavs, mis ganmartebaSi gadamwyveti sityva 

iranistebs ekuTvniT, Tumca TviTonac gamoTqvams varauds, rom „qar­

dagi“ SeiZleba iyos „saxli“ an „muSaki“.1

g. meliqiSvili, s. janaSiasagan gansxvavebiT, iziarebs termin 

qardagis eqvTime TayaiSviliseul gagebas da miaCnia, rom qardagi unda 

iyos igive, rac „agaraki“ da „dastakerti“, romlebic xSirad gvxvdeba 

analogiur konteqstSi „sofelTan“ („dabasTan“) erTad.2

rogorc s. janaSia, ise g. meliqiSvilic qarTlis moqcevis qro­

nikis am cnobas, romelSic qardagi figurirebs, moixmobs saqarTvelo­

Si feodalizmisa da feodaluri miwaTmflobelobis warmoSoba-for­

mirebis problemaTa kvlevisas, xolo TviT terminis mniSvnelobis 

gansazRvrisas mxolod varaudebs gvTavazobs. amasTan, sityvis warmo­

SobasTan dakavSirebiT g. meliqiSvili svams kiTxvas: „qardagis“ saxiT 

xom ar gvaqvs saqme parTul-somxur-siriuli (arameuli) wamomavlobis 

terminis „dastakertis“ defeqtur dawerilobasTan,3 s. janaSias ki, 

rogorc ukve iTqva, miaCnda, rom am sferoSi „gadamwyveti sityva ira­

nistebs ekuTvnis“.4

„qardagi“ qarTveli iranistebis kvlevis sagnad iqca gasuli 

saukunis ormocdaaTiani wlebidan, rodesac iranistebisTvis xelmi­

sawvdomi gaxda meore msoflio omamde iranSi mikvleuli sasaniani Sa­

hinSahebis istoriuli Sinaarsis reliefebi, Saburis, narses da iranis 

magupat kartiris vrceli lapidaruli warwerebi, romelTa Seswavlam 

da publikaciebma axleburi Suqi mohfina arabobamdeli iranisa da misi 

gavlenis sferoSi moqceuli qveynebis, maT Soris saqarTvelos, isto­

rias.

m. andronikaSvili 1966 wels gamoqveynebul naSromSi, iranuli 

enebidan sxva nasesxobaTa Soris, ganixilavs qarTlis moqcevis Sat­

1 janaSia, saqarTvelo adrindeli feodalizaciis gzaze, gv. 286.
2 Меликишвили, К истории Древней Грузии, gv. 27, 414.
3 Меликишвили, К истории Древней Грузии, gv. 215.
4 janaSia, saqarTvelo adrindeli feodalizaciis gzaze, gv. 286.
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berdul nusxaSi dadasturebul  sityvasac _ „qardagi“1 da Tvlis, rom 
„qardagi“ kanonzomieri Sesatyvisia saSualo sparsuli sityvisa `kar-
tak”, romlis amosavali mniSvnelobaa „nakveTi“, „naWeri“ da romelic 
TavisTavad nawarmoebia Zveli sparsuli Ziridan krt = „Wra“.

m. andronikaSvili SeuZleblad Tvlis, rom „qardagi“ miRebuli 
iyos dastakart-is defeqturi dawerilobiT, rogorc varaudobda g. me­
liqiSvili, Tumca mas SesaZleblad miaCnia, dastakart-is meore elementi 
„kart“ igive  „nakveTi“ iyos.2 rac Seexeba qarTuli „qardagis“ mniS­
vnelobas, rogorc m. andronikaSvili wers, is SeiZleba iyos „sofeli, 
mamuli, agaraki, saxnav-saTesi mindori, miwis nakveTi, saTibi da sxva 
mravali“.3 avtors aq, v. abaevis etimologiur leqsikonze dayrdno­
biT, moaqvs sityva „qardagis“ mniSvneloba osurSi, erTaderT  cocxal 
Crdilo-iranul enaSi: „kærdæg-balaxi“, sityvasityviT „mosaWreli“, 
„mosaceli“, sityvidan kaærd-Wra.4

1966 welsve gamoqveynda kidev erTi qarTveli iranistisa da 
aRmosavleTmcodnis, v. gabaSvilis qardagisadmi miZRvnili statia.5 
statiis dasawyisSi v. gabaSvili wers, rom iranuli warmoSobis socia­
lur-ekonomikuri terminologiis Seswavlas mniSvneloba eniWeba ara 
marto msesxebeli qveynis (saqarTvelo, somxeTi), aramed sakuTriv sasa­
nuri iranis sazogadoebrivi wyobilebis da ekonomikuri urTierTobe­
bis gasaTvaliswinebladac da SeniSnavs, rom, rogorc cnobilia, esa Tu 
is termini SeiZleba iranuli warmoSobisa iyos, magram misi mniSvneloba 
adgilobriv viTarebas Seesabamebodes. es terminebi organulad dau­
kavSirda qarTul ideologiur sinamdviles da TandaTan iranulisagan 
mkveTrad gansxvavebuli Sinaarsobrivi gamoxatuleba miiRes, „magram 
TiTqmis yovelTvis aucilebeli xdeba maTi Tavdapirveli mniSvnelo­
bis gaTvaliswineba“.6 Semdeg avtori ganixilavs mosazrebebs „qardagis“ 
Sesaxeb, gamoTqmulT s. janaSiasa da g. meliqiSvilis mier, romelTac 

pirvelebma miaqcies gansakuTrebuli yuradReba „qarTlis moqcevis“ am 

cnobas, romelSic qardagia naxsenebi.

1 andronikaSvili, narkvevebi, gv. 195, 207, 390, 391.
2 andronikaSvili, narkvevebi, gv. 391.
3 andronikaSvili, narkvevebi, gv. 290, 195, 207.
4 andronikaSvili, narkvevebi, gv. 391.
5 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia.
6 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia, gv. 
110, 111.
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miuxedavad imisa, rom s. janaSiam Riad datova „qardagis“ kon­

kretuli mniSvnelobis gansazRvra da mxolod aRniSna, rom es sityva 

iranuls hgavs, v. gabaSvilma saWirod CaTvala, citatis saxiT moetana 

s. janaSias mosazreba, romelsac TviTonac savsebiT eTanxmeba: „sof­

lebi da qardagebi gamoyofili iyo aznaurTa saadgilmamulo fondi­

dan da amrigad ukve moZravi mamulebi aqvT aznaurobasa da eklesias 

da maTi pirovnuli ganmkargulebelni swored aznaurni (warCinebulni) 

arian“.1 v. gabaSvils miaCnia, rom ar aris damajerebeli g. meliqiSvi­

lis varaudi qarTuli wyaros „qardagis“ somxur-parTul-siriul dast-
kert-Tan kavSiris Taobaze, magram marTebulad miaCnia misi daskvna, rom 

„agaraki“ da „qardagi“ gvidastureben kerZo miwaTmflobelobis arse­

bobas meoTxe saukunis qarTlSi.2

termin qardagis Sesaxeb s. janaSiasa da g. meliqiSvilis mosazre­

baTa  ganxilvis Semdeg v. gabaSvili ambobs, rom „qardagi“ igivea, rac 

saSualo sparsuli `kartak“ (varianti: `kirtak“), romelic damowmebulia 

sasanuri iranis rogorc epigrafikul, ise iuridiul ZeglebSi da rom 

es termini gavrcelebuli iyo sxva iranul enebSic (magaliTad, soR­

durSi: `kerdak“). naSromis 114-e gverdze v. gabaSvils moaqvs sityva `kar-
tak“-is xmarebis yvela SemTxveva mesame saukunis iranis didi magupatis 

kartiris nayS-i-rajabsa da nayS-i-rusTemSi amokveTili warwerebidan 

e. hercfeldis publikaciis mixedviT3 da askvnis, rom mesame saukunis 

am sparsul warwerebSi kirtak (mravlobiTSi: kirtakan) ixmareba „moqme­

debis“, „saqmis“, „aqtis“, „saqmis keTebis“, „saqcielis“ mniSvnelobiT. 

magaliTad, kartiris nayS-i-rusTemis warweris me-4 striqonSi weria: 

„saxelmwifos sxvadasxva adgilebs didni kartakni“, me-17 striqonSi ki 

aseve mravlobiT ricxvSi moxseniebulia „RvTaebrivni didni kartakni“.

adreuli sasanuri xanis am ori epigrafikuli Zeglis monacem­

Ta ganxilvas mosdevs v. gabaSvilis am naSromis informaciiT yvelaze 

datvirTuli nawili, romelSic warmodgenilia monacemebi kartak-is Se­
saxeb, amokrefili sasanuri xanis kidev erTi werilobiTi pirvelwya­

rodan, VI saukuneSi Sedgenili sasamarTlos ganCinebaTa krebulidan 

1 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia, gv. 
101; janaSia, saqarTvelo adrindeli feodalizaciis gzaze, gv. 286.
2 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia, gv. 
113; Меликишвили, К истории Древней Грузии, gv. 415.
3 Herzfeld, Paikuli, Glossary, gv. 29, N 560, 561.
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(`aTasi ganCinebis wigni“ _ matakdan i hazar datastan): sasanianTa imperiaSi 

mosamarTleebi ganaCenis gamotanisas ganCinebaTa amgvari krebulebiT 

xelmZRvanelobdnen, ramdenadac ar arsebobda arc samoqalaqo da arc 

sisxlis samarTlis kodeqsebi.

sityva `kartak“ sasanuri xanis am iuridiul dokumentSi, rogorc 

aRniSnavs v. gabaSvili, bevrjer aris naxmari sxvadasxva mniSvnelobiT, 

maT Soris im mniSvnelobebiTac, rogorebiTac es sityva naxmaria kar­

tiris warwerebSi („moqmedeba“, „saqme“, „saqmis keTeba“), magram ufro 

xSirad niSnavs „aqts“, „samarTlebriv moqmedebas“, „saqmeebs“, „fiqsi­

rebul moqmedebas“, „rTul saqmes“, „gadawyvetilebas“, „Sesrulebas“, 

„movaleobas“, „daqvemdebarebas“, „mTavar funqcias“, „mowesrigebas“, 

„gayofas“ („ganyofilebas“), „cdas“ („RonisZiebas“), „aRmasrulebel moq­

medebas“.1

v. gabaSvili gansakuTrebiT gamoyofs „matakdanis“ im muxlebs, 

romlebSic `kartak“ niSnavs „imas, rac saTanado aqtis TanxmobaSi imyo­

feba“ da imasac aRniSnavs, rom sityva „divan“-Tan erTad „kartaki“ 

niSnavda saxelmwifo an aRmasrulebel dawesebulebas. v. gabaSvilis 

azriT, ar SeiZleba, ar mieqces yuradReba imas, rom sityva `kartak“ 
gvxvdeba „matakdanis“ im Tavebis saTaurebSi, romlebSic saubaria „qo­

nebis“ (xvãstak) damtkiceba _ uflebriv mdgomareobaze, radganac „qar­

Tuli wyaros ‘qardagi’ damowmebulia iseT konteqstSi, sadac laparakia 

eklesiisaTvis qonebis (‘soflebis’, ‘qardagebis’) Sewirvaze, yvelaferi 

es, cxadia, saTanadod unda gaformebuliyo da am aqtTan dakavSirebiT 

gaCeniliyo Sesaferisi termini“.2 

aq me, iulon gagoSiZe, davamTavrebdi, radganac, vfiqrob, es fri­

ad mniSvnelovani mosazrebaa, magram v. gabaSvili agrZelebs msjelobas 

sityva „qardagis“ ganmartebis sxva SesaZleblobebzec da miuTiTebs  

„matakdanis“ XXVI Tavis me-12 da XXX Tavis me-10 paragrafebs, rom­

lebSic `kartak“ Sesabamisad ewodeba miwis nakveTs (naWers) da qonebis 

„nawils“.3 iqve motanilia am muxlebis sparsuli teqsti da maTi Targ­

mani. am muxlebis ganxilva uflebas aZlevs v. gabaSvils daaskvnas, rom,  

1 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia, gv. 
115.
2 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia, gv. 
115.
3 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia, gv. 117.
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„matakdanis“ mixedviT, „kartak“ niSnavs aramarto miwis naWers (miwis 

nakveTs), aramed qonebis nawilsac. „aseTive unda yofiliyo ‘qardagis’ 

Tavdapirveli mniSvneloba IV saukunis qarTlSic“, _ wers v. gabaSvili. 

igive mosazreba kidev ufro mkveTrad gamoTqmulia amave gverdze me-4 

sqolioSi, romelic mTlianad momaqvs: `ra Tqma unda, ‘qardag’-s qar­

Tul sinamdvileSi iseTive specifikuri Tavisebureba SeiZleboda hqo­

noda, rogoric sasanuri iranidan momdinare sxva socialur-ekonomi­

ur terminebs: ‘xodabuns’ (saSualo sparsuli ‘xvata-i-bun’), ‘xvastags’, 

‘xarks’ (saSualo sparsuli ‘xarag’), ‘begaras’ (sparsuli ‘bigar’) da sxv. 

magram amJamad am Taviseburebis Cveneba ar Seadgens Cveni kvleva-Ziebis 

mizans, aRvniSnavT  mxolod, rom zemoT dasaxelebuli  terminebisgan 

gansxvavebiT ‘qardagi’, rogorc Cans, ar SemorCa qarTul sinamdviles 

da aRarc wyaroebSi gvxvdeba. ‘qarTlis moqcevis’ WeliSuri varianti 

am termins ar icnobs, rasac ukve s. janaSiam miaqcia yuradReba. manve 

aRniSna, rom ufro Zvelia Satberduli sakiTxavi (ix. janaSia, Sromebi, 

I, gv. 281)“.1

es varaudi iseTi avtoritetuli aRmosavleTmcodne istori­

kosisa, rogoric iyo v. gabaSvili, gabedulebas mmatebs, vecado misi 

wamowyebuli msjelobis dasruleba `qardagis“ mniSvnelobis Tavisebu­

rebaTa Sesaxeb, rac imJamad ar Seadgenda misi kvleva-Ziebis mizans (ix. 

zemoT). miT umetes, rom statiis bolos, sadac avtori pativs  miagebs 

Tavis winamorbed mkvlevarTa _ g. meliqiSvilisa da, gansakuTrebiT, 

s. janaSias Rvawls, kidev erTxel azustebs termin `qardagis“ mniSvne­

lobas, aRniSnavs ra, rom es termini `niSnavda ara miwaTmflobelobis 

ama Tu im kategorias (‘agaraks’ an ‘dastgerds’), aramed saadgilmamulo 

mflobelobis mxolod garkveul nawils, am saadgilmamulo fondidan 

gamoyofil im miwis naWrebs Tu nakveTebs, romelnic aznaurTa mier ek­

lesiisaTvis iyo Sewiruli“ da `amieridan gasaTvaliswinebelia ‘qarda­

gis’ is konkretuli mniSvneloba, romelic dadasturebulia sakuTriv 

sasanuri iranis iuridiul ZeglSi“.2

1 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia, gv. 
117.
2 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia, gv. 
118. rogorc v. gabaSvili, ise s. janaSia aznaurTa mier mcxeTaSi agebul 
eklesias wminda giorgis eklesiad moixsenieben, eyrdnobian ra „moqceva¡s“ 
WeliSur nusxas, romelSic weria: „mas  ze aRaSenes aznaurTa eklesiaჲ gi῀ 
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amgvarad, axla, roca warmovadgine „moqceva¡ qarTlisa¡“-s am 

cnobis Sesaxeb qarTvel mecnierTa mier gamoTqmuli CemTvis cnobili 

yvela mosazreba, mimaCnia, rom SeiZleba davubrundeT isev  am cnobas 

da vcadoT gaverkvioT, masTan dakavSirebul problemaTagan romeli 

SeiZleba CaiTvalos gadawyvetilad da romeli moiTxovs Semdgom kvle­

vas, Tuki aseTi kidev darCa.

maS ase: `moqceva¡ qarTlisa¡“ gvauwyebs, rom maSin, roca Tbi­

lisSi, kalas cixeSi, idga sparsTa mefis pitiaxSi da qarTls daekisra 

xarkis gadaxda (e. i. 370-ian wlebSi), aznaurebma mcxeTaSi aages ek­

lesia da es eklesia misTvis Sewiruli soflebiTa da qardagebiTurT 

dauqvemdebares „did eklesias“. aravis uTqvams, magram, rogorc Cans, 

yvela Tvlis, rom es „didi eklesia“ qarTlis mTavarepiskoposis taxti 

_ sveticxovelia da yvela mkvlevari aseve miiCnevs, rom  „soflebi da 

qardagebi“ aznaurebma gadasces TavianT aSenebul eklesias, Tumca wya­

roSi es pirdapir naTqvami ar aris. metic, gamoTqmulia mosazreba, rom 

es Senawiri aznaurTa saadgilmamulo fondidanaa. am mosazrebas aravin 

ewinaaRmdegeba da, piriqiT, am cnobas yvela miiCnevs IV s-is saqarTve­

loSi miwaze kerZo sakuTrebis arsebobis sabuTad. am problemaze ara­

vin davobs, magram ra aris sakuTriv „sofeli“ da „qardagi“, sakamaTo 

da sakiTxavi, ai, es aris.

„sofeli“ imdenad Cveulebrivi cnebaa Tanamedrove qarTvelisT­

vis, rom aq, TiTqos, araferi unda iyos saeWvo da sakamaTo, magram nu 

daviviwyebT, rom dasaxlebul punqts „sofeli“ mxolod IX-X sauku­

neebSi Seerqva,1 „moqvevaჲ qarTlisaჲ“ ki meoTxe saukunis movlenebs 

wmindisa mcxeTas“. magram esec, rogorc Cans, WeliSuri nusxis gadamweris 
koniunqturaa: meoTxe saukunis mcxeTaSi wm. giorgis eklesia ver aSendeboda 
(mcxeTaSi arc aris wm. giorgis eklesia), radganac wm. giorgis kanonizacia 
moxda mexuTe saukunis dasasruls, 496 wels (Kazhdan, Ševčenko, George, gv. 834-
835) da misi saxelobis pirveli taZari 515 wels aSenda qalaq ezraSi (zorava) 
(Mango, Zorava, gv. 2230). saqarTveloSi savaraudod wm. giorgis uZvelesi gamo­
saxulebebi warmodgenilia VI saukunis meore naxevris brdaZorisa da aRegis 
(xoJornis) stelebze (gagoSiZe, adreantikuri xanis Zeglebi qsnis xeobidan, 
gv. 35; gagoSiZe, mxedari wm. giorgis uZvelesi gamosaxulebebi saqarTvelo-
Si, gv. 26, 27). aRsaniSnavia, rom i. abulaZis xelmZRvanelobiTa da redaqciiT 
momzadebul gamocemaSi WeliSuri nusxis qaragmiani „gi“ sqolioSia Catanili, 
ZiriTad teqstSi ki datovebulia „eklesiaჲ igi wmidisa“ (abulaZe, Zveli qar-
Tuli agiografiuli literaturis Zeglebi, gv. 92).
1 javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, gv. 139,140.
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aRwers. ise ki, sityva „sofeli“ Zvel qarTul mwerlobaSi SeiZleba 

aRniSnavdes samyaros, qveyanas, msoflios, miwas, mxares, adgils, ma­

muls, miwis nakveTs, samyofels, savanes.1 ase rom, imis garkveva, Tu 

konkretulad ras gulisxmobda mematiane, roca am sityvas werda, ioli 

ar aris.

„moqceva¡s“ konteqstidan gamomdinare, gadaWriT SeiZleba erTi 

ram iTqvas: „sofeli“ ar aris „qardagi“ da „qardagi“ ar aris „sofe­

li“. magram, „qardagis“ mniSvnelobis garkvevac ioli ar yofila da, 

rogorc Cans, es sityva ukve meaTe saukuneSi iyo gaugebari da qarT­

lis moqcevis WeliSuri nusxis gadamwerma „qardagi“ saerTod amoagdo 

teqstidan, maSin, roca „sofeli“ _ misTvis savsebiT gasagebi sityva, 

datova: dokumenturad viciT, rom Sua saukuneebSi eklesia-monastrebi 

namdvilad flobdnen dasaxlebul punqtebs, dabebs (soflebs), cxadia, 

sxva qonebasTan erTad.2 

„soflisagan“ gansxvavebiT, termin „qardags“, rogorc ukve 

iTqva, safuZvliani kvleva miuZRvnes m. andronikaSvilma da, gansaku­

TrebiT, v. gabaSvilma da axla namdvilad viciT, rom es sityva saSualo 

sparsulidan aris nasesxebi da es saSualo sparsuli sityva `kartak“ 

TavisTavad nawarmoebia zmnisagan `kart“-„Wra“ da is ramdenime sxva­

dasxva mniSvnelobiT ixmareboda sasanianTa iranSi.

ras niSnavda „qardagi“ qarTulSi, jer mainc sabolood ar aris 

garkveuli, magram v. gabaSvilis azriT, romelic aravis gadausinjavs, 

`moqceva¡ qarTlisa¡s“ damowmebul konteqsts yvelaze metad udgeba 

„qardagis“-is mniSvneloba, romliTac sasanur iranSi aRiniSneboda mi­

wis an qonebis nawili.3 

Tavs uflebas vaZlev, davsva kiTxva: Tuki qardagi aznauris qo­

nebis nawilia, oRond eklesiisTvis Sewiruli, gana sofeli, romelic 

imave eklesias aseve aznaurma Seswira, misi qonebis nawili ar iyo, Tu 

am aznaurma mTeli Tavisi qoneba gaimeta Sesawirad? arc „qardagis“ 

gansazRvra miwis nawilad iZleva SeRavaTs. am SemTxvevaSi unda vamtki­

coT, rom sofeli iseTi raRacaa, romelsac miwasTan kavSiri ara aqvs, 

an sofeli aris miwis mTeli nakveTi, qardagi ki misi nawili.

1 qarTuli samociqulos simfonia-leqsokoni, gv. 382, 383.
2 berZeniSvili, mcxeTis sabuTi  XI saukunisa, gv. 288-296.
3 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia, gv. 
117.
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aznaurTagan eklesiisaTvis Sewiruli „soflebisa“ da „qardage­

bis“ wyvili kidev erTi daskvnis uflebas gvaZlevs: arc „sofeli“ da 

arc „qardagi“ ar SeiZleba iyos raime konkretuli materialuri obieq­

ti, radganac winaaRmdeg SemTvevaSi gamova, rom IV saukuneSi aznaurebs 

eklesiisaTvis SeuwiravT, marTalia, erTmaneTisagan gansxvavebuli, 

magram mainc mxolod ori kategoriis obieqti, es ki Znelad dasaje­

rebelia, Tu gavixsenebT masStabebs saeklesio meurneobisa, romelic 

ekonomikis yvela sferos moicavda da romelic ivseboda swored Sewi­

rulobebiT. eklesia flobda soflebs, tyeebs, sxvadasxva daniSnule­

bis Senoba-nagebobebs, wyalsadenebs, sasoflo-sameurneo miwas, baR-ve­

naxebs, xolo moZravi qonebis mravalgvarobaze laparakic ki zedmetia.1

yovelive zemoTqmulis Semdeg, vfiqrob, umjobesi iqneba, davu­

brundeT sasanuri xanis iranul  werilobiT pirvelwyaroebs,  rom­

lebSic naxsenebia saSualo sparsuli sityva kаrtak da vecadoT SevarCi­

oT am wyaroebSi dafiqsirebul mis mniSvnelobaTagan iseTi, romelic 

miesadageboda ZvelqarTul nasesxeb „qardags“. es wyaroebia zemoT 

araerTxel naxsenebi VI saukuneSi Sedgenili sasamarTlo ganCinebaTa 

krebuli, iranis SahinSahis, Sabur I-is da magupat kartiris III saukunis 

lapidaruli warwerebi.2

1 lominaZe, saqarTvelos sapatriarqo da misi miwaTmflobeloba, gv. 15-
20. saeklesio Sewirulobebis mravalgvarobis saCveneblad  momaqvs nawyve­
ti X saukunis erTi iuridiuli dokumentisa _ ჴelisa, romelic vinme vaCes 
amoukveTia Sida qarTlSi, sofel  kldus RvTismSoblis saxelobis eklesiis 
kedelze: „saxeliTa RmrTisaჲTa. ese ჴeli me vaCe davwere da Sevwire wmidasa 
RmrTismSobelsa WalasTualsa SigniT saTibi da salerwme, kldus gogiuri 
saglexo a miwiTa; sayanuri a. wauRe wyali, aჴmaros RmerTman... davidev dRe 
Jamis wirvisTuis, mRvdelman locva yos... salxinebelad sulisa Cuenisa, sa­
locvelad SvilTa CemTaTuis“ (gagoSiZe, sofel kldus warwera „ჴeli“, gv. 
425).
2 me vsargeblob „matakdan Ī hazar datastan“-is transliteraciiT, romelic rusu­
li Targmanis, Sesavlis, glosariumisa da saZieblis darTviT gamoaqveyna a. g. 
ferixanianma (Периханян, Сасанидский судебник), xolo iranis sasaniani SahinSa­
his Saburis qaaba-i-zarduStis koSkis kedelze amokveTili samenovani warwe­
risa da kartiris warweraTa monacemebi momaqvs martin sprenglingis publi­
kaciidan (Sprengling, Third Century Iran).
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termini kаrtak (mravlobiTSi _ kаrtakan) sasanuri xanis samarTlebriv 

ganCinebaTa VI saukuneSi Sedgenil krebulSi araerTxel aris naxmari 

sxvadasxva mniSvnelobiT da mxolod erTaderT SemTxvevaSi es sityva 

exeba (aRniSnavs) miwis nakveTs,1 magram aqac is ganixileba, rogorc me­

samedi nawili (naWeri) da ara TavisTavadi erTeuli, realurad ki am 

muxlSi saubaria nakveTis fasis (ufro sworad, Semosavlis) mesamedze.2 

am garemoebas yuradReba miaqcia v. gabaSvilmac da aRniSna kidec, rom 

„igulisxmeboda ara TviTon miwis vinmes mier mflobeloba, aramed am 

miwis mxolod erTi mesamedi nawilis (misi Sefasebuli Rirebulebis) 

SemosavliT sargeblobis ufleba“, rac, misi azriT, „savsebiT Seesaba­

meboda aRmosavluri miwaTmflobelobis Taviseburebebs“. miuxedavad 

amisa, v. gabaSvilma, rogorc zemoT iTqva, upiratesoba mianiWa imas, 

rom „kаrtak“ (qarTuli qardagi) sakuTriv sasanur iranSi gvevlineboda 

miwis naWris, nakveTis aRmniSvnel terminad.3 matakdanis monacemTa ga­

mowvlilviTi analizi uflebas iZleva, vivaraudoT, rom termini kаrtak 
am muxlSi miwis nakveTs daukavSirda imis gamo, rom am nakveTis fasi 

dadgenili (deklarirebuli) iyo: „matakdanis“ bevr sxva muxlSi sityva 

kаrtak iTargmneba, rogorc „dadgenili“ da kidev ufro xSirad, rogorc  

„sasamarTlo procedura“, „sasamarTlo warmoebaSi miRebuli wesebi“, 

„sasamarTlo normebi da dadgenilebebi“, romlebic sasamarTlo praq­

tikaSi miRebulia mefis brZanebaTa da mTavari magupatis sayovelTao 

werilebis Sesabamisad.4 magram, matakdanis mixedviT, kаrtak terminis ki­

dev erTi mniSvnelobaa „sakulto rituali“ da sakulto xasiaTis fon­

di _ „safondo dawesebuleba“ da rom swored es iyo kаrtak-is ZiriTadi 

mniSvneloba, iqidanac Cans, rom sasanianTa iranSi, VI saukuneSi mainc, 

rogorc matakdanidan irkveva, namdvilad arsebobda sagangebo saxelm­

wifo uwyeba (kancelaria), samdivno, romelic ganixilavda qardagebTan 

_ sakulto fondebTan dakavSirebul sakiTxebs. am uwyebas ewodeboda 

divan ï kartak (kartakan).5

imaze, rom sasanianTa iranSi termini kartak III saukuneSic sa­

kulto keTilmsaxurebasTan (RvTismsaxurebasTan), sulis sacxonebel 

1 Периханян, Сасанидский судебник, gv. 492, 493.
2 Периханян, Сасанидский судебник, gv. 492, 493.
3 gabaSvili, iranuli warmoSobis socialur-ekonomiuri terminologia, gv. 
116.
4 Периханян, Сасанидский судебник, gv. 492, 493.
5 Периханян, Сасанидский судебник, gv. 465, 492.
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saqmianobasTan asocirdeboda, araorazrovnad metyvelebs is garemoe­
ba, rom es termini kltk’n (= kartakan) _ formiT warmodgenilia iranis 
uzenaesi qurumis (magupatis) kartiris qaaba-i-zarduStis koSkis ke­
delze amokveTil warweraSic (striqoni 2, da aq misi mniSvnelobaa „da­
weseba (dawesebuleba) sulisaTvis (sulis cxonebisaTvis)“, amave war­
weris  1-el, me-4, me-6, me-8, me-9, me-10 da me-15  striqonebSi iZebneba 
igive sityva aseT konteqstSi: kl=rtk’n ZY yzd’n, rac ikiTxeba Saburis 
warweris parTul (29-e striqoni) da saSualo sparsul (35-e striqoni) 
versiebSic, romelTa berZnuli Sesatyvisia χρεία και θрησкεία των θεων 
(68-e striqoni) _ „saqmeni da msaxurebani RvTaebaTa“.  am Sesityvebis 
inglisuri Targmania „the gods affairs and services“.1

III da VI saukuneebis iranuli werilobiTi wyaroebis cnobebis am 
mokle mimoxilvidanac ki Cans, rom sityva kartak aSkarad ukavSirdeba 
sulis sacxonebel religiur saweso keTilmsaxurebas: Saburis warwe­
raSi xom ahuramazdas wyalobiT  romaelebze mopovebul gamarjvebaTa 
gamo SahinSahisa, samefo saxlis wevrebisa da samefo saxlTan dakavSi­
rebuli iraneli didebulebis sulebis sacxoneblad SahinSahis mier 
„varahranis cecxlebis“ anu zoroastruli taZrebisa da sakurTxevle­
bis ageba-daarsebasa da maTi saqmianobis uzrunvelsayofad qonebis ga­
moyofas exeba,2 xolo zoroastrizmis reformatoris, iranis uzenaesi 
qurumis, magupat kartiris, saqmianobis ZiriTadi sferoc xom RvTisms­

axureba unda yofiliyo.3

matakdanSi dadasturebuli sulis sacxonebeli fondebis Seswav­

las sagangebo statia miuZRvna a. ferixanianma.4 aseTi fondis damfuZ­

nebeli (Semwirveli) uTuod unda yofiliyo kerZo piri (SeiZleba yofi­

liyo qalic) an ramdenime piri, romlebic erToblivad moqmedebdnen. 

fondis daniSnuleba iyo TviT damfuZneblis da mis mier miTiTebuli 

misi ojaxis wevrebis an gareSe piris sulis msaxureba taZarSi. dafuZ­

nebisTanave  fonds gadaecemoda, rogorc wesi, uZravi qoneba, gamoyo­

fili damfuZneblis sakuTrebidan da sakulto (sakurTxeveli, taZari) 

an sazogadoebrivi (xidi, arxi da sxv.) daniSnulebis nageboba, romelic 

aucileblad damfuZneblis xarjiT unda yofiliyo aSenebuli. sakul­

1 Sprengling, Third Century Iran, gv. 9, 20, 46-53,76; Периханян, Сасанидский судебник, gv. 
465.
2 Луконин, Культура сасанидсковго Ирана, gv. 50-59.
3 Луконин, Культура сасанидсковго Ирана, gv. 70-100.
4 Периханян, Частные целевые фонды в древнем Иране.
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to nageboba SeiZleba yofiliyo rogorc cecxlis taZari (varahranis 

cecxli), ise cecxlis sakurTxevelic, romelic daidgmeboda did ta­

ZarSi, mTavari sakurTxevlidan izolirebul adgilas. amasTan, taZris 

aSenebas mosdevda misTvis uZravi qonebis gadacemac, misi saqmiano­

bis uzrunvelsayofad. fondis dafuZnebisTanave iqmneboda dokumen­

ti, romelSic damfuZnebeli uTiTebda fondis daniSnulebas, umetes 

SemTxvevaSi, yovelwliur sulis mosaxseniebel liturgias da sxva sa­

kulto qmedebebs, damfuZneblisa da mis mier miTiTebuli pirebis mo­

saxseniebel trapezebs, romelTa organizebas xmardeboda fondSi dam­

fuZneblis mier Sewiruli qonebis Semosavlis winaswar gansazRvruli 

nawili. fondSi Sewiruli qoneba ar Tavisufldeboda saxelmwifo  ga­

dasaxadisagan da am qonebas marTavda da gankargavda damfuZnebeli an 

mis mier daniSnuli piri. damfuZneblis uflebebi memkvidreobiT gada­

dioda mis STamomavlebze.1 fondisaTvis Sewiruli qonebis Semosavlis 

is nawili, romelic rCeboda damfuZneblis mier dadgenili saweso msa­

xurebis anazRaurebisa da saxelmwifo gadasaxadebis  dafarvis Semdeg, 

Semwirvelis an misi memkvidreebis sakuTrebaSi rCeboda.2 damfuZneblis 

gardacvalebis Semdeg, Tuki misi memkvidre mcirewlovani iyo, qonebas 

gankargavda misi meurve. „bunebriv“ meurves (uaxloes naTesavs) ewode­

boda „sardar-i-butak“, dadgenil meurves ki „sardar-i-kartak“. sulis 

mosaxseniebeli fondi, Tu is ar iyo taZari an sazogadoebrivi daniS­

nulebis raime nageboba, Semwirvelis da misi memkvidreebis an Semwirve­

lis mier daniSnuli piris (meurvis) da misi memkvidreebis mflobelo­

baSi rCeboda, Tumca arasdros ireoda mis kerZo sakuTrebaSi.3 fondis 

Seqmnisas aucileblad iwereboda sagangebo dokumentacia, romelSic 

aRinusxeboda fondis daniSnuleba, dadgenili regulaciebi da maTi 

Sesrulebis pirobebi. aseTi dokumenti moxseniebulia Saburis warwe­

ris parTuli teqstis me-19 striqonSi da ewodeba ptyḥštr.4  
sulis mosaxseniebeli fondebis dafuZnebis wesi, rogorc wers 

a. ferixaniani, iranSi Camoyalibda sasanur xanamde bevrad ufro adre 

(aseTi fondebis arseboba dadasturebulia Zvel nisaSi q. w. pirveli 

1 Периханян, Частные целевые фонды в древнем Иране, gv. 3, 4.
2 Периханян, Частные целевые фонды в древнем Иране, gv. 5.
3 Периханян, Частные целевые фонды в древнем Иране, gv. 8.
4 Периханян, Частные целевые фонды в древнем Иране, gv. 11.
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saukunis marnis gaTxrebis dros aRmoCenili dokumentebiT1) da Semd­

gomSi iranis farglebs gareTac farTod gavrcelda. ase, magaliTad, 

es wesi adresasanur xanaSive gadaiRes maniqevelebma. sulis sacxonebe­

li fondebi TiTqmis ucvlelad, Zveli iranuli formiT XX saukuneSi 

kidev moqmedebda zoroastrul TemebSi rogorc iranSi, ise indoeTSi, 

farsebTan. islamur samyaroSi gavrcelebuli vakfic, a. ferixanianis 

azriT, iranuli memkvidreobaa, romelic arabebma miiRes VII saukuneSi 

sasanianTa iranis dapyrobis Semdeg.2 vfiqrob, rom qarTlis samefo 

am sferoSic ver acdeboda iranis gavlenas, miT umetes III saukuneSi, 

rodesac Saburi, iranis meore sasaniani SahinSahi, 262 wels qarTlis 

mefis, amazaspis, sulis mosaxseniebel fonds aarsebs nayS-i-rusTemSi, 

persepolisis maxloblad, xolo kartiri, iranis magupati, imave xana­

Si Sesrulebul warweraSi mogviTxrobs, rom iransa da misi gavlenis 

qveS moqceul qveynebSi, maT Soris qarTlSic, varahranis bevri ce­

cxli daanTo, e. i. cecxlis taZrebi daaarsa.3 III-IV saukuneebis qarTlSi 

araerTi zoroastruli taZari moqmedebda (gavixsenoT mcxeTas misuli 

wminda nino, romelic xididan xedavda „cecxlis msaxursa mas ersa da 

mogvebasa“4). Zneli warmosadgenia, rom ar gavrcelebuliyo aq sulis 

mosaxseniebeli fondebis dafuZnebis wesi da isic gasagebia, rom aseT 

Sewirulobas, rodesac taZars rCeboda Sewiruli qonebis Semosavlis, 

dokumenturad (werilobiT) deklarirebuli nawili, Serqmeoda saxe­

lad qardagi _ kartak sityvis yvelaze gavrcelebuli mniSvnelobiT: 

„gancxadebuli“, „dadgenili“, „deklarirebuli“ (ix. zemoT).

ueWvelia, rom sataZro Senawiris es forma saqarTveloSi zo­

roastrul taZrebs Semohyva da Semdeg, IV saukuneSi, es tradiciuli 

zoroastriuli wesi isesxa axalfexadgmulma qristianulma eklesiam, 

romelsac legaluri arsebobis ufleba mxolod 313 wels mieniWa mi­

lanis ediqtiT, qarTlSi ki oficialurad aRiarebul iqna IV saukunis 

meore meoTxedSi.

1 Периханян, Частные целевые фонды в древнем Иране, gv. 3.
2 Периханян, Частные целевые фонды в древнем Иране, gv. 18.
3 Sprengling, Third Century Iran, gv. 14, 65; Меликишвили, К истории Древней Грузии, gv. 
392; Луконин, Культура сасанидского Ирана, gv. 87.
4 abulaZe, Zeglebi, gv. 118.
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vfiqrob, qardagis warmomavlobaze msjelobis procesSi gairk­

va aznaurebisagan eklesiisaTvis Sewiruli „soflebis“ mniSvnelobac. 

„moqceva¡ qarTlisa¡s“ am cnobiT, „sofeli“ aris uZravi qoneba, ekle­

siisaTvis Sewiruli mamulad, am sityvis etimologiuri mniSvnelobiT 

_ memkvidreobiTi mama-papeuli sakuTrebis, e. i. sruli sakuTrebis uf­

lebiT, qardagisagan gansxvavebiT, romlis mxolod Semosavlis nawili 

ekuTvnoda eklesias. aq kargi iqneboda, CarTuliyo lingvisti, rome­

lic ityoda, rom „sofeli“ raRac kavSirSia zmnasTan „sufeva“, rac 

niSnavs „mefobas“, „batonobas“1 _ „mamao Cveno, ... movedin sufeva Seni“: 

„sufevas“ adgilas yvela sxva enaze  zis sityva, romelic niSnavs „mefo­

bas“, da rom qveyanas msoflios ZvelqarTulad imitom erqva „sofeli“, 

rom mas hyavs patroni _ ufali. dasaxlebul punqts (dabas) „sofeli“ 

ewoda mxolod ganviTarebuli feodalizmis xanaSi, rodesac saukunee­

bi iyo gasuli mas Semdeg, rac dabas, dasaxlebul punqts patroni (az­

nauri) gauCnda.2

„moqceva¡ qarTlisa¡s“ moTxrobili ambavi Zalian hgavs sulis 

sacxovnebeli fondis dafuZnebis matakdanSi aRweril wess: kerZo pir­

Ta jgufi („aznaurebi“) erToblivad aSenebs taZars da swiraven mas 

mamulad (mudmiv sakuTrebaSi) qonebas („soflebs“), romelic materi­

alurad uzrunvelyofda taZris arsebobas da swiraven „qardagebs“, im 

pirobiT, rom am taZarSi moexseniebinaT SemwirvelTa mier gansazRv­

rul pirTa sulebi: saTanado ritualisa da trapezis anazRaurebas 

uzrunvelyofda TiToeuli qardagidan miRebuli Semosavlis winaswar 

gansazRvruli nawili.

IV saukunis Semdeg, droTa ganmavlobaSi, termini „qardagi“ qar­

Tuli enidan gaqra da kanonzomieri iqneboda, gvevarauda, rom saxeli 

gaqra im wesis gaqrobasTan erTad, romelsac es saxeli erqva. magram, 

rogorc Cans, es ase ar aris, uZravi qonebis Semosavlis nawilis ekle­

1 qarTuli samociqulos simfonia-leqsikoni, gv. 388.
2 enaTmecnierma merab Cuxuam damdo pativi da waikiTxa am statiis xelnaweri. 
momaqvs nawyveti CemTan mowerili misi werilidan: „adrec mogaxsenebdiT, rom 
sof-el-i da suf-ev-a sityvaTa mimarTebis Sesaxeb etimologiur mimoqceva­
Si simon janaSiam Semoitana svanuri svif ‘sasoflo moedani, safixvno’. mec 
mgonia, rom es metad sayuradReboa, miT ufro, Tu dadasturdeba sof-el/
suf-ev-a damoukidebel  sityvaTa etimologiuri kavSiri. kerZod, svan. vi  ga­
daixreba suf-ev-is u-sken, Sdr. sof-el-i.“



34

siisaTvis Sewirvis wesi im pirobiT, rom qoneba rCeboda Semwirvelis 

gankargulebaSi, gvian Sua saukuneebamde arsebobda saqarTveloSi „sam­

wirvelos“ saxiT, romelsac sagangebo narkvevi miuZRvna b. lominaZem. 

„samwirvelo“ monasterSi an did eklesiaSi arsebuli sagangebo 

sakurTxevlis da monastris gareT arsebuli Sewiruli qonebis (mamu­

lis) erTobliobaa. samwirvelos sakurTxevelze warmoebda mxolod 

Semwirvelis mosaxsenebeli da saaRape RvTismsaxureba, rasac materi­

alurad uzrunvelyofda monasters gareT arsebuli mamuli, romelic 

pirobiT gadacemuli qoneba iyo da arasdros iTvleboda monastris 

sakuTrebad. am qonebas hyavda meurve _ TviT Semwirveli an mis mier 

daniSnuli piri. Semwirvelis uflebebi memkvidreobiT gadaecemoda mis 

STamomavlobas, xandaxan samwirvelos mamulis meurveobac memkvidreo­

biT rCeboda Semwirvelis mier pirvelad daniSnuli meurvis ojaxSi.

Semwirveli detalurad gansazRvravda orive mxaris (Semwirve­

lis da Sewirulobis mimRebis) valdebulebebs da imasac aRniSnavda, 

rom Sewiruli qonebidan, dadgenilis garda, sxva araferi unda gamo­

erTmiaT: mas valad mxolod sulis samsaxuri edo da es garigeba Sem­

deg arasdros unda Secvliliyo. Sewiruli qonebis movla-patronoba 

SeiZleboda dakisreboda mwirvelsac, Semwirvelis mier daniSnul mwir­

vels, romelic sakurTxevels emsaxureboda da am saqmeSi monasters 

Carevis ufleba ar hqonda.

samwirvelos sakurTxevelisaTvis eklesia Tu aSendeboda, is 

ekvderis statusiT eqvemdebareboda („mieTvleboda“) monasters an 

did eklesias, magram misi (ekvderis) qoneba monastris sakuTrebad ar 

iTvleboda, mas ganagebda ekvderis winamZRvari.1

vfiqrob, rom b. lominaZis narkvevidan amokrebili samwirvelos 

da saeklesio sawinamZRvros es Taviseburebebi mniSvnelovan msgavsebas 

iCens sulis mosaxseniebeli fondebis TaviseburebebTan da Cemi varau­

di „samwirvelos“ „qardagTan“ kavSiris Sesaxeb swored am msgavsebas 

emyareba, magram jerjerobiT mxolod varaudia da aseTad darCeba, 

sanam qarTul saeklesio dokumentebSi dadasturebuli „samwirvelo“, 

rogorc iuridiuli faqti, ar Seiswavleba iranul sulis mosaxsenie­

bel  fondebTan kavSirSi.

1 lominaZe, saqarTvelos sapatriarqo da misi miwaTmflobeloba, gv. 31-52.
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P. S. qardagamde me mimiyvana dedoflis mindvris sataZro kom­

pleqsma, romlis struqtura _ rva Tu aTi taZris (sakurTxevlis) er­

Toblioba did msgavsebas avlens Saburis mier daarsebul samlocve­

loTa (taZrebis, sakurTxevlebis) sistemasTan, miuxedavad maT Soris 

arsebuli samaswliani qronologiuri sxvaobisa.

damowmebuli wyaroebi da literatura
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Iulon Gagoshidze

Kardagi

Summary

According to the accounts provided in the chronicles of the conversion of Kartli, in the 
370s the noblemen had a church built in Mtskheta and donated soplebi and kardagebi 
to them.

Sopeli (in plural soplebi) means a village in modern Georgian, but in old Geor-
gian it denoted the world, universe, earth, land, country, heaven, estate… The word 
kardagi (in plural kardagebi) is used only in this chronicle and is a loanword from 
Middle Persian. The Middle Persian word kartak (in plural kartakan) itself is derived 
from Old Persian root krt (= cutting) and its basic meaning is a ‘piece’, ‘part’.

The aim of the article is to find out which sense the author of the Georgian 
chronicle intended in these words.

Given the context it must be concluded: 1. ‘sopeli’ is not ‘kardagi’, and ‘karda-
gi’ is not ‘sopeli’; 2. Like kardagi, here sopeli cannot denote a specific material proper-
ty, as it is impossible to believe that noblemen donated, although different, but only two 
kinds of assets to the church: the property of the church which was usually enriched 
through donations embraced all the spheres of economy and everyday life.

The term ‘kartak’ features in Middle Persian and Parthian versions of the tri-
lingual inscription (ŠKZ) of the second Sassanian Shahansha of Iran Shahpuhr carved 
on the wall of the tower of Kaabah of Zoroaster in 262 and in inscriptions of Iranian 
Magupat Kartir of the same period, which tell about founding of Zoroastrian temples 
and establishing the liturgy of commemoration of souls.

It is the context related to religious activities that the term kartak is mainly used 
in the matakdan i hazar datastan – Sassanian collection of verdicts, which was com-
piled in the sixth century. The collection reveals that in Sassanid Iran there operated a 
special state body – chancellery, which discussed problems related to religious funds 
for commemoration of souls and was referred to as divan-i-kartak (kartakan).

The founder of the fund for commemoration of souls usually had a fire temple 
or a fire altar built in an existing temple at their own expense, provided its maintenance 
and allocated property certain part of whose income was designated to ensure regular 
performance of soul commemoration liturgies and other ceremonial activities at this al-
tar on behalf of the founders and the persons named by them. This property remained in 
the ownership of the founder and his successors, and only the part of income declared 
in the written form beforehand was used for the temple. 
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It is improbable that this Iranian practice would not have spread across Georgia, 
where, as it is documented, many Zoroastrian temples operated, especially in the Sas-
sanid epoch. It is also understandable that the name of such a fund was also introduced 
from Iran. 

Apparently, this traditional Iranian practice of temple donation was borrowed 
by Christian church in the fourth century, which received its legal right only in 313 
through Edict of Milan, and it was formally recognized in Georgia in the second quarter 
of the fourth century.

In conclusion, I believe that sopeli (soplebi) was the property, an estate totally 
donated to the church built by noblemen unlike kardagi, which was the kind of dona-
tion only part of the income of which was used for the liturgy of commemoration of 
souls of donors and their family members, while the property itself remained in hered-
itary possession of the donor.

The article suggests that although the term ‘kardagi’ disappeared from Geor-
gian language, ‘sopeli’ changed its meaning; however, the old practice of church dona-
tion survived in Georgia until the Late Middle Ages with the names ‘samtsirvelo’ and 
‘satsinamdzghrvro’.
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andro gogolaZe, Tea wiTlanaZe,
murman papaSvili, Tea qarCava

konstantinopolSi myofi frangi diplomatis Juies
cnobebi saqarTvelos Sesaxeb

XVI saukuneSi axlo aRmosavleTSi da kavkasiaSi mimdinare procesebs 

da kerZod, iran-osmaleTis frontze ganviTarebul movlenebs evro­

puli diplomatia fxizlad adevnebda Tvals.1 amave dros, balkaneTze 

da xmelTaSua zRvis auzSi osmalTa eqspansia seriozul SeSfoTebas 

iwvevda dasavleTis mmarTvel wreebSi. yovelive amis gaTvaliswinebiT, 

iranis faqtors umniSvnelovanesi roli eniWeboda am saerTo safrTxis 

ganeitralebis saqmeSi. Tumca, miuxedavad arsebuli rTuli viTarebi­

sa evropel mmarTvelTa umetesoba  antiosmaluri koaliciis Seqmnis 

nacvlad, cal-calke, sakuTari politikur-ekonomikuri interesebis 

Sesabamisad, cdilobda osmalebTan diplomatiuri da politikuri kav­

Sirebis damyarebas. XVI saukunis meore naxevarSi daZabulobam ufro 

imata, gaizarda moTxovna aRmosavlur saqonelze da levantSi mowinave 

poziciebis dakavebac pirvelxarisxovan sakiTxad iqca.

amis naTel magaliTs warmoadgens XVI saukunis 20-30-ian wleb­

Si safrangeTis mefe fransua I-is molaparakebebi sulTan suleiman 

brwyinvalesTan da maT Soris 1536 wlis 18 Tebervals, stambolSi da­

debuli xelSekruleba „mSvidobis, megobrobis da vaWrobis Sesaxeb“.2 

XVI saukunis pirveli naxevridan safrangeTma gaaRrmava osmaleTTan 
1 aRniSnuli kvleva ganxorcielda SoTa rusTavelis saqarTvelos erovnuli 
samecniero fondis finansuri mxardaWeriT FR 17-86.
2 am xelSekrulebis Sedegi iyo is, rom, 1536 wlidan, safrangeTs mudmivi war­
momadgenloba hyavda stambolSi. frangi diplomatebi osmaleTis imperiis 
sxvadasxva adgilebSi myofi TavianTi agentebis saSualebiT, mudmivad saqmis 
kursSi iyvnen, imperiaSi mimdinare procesebis Sesaxeb da samefo kars per­
manentulad ugzavnidnen analitikuri saxis korespondenciebs. safrangeTis 
saxelmwifos dainteresebas aRmosavleTis sakiTxebiT mowmobs is faqtic, rom 
ukve XVII saukuneSi, 1666 wels giom robem gamosca frangi diplomatebis pirad 
arqivebSi  da koleqciebSi Tavmoyrili masala,  romelic gagzavnili iyo fran­
sua I-is da anri I-is mmarTvelobis periodSi. rac Seexeba am masalis mecnierul 
damuSavebas da mis gamocemas, igi ganaxorciela e. Sariem XIX saukuneSi da es 
masala man gamosca oTx tomad (Charrière, Négotiations de la France dans le Levant; Co­
Cievi, maxlobeli aRmosavleTis saerTaSoriso urTierTobani XVI saukunis pir-
veli naxevris franguli diplomatiis korespodenciis mixedviT, gv.116-117).
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TanamSromloba, rasac levantSi Tavisi vaWrobis gasafarToeblad iye­

nebda. am xelSekrulebis erT-erTi mTavari aspeqti amave dros is iyo, 

rom safrangeTisTvis osmaleTs savaraudo mokavSiris funqcia unda 

Seesrulebina habsburgebTan  dapirispirebaSi. safrangeTis samefosaT­

vis, evropaSi gavlenis sferoebisaTvis brZola habsburgebTan, gada­

mwyvet fazaSi XVI saukunis pirveli naxevridan Sevida. miuxedavad imi­

sa, rom jer kidev cocxali iyo antiosmaluri koaliciis Seqmnis idea, 

romelsac romis papebi TavianTi sagareo politikis mTavar aspeqtad 

iyenebdnen evropis monarqebTan urTierTobebSi, ukve XVI saukunis 20-

iani wlebidan safrangeTis samefo kari daadga sulTanTan urTier­

Tobebis mowesrigebis gzas.  safrangeTis evropuli politikis war­

matebis umniSvnelovanesi faqtori im periodSi axlo aRmosavleTSi 

mimdinare iran-osmaleTis konfliqtze zegavlenis moxdena iyo. fran­

guli diplomatia gansakuTrebiT fxizlad adevnebda Tvals aRmosav­

leTis frontze mimdinare procesebs. safrangeTis samefo kars aSfo­

Tebda osmaleTis aRmosavluri politikis mouwesrigebloba, radgan 

es xel-fexs uxsnida mis mTavar mters habsburgebs, aqtiuri samxedro 

operaciebi ewarmoebinaT dasavleTis, kerZod, safrangeTis sazRvre­

bis mimarTulebiT.1 amitomac XVI saukunis 20-iani wlebidan, mkveTrad 

Seicvala safrangeTis samefo karis politika osmalebTan urTierTo­

baSi, rac papis da danarCeni evropis mmarTvelTa TvalSi saerTo qris­

tianuli poziciis Ralatad iqna miCneuli.2 Tumca es sagareo veqtori 

1 safrangeT-habsburgebis dapirispireba, ara marto evropaSi, aramed xmelTa­
SuazRvis regionSic, sakmaod mwvave iyo. habsburgebi flobdnen sicilias da 
sxva kunZulebs. safrangeTi gansakuTrebiT SeaSfoTa imperator karl V-is 
1534 wlis laSqrobam tunisze. Crdilo afrikaSi habsburgTa gamoCena Zalian 
gaaZnelebda sazRvao akvatoriaSi frangTa mimosvlas da kavSirebs osmaleTis 
mimarTulebiT. aseve, gansakuTrebiT mwvaved ganicdida safrangeTis samefo 
kari portugalielebis warmatebebs axali sazRvao gzebis moZiebis da indoe­
Tis okeaneSi maTi axali savaWro faqtoriebis Seqmnis sakiTxSi. amitom safran­
geTi mxars uWerda osmaleTis gaaqtiurebas wiTeli zRvisa da sparseTis yuri­
saken, romelic portugalielTa winaaRmdeg iyo mimarTuli. maT esmodaT, rom 
indoeTis okeanis auzSi portugalielTa damarcxeba safrangeTis saSuamavlo 
rols gazrdida axlo aRmosavleTis vaWrobaSi (CoCievi, maxlobeli aRmosav-
leTis saerTaSoriso urTierTobani XVI saukunis pirveli naxevris franguli 
diplomatiis korespodenciis mixedviT, gv.120, 123-124).
2 am politikis naTeli magaliTi iyo, is rom 1522 wels, osmalTagan kunZul ro­
dosis garemocvis dros, safrangeTis mefem yurad ar iRo ara marto rodoseli 
jvarosani raindebis didi magistris, aramed TviT romis papis Txovnac.
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safrangeTis politikaSi arc SemdgomSi, XVI saukunis meore naxevarSi, 

Secvlila da, gansakuTrebiT, es Canda iran-osmaleTis permanentuli 

omebis dros da droebiTi dazavebis pirobebSic.

mimdinare procesebis mimarT interess naTlad asaxavs konstan­

tinopolSi arsebuli evropuli misiebis diplomatebis relaciebi da 

analitikuri saxis moxsenebebi, romlebic permanentulad egzavnebo­

daT TavianTi qveynebis mmarTvel wreebs. diplomatTa am werilebSi 

kargad Cans ara marto osmaleTSi da zogadad aRmosavleTSi mimdinare 

movlenebis Sefasebebi da analizi, aramed, uSualod evropis qveynebs 

Soris arsebuli winaaRmdegobebis  aspeqtebi.

Cveni kvlevis mizans1 warmoadgens XVI saukunis II naxevarSi, kons­

tantinopolis safrangeTis misiaSi moRvawe frangi diplomatis Juies 

werilebis Seswavla,2 romelsac igi perioduli angariSis saxiT ugzav­

nida safrangeTis mefe anri III-s (1574-1589), aRmosavleTSi mimdinare 

movlenebis Sesaxeb.3 Juies werilebis CvenTvis saintereso periodi 

moicavs XVI saukunis bolo meoTxedis movlenebs. mis werilebSi aseve 

asaxulia XVI saukunis meore naxevris osmaleTis sagareo politikis Zi­

reuli mimarTulebebi. osmalTa diplomatia Tavis mxriv aqtiur muSao­

bas eweoda, rom evropis monarqebs saerTo samxedro-politikuri doq­

trina ar SeemuSavebinaT aRmosavleTSi mimdinare procesebis mimarT. 

Juies am relaciebSi, aseve, analitikuri saxiT warmodgenilia kons­

tantinopolSi myofi sxva evropuli misiebis diplomatiuri saqmiano­

bis amsaxveli ambebi, romlebic safrangeTis samefo kars aRmosavluri 

sagareo kursis SemuSavebaSi fasdaudebel samsaxurs uwevda. Juie Ta­

vis werilebSi sakuTar poziciasac warmogvidgens, radgan samefo kars 

1 aRniSnuli statia nawilia SoTa rusTavelis erovnuli samecniero fondis 
mier dafinansebuli fundamenturi kvlevis proeqtisa „saqarTvelo XVI sauku­
nis evropul wyaroebSi“, # FR-17-86 (m. papaSvili, T. wiTlanaZe. T. qarCava, a. 
gogolaZe, n. silagaZe).
2 Cvens statiaSi mxolod ramdenime werilis fragmenti mogvyavs, radgan Juies 
epistolaruli memkvidreoba sakmaod didia da mxolod ramdenime weriliT 
SemovifargleT. Cvens mier motanili amonaridebi epoqis garkveul monakveTs 
exeba, kerZod, samcxesa da dasavleT saqarTveloSi mimdinare movlenebs.
3 Charrière, Négotiations de la France dans le Levant; Juies werilebidan amonaridebi 
qarTul istoriografiaSi gamoyenebuli aqvT sxva mecnierebsac: v. CoCievs, e. 
mamisTvaliSvils, m. svaniZes. CoCievi, maxlobeli aRmosavleTis saerTaSori-
so urTierToba; mamisTvaliSvili, saqarTvelos sagareo politika; saerTaSo-
riso urTierTobani axlo aRmosavleTSi, red. m. svaniZe.
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sWirdeboda gamocdili da adgilze myofi diplomatis analizi aRm­

osavleTSi arsebuli viTarebis Sesaswavlad. am  werilebSi marTalia, 

fragmentuli cnobebia daculi Cveni qveynis Sesaxeb, magram misi in­

formaciebi, saSualebas gvaZlevs naTlad warmovidginoT, Tu ra adgi­

li eWira safrangeTis aRmosavlur politikaSi saqarTvelos sakiTxs.1

jer kidev XVI saukunis Sua xanebidan franguli diplomatia dain­

teresebuli iyo saqarTveloSi arsebuli viTarebiT, romelic amasiis 

zavis pirobebis Sedegad Seiqmna. anri II-is (1547-1559) elCi d’armoni 

mefes regularulad awvdida informaciebs, aRmosavleTSi arsebuli 

viTarebis Sesaxeb. igi, mefis davalebiT, suleiman I-is banakSic ki imyo­

feboda, rom es korespodenciebi realuri ambebis amsaxveli yofili­

yo.2 gansakuTrebuli adgili aseT moxsenebebSi samcxes eWira, radgan, 

1 safrangeTis samefo kari yovelTvis yuradRebiT akvirdeboda iran-osma­
leTis daZabul urTierTobebs, romlebic mTeli XVI saukunis manZilze per­
manentulad axali omebis sababad iqceoda. es damokidebuleba ki imiT iyo 
gamowveuli, rom safrangeTs ar surda, aseTi mZlavri mokavSiris ZiriTadi 
yuradReba aRmosavleTis sakiTxebze gadarTuliyo, radgan es xel-fexs ux­
snida mis mTavar mowinaaRmdegeebs _ habsburgebs, venecias, ungreTs.  es gan­
sakuTrebiT naTlad gamoCnda 1555 wlis amasiis zavis dadebis periodSi, roca 
safrangeTis samefo kari miesalma mSvidobis damyarebas. konstantinopolSi 
myofma safrangeTis elCma kodiniakma didi samuSao gaswia am samSvidobo mo­
laparakebebis warmatebiT dasrulebaSi. samagierod, ungreTis mefis elCoba 
yvelafers akeTebda, rom am zavisaTvis xeli SeeSala. amasiaSi zavis dadebis 
dros, iq Casuli iyo imereTis mefis bagrat III-is elCi, romelic, Tavis mxriv 
iTxovda, rom osmaleTs eSuamdgomla iranelebTan, raTa imereTis samefosT­
vis sefianebs daebrunebinaT qarTlis cixeebi (surami, axaldaba, ali, qorTu­
mi), magram es misia warumatebeli aRmoCnda. miuxedavad, imisa, rom suleimanma 
miiRo bagratis elCi, sulTanma ar isurva am pirobebSi kvlav gaemwvavebina 
urTierToba da mxolod Tavisi rekomendaciis saxiT gadasca qarTveli mefis 
moTxovna sefianTa mxares. rogorc mosalodneli iyo, Sahma Suamdgomloba 
ar daakmayofila. am elCobis Sesaxeb informacias evropuli wyaroebi gva­
Zleven (Lettres du Baron de Busbec, ambassadeur de Ferdinand I, roy des Romans, de 
Hungarie, Paris, 1748: saerTaSoriso urTierTobani axlo aRmosavleTSi, red. m. 
svaniZe, gv. 145-149).
2 swored mas aqvs erT-erTi pirveli cnoba, erzerumis axlos, 1548 wels, sul­
TanTan qarTveli didebulebis mosvlisa. aseve, is ucnobi qarTveli didebule­
bi TviT d’armons Sexvedrian, anri II-sadmi pativiscema gamouxatavT da mcire 
saCuqrebic gaucvliaT. es qarTveli didebulebi, savaraudod, samcxis mTavris 
elCebi unda yofiliyvnen. mogvianebiT, 1569-70 wlebSi, safrangeTis elCoba 
kvlav saintereso moxsenebebs awvdida mefes, osmalTa interesebze, CrdiloeT 
kavkasiis, astraxanis mimarTulebiT, romelic miznad isaxavda volga-donis 
samdinaro magistralis mSeneblobas da am gziT astraxanis savaWro gzis xelSi 
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misi kontroli, mowinaaRmdegeebs, garkveul forposts uqmnida la­
zeTis, dasavleT saqarTvelos, somxeTis, qarTl-kaxeTis da Sirvanis 
mimarTulebiT.1 Juies relaciebSic Cans samcxis mmarTvelebis stra­
tegiuli miznebi, radgan maTi samTavro regionis ori didi moTamaSis 
konfliqtis sasazRvro zonaSi mdebareobda. frangi diplomati Tavis 
werilebSi yuradRebas amaxvilebs samcxis ufliswulebis manuCaris 
da yvaryvares diplomatiur saqmianobaze. igi aRniSnavs, rom manuCari 
da misi Zma momavali omis sawyis etapze molaparakebebs awarmoebdnen 
sulTan murad III-is karTan, raTa arsebuli situaciidan gamomdinare, 
maTTvis sasurveli politikuri sargebeli mieRoT.2

rac Seexeba dasavleT saqarTveloSi arsebul viTarebas, Juies 
werilebSic Cans, rom, miuxedavad 1555 wlis zavis pirobebisa, 1578 
wlisaTvis osmalebis gavlena imereTSi, guriasa da samegreloSi myari 
ar iyo. korespondenciebSi aRniSnulia, rom omis ganaxlebis pirvelive 
xanebSi, osmalebs mouwiaT dasavleT saqarTvelos sazRvao portebis 
dakaveba. sazRvao akvatoriaSi usafrTxo mimosvla maTi eqspansiuri 
politikis erT-erTi mTavari aspeqti iyo.

iran-osmaleTis omi 1578 wlis ivlis-agvistoSi daiwyo. 2 0  i v ­
l i s i s  werilSi Juie ukve acnobebda safrangeTis mefes osmalebis 
mier zavis darRvevis Sedegad, regionSi warmoqmnili rTuli viTarebis 
Sesaxeb. aq saubaria omis sawyis etapze, roca konfliqti  jer kidev 

Cagdebas. es ki unda momxdariyo aRmosavleT kavkasiis, kerZod qarTl-kaxeTis 
da Sirvanis dapyrobis Sedegad (Charrière, Négotiations de la France dans le Levant, 
gv. 57, 80, 82, 89; E. Alberi, Relazioni degli ambasciatori Veneti al Senato, III, t. I, 1845, gv. 
330-339; saerTaSoriso urTierTobani axlo aRmosavleTSi, red. m. svaniZe, gv. 
122-123, 158-159).
1 osmalebma jer kidev 1536 wlidan daiwyes tao-klarjeTis mxareebis aneqsia, 
roca maT aq samcxe-saaTabagos miwebze Seqmnes arTvinis, olTisis, kiskimis 
da narmanis sanjayebi. es iyo saqarTvelos teritoriaze osmaluri wesebis 
SemoRebis pirveli mcdeloba, romelic sabolood am mxareebis gaosmale­
ba-inkorporacias isaxavda miznad.
2 es naTlad gamoCnda 1578 wlis 9 agvistos Cildiris brZolaSi, sadac manuCar 
aTabagi lodinis pozicias ikavebda da Tavisi laSqriT mustafa lala faSas 
banakSi mas Semdeg gamocxadda, roca damarcxebulma yizilbaSebma da misma moka­
vSire qarTvelebma brZolis veli miatoves. miuxedavad imisa, rom omis pirvel 
dReebSi samcxeSi SemoWril osmalebs qarTvelebma didi winaaRmdegoba gauwies 
partizanuli da garnizonuli brZolis taqtikiT, sabolood, samcxis aTabagma 
osmalTa morCileba aRiara. es faqti osmalTa sardals mustafa lala faSas 
metad esiamovna, radgan am mxaris mmarTvelTa pozicias osmalebi gansakuTre­
bul mniSvnelobas aniWebdnen iranelebTan iranelebTan momavali brZolebisT­
vis (saerTaSoriso urTierTobani axlo aRmosavleTSi, red. m. svaniZe, gv. 235; 
SaraSiZe, samxreT saqarTvelos istoriis masalebi, gv. 48).
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ar iyo gadasuli aqtiur fazaSi da frangi diplomatic operatiulad 
awvdida cnobebs samefo kars: „sparseTis sazRvrebidan ramodenime Si­
kriki Camovida. bolo dReebSi xma gavrcelda, rom sparselebma, Seity­
ves ra, rom seniorTan mSvidobis damyarebas apirebda, mokles TavianTi 
axali mefe ahmadi [agmati], romelmac manamde Tavisi Zma, ismaili Caa­
nacvla, da taxtze misi vaJi dasves.1 ambobdnen imasac, rom isini mra­
valricxovani jariT vanisken gaemarTnen. aq moxda Setakeba, romelSic 
Turqebma didi danaklisi ganicades, mravali maTgani daiRupa, zogi 
tyved Cavarda. xmebis Tanaxmad, mustafa-faSa Tavisi banakiT saswra­
fod Camovida erzerumSi vanis faSas dasaxmareblad misi daJinebuli 
TxovniT. am axali ambebis Semdeg sasaxleSi gadawyda, rom didi sul­
Tani Tavad unda gaemgzavros iq: amis Sesaxeb, Tqveno udidebulesobav, 
SevityobT im samzadisis mixedviT, romelic aq momavalSi iqneba Semd­
gomi siaxleebis Sesabamisad. amboben, aseve, rom TaTrebi [yirimeli Ta­
Trebi], romelTac banakTan SesaerTeblad qarTvelebis mxares wasvla 
hqondaT nabrZanebi, am qarTvelebma da ramdenime sparselma, romlebic 

maT gamovlas elodnen, daamarcxes“.2

1 1576 wels gardaicvala Sah-Tamazi da taxti daikava misma vaJma ismail II-em, 
romelmac mxolod erTi weli imefa da misi sisxliani mmarTvelobis gamo mok­
les SeTqmulebma. rac Seexeba werilSi naxseneb ahmads (agmati) savaraudod, es 
unda yofiliyo Tamazis erTguli vaJi heidar-mirza, romelsac mamis sikvdi­
lis Semdeg surda mieRo taxti, magram ismailis momxreebma mokles. Juies am 
cnobaSi, sadac ismailis Canacvlebazea saubari, unda vivaraudoT is faqti, 
rom Sah-Tamazi heidars Tavis memkvidred amzadebda, miuxedavad imisa, rom 
wlovanebiT ismailze umcrosi iyo. rac Seexeba mis vaJs, romelzec werilSia 
saubari, is savaraudod unda iyos misi Zma muhamad xudabende, romelic  is­
mailis sikvdilis Semdeg avida taxtze. es xudabende qarTul wyaroebSi „Sax­
udabandad“ iwodeba. ismail II-em gaaTavisufla tyveobidan simon I, romelic 
xudabendem daabruna qarTlSi, osmalTa winaaRmdeg sabrZolvelad. ismailis 
sikvdilis Sesaxeb cnobas gvaZlevs „mesxuri matianec“, romelic am ambavs 1577 
wlis 17 dekembriT aTariRebs, xolo misi sikvdilis dasturs elCis piriT _ 
1577 wlis 28 dekembriT (SaraSiZe, samxreT saqarTvelos istoriis masalebi, 
gv. 46; mamisTvaliSvili, sefianTa saxelmwifoSi mimdinare politikuri brZo-
la da qarTvelebi, gv. 107-117).
2 Charrière, Négotiations de la France dans le Levant, gv. 746-749. yirimeli TaTrebis 
damarcxebaze ufro mogvianebiT (1580 wels) mogviTxrobs isqander munSic, 
romelic aRniSnavs, rom darubandis gziT Semosuli adil-girei xanis laSqari 
SirvanSi daamarcxes sparselebma, xolo TviT sardali tyved igdes da Sahs 
gaugzavnes. sparseli mematiane am ambebis Txrobisas aRniSnavs simon mefis da 
aleqsandre II-is damokidebulebas mimdinare movlenebisadmi (isqander munSis 
cnobebi saqarTvelos Sesaxeb, gv. 32-35).
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es cnoba frangi diplomatis relaciebSi, savaraudod, exeba 

darubandis gziT yirimeli TaTrebis mcdelobas, Sirvanis da kaxeTis 

mimarTulebiT axali fronti gaexsnaT iranelebisaTvis. osmaluri wya­

roebic miuTiTeben, rom rodesac mustafa lala faSa erzerumTan ja­

rebs agrovebda, sulTanma Txovna gaugzavna Tavis vasal yirimis xans 

muhamed gireis, rom daxmareba gaewia am omSi. amave dros daRestanis, 

Samxalis, avariis mmarTvelebs gadasces brZaneba, rom SeetiaT kaspiis 

zRvis mxridan SirvanSi myofi yizilbaSebisaTvis. swored am ambebze 

unda miuTiTebdes Juie am werilSi, roca saubrobs TaTrebis gamoCe­

naze da qarTvelebis da sparselebis erToblivi ZalebiT maT damarc­

xebaze. aseve Juies cnobas Turqebis damarcxebis Sesaxeb vanis mxareSi 

adasturebs „mesxuri matianec“,1 romelic aRniSnavs, rom 1578 wlis 

TebervalSi iranelTa sardalma yara-xanma mcire jariT moaxerxa os­

malebis damarcxeba: „amasobaSi oTmaniani rvaaTasi kaciT febervals kv 

(26 ricxvi) oTxSabaTs dResa daesxnebs yaraxans [...] mobrunda yaraxan 

equsasi kaci axlda, daesxa Tavsa, amoswyuidna urumni, gaaqcivna  [...] da 

aivsnes saqonliTa da iaraRiTa. mobrunda batoni manuCar da awyuers 

Camovida“.2

„urumTa aSlas“ „mesxuri matiane“ jer kidev, 1577 wlis 7 noem­

bris ambebSi mogviTxrobs, roca samcxeSi mimdinareobda brZola dapi­

rispirebul feodalTa partiebs Soris, raSic Cabmuli iyvnen dedisi­

medi da misi Svilebi manuCari da yvaryvare da aseve dedisimedis Zmis 

Svili erekle muxranbatoni. „batoni y՜ry՜re da batoni manuCar axal­

cixes wamovida da batoni dedisimedi Tmogus dadga. Tmoguis cixes 

1 am periodis movlenebze saintereso informaciebi gaaCniaT sxva qarTvel 
mematianeebs: „mecnier kacTa komisias~, vaxuSti batoniSvils da farsadan 
gorgijaniZes. magram gansakuTrebul yuradRebas imsaxurebs  „mesxuri ma­
tiane“, romlis avtori am ambebis Tanamedrove iyo da uSualod samcxidan 
akvirdebida movlenebis mimdinareobas. „mesxuri matiane“ mogviTxrobs ambebs 
1560  wlidan 1587 wlis CaTvliT. am qronikis avtori ucnobia da misi teqsti 
CarTulia „daviTnis“ xelnawerSi da amitom mas xSirad uwodeben „mesxuri da­
viTnis qronikas“. Cven am qronikas aRvniSnavT „mesxur matianed“. aRsaniSnavia, 
rom es matiane warmoadgenda dRiur qronikas da rogorc e. TayaiSvili aR­
niSnavda, movlenebi Cawerilia uSualod maTi msvlelobis dros da mianiSnebs 
misi wyaros sandoobas. T. Jordania saerTod varaudobda, rom misi ucnobi 
avtori am Txzulebis erT-erTi mTavari gmiri, aTabag  qaixosro II jayelis 
coli dedisimedia. am azrs nawilobriv eTanxmeba qr. SaraSiZec (SaraSiZe, samx-
reT saqarTvelos istoriis masalebi, gv. 39,  123-132).
2 SaraSiZe, samxreT saqarTvelos istoriis masalebi, gv. 47.
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rac daxira undoda, miatanina, gaabaraqiana da TvalSჱnierTan1 elCi 

gagzavna, cixeebis Sovna SesTuala da urumTa aSla acnoba da urumT 

saCqaro £ma dauvarda. patroni dedisimedi  axalcixes SvilebTan er­

Tad movida. patroni manuCar da patroni erekle laSqari Seiyares da 

wavides, urumT pirs miudges. patroni y՜ry՜re cota ugunebud iyo; is 

veRar wavida“.2 

mogvianebiT, 1579 wlis 3 da 15 ivnisiT da 4 ivlisiT daTariRe­

bul werilebSi, Juie mogviTxrobs samcxeSi datrialebul movleneb­

ze: „dRes Camovida qarTveli elCi, qvrivi dedoflis gamogzavnili. 

es ukanaskneli Tavisi vaJis nacvlad marTavs did provincias, romlis 

patronic misi Svilia. rogorc Cans, elCis Camosvlis mizania mSvidobis 

an droebiTi zavis miRweva seniorsa da sufis Soris.3 elCis Camosayva­

nad SkoderSi gagzavnes ori galera, rac uaRresad didi pativia da am 

qveynis arc erT elCs aqamde aseTi pativi ar Rirsebia. (3 ivnisi).

„qalaqSi sxvadasxva xmebi dadis dRes Camosuli qarTvelebis 

Taobaze. amboben, rom am qvrivi dedoflis vaJi Camovida, raTa im dax­

marebis sanacvlod, romelic gasul wels dedofalma SirvanSi mimaval 

mustafa faSas banaks gauwia,  iTxovos, rom Savi zRvisken gagzavnilma 

1 TvalSჱnieri, TvalSvenier-ivane, qaixosro aTabagis da dedisimedis vaJi. 
1573 wels aTabagis ojaxma ZmebTan erTad gagzavna yazvins. iranSi myofi mniS­
vnelovan informaciebs awvdida sakuTar ojaxs iq mimdinare procesebis Sesa­
xeb. rogorc Cans, es Seutyves, ar apaties da alamuTis cixeSi gamoketes. 
Tumca, „mesxuri matianis“ cnobiT, 1583 wels TvalSvenieri gaaTavisufles 
da SemdgomSi igi Sah abas I-is samsaxurSi Cans, sadac Tavi gamoiCina uzbekebis 
winaaRmdeg brZolaSi. qr. SaraSiZe varaudobs, rom TvalSvenier-ivane gar­
daicvala 1616 wels (SaraSiZe, samxreT saqarTvelos istoriis masalebi, gv. 
142-143).
2 „axali qarTlis cxovrebis“ pirvel teqstSi, osmalebis gamosvla mokled 
aris moTxrobili. ufro mimdinare movlenebis konstataciaa _ saubaria rom 
osmalebma „Tavrezi, erevani, ganja da yarabaRi da vidre sulTaniamde daipyres 
yovelive adgili adarbaganisa“. rac Seexeba samcxeSi datrialebul ambebs am 
movlenebis garSemo, aRniSnulia, rom manuCarma medgrad ibrZola osmalebis 
winaaRmdeg, magram veras gaxda da gadmovida qarTls, simon mefis qveyanaSi 
(beri egnataSvili, axali qarTlis cxovreba, pirveli teqsti, gv. 371-372).
3 frangi diplomati werilebSi seniorad moixseniebs osmalTa sultans, xolo su­
fis saxeliT iranis Sahs. savaraudod, Sahis sufad moxsenieba maTi sagvareulos 
warmomavlobis sefianebis franguli transkripciaa. rac Seexeba sultanis seniorad 
xsenebas, es naTlad Cans mis sxva, 1578 wlis 20 agvistos werilSi, sadac seniorTan 
erTad naxsenebia pirveli faSa, romelic, rogorc sxva werilebidan Cans, osmalTa 
didveziria.
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xalxma mis miwebze ar gaiaros da ar daazianos misi [samflobelo]. misi 

miwebi swored im adgilis mezoblad mdebareobs, sadac isini unda da­

banakdnen. sxvebi amboben, rom am or qarTvel didebuls, romlebmac is­

lami miiRes da didi senioris samsaxurSi Casadgomad Camovidnen, surT 

aCvenon mas ufro daucveli gzebi da gadasasvlelebi am qveynis ro­

melime nawilis advilad dasapyrobad. arian iseTebic, romlebic sul 

sxvagvarad laparakoben. ase, rom jer kidev kargad ar viciT, vin aris 

es xalxi da risTvis Camovidnen aq. magram asea Tu ise, Camosvlisas maT 

Zalian didi pativi miages (15 ivnisi).

„aseve bolos Camosuli ori qarTveli, romlebic, rogorc Semd­

gomSi SevityveT, Zmebi arian. isini gasul wels eaxlnen mustafa faSas 

banakSi, roca is erzrumidan SirvanSi midioda da didi daxmareba gau­

wies mis banaks. Zmebs Soris umcrosi, romelic ocdaToTxmeti an oc­

daTxuTmeti wlis unda iyos, isev xsenebul mustafasTan aris. rogorc 

Cans, man imedi misca faSas, rom Turqi  gaxdeboda, rac gaakeTa kidec 

axlaxans. mas dauyonebliv mianiWes faSas tituli da kuTvnili miwebis 

beglarbeid gamoacxades. swored iq undaT didi karibWis aRmarTva, 

romelic umniSvnelovanesi iqneba sparseTis sazRvarTan. mis ufros 

Zmasac SesTavazes muslimi gamxdariyo, magram man ar indoma. sasaxleSi 

amboben, rom mas aq datoveben, Tu ar moindomebs aRiaros Tavi san­

jayad da didi senioris qveSevrdomad. am orma Zmam xelze mTxvevisas 

ramdenime saCuqari miarTva seniors“ (4 ivlisi).

am werilebSi saubaria samcxis mTavar manuCar II-is gamuslimebis 

ambebze. manuCarma, rogorc viciT, saxelad mustafa dairqva da Cil­

diris faSa gaxda. rac Seexeba werilSi dasaxelebul mis Zmas, es unda 

iyos yvaryvare, romelmac islami ar miiRo da sulTanis karma mxolod 

olTisis gamgebloba uboZa. sainteresoa Juies cnoba  Cildiris be­

glarbegad manuCaris daniSvnis Taobaze, rac m. svaniZis azriT, zustad 

aTariRebs am sabeglarbegos daarsebis istorias 1579 w. 25 ivnisiT.1 

„mesxuri matianec“ aRniSnavs 1579 wlis aprilis TveSi manuCaris wasvlas 

konstantinopolSi ZmasTan _ yvaryvaresTan erTad, iq mis gamahmadia­

nebas da noembris TveSi samcxeSi mis dabrunebas faSas tituliT. rac 

Seexeba werilSi moxseniebul sanjays, es swored osmalTa eqspansiis 

1 SariesTan  miTiTebulia 18 ivnisi, Charrière, Négotiations de la France dans le Levant, 
gv. 807.
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gamoxatuleba iyo, radgan samcxis qveyanaSi osmalTa imperia sakuTa­

ri administraciuli sistemis danergvas cdilobda, riTac samTavros 

srul inkorporacias axdenda. manuCarsac ara aTabagad, aramed faSad 

Tvlidnen, rac werilSicaa dadasturebuli.  Juies erT-erTi werili­

dan Cans, rom samcxis mTavris qaixosro II-is qvrivs dedisimeds sam­

Tavros xelisufleba jer kidev xelSi eWira, mas Semdeg, rac man daa­

marcxa feodaluri opozicia.1 1578 wlis ivlisis Sua ricxvebSi, roca 

osmalTa jari artaans mivida, am cixis siaxloves arsebuli cixeebi, 

vilaieTebi da oqros cixe dakavebuli hqonia qarTvelTa dedofal de­

disimeds, romelic qmris politikas agrZelebda, kerZod, ormag TamaSs 

eweoda iran-osmaleTis konfrontaciaSi.2 gansxvavebul poziciaze iyo 

misi vaJi manuCari, romelic osmalTa daxmarebiT imedovnebda mTeli 

samcxis xelSi Cagdebas.  rogorc frangi diplomati iuwyeba, dedo­

falsac garkveuli daxmareba gauwevia osmalebisTvis, magram rogorc 

werilidan Cans, amave dros iTxovda samTavros usafrTxoebas. Tumca, 

rogorc viciT, osmalebma araTu manuCaris, aramed arc erTi mxaris 
poziciebi ar gaiTvaliswines da misi Svilebis darad dedisimeds mxo­
lod ramdenime sofeli misces iqtas wesiT.3 msgavsi ambavi moTxrobili 
aqvs „mesxuri matianis“ avtorsac, Tu rogor daikaves osmalebma artaa­
nis, xerTvisis da sxva mxareebis cixeebi, xolo xaxulis mxare sanjayad 

1 „mesxuri matianec“ qronologiurad zustad gadmogvcems samcxeSi gamar­
Tuli brZolebis peripetiebs, romlebic 1576 wlidan 1578 wlis martamde 
grZeldeboda da seriozulad daaziana samTavros TavdacviTi potenciali. 
es brZola aTabagebis saxlsa da SalikaSvilebis meTaurobiT Seqmnil samcxis 
feodalTa koalicias Soris mimdinareobda.
2 dedisimedis meuRle qaixosro II jayeli, aseve orWoful politikas atareb­
da. jer kidev, 1545 wlis Semdeg, roca  osmalebma  samTavros mmarTveloba 
daumtkices,  mogvianebiT,  iran-osmaleTis axali omis (1548-49 ww.) dros, 
iranelebis mxare daWira, raTa Tavidan aecilebina samTavros inkorporaci­
is safrTxe. saerTod, dedisimeds Zalian aZagebs beri egnataSvili, romelic 
mas uWkuo, umecar da RvTis uSiSar qals uwodebs, radgan Tavisi mzakvru­
li saqcieliT ara marto samcxis didebulebi, aramed, qarTuli samefo-sam­
Tavroebis mmarTveli wreebic gadaikida. mematianis aseTi Sefaseba, gamomdi­
nareobs im faqtidan, rom dedisimedma SalikaSvilebis darbeviT, Sah-Tamazis 
risxva, iranelebis samcxeSi laSqroba da qveynis aoxreba gamoiwvia (beri egna­
taSvili, axali qarTlis cxovreba, pirveli teqsti, gv. 370-371).
3 konstantinopolSi myofi veneciis elCis cnobiT, manuCari osmalTagan 40 
sofels da 40 qalaqs iTxovda. m. svaniZis azriT, savaraudod, es adgilebi 
TviT samcxis samTavroSi mdebareobda (saerTaSoriso urTierTobani axlo 
aRmosavleTSi, red. m. svaniZe, gv. 252-253).
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aqcies. Juies cnobas konstantinopolSi manuCaris da yvaryvares Cas­
vlis Sesaxeb „mesxuri matiane“ da qalaqSi myofi avstrieli diploma­
ti solomon Sveigeric adasturebs, romelic aRniSnavs, rom samcxis 
ufliswulebi aq didi amaliT, 150 kacis TanxlebiT Camosulan da maT 
didi pativiT daxvedrian.1

rac Seexeba werilSi moxseniebuli „didi karibWis aRmarTvis“ 
sakiTxs, es exeba osmalebis survils, aRedginaT 1555 wlis zavis pi­
robebis Sedegad dangreuli yarsis cixe-simagre. kavkasiaSi TavianTi 
eqspansiis gansaxorcieleblad  osmalebi  udides mniSvnelobas aniWe­
bdnen yarsis cixis aRdgenas: es cixe unda yofiliyo forposti kavka­
siis siRrmeSi Sesuli jarebis sursaT-sanovagiT da samxedro teqnikiT 
momaragebisaTvis. es faqti aseve naTlad Cans Juies adrindel, 1578 
wlis 20 agvistos werilSi.  diplomati Cildiris omis ambebis Semdgom  
movlenebze mogviTxrobs, sadac wers, rom: „sparseTis sazRvrebidan 
xSirad Camodian macneebi. maT imdeni erTmaneTis sawinaaRmdego amba­
vi CamoaqvT iqedan, rom ukve aRar viciT, romels davujeroT. erTni 
amboben, rom iq saqmeebi kargad midis am seniorisTvis, rom mustafa 
faSa Sevida qveyanaSi da uZveles, nangrevebad qceul qalaq yarsSi ci­
xe-simagre aaSena, romlis aRdgenac am seniors surda.  qarTvelebma 
gaugzavnes mas elCebi da xuTi aTasi kaci am cixe-simagris agebaSi da­
saxmareblad.“ am qarTvelebSi unda moviazroT samcxis aTabag manu­
Caris mier gagzavnili xalxi, romlebic CildirTan gamarjvebis Sem­
deg osmalTa banakSi gamocxaddnen. ibrahim feCevis cnobiT, Cildiris 
brZolis dros manuCar aTabagi eqvsi aTasi meomriT mTis kalTidan 
adevnebda brZolas Tvals da mxolod mas Semdeg gamocxadda lala 
faSas banakSi, roca dainaxa, Tu ra bedi ewia iranelTa sardal Toq­
maqxans. yarsis cixis agebas osmalebi omis pirveli etapis damTavrebis 
Semdeg, 1579 wlis zafxulSi Seudgnen da Juies 1578 wlis 20 agvistos 
werilSi gadmocemuli ambavi Cildiris brZolis Semdgomi movlenebis 
asaxva unda iyos da, savaraudod, ibrahim feCevis cnobis arapirda­

piri dadasturebac.2 yarsis cixe-simagris agebis saWiroebaze da misi 

1 solomon Sveigersa da yvaryvares Soris axlo urTierTobac damyarebula da 
maT saCuqrebic gaucvliaT. Sveigers germaniaSi Tan wauRia qarTveli beris 
iosebis naCuqari nusxa-xucuris anbanis nimuSi, romelic man mogvianebiT, 1609 
wels Tavis wignSi gamoaqveyna.
2 v. CoCievis azriT, werilSi moxseniebuli qarTveli elCebi, savaraudod, iyv­
nen SavSeTisa da basianis gamahmadianebuli feodalebi. e. mamisTvaliSvilis 
azriT ki isini SeiZleba yofiliyvnen imereTis mefis mier gagzavnili xalxi. 



50

xelaxla aSenebis ambebze Juie 1579 wlis werilebSic wers (1579 wlis 

7 da 19 maisis, 3 da 18 ivnisi). sainteresoa, rom am werilebSi yarsis 

cixe-simagris xelaxla agebis mniSvnelobaze saubrisas, Juie aRniSnavs 

dasavleT saqarTvelos portebis _ fazisis, soxumis da baTumis rols 

mimdinare omis dros armiebis sabrZolo iaraRiT da furaJiT momara­

gebis saqmeSi. frangi diplomati gansakuTrebiT xazs usvams samegre­

loSi arsebuli foTis cixe-simagris xelaxla agebis ambebs, sadac am 

cixis (zogjer Juie mas fazisis ports an cixes uwodebs, aseve mdinare 

rions fazisis an fasos saxeliT moixseniebs) dasacavad sakmaod didi 

garnizoni hyavdaT. Tumca, rogorc Juie 1579 wlis 3 agvistos weril­

Si ityobineba, osmalebs aq mSvidad yofnis saSualebas adgilobrivi 

mTavrebi ar aZlevdnen: „rac Seexeba kapitan uCialis,1 amboben, rom man 

miaRwia mdinare faziss (fasos) samegreloSi, sadac mcire Setakebebi 

hqonda ramdenime qveyanasTan, romelTa ricxvSi qarTvelebic iyvnen, 

romlebic maTze Tavdasasxmelad iyvnen mosulebi. amis Semdeg kapi­

tanma daiwyo cixe-simagris ageba, is TiTqmis damTavrebulia, da kidev 

erTis aSenebas apirebs iqve axlos“.2 osmalebma dasavleT saqarTvelos 

don xuan sparselis cnobebiT ki im dros osmalebis jarSi imyofebodnen gu­
riis mTavari da misi vaJi. yarsis cixis srulad aSenebas 58 dRe dasWirda da 
mis mSeneblobaze mobilizebuli iyo 50 000 muSa da aTasobiT jariskaci. garda 
amisa, manuCaris am saqcielze sxva wyaroebic miuTiTeben. osmalo istorikoss 
mustafa selaniqs da evropel avtorebs don xuan sparsels da tomazo mina­
dois TavianT TxzulebebSi es ambavi faqtiurad identurad aqvT gamocemuli.
1 am pirovnebaze cnoba aqvs kristobal de salasaris Tavis werilSi felipe 
II-sadmi. am werilSi igi daaxloebiT imeorebs im informacias, romelsac Juie 
gvawvdis Cven 1579 wlis 3 agvistos werilSi. kerZod, saubaria osmalebis mcde­
lobaze, rom mdinare fazisTan aegoT simagreebi. Tumca Juies informaciiT 
luCialim Tavi ver gaarTva amocanas (tabaRua, dokumentebi saqarTvelos is-
toriisaTvis, gv. 104, 320). i. tabaRua am kapitans, „luCialiT“, moixseniebs,  
minadoi mas uwodebs „ali uCialis“, dasavleTSi cnobilia rogorc oCiali. igi 
iyo cnobili sazRvao kapitani euldi ali (zog wyaroSi igi admiraladac moix­
senieba) da  gaagzavnes swored am cixis asagebad, raTa uzrunveleyo osmalTa 
mokavSire TaTrebis gadmosvla yirimidan.
2 Charrière, Négotiations de la France dans le Levant, gv. 808-814. msgavsi cnoba same­
greloSi osmalebis winaaRmdeg adgilobrivi mosaxleobis ajanyebis Sesaxeb 
gadmocemuli aqvs ungrel diplomats, romelic aRniSnavs, rom roca mosax­
leobas gaugia osmalebis ganzraxvis Sesaxeb, romelic cixis aRdgenas exebo­
da, daungrevia Zveli cixis naSTebi da saSeni masala zRvaSi gadauyria (tardi, 
saqarTvelo-ungreTis urTierToba XVI saukuneSi, gv. 134-135; saerTaSoriso 
urTierTobani axlo aRmosavleTSi, red. m. svaniZe, gv. 264).
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portebis dakavebis Semdeg quTaisis dapyrobac scades, raTa lixis 

gziT qarTlSi Semosuliyvnen, magram imereTis mefem (giorgi II) isini 

daamarcxa, romelic frang diplomats Tavis erT-erT relaciaSi aqvs 

aRniSnuli. Juies sxva werilebSi aseve, saintereso cnobebi aqvs osmal­

Ta eqspansiaze kavkasiaSi, kerZod, qarTlis, kaxeTis, Sirvanis da sam­

xreT azerbaijanis mimarTulebiT. mniSvnelovania misi cnobebi simon 

I-is sabrZolo moqmedebebis Sesaxeb, romlebmac seriozuli problemebi 

Seuqmna mZlavr osmalTa imperias kavkasiis regionSi.

Juies 1578 wlis 2 noembris werilic  kargad asaxavs kavkasiaSi 

mimdinare movlenebis istoriul sinamdviles. miuxedavad imisa, rom 

osmalebma daamyares kontroli qarTl-kaxeTze da Sirvanze, maTi mdgo­

mareoba ar iyo mtkice. es viTareba kidev ufro garTulda mas Semdeg, 

rac simon I gaaTavisufles da samSobloSi dabrunebuli mefe aqtiurad 

Seudga osmalebis winaaRmdeg moqmedebas.1

„konstantinopoli, 1578 wlis 2 noemberi 

Tqveno  udidebulesobav, rogorc gavigeT, ori Sikriki gaigzav­

na anatoliis beglarbeisTan, aseve aleposa da damaskos faSebTan, raTa 

isini saswrafod gaemgzavron mustafa-faSasTan, romelic, rogorc am­

boben, Caketilia SirvanSi, sadac is karga xnis win Sevida. faSa apirebda 

qalaqis saboloo dapyrobas da iq gamozamTrebas im pirobebis imediT, rac 

ramdenime qarTvelma didebulma Seuqmna. es ukanasknelni  eaxlnen faSas, 

miarTves sanovage da aRuTqves yvelanairi daxmareba, rasac ki SeZleb­

dnen. magram ver aitanes ra Turqebis Tavxedoba, romelTac moindomes 

maTi gaZarcva da daxocva, rogorc ki maT qveyanaSi Sevidnen, qarTve­

lebi ganudgnen Turqebs, SeebrZolen da uamravi daxoces kidec. vinc 

gadarCa, sparselebsa da qarTvelebs Sua aRmoCnda Caketili. ase, rom 

didi gaugebrobaa am mustafas Taobaze. amboben, rom is Zalian mWidro 

alyaSia moqceuli da sursaTis naklebobas ganicdis. xsenebuli bato­

nis  cnobiT, man sarwmuno wyaroebidan Seityo: mustafa faSas erTi-er­

Ti erTguli TurqisTvis uTqvams, rom ukve daRupulad Tvlida Tavsac 

da mTel banaksac. amboben aseve, rom kairos faSasTanac gaagzavnes Si­

kriki, zogis azriT, im mizniT, rom is Camovides anatoliaSi da mixedos 

1 wiTlanaZe, XVI saukunis meore naxevris franguli wyaroebi saqarTvelos 
Sesaxeb.
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iqaurobas beglarbegis aryofnis manZilze, sxvaTa mosazrebiT ki _ misi 

SirvanSi wargzavnis mizniT. Sikrikebis dagzavna mowmobs, rom saqmeebi 

am mxareSi arc ise kargad midis am batonebisTvis, rogorc amas aq Camo­

suli elCebi gvatyobineben. axla ukve savaraudoa, rom usafuZvlo ar 

unda iyo is Wori, romelic qarTvelebTan gamanadgurebeli Setakebis 

Semdeg gavrcelda da romelzec ar laparakoben, Tumca, zogierTebi 

bedaven da saidumlod acxadeben, rom am brZolaSi mustafa mokles“.1

Juies Semdgomi werili, romelic TariRdeba 17 noembriT, eyrd­

noba im informatorebis cnobebs, romlebsac is iRebda osmaleTis sa­

xelmwifos sxvadasxva mxareebidan. kerZod, am werilSi aRniSnuli aqvs, 

rom am movlenebze cnobebi miiRo erzerumidan, vanidan da yirimidan 

Camosuli macneebis saSualebiT. Tumca rogorc werilidan irkveva, 

maTi informaciebi am SemTxvevaSi dauzustebeli iyo da diplomati Zi­

riTadad eyrdnoboda im ambebs, romlebic dedaqalaqSi vrceldeboda. 

werilSi saubaria 1578 wlis Semodgomis movlenebze. kerZod, saubaria 

mustafa faSas laSqrobaze kaxeTisa da Sirvanis mimarTulebiT, rode­

sac mustafam daipyro Sirvani, datova iq Zlieri garnizoni da gamo­

brunda ukan.

„konstantinopoli, 1578 wlis 17 noemberi 

Tqveno udidebulesobav, Cemi bolo werilis Semdeg aq Camovid­

nen macneebi erzerumidan, vanidan da yirimidan, magram jer ver vgebu­

lobT, ra ambebi Camoitanes.  mxolod is vici, rasac portasa da qalaqSi 

amboben. kerZod, is, rom mustafa-faSam daamarcxa is qarTvelebi, rom­

lebsac is alyaSi hyavdaT moqceuli, didi garnizoni datova SirvanSi 

da Tavad erzerumSi brundeba gamosazamTreblad. magram vinaidan mis­

gan didi xania aravin gamoCenila, unda vifiqroT, rom is sadme kargad 

dacul adgilas imyofeba, miT umetes, rom portaSi darwmunebiT ambo­

ben, rom natolis (Natolye)2  beglarbei ukve gaemgzavra mustafa-faSas­

gan miRebuli brZanebis Sesabamisad. isic unda gaviTvaliswinoT, rom 

am dReebSi aziaze patara razmebad gaatares daaxloebiT xuTasi an 

eqvsasi ianiCari da kidev samasamde ianiCaria, romlebsac dRes skuta­

riSi gamgzavreba ubrZanes. davinaxeT aseve, rogor Caiara kavaleriam. 

1 Charrière, Négotiations de la France dans le Levant, gv. 762.
2 anatolia.
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am Tvis oTx ricxvSi is xuTi galera dabrunda, romelmac trabizonSi 

waiRo mustafas banakis aRWurviloba da aqamde iq imyofeboda. saberZ­

neTis beglarbei guSin konstantinopols mouaxlovda, dRes ukve Casu­

li iqneba iq, vinaidan sami dRis win datova andrinopoli“.1

Juies am  informaciebs adasturebs konstantinopolidan espa­

neTis mefe felipe II-sadmi gagzavnili espanuri korespondenciebic, 

kerZod, es exeba xuan de marlianis2  werilebs, romlebic TariRdeba 

1579 wliT.3 Juiesa da xuan de marlianis werilebSi orivegan naxsenebia, 

rom mustafas mouwia gabruneba Sirvanidan erzerumisken, radgan Cans, 

rom ar hqonda myari poziciebi SirvanSi. marlianis cnobiT, mustafas 

mier Sirvanis datovebis erT-erTi mizezi produqtebis ukmarisoba iyo 

da am problemis mogvarebas aferxebdnen qarTveli mefe-mTavrebi, rom­

lebic cdilobdnen rom xeli SeeSalaT osmalTa jarebis momaragebi­

saTvis. man mxolod garnizoni datova qalaqis dasacavad, romelsac, 

marlianis cnobiT, alya Semoartyes sparselebma, xolo Juies cnobiT 

_  qarTvelebma. Tumca orive avtoris cnobebidan Cans, rom osmalebs 

SirvanSi mtkice poziciebi ar hqondaT, rac grZeldeboda mTeli am 

omis manZilze da kargad aisaxa Semdgomdroindel werilebSic. msgavsi 

ambavi mokled gadmocemuli aqvs „mesxuri matianis“ avtors, romelic 

osmalebis samcxeSi Semosvlis da SemdgomSi kavkasiis siRrmeSi maTi 

winsvlis istorias mogviTxrobs. am ambebTan erTad Juie detalurad 

aRwers osmalTa jarebis moZraobas kavkasiaze, sadac portas xeli­

sufleba iyenebda rogorc saxmeleTo gzebs ise sazRvao portebs. ma­

galiTad, erT adgilas Juie axsenebs 5 galeras, romlebmac trapizon­

Si waiRes provianti. am sazRvao navsadgurebs osmalTa xelisufleba 

iyenebda jaris mosamarageblad, rogorc erzerumis, ise dasavleT sa­

qarTvelos mimarTulebiT. rac Seexeba marlianis cnobebs, 1579 wlis 

9 ivlisiT daTariRebul mis werilSi sakmaod dawvrilebiT aris aRwe­

1 Charrière, Négotiations de la France dans le Levant, gv. 765-768.
2 espaneli diplomati xuan de marliani aqtiur saqmianobas eweoda konstan­
tinepolSi da detalur informaciebs awvdida espaneTis samefo kars. misi 
moxsenieba frangul korespodenciebSi imis dasturia, rom franguli diplo­
matia fxizlad adevnebda Tvals espaneli agentebis saqmianobas, radgan sa­
frangeTi  dainteresebuli iyo, rom xeli SeeSala espaneT-osmaleTis mWidro 
politikuri kontaqtebisTvis.
3 tabaRua, dokumentebi saqarTvelos istoriisaTvis, gv. 312-320.
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rili lala mustafa faSas laSqroba saqarTveloSi, kerZod, Cildiris 
omis mere kavkasiis mimarTulebiT.

Cvens mier ganxilulma werilebma kidev ufro meti sicxade Sei­
tana iran-osmaleTis omis garSemo kavkasiaSi mimdinare procesebSi. am 
movlenis mniSvnelobidan gamomdinare, bunebrivia, igi gacda regiona­
luri konfliqtis CarCoebs da saerTo evropuli rezonansi SeiZina. 
franguli wyaroebis moSveliebiT da gaanalizebiT Cven naTlad davina­
xeT, Tu ra mniSvnelovani roli eniWeboda saqarTvelos evropuli di­
plomatiis da politikis konteqstSi. Juies cnobebi miuTiTebs imaze, 
rom safrangeTis samefo kari siRrmiseulad iyo dainteresebuli kav­
kasiaSi mimdinare procesebiT. es  informaciebic swored amis dastu­
ria da asaxavs, Tu ra roli hqonda saqarTveloSi mimdinare procesebs 
iran-osmaleTis dapirispirebaSi.
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Murman Papashvili, Tea Karchava

Reports on Georgia by Juyé, a French 
Diplomat in Constantinople 

Summary

The present work „Reports on Georgia by Juyé, a French Diplomat in Constantinople“ 
provides the description and analysis of the 16th century political processes and military 
actions going on in the Middle East, in particular, in the Caucasus.  The Iran-Ottoman 
wars of that period went beyond the borders of the regional conflict and gained an in-
ternational resonance. Therefore, European diplomacy carefully observed the situation 
in the Caucasus, and in particular, in Georgia. 

Despite the difficult situation, most European rulers instead of forming an 
anti-Ottoman coalition, in accordance with their own political economic interests, sep-
arately tried to establish diplomatic and political ties with the Ottomans.

Since the 20s of the 16th century, the French royal door was opened to the 
Sultan for normalizing the relationships. For the success in European policy the key 
factor of French diplomacy was the influence upon the ongoing Iran-Ottoman conflict 
in the Middle East at that particular time.  The French have been particularly vigilant in 
monitoring developments on the Eastern Front.

The information of Juyé, the diplomat of the French Embassy in Constantino-
ple, is an important source, not only for studying the Eastern policy of French diplo-
macy, but also for studying the history of foreign and domestic affairs  of Georgia of 
that time. 

The period of particular interest in the letters of Juyé  is  the last quarter of 
the 16th century. His letters also reflect the fundamental directions of Ottoman foreign 
policy in the second half of the 16th  century. In these relations, Juyé made the analy-
sis of the Diplomatic Activities of Other European Missions in Constantinople, which 
rendered invaluable service for French Court in Developing an Eastern Foreign Policy.

The information of the French diplomat gives a clear picture of the importance 
of the positions of the Georgian kings and princes in European Eastern politics, their 
foreign policy vectors. Consequently, the correspondences of Juyé are of interest as 
they represent the contemporary views and analysis of the epoch, which significantly 
complements the existing Georgian narrative sources around those events.
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qeTevan diRmelaSvili

kaxeTis gaRmamxris ramdenime
toponimis lokalizaciisTvis

istoriul-geografiuli termini „gaRmamxari“ saistorio wyaroebSi 

gviani Sua saukuneebidan Cndeba. is aRniSnavda md. alaznis Sua da qve­

mo dinebis marcxniv, kavkasionis mTavar qedamde (misi samxreT ferdo­

bebis CaTvliT) mdebare teritorias. es miwebi, saqarTvelos istori­

is uZvelesi periodisaTvis, qarTuli saistorio tradiciis mixedviT 

(leonti mroveli, vaxuSti bagrationi), erT-erTi kavkasieli eTnarqis 

_ herosis mamulis nawils warmoadgenda, romelic erTiani qarTuli 

saxelmwifos SeqmnisTanave (igulisxmeba farnavazis qarTli) mis Semad­

genlobaSi Sevida.1 IX-XI ss. is administraciulad maWisa da Storis 

saerisTavoebSi Sedioda, XII-XIII ss. ki hereTis saerisTavoSi.2 XV sau­

kunis bolodan, kaxeTis samefos Seqmnis Semdeg is Wiauris samoura­

voSi unda Sesuliyo.3 dReisaTvis gaRmamxris ukiduresi aRmosavleTi 

nawili (saingilo) azerbaijanis SemadgenlobaSia, xolo saqarTvelos 

kuTvnili gaRma mxari moicavs Tanamedrove yvarlisa da lagodexis 

municipalitetebis teritorias. 

Cveni kvleva, exeba am ukanasknelis teritoriaze mdebare zo­

gierTi istoriuli toponimis lokalizacias, romelTa Sesaxebac cno­

bebs fragmentulad XI saukunis, umTavresad ki gvian Sua saukuneebis 

wyaroebSi vxvdebiT. gaRmamxris im nawilis istoriuli geografiis 

kvleva, romelic lagodexis municipalitets moicavs, garkveul sir­

TuleebTanaa dakavSirebuli, rac gamowveulia, erTi mxriv, istoriul 

wyaroebSi daculi informaciis simwiriT, meores mxriv ki istoriu­

li mexsierebis wyvetiT. rogorc cnobilia, XVII-XVIII ss. jer Sah-abasis 

laSqrobebma, xolo Semdeg lekianobam es teritoriebi TiTqmis gaauda­

bura. gaukacrielebul adgilebze TandaTan Camovidnen da dasaxldnen 

Turqmanuli tomebi. XIX s. lagodexSi rusuli jaris nawili Cadga. 

1 laRiaSvili, ialoiluTefes kultura, gv. 105-113, 135.
2 vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 561; musxeliSvili, kaxeT-here-
Tis, gv. 107-108, 122-123.
3 vaxuSti, iqve, gv. 568.
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imave saukunis meore naxevarSi lagodexis mosaxleobis umravlesobas 

rusebi warmoadgendnen. XX s. dasawyisSi aRniSnul miwebze dasavleT 

saqarTvelodan da kaxeTis sxva adgilebidan gadmosuli mosaxleoba 

damkvidrda.

lagodexis municipalitetis Sua saukuneebis istoriuli geogra­

fiis kvlevisTvis umTavresi wyaroebi vaxuSti da ioane batoniSvile­

bis naSromebia, romelTac ematebaT calkeuli lapidaruli warwerebi, 

fragmentuli cnobebi XVI s. rusi elCebis Canawerebidan, arCil mefis 

poema da qarTuli istoriuli sabuTebi.

vaxuSti batoniSvili istoriul gaRmamxars, romelSic eqceva 

lagodexis teritoria, ase aRwers: „belaqnis wylis SesarTavs zeiT mo­

erTvis alazans mawis wyali, gamosdis xunZaxsa da amas Soriss kavkass, 

modis Cdilo-aRmosavleTs Suadam dasavliT samxreTs Sua. am xevzed 

ars, mTasa Sina, ToRa, sasaxle mefeTa, friad mSuenvare zafxuls. amas 

ewoda maWi. aq eyrebis xevi sxua, modis aRmosavlidam dasavleTad, ga­

momdinare misve kavkasidam. am xeobaTa zeda yofila Senoba kacTa sim­

ravliT, aramed Semdgomad Saabazisa lekTa mier oxer arian. am mawis 

wylis CdiloT ars velsa zeda cixe trawayalisa da aw uqmi. amas zeiT, 

CdiloT kerZ, velsa zeda, cixe lakuaTisa, m˜d mefis arCilisagan qmnu­

li, da aw lagoeTad wodebuli; magari, didSeni, garna aw oxeri. aman 

mefemanve aRaSena saZmoris cixe da eklesia. kualad mawis wylisa da 

am cixeT zeiT moerTvis alazans neinis wyali; gamosdis lekeTsa da 

amas Soriss kavkassa, da modis aRmosavlidam dasavleTad, da velsa 

zeda friad grexiT. am wyalzed ars Wiauri da quablovani [...] xolo 

neinis wylis zeiT, CdiloT kerZ, velsa zeda, ars cixe karTubnisa da 

aw calieri, mas zeiT, CdiloTken, velsa zeda, goris wylis cixe da aw 

uqmi. amaT zeiT erTvis alazans bediyris wyali, gamosdis kavkasis kal­

Tas, dis CdiloT-aRmosavlis Suadam, modis dasavleTs-samxreTs Sua. 

amazed ars stefanwminda, monasteri, mamaTagan anu wmidis efTvimesgan 

aRSenebuli... kualad alazans erTvis, bediyris wylis SesarTavs zeiT, 

gavazis wyali [...] amas zeiT moerTvis alazans yvareliswyali“.1 

amdenad, gaRmamxris am monakveTis aRweras vaxuSti aRmosavleTi­

dan dasavleTiT moyveba da CamoTvlili punqtebi srulebiT Tanxvdeba 

misave Sedgenil gaRmamxris rukasTan, romelzec teqstisgan gansxvave­

1 vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 543-545.
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biT, kidev ramdenime dasaxlebuli punqtia damatebuli.1 orives mixed­

viT ki toponimebi aRmosavleTidan dasavleTisken Semdegi Tanmimdev­

robiT lagdeba: maWis wyali da maWis cixe, trawayalis cixe, lagodexi, 

neinis wyali da maszed Wiauri da qvablovani, karTubani, goriswylis 

cixe, arbuxi, kuWatani, Wikaani, bediyris wyali, bediyris cixiT da mas­

Tan stefanwmindis monastriT, gavazis wyali da gavazi da a. S. er­

TaderTi toponimi, romelic vaxuStis rukaze ar aqvs datanili esaa 

saZmoris cixe da eklesia, romelic misive TqmiT arCil mefem aaSena. 

aq or rames unda gaesvas xazi: pirveli is, rom `qarTlis cxovrebis~ 

Tanaxmad, saZmors arCili aSenebs ara hereTSi, aramed kaxeTSi2 _  `mo­

vida arCil kaxeTad, da yovelTa taZreulTa misTa miuboZa kaxeTi, da 

aznaur yvna igini, aRaSena eklesia saZmors, SeirTo coli asuli guaram 

kurapalatisa, romeli iyo SvilTagan vaxtang mefisaTa, berZnis coli­

sa naSobTa. da dajda wuqeTs~.3 da meore, is, rom vaxuStim erTis mxriv 

`qarTlis cxovrebis~ Zveli ciklisgan gansxvavebiT icis, rom saZmorSi 

arCilma marto eklesia ki ara, cixec aaSena, magram, meores mxriv, ar 

icis saZmoris zusti adgilmdebareoba. amitomac, araTu gaRmamxris 

nawilSi, aramed kaxeTis samefos istoriuli geografiis aRwerisas ar 

axsenebs sxvagan da arc rukaze ar daaqvs. arc is dauSva, rom saZmoris 

saxeli daekarga, amitomac `qarTlis cxovrebis~ Zveli ciklis gadmo­

cemas, arCilis mier saZmoris mSeneblobasTan dakavSirebiT, lagodexze 

saubars abams. 

aRniSnuli toponimebidan jer kidev dasaxlebulebi, CamoTvli­

li aqvs ioane batoniSvils qarTl-kaxeTis aRweraSi (1794-1799 ww.). mis 

1 vaxuSti, saqarTvelos atlasi, gv. 42.
2 rogorc mkvlevarebi miiCneven, vaxtang gorgaslis Semdgomi periodis Txro­
ba, romliTac juanSeris naSromi grZeldeba, ar ekuTvnis juanSers. Tumca, 
rodis aris dawerili is, amaze ori mosazreba arsebobs: erTis mixedviT, 
is `matiane qarTlisas~ avtors unda ekuTvnodes, romelic ZiriTad teqsts 
mowyda leonti mrovelis mier qarTlis cxovrebis redaqtireba-Sedgenisas, 
xolo meores mixedviT, arCilis cxovrebis teqsti VIII s. pirveli naxevriT 
unda daTariRdes, radgan masSi swored am periodis istoriul-geografiuli 
viTarebaa gadmocemuli (kekeliZe, qarTuli literaturis istoria, II, gv. 259-
260; musxeliSvili, saqarTvelos istoriuli geografiis, gv. 62-63). amitom, 
sakiTxavia am konkretul SemTxvevaSi ras gulisxmobs teqstis avtori kaxeTSi: 
kaxeTs rogorc administraciul erTeuls Tu XI s. kaxeTis samefos _ politi­
kur erTeuls, romelSic ukve hereTic Sedis.
3 juanSeri, cxovreba vaxtang gorgaslisa, gv. 243. 
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Tanaxmad, nekresis mxaris miwebs miewereboda wm. stefane, gavazi, Wi­

kaani, kuWatani, arbuxi da bediyara; alazangaRma samefo, saeklesio da 

saTavado soflebi iyo: gorwiTeli (igive goriswyali), lagodexi, quaS­

lovani (igive qvablovani), Wiauri, karTubani; xolo mawexi (igive maWi), 

RanuxTan, katexTan, zaqaTalasa da belaqanTan erTad eniselis mxaris 

soflebSi Sedioda.1 

amdenad, vaxuStisa da ioane batoniSvilebis aRwerebiT maT mier 

dasaxelebuli toponimebi aRmosavleTidan dasavleTiT ase lagdeba: 

maWis wyali da masze mTaSi maWis cixe (sof. mawexi), gaSlil velze 

trawayalis cixe da lagoeTis cixe (lagodexi); md. neinis wyali da 

masze, gaSlil velze Wiauri da qvablovani; neinis wylis dasavleTiT 

karTubnis cixe (karTubani), goriswylis cixe (gorwiTeli), arbuxi, md. 

bediyari cixiT, sofliT da stefanwmindis (rogorc vaxuSti uwodebs) 

eklesiiT, gavazis wyali gavaziT da sxv. 

am toponimebidan dRemde zustad identificirebuli iyo mxo­

lod maWis wyali maWis cixiT, romelic saqarTvelo-azerbaijanis dRe­

vandel sazRvarze mdebareobs. TviT dRevandeli lagodexis da arCil 

mefis mier daarsebuli lakuastis igiveobis sakiTxic ki eWvis qveS 

idga. magaliTad, l. WilaSvili miiCnevda, rom arCil II-is mier daar­

sebuli lakostis cixe, romelic juanSeris Tanaxmad, mefem lakostis 

xevSi aago,2 mdebareobda ara maWisa da neinis wylebs Soris velze, ro­

gorc amas vaxuSti batoniSvili uTiTebs, aramed md. kabalisa da mis 

marjvena Senakad lakos xerTvisSi, dRevandeli sof. xeCilis Crdiloe­

TiT da es unda yofiliyo am xerTvisSi SemorCenili cixis nangrevi. l. 

WilaSvili Tavis mosazrebas amyarebda Senakadis saxeliT, romelsac 

adgilobrivi mosaxleoba lakos eZaxis.3 md. lakos xeobaSi, xerTvisam­

de 1 km-Si, mTis kldovan koncxze namdvilad mdgara cixe (daax. 400 kv. 

m. farTobis), romelic nagebi yofila adgilobrivi kldis natexi qviT 

myar duRabze. dasavleTis mxridan erTaderTi misasvleli xelovnu­

ri patara TxriliTaa gamagrebuli. cixisgan dRes aRaraferi ikiTxeba 

(Tumca, SesaZloa, gaTxrebma rame informacia Sematon), amitom masze 

damatebiT msjeloba rTulia. Tumca, erTi ramis Tqma ki namdvilad 

1 bagrationi, qarTl-kaxeTis aRwera, gv. 71.
2 juanSeri, cxovreba vaxtang gorgaslisa, gv. 243-244.
3 WilaSvili, kaxeTis qalaqebi, gv. 20.
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SeiZleba _ miuxedavad imisa, rom cixis mdebareobidan gamomdinare, 

mis Tvalsawierze kabalis xeobis (saidanac daRestanSi gadadis biliki) 

mxolod Zalian mcire nawili iSleba, albaT, is mainc am xeobis `dara­

jad~ unda miviCnioT, miT ufro, rom kabalis xeobaSi sxva nacixari 

arsadaa. 

am etapisTvis, lakos xevis cixis gaigivebisTvis arCil mefis 

mier agebul lakuastis cixesTan mxolod aRniSnuli hidronimi rCe­

ba, raze dayrdnobiTac am ori cixis gaigiveba Znelia. miT ufro, rom 

amave fuZis saxelebi SemorCenilia aseve sof. baisubnis CrdiloeTiT 

mdebare geografiul erTeulebzec (lagos mTa _ daRestanSi gadasas­

vleli mTa, lakos xevi),1 rac imas niSnavs, rom lako-lago-lakva Ziris 

mqone sityvebi wylis xeobasTan dakavSirebul geografiul erTeulebs 

aRniSnavda sxvadasxva adgilas. 

dRevandeli lagodexisa da arCil mefis mier daarsebuli la­

kostis igiveobis sakiTxs arTulebda isic, rom lagodexSi arsadaa Se­

morCenili adreuli Sua saukuneebis periodis safortifikacio nage­

bobis kvalic ki. marTalia lagodexis centrSi, ramdenime mosaxlis 

sakarmidamo nakveTsa da nagebobebSi CarTulia Zveli kedlis naSTebi, 

Zlier saxecvlili da danawevrebuli, romlebic odesRac oTxkuTxa 

cixe-galavnis Semadgenel nawilebs warmoadgenda, magram es fragmen­

tebi wyobiT da samSeneblo teqnikiT verafriT ver daTariRdeba gvian 

Sua saukuneebze ufro adreuli epoqiT. isini ufro im cixis nangrevebi 

unda iyos, romelzec vaxuSti batoniSvili laparakobs (velze agebu­

li, magari da didSeni, Tumca, mis dros ukve aoxrebuli). magram ramde­

nad aris vaxuStis droindeli lagodexi arCil mefis mier daarsebuli 

lakosta, es ukve meore sakiTxia. 

aq xazi unda gavusvaT or garemoebas: 1. lakuasti wyaroebSi er­

TaderTxel Cndeba _ juanSeris nawarmoebs darTul teqstSi _ arCilis 

hereTSi moRvaweobis gadmocemisas. teqstis mixedviT, ise Cans, rom ar­

Cilis mier daarsebuli lakuasti TiTqos wuqeTSia _ ̀ dajda wuqeTs […] 

da xevsa lakuastisasa aRaSena cixe~.2 wuqeTi ki wyaroebze dayrdnobiT 

vaxtang gorgaslis droidan warmoadgenda hereTSi Semaval samTavros. 

wuqeTi Tavdapirvelad moicavda TuSeTs da daRestnis samuris saTa­
1 Rlonti, toponimikuri Ziebani, gv. 57.
2 juanSeri, cxovreba vaxtang gorgaslisa, gv. 243.
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veebis miwas _ waxurs, ukve arCil mefis periodisTvis ki is gaRma mxris 

aRmosavleT teritoriazec vrceldeba _ belaqnisa da giSis wylebs 

Soris mdebare miwaze da amavdroulad Semodis qarTlis samefos far­

glebSi.1 hereTis damoukidebeli politikuri erTeulis formirebis 

Semdeg wuqeTi maWis saerisTavos farglebSi eqceva.2 mdebareobda Tu 

ara lakuasti namdvilad wuqeTis farglebSi es kidev sakvlevia, Tumca, 

erTi cxadia _ lakuasti hereTSia, radgan is arCilis hereTSi moRva­

weobis dros Sendeba. 

2. amave XI s. dasawyisidan qarTul istoriul wyaroebSi Cnde­

ba punqti lagodexi, romelic aseve hereTSia. pirveli aseTi wyaroa 

melqisedek kaTolikosis 1010-1014 wlebis sveticxovlisadmi daweri­

li, romlis mixedviTac kaTolikosma sveticxovels moupova `hereTs 

monasteri didiTa ZaliTa _ lagodexi~.3   

melqisedek kaTolikosis sigelSi, vaxuStisa da ioane bagration­

Tan naxsenebi lagodexis erTidaigiveobis sakiTxisTvis mniSvnelovnad 

migvaCnia 2019 wels lagodexSi, qoCalos qedze mdgar VI-VII ss. daTari­

Rebul ornavian bazilikaSi aRmoCenili vrceli asomTavruli warwera, 

romelSic saubaria romeliRac moxelis Svilis mier am taZrisTvis mi­

webis Sewirvaze X-XI ss. mijnaze.4 bunebrivia, taZars miwas ver Sewirav, 

Tu is moqmedi monasteri ar aris. warweris mixedviT ki e. w. qoCalos 

eklesia sakmaod mniSvnelovani monasteri Cans warweris Sesrulebis pe­

riodSi _ X-XI ss. mijnaze. am warweris aRmoCenam dRis wesrigSi daayena 

im monastris identifikaciis sakiTxi, romelic melqisedek I hereTSi 

moupovebia `didiTa ZaliTa~, anu didi ZalisxmeviT Tu did fasad. rac 

imas niSnavs, rom XI s. dasawyisisTvis lagodexSi sakmaod mniSvnelovani 

monasteri mdebareobda. melqisedek kaTolikosis sigelisa da qoCalos 

eklesiis warweris monacemebi da maTi Tanadrouloba warmoSobs lo­

gikur kiTxvas _ xom ar SeiZleba melqisedekis mier lagodexs nayidi 

monasteri igive iyos rac qoCalos monasteri?! Tu Cveni mosazreba 

sworia, maSin gamodis, rom qoCalos taZarTan mdebare dRevandeli la­

godexi igivea, rac XI s. lagodexi da gviani Sua saukuneebis dasaxleba 

lagodexi. 
1 musxeliSvili, istoriuli geografiis, gv. 65-67; papuaSvili, hereTis isto-
riis sakiTxebi, gv. 52.
2 vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 557, 561.
3 qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, I, gv. 26.
4 gagoSiZe, qoCalos eklesiis warwera, gv. 178-180.
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Tu vTanxmdebiT, rom lagodexi lakuastidan warmosdga,1 rasac 

pirdapir miuTiTeben 1883-1884 ww. mose janaSvili da mRvdeli dimitri 

janaSvilic,2 maSin arCilis aSenebuli lakuastis cixec dRevandeli la­

godexis midamoebSi unda moviazroT, xolo lakuasti gavigoT rogorc 

lagodexis arqauli forma, romelmac asaxva hpova vaxtang gorgaslis 

cxovrebas darTul teqstSi.3 aqve kidev erT garemoebas unda gavus­

vaT xazi: d. musxeliSvilma mTisa da baris ekonomikuri urTierTobis 

aspeqtSi gamoyo kaxeT-hereTis e. w. `cxvris gzebi~, romelTa saSua­

lebiTac TuSeTsa da daRestnidan cxvris sazafxulo saZovrebze gad­

moyvana xorcieldeboda. am gzis kontrolisTvis aSenebulad miiCnia 

pankisis da lopotis cixeebic.4 Tu am msjelobas gavyvebiT, maSin auci­

leblad unda mivumatoT am `cxvris gzebs~ maCxalrosos uReltexili­

dan qoCalos qedis gavliT dRevandel lagodexSi Camomavali gza, rom­

liTac gasul saukunemde sargeblobdnen daRestnelebi da lekiswylis 

xeobidan ninigoris qedze gadmomavali gza, romlidanac velze moxve­

dra SeiZleboda rogorc lagodexis, ise gurgenianis mxridan. amdenad, 

dRevandeli lagodexi, erTgvarad daRestanSi gadasasvleli ori gzis 

Sesayars warmoadenda alaznis velze. Tu ki arCil mefis hereTSi moR­

vaweoba gulisxmobda hereTis barisa da mTis urTierTobis mowesrige­

basac (rac wuqeTTan mimarTebaSi aSkarad Cans), maSin mas arc aRniSuli 

gzebis kontroli unda gamorCenoda mxedvelobidan.

vaxuSti da ioane batoniSvilebTan CamoTvlili ramdenime punq­

tis lokalizaciis mcdelobisTvis garkveulwilad mniSvnelovania va­

xuStiseuli md. neiniswylis identifikaciis sakiTxi. geografis aRwe­

riT neinis wyali „gamosdis lekeTsa da amas Soriss kavkassa, da modis 

aRmosavlidam dasavleTad, da velsa zeda friad grexiT“.5 misive Ta­

naxmad, mdinare neinze mdebareobda Wiauri, romelic qarTul da uc­

xour werilobiT wyaroebSi araerTgan ixsenieba. 

1 Rlonti, toponimikuri Ziebani, gv. 13-14.
2 janaSvili, Tbilisidgan kaxamde, gv. 3; janaSvili, lagodexi da misi mcxo
vreblebi, gv. 1.
3 xolo Tu am informaciis avtors, d. musxeliSvilis mixedviT, arCilis Tana­
medroved CavTvliT, maSin ufro logikuri iqneba lagodexis adreuli for­
miT _ lakuastiT moxsenieba. 
4 musxeliSvili, istoriuli geografiis, gv. 95-105.
5 vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 544.
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Wiauri qarTul istoriul wyaroebSi pirvelad XV s. Cndeba, 

roca  giorgi I kaxTa mefe (1466-1476 ww.) aq erT-erT samouravos qmnis.1 

unda vigulisxmoT, rom Wiauris mouravs cixec unda hqonoda da ek­

lesiac. ufro metic, erTis mxriv, kaxeTSi rusi elCebis werilebiT 

irkveva, rom 1590 w. isini WornaulSi (anu WiaurSi) garkveul xans rCe­

bian, meores mxriv ki arCil mefe poemaSi „gabaaseba Teimurazisa da 

rusTavelisa“ wers, rom 1606 w. iranidan momavali Teimuraz mefe Wi­

aurSi Cerdeba.2 es faqtebi imas mowmobs, rom WiaurSi samefo da maRali 

rangis stumrebis misaRebi sastumro-qarvasla unda yofiliyo. 1705 w. 

ColoyaSvilTa gayris saqmis ganCinebis mixedviT, Tu ufro adre ara,  

XVII s. bolosTvis Wiauris mouravebi ColoyaSvilebi arian,3 romlebic 

1883-1884 wlebisTvis isev cxovrobdnen WiaurSi, xolo maTi mamulebi 

lagodexamde aRwevda.4  WiaurSi Tavad ColoyaSvilTa cxovrebis faqti 

cnobilia XIX-XX ss. mijnisTvis, romelTa mamuli mdebareobda dRe­

vandel sofel hereTiskarSi. ColoyaSvilebis evropuli yaidis or­

sarTuliani saxli da sxvadasxva sameurneo daniSnulebis nagebobebi 

gasabWoebis Semdeg skolad da sxva daniSnulebis nagebobebad gadakeT­

da, XXI s. dasawyisSi ki saxli daangries. da bolos, Wiauris yvelaze 

zust lokalizacias gvaZlevs m. janaSvili, romelic Tavis feletonSi 

`Tbilisidgan kaxamde~ wers, rom wnoridan alazanze gadaxval Tu ara 

Wiauri iwyebao.5 albaT, swored am istoriuli mexsierebis gaTvalis­

winebiT iqna Wiauri datanili dRevandeli sof. hereTiskaris adgilas 

topograf e. baramiZis mier 1923 w. Sedgenil saqarTvelos istoriul 

rukazec. 

Tu istoriuli sofeli Wiauri dRevandeli md. kabalis aRmosav­

leTiT, alaznis xerTvisSi mdebareobda, maSin gamodis, rom md. neinis­

wyali an kabalia an baisubnisxevi. vaxuStis aRweriT md. neiniswyali 

saTaves iRebs daRestnis mTebSi, Semdeg aRmosavleTidan dasavleTiT 

iwyebs dinebas da velze Camosuli sakmaod iklakneba. aseTi daxasiaTeba 

1 iqve, gv. 568.
2 Белокуров, Сношения России, gv. 195-196; arCili, gabaaseba Teimurazisa da rus-
Tavelisa, str. 273.
3 qsZ, IV, gv. 213-215. 
4 janaSvili, Tbilisidgan kaxamde, gv. 3; janaSvili, lagodexi da misi mcxo
vreblebi, gv. 1.
5 janaSvili, Tbilisidgan kaxamde, gv. 3.
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swored md. baisubnisxevsa da md. kabals efardeba. magram, Tu gaviTva­

liswinebT imas, rom vaxuStis rukaze md. neins dinebis zemo welSi aqvs 

marjvena Senakadi, zustad iseve, rogorc es md. kabalis SemTxvevaSi, 

maSin istoriuli md. neini dRevandel md. kabals unda gulisxmobdes 

(baisubnisxevs marjvena Senakadi ar aqvs). neiniswyals kabalTan aigive­

ben l. WilaSvili da k. xaraZec.1  

marTalia hereTiskari uSualod md. baisubnisxevis napirze mde­

bareobs, da ara kabalze, xolo istoriuli Wiauri md. neiniswylis 

aRmosavleTiT mdebare sofladaa dasaxelebuli, magram alazanTan 

SerTvamde kabali da baisubniswyali erTmaneTs TiTqmis 1,5 km. Suale­

diT uaxlovdebian da ar aris gamoricxuli, vaxuStiseul rukaze is 

erT mdinared asaxuliyo.2

Wiauris dasavleTiT XVIII saukuneSi sofeli arbuxi mdebareobda. 

istoriuli sabuTebis mixedviT, is sofelia ukve XVI s. meore naxev­

ridan. 1578 w. aleqsandre II kaxTa mefis Sewirulobis wigniT vigebT, 

rom am soflis 17 komli mefes alaverdisTvis Seuwiravs.3 rac Seexeba 

soflis mdebareobis sakiTxs, masTan dakavSirebiT yvelaze saintereso 

cnobebi daculia arCil mefis poemaSi „gabaaseba Teimurazisa da rus­

Tavelisa“ da XVI s. kaxeTSi myof rusi elCebis CanawerebSi, romlebic 

erTmaneTs avseben. arCilis poemis Tanaxmad, 1606 w. sparseTidan mo­

maval Teimuraz I-s xuT dRes qiziySi yofnis Semdeg gaRma mxriT gau­

grZelebia gremisken gza. am gzaze amaliT Rame arbuxSi gauTevia, xolo 

diliT wminda Tevdores eklesiaSi ulociaT: 

„WiauriTgan warsrulni im Rames arbuxs davdeqiT, 

wmindis Tevdores saydarsa viloceT, ciskrad avdeqiT; 

RmerTsa vmadlobdiT wyalobas, xvewniTa cudad ar vdeqiT, 

aviyareniT, mivxarobT, iqidan winar wavdeqiT“.4 

1 WilaSvili, kaxeTis qalaqebi, gv. 192-196; xaraZe, kaxeTis, gv. 156. 
2 rogorc aRiniSna, vaxuSti batoniSvili WiaurTan erTad neiniswyalze mde­
bare dasaxlebad asaxelebs qvablovans, romlis mdebareobas rukaze mis Crdi­
loeTiT uCvenebs. sainteresoa, rom dRevandeli hereTiskaris CrdiloeTiT 
mdebareobs sofeli saqobo, romlis saxelwodebaSic araa gamoricxuli isto­
riuli qvablovani asaxuliyo.
3 xarSilaZe, kaxeTis mefe, gv. 25.
4 arCili, gabaaseba Teimurazisa da rusTavelisa, str. 273.
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rusi elCebis CanawerebSi moipoveba cnoba, rom 1590 w. maWidan 

SildaSi mefesTan mimaval rus elCebs Wiauridan gauvliaT wminda Tev­

dores monasterSi. maTi aRweriT monasteri, romelSic maSin moxuci 

kirile cxovrobda, Zveli, didi da qviT nagebi iyo, RvTismSoblis, 

Tevdore tironisa da Tevdore stratilatis movercxlili xatebiT 

Semkuli.1 amdenad, am ori istoriuli wyarodan naTelia, rom gaRma 

mxarSi, maWidan Silda-gremamde monakveTSi idga Zveli, didi da qviT 

nagebi wm. Tevdores saxelobis monasteri, romelTanac mdebareobda 

sof. arbuxi. 

rus elCebTan aRwerili monasteri jer kidev XX s. 50-ian wlebSi 

lagodexis sof. lelianSi mdgar wminda Tevdores eklesiasTan gaaigiva 

g. CubinaSvilma. bunebrivia, mkvlevari eyrdnoboda ara mxolod taZris 

saxelobis Tanxvedras wyaroSi naxseneb monastris saxelTan, aramed 

wyaroSi moTxrobili monastris aRweris did msgavsebas lelianis bazi­

likasTan, romelsac mkvlevari sameklesiani bazilikebis gviandel ni­

muSad miiCnevda da X-XI ss. aTariRebda, xolo mis ganaxlebas da samrek­

los mSeneblobas swored aleqsandre mefis moRvaweobas ukavSirebda.2 

vfiqrobT, logikuria g. CubinaSvilis mosazreba aRniSnul sa­

kiTxTan dakavSirebiT da wyaroebSi dasaxelebuli wminda Tevdores ek­

lesia igive unda iyos, rac dRevandel sofel lelianSi mdebare wminda 

Tevdores eklesia. xolo sofeli, romlis midamoebSic is mdebareobda 

_ arbuxia.

sainteresoa, rom vaxuSti batoniSvili aRniSnul eklesias ar 

icnobs, Tumca, asaxelebs stefanwmindas, romelic misi aRweriT aseve 

Zveli da didi eklesiaa.3 xolo mis rukaze wminda stefanes monastris 

mdebareoba daaxloebiT iqaa mocemuli, sadac wminda Tevdores taZa­

ri dgas. aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT g. CubinaSvili SeniSnavda, 

rom vaxuSti batoniSvils ubralod saxeli aeria da mis mier dasaxe­

lebuli wm. stefanes monasteri igive unda iyos rac rusul wyaroSi 

dasaxelebuli wm. Tevdores eklesia.4 vfiqrobT, mkvlevari swori iyo 

am varaudSi. amis Tqmis saSualebas gvaZlevs, erTis mxriv, vaxuStis 

1 Белокуров, Сношения России, gv. 195-196.
2 Чубинашвили, Архитектура Кахетии, gv. 193-199.
3 vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 544-545.
4 Чубинашвили, Архитектура Кахетии, gv. 194.
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mier dasaxelebuli wm. stefanes monastrisa da wm. Tevdores ekle­

siebis mdebareobis daaxloebiTi Tanxvedra, meores mxriv ki, Tavad am 

Semogarenis istoriuli Zeglebi: saqme isaa, rom vaxuStis mixedviT, 

md. neinsa da gavazs Soris, sadac is wm. stefanes eklesias asaxelebs, 

garda wm. Tevdores eklesiisa SemorCenilia fonas wm. sameba, onanauris 

RvTismSoblis eklesia, qalqvis `Wreli saydari~, afenis wm. giorgis 

eklesia, xoSatianSi RvTismSoblis eklesia da balRojianSi yarajaanT 

saydari. maTgan arc erTi araa didi, Zveli da samonastro nageboba, 

romelic SeiZleboda vaxuSti batoniSvils egulisxma. amdenad, vfiq­

robT, g. CubinaSvili swored SeniSnavda, rom vaxuStis wm. stefanes 

monasteri igive wm. Tevdores eklesia unda iyos.

Tu es asea, maSin identificirebadia vaxuStis rukaze wm. stefanes 

eklesiis aRmosavleTidan Camomavali mdinare bediyriswyalic. vaxuSti 

mas gavaziswyalsa da neiniswyals Soris Camomaval mdinared asaxelebs 

da ase aRwers: „gamosdis kavkasis kalTas, dis CdiloT-aRmosavlis 

Suadam, modis dasavleTs-samxreTs Sua“.1 sofeli Zveli (istoriuli) 

gavazi arqeologiuri gaTxrebis safuZvelze dRevandel axalsoflis 

teritoriaze (yvarlis municipaliteti), md. avanisxevis xeobaSi lo­

kalizdeba.2 Sesabamisad, vaxuStiseuli gavaziswyali md. avanisxevia. am 

ukanasknelsa da kabals (neins) Soris Camomaval mdinareebidan, vaxuS­

tis bediyriswyliseuli aRwera zustad esadageba md. areSiswylis di­

nebas: saTaves iRebs kavkasionis kalTebze da Crdilo-aRmosavleTidan 
dinebas icvlis samxreT-dasavleTisken. md. bediyriswyali k. xaraZes 
gaigivebuli aqvs md. SoroxevTan,3 magram rigi faqtorebis gamo, vfiq­
robT, mklevari am SemTxvevaSi unda cdebodes: Soroxevi wm. Tevdores 
eklesias (vaxuStiseul wm. stefanes) dasavleTidan Camoudis, rukaze ki 
vaxuSti naTlad uTiTebs, rom md. bediyriswyali eklesiis aRmosavle­
TiT miedineba; gaRma mxris mdinareTa CamoTvlisas vaxuSti asaxelebs 
im mdinareebs, romlebic uSualod alazans erTvian. Soroxevi ki ava­
nisxevis Senakadia da ar gvgonia is vaxuStis calke gamoeyo. 

rogorc ukve aRiniSna, vaxuSti maWsa da lagodexs Soris velze 
asaxelebs trawayalis cixes, xolo lagodexsa da arbuxs Soris, md. nei­
nis SemogarenSi, aseve velze karTubnis cixes, romlebic mis dros ukve 

1 vaxuSti, aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 544.
2 WilaSvili, Zveli gavazi, gv. 7-8; xaraZe, kaxeTis, gv. 155.
3 xaraZe, iqve.
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mitovebuli da funqcia dakarguli gaxldaT. aRniSnul monakveTebSi 

mxolod ori saTavdacvo nagebobis msgavsi konstruqciaa SemorCenili 

(albaT zedmetia imaze saubari, rom XVIII s. dasawyisamde SemorCenili 

cixe ise ver daingreoda, kvalic araferi daetovebina): sof. mawimis 

samxreTiT, saqarTvelo-azerbaijanis sazRvarze da sof. kabalSi, mTa­

vari saavtomobilo gzis piras mdebare TiTqmis identuri, marTkuTxa 

formis, riyisa da natexi qviT duRabze aSenebuli nagebobebi, romle­

bic Zalian gavs gviani Sua saukuneebis qarvaslebs da maTgan mawimTan 

mdgari nageboba asec aqvs gansazRvruli da aRwerili l. WilaSvils.1 

vinaidan, aRniSnuli qarvaslebi Semaxa-gremis savaWro gzis infras­

truqturul erTeulebs warmoadgendnen, bunebrivia, maT funqcia unda 

daekargaT mas Semdeg, rac gaRma mxari jer XVII s. pirveli naxevris 

sparseTis laSqrobebis dros aoxrda, xolo Semdeg lekianobis saTa­

reSo adgilad iqca. rogorc Cans, am istoriulma realobam gamoiwvia 

isic, rom vaxuStim ar icoda maTi Tavdapirveli funqciis Sesaxeb da 

im naratiuli Tu werilobiTi wyaroebis mixedviT, riTic sargeblobda, 

isini cixeebad aRiqva (realurad isini marTlac gavs XVII-XVIII ss. kaxeT­

Si gavrcelebul cixe-galavnebs).2 

Cvens am mosazrebas amyarebs kidev erTi saintereso cnoba, ro­

melic gamoqveynebulia lagodexis gazeT `gamarjvebis droSis~ 1960 

w. 19 Tebervlis nomerSi, kabalis skolis istoriis maswavleblis 

a. gasanovis avtorobiT. werilSi avtori wers, rom im dros, roca 

mosaxleobas brZola uxdeboda iranidan SemoWrili mtris winaaRmdeg, 

`kabals ewodeboda karTubani. Semoseuli mtrisaTvis winaaRmdegobis 

gasawevad mosaxleobas Saragzidan 50 metris daSorebiT meored auS­

enebia karTubnis cixe-simagre. aqedan uwevdnen winaaRmdegobas Sah-abaz 

pirvels…~.3 a. gasanovis mixedviT, am laSqrobebis Semdeg karTubani 

daicala da tyiT daifara. XIX saukuneSi, ruseT-daRestnis omis dros, 

karTubnis teritoriaze azerbaijanelebi Camovidnen, romlebmac Ta­

1 WilaSvili, kaxeTis qalaqebi, gv. 237.
2 is, rom vaxuSti ar icnobs aRniSnul regions iseve zedmiwevniT, rogorc, 
magaliTad, qvemo qarTls da sxvadasxva wyaroebze dayrdnobiT aRwers mas, 
unda Candes im garemoebidanac, rom mcire `lafsusebs~ uSvebs ama Tu im to­
ponimis adgilmdebareobis gansazRvrisas. mag., aseTia Wiauri, rogorc zemoT 
aRiniSna, aseTia karTubanic, romelic md. neinis marjvena mxares aqvs datani­
li, Tumca am midamoSi msgavsi saTavdacvo nageboba arsad fiqsirdeba. 
3 gasanovi, kabali winaT da axla, gv. 4
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vad ColoyaSvilis miwebi ijariT aiRes da aqedan warmodga dasaxlebis 

axali saxelwodeba _ kabali.1  

SesaZloa, a. gasanovis am informaciaSi iyos mcire cdomileba 

periodizaciis kuTxiT, magram aq erTi ramaa gasaTvaliswinebeli: is 

cixe, romelzec a. gasanovi miuTiTebs, namdvilad dgas mTavari gzis 

CrdiloeTiT 50 metrSi da is ukve naxsenebi gremi-Semaxis savaWro gzis 

qarvaslaa. is, rom am naqarvaslaris Tavdapirveli funqcia am adgi­

lebSi Camosaxlebuli azerbaijanelebisTvis ucnobia, bunebrivia, ise­

ve, rogorc es bunebrivia XX s. Sua xanebSi mcxovrebi maswavleblis 

SemTxvevaSic. nagebobis formisa da cixesTan msgavsebis gamo ki is gai­

givda saTavdacvo nagebobasTan.  

XVIII s. sofeli karTubani rom lagodexsa da arbuxs Sorisaa sa­

gulvebeli, amaze ioane batoniSvilis naSromic miuTiTebs. qarTl-kaxe­

Tis aRweraSi, nekresis adgils miwerili miwebi arbuxsa da bediyramde 

modis, enisels miewereba mawexi da mis aRmosavleTiT mdebare punqte­

bi, xolo arbuxsa da mawexs Soris mdebare dasaxlebuli punqtebi _ 

gorwiTeli, lagodexi, quaSlovani (qvablovani), Wiauri da karTubani _ 

alazangaRma miwebSi erTiandeba.2 

amdenad, Tu, erTis mxriv, gaviTvaliswinebT ioane da vaxuSti ba­

toniSvilebis monacemebs soflebis mdebareobis Sesaxeb, meores mxriv, 

istoriis maswavlebel a. gasanovis cnobas kabalisa da karTubnis igi­

veobis Sesaxeb, xolo, mesame mxriv, imas, rom vaxuStis mier miTiTe­

buli velze mdgomi cixeebi, garda mawimisa da kabalis qarvaslebisa, 

saerTod arsad fiqsirdeba, vfiqrobT, unda vigulisxmoT, rom vaxuSti 

trawayalis3 cixeSi mawimis qarvaslas moiazrebda, xolo karTubnis ci­

xeSi kabalis qarvaslas.

aqve, gvinda kidev erT istoriul toponims SevexoT, romelic 

qarTul istoriul sabuTebSi gaRma mxris dasaxlebad Cndeba.4 esaa 

1 iqve.
2 bagrationi, qarTl-kaxeTis aRwera, gv. 71-72.
3 sainteresoa Tavad cixis saxelwodebis _ trawayalis etimologia. yala/kala 
arabuli warmoSobis sityvaa da cixes niSnavs, xolo ras niSnavs sityvis pir­
veli nawili da saidan modis is, amis garkveva, vfiqrobT, saintereso infor­
maciis momcemi iqneba.
4 aRniSnul sakiTxze ufro vrceli msjeloba calke moxsenebad warmodgenil 
iqna saqarTvelos erovnuli arqivis 2020 w. 24-25 seqtembris saerTaSoriso kon­
ferenciaze `arqivmcodneoba, wyaroTmcodneoba _ tendenciebi da gamowvevebi~.
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baraunTa, romelic 1537, 1579, 1589 da1598 ww. kaxeTis mefeebis levani­
sa da aleqsandre II-is sabuTebSi ixsenieba.1 am sabuTebis mixedviT, bara­
unTa qveyanaa _ Temia, romelic ramdenime sofels aerTianebs. maTgan 
sabuTebiT cnobilia qvemo gaJRoti da wminda giorgis ubani. sabuTebSi 
baraunTa Cndeba alazans gaRma soflebis CamonaTvalSi, lagodexsa da 
gavazs Soris, hidrografiuli qselidan ki md. inabotsa2 da alazans 
Soris gaSlil dasaxlebad. baraunTis Temis ufro konkretuli mde­
bareobis gansazRvra xerxdeba 1598 w. aleqsandre II-is sigelSi baraun­
Tis TemSi mdebare mTavarangelozTa monastris wyalobiT.3 alazans, 
inabots da lagodexs Soris dReisTvis mxolod erTi arqiteqturuli 
kompleqsia, romelic mTavarangelozTa saxelobisaa. esaa dRevandeli 
sof. Telas CrdiloeTiT, Telas qedze mdebare e. w. `sameklesiani~ 
bazilikisa da saflavzeda eklesiisgan Semdgari kompleqsi, romelic 
stilisturi niSnebiT adreuli Sua saukuneebiT TariRdeba. am kom­
pleqsis `sameklesiani~ bazilikis interierSi aRmoCnda vrceli asom­
Tavruli warwera, romelSic aleqsandre II kaxTa mefe da dedofali 
TinaTini mTavarangelozebs sTxoven Sewevnas, am taZris aRdgenisTvis 
(`w. ibakoi, zecisa ZalTa uxorcoTa mTavarno, miqael da gabriel, da­
guifaren safarvelTa frTeTa TquenTasa morwmune mefe aleqsandre da 
Tanamecxedre misi dedofali TinaTin. w. Cuen, RmrTiv gvirgvinosan­
man, mefeTmefeman aleqsandrem da Tanamecxedreman Cuenman, dedofal­
man TinaTin aRvaSeneT… ...i meored...~).4 vfiqrobT, rom aleqsandres 
sigelSi naxsenebi mTavarangelozTa monasteri igive unda iyos, rac 
dRevandeli sof. Telis arqiteqturuli kompleqsi, romelic imave 
aleqsandre II-sa da mis Tanamecxedres aRudgeniaT 1574-1594 wlebSi. 
Sesabamisad, baraunTas Temic, Telas qedis samxreTiT gaSlil sofel­
Ta erTobliobad unda moviazroT. Tu gaviTvaliswinebT imasac, rom 
imave periodis sigel-gujrebisa da naratiuli wyaroebiT aRniSnul 
teritoriaze identificirdeba Wiauri da arbuxi, maSin gamodis, rom 

baraunTa maT Soris mdebare teritoriaze unda yofiliyo gaSlili. 

1 qisk, V, 1537, 1579, 1589, 1598 (wigni beWdvis procesSia, amitom gverdebis 
magivrad aqac da SemdgomSic, vuTiTebT sabuTebis TariRs, romelic tomis 
Semdgenlis mier saTauris dasawyisSia gatanili).
2 md. inaboti dResac qvia mdinares, romelic Camoedineba sofel lelianSi, wm. 
Tevdores eklesiasTan.
3 qisk, V, 1598.
4 xarSilaZe, kaxeTis mefe, gv. 159-167.
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is, rom baraunTas Tems ar axseneben vaxuSti da ioane bagra­
tionebi, miuTiTebs, rom baraunTa VII saukunis sparselTa laSqrobebs 
unda Sewirvoda.  

amdenad, naratiuli wyaroebis, istoriuli dokumentebisa da 
lapidaruli warwerebis urTierTSejerebis safuZvelze, vfiqrobT, Se­
saZlebelia istoriul gaRma mxarSi mdebare arCil mefis mier daarse­
buli lakuasti moviazroT dRevandeli lagodexis midamoebSi arsebul 
dasaxlebad, xolo qoCalos eklesia melqisedek I kaTolikosis mier 
mcxeTisTvis Sewirul, lagodexSi mdebare monastrad; baraunTas Temi 
dRevandeli Telas qedis samxreTiT sofel Tela-karTubnis Semoga­
renSi gaSlil dasaxlebad, xolo Telas qedze mdebare arqiteqturuli 
kompleqsi baraunTis Temis mTavarangelozTa monastrad; md. neiniswya­
li gaigivdes md. kabalTan, xolo masTan aRmosavleTiT mdebare Wiauri 
dRevandeli hereTiskaris SemogarenSi arsebul samouravo centrTan; 
sofeli arbuxi moviazroT dRevandeli soflebis leliani-afenis (ese­
ni erTmaneTze mibmuli soflebia) SemogarenSi gaSlil dasaxlebad, 
xolo masTan mdebare wm. Tevdores monasteri sofel lelianSi mdeba­
re wm. Tevdores taZrad, md. bediyriswyali ki dRevandel md. areSis­
wylad. dasaxleba karTubani, vfiqrobT, unda yofiliyo dRevandeli 
kabalis adgilas mdebare dasaxleba, xolo velze mdebare karTubnisa 

da trawayalis cixeebSi vaxuStis unda egulisxma mawimisa da kabalis 

naqarvaslebi. 

Tumca, bunebrivia, araa gamoricxuli, Cvens mosazrebebSi cvli­

lebebi Seitanos, anda is kidev ufro daazustos aRniSnul teritoria­

ze momavalSi ganxorcielebulma dazvervebma da Semdgomma kvlevam. es 

exeba goriswylis da bediyris cixeebsac, romelTa identificireba am 

droisTvis ar xerxdeba, radgan, im SemogarenSi, sadac maTi mdebareo­

baa sagulvebeli, cixeTa kvalic ki araa SemorCenili.  

aRniSnul istoriul ZeglTa Tu toponimTa identifikacia/loka­

lizacia mniSvnelovnad gvesaxeba ara mxolod imitom, rom ivseba Cveni 

codna gaRmamxris istoriaze, romelic dRemde erT-erT TeTr laqad 

rCeboda saqarTvelos istoriaSi, aramed, imisTvisac, rom isini SeiZle­

ba erTgvari gasaRebi gaxdes istoriuli hereTisa da gaRma mxris sxva 

Zeglebis Tu adgilebis identifikacia-lokalizaciisTvis.    
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damowmebuli wyaroebi da literatura

arCili, gabaaseba _ arCili, gabaaseba Teimurazisa da rusTavelisa, 

TxzulebaTa sruli krebuli, a. baramiZisa da n. musxeliSvilis redaq­

ciiT, t. 2, Tbilisi, 1937.

bagrationi, qarTl-kaxeTis aRwera _ bagrationi ioane, qarTl-kaxeTis 

samefos aRwera, teqsti gamosacemad moamzades, gamokvleva da saZi­
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misi mcxovreblebi, gaz. `droeba~, 1884, N89, 25 aprili, gv. 1.

Белокуров,  Сношения _ Белокуров С., Сношения России с Кавказом, Вып.-1, 
Москва, 1889.
Чубинашвили, Архитектура _ Чубинашвили Г., Архитектура Кахетии, 
Тбилиси, 1959.

Ketevan Digmelashvili

Identification of Historical Toponyms of 
Gaghmamkhari Kakheti Region

Summary

The historical and geographical term Gaghmamkhari appears in historical sources from 
the late Middle Ages. It is connected to the area on the left bank of the Alazani River, 
which has been an integral part of Hereti since ancient times. Today, the most eastern 
territory of the Gaghmamkhari lies in Azerbaijan, while in Georgia it forms the territory 
of modern Kvareli and Lagodekhi municipalities.

Research of the historical toponyms within the discussed area is rather uneasy. 
The main disadvantage is related to the difficulties bound with lack of suitable information 
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in the written sources. This body of work focuses on revealing and interpreting accessed 
information strictly associated with the localization and identification of toponyms 
within the historical region of Gaghmamkhari. 

Historical Lagodekhi settlement with its fortress was located in the territory of 
present-day Lagodekhi in the 18th century. The Kochalo Basilica near Lagodekhi, which 
according to the inscription is a part of a monastic complex dated to the 11th  century, 
must be the monastery donated to Svetitskhoveli by the Catholicos Melchisedek I in 
at the beginning of the 11th century. In the vicinity of the same settlement, we must 
consider the fortress of Lakuast, built by King Archil.

16th century Georgian documents mention the community of Baraunta with 
the monastery of the Archangels on the Gaghmamkhari. These properties have been 
donated to Svetitskhoveli basilica by Alexander II of Kakheti. It became possible 
to identify the community of Baraunta thanks to the inscription on the church near 
Tela.  This epigraphic source bears information about King Alexander II of Kakheti 
who restored the Monastery of the Archangels. Moreover, according to this source, 
the Baraunta community should be a settlement in the vicinity of present-day Tela-
Kartubani. Besides that, the architectural complex on the Tela ridge should be the 
Baraunta’s Archangels Monastery.

Sources of the 16th-17th centuries mention the settlement of Arbukhi in the 
Gaghmamkhari. Authors claim that there stood a „large and old monastery“ of St. 
Theodore. The monastery is the same as the present day church of St. Theodore located 
in the village of Leliani. Consequently, Arbukhi should be considered as a settlement in 
the vicinity of today’s villages of Leliani and Apeni. According to the 11th-18th century 
sources, Chiauri, east of Arbukhi, was the center of the Samouravo (part of the feudal 
domain). By this means, we conclude that there must have been a settlement in the 
vicinity of present-day Heretiskari-Sakobo. Based on the sources, the Neinistskali  River 
can be identified as the Kabali River and the Bedikristkali River as the Areshistskali 
River.

Historical settlement Kartubani matches today’s village Kabali. Vakhushti 
Batonishvili must have meant the caravans of Matsimi and functioning in the Kartubani 
and Tratsakali fortresses located in the vicinity. 

It is needless to say, that identification and localization of above mentioned 
historical monuments and toponyms are crucial.  Not only because it fulfils our 
knowledge of the history of Gaghmamkhari, but also because they can become a key 
to identify the location of historical Hereti and other heritage monuments within the 
Gaghmamkhari region.
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ilustraciebi:

sur. 1. ruka istoriuli toponimebiT.

sur. 2. lagodexis cixis gegma. Sesrulebulia v. wilosanis mier 1947 w. 

(v. wilosanis mier Sesrulebuli gegma inaxeba saqarTvelos kultur­

uli memkvidreobis dacvis erovnuli saagentos arqivSi N248067).

sur. 3. lagodexis monasteri (qoCalos bazilika), xedi Crdilo-aRmo­

savleTidan (foto q. diRmelaSvili).

sur. 4. lagodexis monasteri (qoCalos bazilika), samxreTis galerea 

(foto q. diRmelaSvili).

sur. 5. arbuxis wm. Tevdores monasteri  (foto q. diRmelaSvili).

sur. 6. baraunTas mTavarangelozTa monasteri  (foto q. diRmelaSvi­

li).

sur. 7. baraunTas mTavarangelozTa monastris warwera (foto q. diR­

melaSvili).
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Fig. 1. Map with historical toponyms.
Fig. 2. Lagodekhi Fortress Plan, made by V. Tsilosani in 1947.
Fig. 3. Lagodekhi Monastery (Kochalo Basilica). View from the north-east (Photo 

by K. Digmelashvili).
Fig. 4. Lagodekhi Monastery (Kochalo Basilica). South Gallery (Photo by K. 

Digmelashvili).
Fig. 5. St. Theodore Monastery of Arbukhi (Photo by K. Digmelashvili).
Fig. 6. Baraunta Monastery of the Archangels (Photo by K. Digmelashvili).
Fig. 7. Inscription of the Baraunta Monastery of the Archangels (Photo by K. 

Digmelashvili).
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ana imedaSvili, Teimuraz xuciSvili
bebur gozaliSvili, Salva koRuaSvili

Sïüþåîæòì èëíïìüåîò óïõäåìò èòêâäåâåþòì ôëíçå

1. Såìïâïäò

cnobilia, rom saqarTvelos istoriul mxareSi, tao-klarjeTSi axa­

li samonastro cxovrebis da saganmanaTleblo skolis Camoyalibeba 

grigol xancTelis moRvaweobas ukavSirdeba. VIII saukunis meore naxe­

varSi  is Tavis mowafeebTan erTad saqarTvelos mTavari centridan, 

qarTlidan samxreT-saqarTveloSi _ tao-klarjeTSi miemgzavreba da 

iwyebs aqtiur sasuliero cxovrebas. aq xdeba sasuliero da umaRles 

saero pirTa interesebis Tanxvedra, rac samonastro cxovrebis gan­

viTarebis mniSvnelovan pirobad iqceva. grigol xancTelis mravalmx­

rivi moRvaweobidan gansakuTrebiT gamorCeulia xancTisa da Satber­

dis monastrebis daarseba, sadac Tavad moRvaweobs da cxovrebis mniS­

vnelovan wlebs atarebs. aTobiT monasterTa Soris Satberdi gamor­

Ceulia, is sasuliero da samwignobro moRvaweobis maRal mwvervalze 

adis. XVI saukunidan samxreT saqarTvelos mxareebi sabolood gadadis 

osmaleTis imperiis SemadgenlobaSi, maT Soris Satberdi da aTobiT qa­

rTuli monasteri, iseve rogorc sxva aRmosavleTqristianuli kerebi. 

warmodgenili siaxleebi swored Satberdis monastris kvlevas ukav­

Sirdeba. Satberdis monastris Sesaxeb dRemde mwiri cnobebi mogve­

poveba, mis Sesaxeb cnobebi TxzulebaSi – grigol xancTelis cxovre­

baSia daculi.1 

2. Sïüþåîæòì èëíïìüîòì Zòåþòì òìüëîòï

istoriuli tao-klarjeTis kvleva qarTveli mkvlevarebisTvis pirve­
lad SesaZlebeli gaxda XIX saukuneSi, rodesac saqarTvelosTan erTad 
arTvinis, artaanis, erzrumisa da yarsis mxareebi garkveuli periodiT 

ruseTis SemadgenlobaSi moeqca (maleve, saxelmwifoebs Soris molapa­

1 giorgi merCule, grigol xancTelis cxovreba, gv. 248-319.
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rakebebis Sedegad, es mxareebi kvlav TurqeTis SemadgenlobaSi gada­

dis). am periodSi moewyo qarTvel da ucxoel mkvlevarTa ramdenime 

mniSvnelovani eqspedicia, Catarebuli samuSaoebis Sedegad kulturis 

Zeglebis Sesaxeb mopovebuli masala fasdaudebelia. Satberdis monast­

ris mikvleva am droidanve warmoadgenda mkvlevarTa gansakuTrebul 

miswrafebas, Tumca, miuxedavad monastris mniSvnelobisa da arsebuli 

mwiri, Tumca garkveuli werilobiTi wyaroebisa, monastris aRmoCe­

na am periodSi ver moxerxda, arsebobda mxolod ramdenime mosazreba 

misi adgilmdebareobis Sesaxeb. maT Soris aRsaniSnavia niko maris gan­

sakuTrebuli interesi, romelmac 1904 wels klarjeTSi eqspediciis 

monacemebze dayrdnobiT Satberdad miiCnia qvemo forTis monasteri1 

(dRes cnobilia, rom qvemo forTis monasteri xancTis monasteria). 

1921 wlis TebervalSi sabWoTa ruseTma moaxdina saqarTvelos 

aneqsia, aRniSnuli viTareba gagrZelda 1991 wlamde, saqarTvelos mier 

damoukideblobis gamocxadebamde. sabWoTa xelisuflebis pirobeb­

Si saqarTvelo-TurqeTs Soris urTierTobebi ar arsebobda, keTil­

mezobluri urTierTobebi XX saukunis 90-iani wlebidan myardeba da 

qarTveli mkvlevarebisTvis SesaZlebeli xdeba TurqeTis teritoriaze 

mogzaurobac.   

saqarTvelos damoukideblobis mopovebis Semdgom iwyeba saqa­

rTvelos istoriuli mxaris tao-klarjeTis kvlevis axali etapi, rac 

dRemde intensiurad mimdinareobs. aq gamovlenili kulturis Zeglebis 

raodenoba 1500-mdea. Tanamedrove mkvlevarTaTvis Tavidanve gansa­

kuTrebul interess warmoadgenda grigol xancTelis cxovrebaSi mox­

seniebuli im samonastro kerebis monaxuleba, romlebsac Sua saukunee­

bis aRmosavleTqristianobisTvis didi mniSvneloba gaaCnda, maT Soris, 

Satberdis monastris mikvleva nebismieri mkvlevaris erT-erTi mTa­

vari mizani iyo.  

rogor moxda monastris mikvleva da ra SemorCa erT dros 

mwignobrobis umniSvnelovanesi keridan, qronologiurad warmovad­

genT qvemoT.

1995 wels Turqma mkvlevarma mine qadiroRlum sofel okumuS­

larTan (artanujis raioni, arTvinis provincia, TurqeTi, soflis is­

toriuli, qarTuli saxelwodebaa boselTa) miakvlia ucnobi monast­

1 Марр,  Дневник поездки в Шавшетию и Кларджетию, gv. 139, 156.
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ris nagebobebis nangrevebs, aRwera isini da gamoTqva varaudi, rom 

aRniSnuli nagebobebi ekuTvnoda cnobil Satberdis  monasters.  1999 

wels misi naSromi gamoqveynda germanul enaze.1 naSroms, samwuxarod, 

uSualod qarTulenovan samecniero literaturaSi gamoxmaureba ar 

hqonia.

2004 wels qarTvelma mkvlevarma Teimuraz xuciSvilma, qarTve­

li mecnieris, pavle ingoroyvas mosazrebaze dayrdnobiT, qalaq arta­

nujis samxreT-dasavleTiT, sofel okumuSlarTan, xeobaSi moinaxula 

zemoT moyvanili monastris nagebobebi da gamoTqva mosazreba, rom es 

naSTebi Satberdis monasters ekuTvnoda.2 qarTul samecniero sazoga­

doebaSi amis Semdeg moxda sakiTxis aqtualizacia da dRes mkvlevarTa 

udidesi nawilisTvis Satberdis lokalizaciis sakiTxi gadaWrilia.  

aqve, aucileblad unda aRiniSnos Satberdis lokalizebis gansx­

vavebuli versiis Sesaxeb. xelovnebaTmcodneobis doqtorma daviT xo­

Stariam  Satberdis  monastrad miiCnia ieni-rabaTis monasteri (is­

toriuli longoTxevis monasteri) klarjeTSi3 (Tanamedrove sofeli 

bulaniqis [Bulanık] Crdilo-dasavleTiT, 6 km-ze, artanujis raioni, 

arTvinis provincia, TurqeTi). aRniSnuli versia Tavis droze mkvle­

varTa mxolod nawilma gaiziara.

Satberdis  samonastro nagebobebidan dRes SemorCenilia: jvris 

gegmis mqone didi taZari (26.4 X17.6); skriptoriumi an satrapezo (23.2 

X18); agreTve ori senaki.

monastris nagebobebi Zlieraa dazianebuli da dafarulia 

mcenareuli  safariT.  monasters  gars  artyia  terasebis  saxiT  gan­

fenili ferdebi da nayofieri miwebi. aRsaniSnavia, rom monasteri mde­

bareobs or sofels Soris, romelTa istoriuli qarTuli saxelwode­

bebia agara da boselTa. termini agara/agaraki dakavSirebulia grigol 

xancTelis cxovrebis teqstTan, saidanac Cans, rom mefem, aSot kura­

palatma grigol xancTelis mier daarsebul xancTis monasters Sat­

berdis adgili agarakad Seswira: „Sewirna [...] Satberdisa adgili aga­

rakad xanZTisa“.4 sofeli boselTa SesaZloa ukavSirdebodes agreTve 

monastrisTvis gankuTvnil sameurneo adgils, saqonlis boslebs, mon­

1 Kadiroğlu, Untersuchungen an mittelalterlichen georgischen Baudenkmälern in Nordost-
Anatolien.
2 xuciSvili (da sxva), Satberdis monasteri, gv. 25, 30.
3 xoStaria, klarjeTis eklesiebi da monastrebi, gv. 126, 159.
4 giorgi merCule, grigol xancTelis cxovreba, gv. 262.
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asterTan arsebul mesaqonleobas. misi Tanamedrove, Turquli saxel­
wodebaa okumuSlari (Okumuşlar), romelic iTargmneba, rogorc ganaT­
lebuli adamianebis sacxovrebeli adgili.1 Cans, SemdgomSi Turquli 
saxelwodeba warmoiSva mosaxleobaSi monastris mniSvnelobis Sesaxeb 
arsebuli mexsierebidan. aRsaniSnavia, rom adgilobrivi mosaxleoba 
monastris adgils „SarbeTs“ uwodebs.

3. Sïüþåîæòì èëíïìüåîTïí æïêïâSòîåþóäò ïîüåôïáüåþò 
æï ïõïäò èòêâäåâåþò

eqvTime TayaiSvilis pirad arqivSi (saqarTvelos korneli kekeliZis 
saxelobis xelnawerTa erovnuli centri, №2259) daculia lapidaruli 
warweris paleografiuli asli, romelic sofel boselTidanaa. 1986 
wels istoriis mecnierebaTa doqtorma, giorgi oTxmezurma gamoaqvey­
na misi mokle aRweriloba eqvTime TayaiSvilis arqivis masalebTan er­
Tad.2

pirvelad, Satberdis monasterTan mimarTebaSi, warweras yura­
dReba miaqcia profesorma Teimuraz xuciSvilma. mis mier gamoiTqva 
mosazreba, rom aRniSnuli warwera swored sofel boselTidanaa, sa­
dac mdebareobs Satberdis monasteri. amis Sesaxeb zogadi informacia 
gamoqveynda 2015 wlis tao-klarjeTis eqspediciebis angariSebSi.3 war­
weraSi ixseniebian bagrat kurapalati da dedofali mariami. 

warweris Sesaxeb naSromi gamoaqveyna istoriis mecnierebaTa 
doqtorma buba kudavam, sadac vrcladaa ganxiluli warweris TariRi, 
masSi moxseniebuli pirebi, paleografiuli nawili da sxva.4

warwera, savaraudod, Satberdis monastris mTavar taZars amkob­
da, didi albaTobiT is karis timpanze iqneboda moTavsebuli. warweris 
teqsti giorgi oTxmezuris publikaciaSi mocemulia qaragmebis gax­
sniT,5 mcire SesworebebiT ki gamoqveynebulia buba kudavas publika­
ciaSi: 

1 xuciSvili (da sxva), Satberdis monasteri, gv. 29.
2 oTxmezuri, eqvTime TayaiSvilis arqivi, gv. 82.
3 xuciSvili (da sxva), tao-klarjeTis Zeglebis 2015 wlis sakvlevi 
eqspediciebis angariSebi, gv. 124.
4 kudava, Satberdis monastris dakarguli warwera.
5 oTxmezuri, eqvTime TayaiSvilis arqivi, gv. 82.
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1.	 „[S](eiwyale)n da a(di)d(e)n S(e)n m(ie)r damyar(e)b(o)¢li 
b(a)gr(a)t k(o)¢r[a]p(ala)ti, m(a)r(ia)m ded(o)f(a)li
2.	 . . . 
3.	 ...d Zve ′  l ′ ... (?)“.1

warweraSi moxseniebul pirTa vinaobis Sesaxeb gadaWriT raimes 
Tqma rTulia, Tumca, mravali argumenti unda metyvelebdes im versi­
is sasargeblod, rom warweraSi moxseniebulia erTiani saqarTvelos 
mefe bagrat IV kurapalati da, agreTve, dedofali mariami, cnobili 
sasuliero da sazogadoebrivi moRvaweobiT. Sesabamisad, misi am rangSi 
moxsenieba sruliad dasaSvebia. 

warwera daTariRebulia XI saukuniT, rac emTxveva masSi moxse­
niebul pirTa zeobis periods.2 Cans, samefos umaRlesi xelisufalni 
didad swyalobdnen Satberdis monasters da maTi SemweobiT monasteri 
mniSvnelovnad ganaxlda. SesaZloa, warweris Seqmnis periodi dakav­
Sirebulia swored XI saukuneSi samxreT saqarTveloSi selCuki sulT­
nis alf arslanis laSqrobebTan, rasac mohyva monastris darbeva da 
Semdgom misi kvlav ganaxleba. am movlenasTan aris swored kavSirSi 
qvemoT mocemuli mosazreba, romelic axladmikvleul lapidarul 
warweras da masze mocemuli teqstis Sinaarss Seexeba. 

kidev erTi, saintereso artefaqti SeiZleba iyos dakavSirebu­
li Satberdis monasterTan. simon janaSias saxelobis saqarTvelos 
erovnul muzeumSi inaxeba antefiqsi, romelic 2016 wlidan ganTavse­
bulia saeqspozicio sivrceSi. antefiqsze gamosaxulia ori frinveli 
da aseve moTavsebulia asomTavruli, daqaragmebuli warwera. eqspona­
tis aRwerilobaSi naTqvamia, rom misi Tavdapirveli adgili yofila 
arTvinis mxare, sofeli bosleTi.

Cvens mier antefiqsis Sesaxeb saqarTvelos erovnuli muzeumidan 
gamoTxovil werilobiT informaciaSi aRniSnulia Semdegi: „sainventa­
ro nomeri _ a408; TariRi _ VIII-IX ss.; aRmoCenis adgili _ sofeli bos­
leTi, arTvinis olqi, Tanamedrove TurqeTi (imerxevi, SavSeTis ubani). 
[...] gaformeba/ornamenti/mxatvroba _ fasadis mTeli kompozicia re­
liefuria: centrSi gamosaxulia ori erTmaneTisken mimarTuli wero, 
romlebic qarTuli asomTavruli warweris asoebze dganan. SemorCenil 

marcxena qimze foTlovan moxazulobaSi Casmulia patara jvari. mis 

1 kudava, Satberdis monastris dakarguli warwera, gv. 262.
2 kudava, Satberdis monastris dakarguli warwera, gv. 267-268.
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qvemoT ki asomTavruli qaragmuli warwera S - i  ( S e i w y a l e ) ; filis 

qveda horizontze arsebuli xuTi asodan SemorCenilia: m - m  ( m a r i ­

a m i )  d a  S l .  Semdeg ar ikiTxeba“.  

2012 wels gamocemul wignSi, „mSenebeli ostatebi Sua saukunee­

bis saqarTveloSi“, antefiqsis Sesaxeb vkiTxulobT: „SavSeTis bosle­

Tidan Camotanil antefiqsze erTmaneTis pirispir gamosaxulia ori gr­

Zelniskarta wero. maT axlavs daqaragmebuli warwera q r i s t e  S e i ­

w y a l e  m a m a s a x l i s i . qveda striqonis asoebi Ⴋ da Ⴊ imavdrou­

lad erTgvari qandarebia, romlebzedac Semomsxdaran frinvelebi. [...] 

ikonografiiTa da Sesrulebis maneriT es gamosaxulebebi uaxlovdeba 

VI-VII saukuneebis qvis reliefebs“.1

„q r i s t e  S e i w y a l e  m a m a s a x l i s i “ – analogiurad 

kiTxulobs warweras istorikosi buba kudava, antefiqsis TariRad ki 

IX-X saukuneebs miiCnevs. aRniSnuli sakiTxis Sesaxeb mosazreba mkv­

levarma gamoTqva saerTaSoriso konferenciaze „arqivmcodneoba, wy­

aroTmcodneoba – tendenciebi da gamowvevebi“ warmodgenil moxsene­

baSi.2

albomSi  „keramikuli  nakeTobani  Sua saukuneebis saqarT­

veloSi“ antefiqsis TariRad miCneulia VII-VIII saukuneebi.3

istoriis mecnierebaTa doqtori, arqeologi qeTevan diRmelaS­

vili antefiqsebis Sesaxeb detalur naSromSi miuTiTebs: „IX saukuni­

dan antefiqsebze gamoCenas iwyebs qarTuli asomTavruli anbaniT Ses­

rulebuli warwerebi“.4

qeTevan diRmelaSvili, antefiqsze gamosaxul frinvelebTan 

dakavSirebiT emxroba gansxvavebul interpretacias, rom antefiqsze 

gamosaxuli frinvelebi savaraudod arian mtredebi, warmodgenilia 

evqaristiis _ qristesTan ziarebis scena. mkvlevari aseve aRniSnavs, 

rom weros simbolika ucxoa msgavs artefaqtebze da aRniSnuli an­

tefiqsi gamonaklisi ver iqneba. (saqarTvelos erovnuli muzeumis 

1 TumaniSvili, nacvliSvili, xoStaria, mSenebeli ostatebi Sua saukuneebis 
saqarTveloSi, gv. 194-195.
2 kudava, axlad aRmoCenili antefiqsebi tao-klarjeTidan.
3 baxtaZe, Cemia, keramikuli nakeTobani Sua saukuneebis saqarTveloSi, gv. 33.
4 diRmelaSvili, saqarTvelos Sua saukuneebis antefiqsebis gamosaxulebaTa 
tipologizaciisTvis, gv. 6-7.
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mier mowodebul informaciaSi da agreTve, „mSenebeli ostatebi Sua 

saukuneebis saqarTveloSi“,1  rogorc aRiniSna,  frinvelebi miCneulia 

weroebad.) mkvlevarma antefiqsis Sesaxeb mosazreba gamoTqva pirad 
saubarSi. 

Cans, antefiqsis daTariRebasTan dakavSirebiT erTiani pozicia 
ar arsebobs da sxvadasxva mkvlevaris mier misi daTariReba VI-X sauku­
neebs Soris meryeobs, agreTve gansxvavebuli poziciebia antefiqsis 
paleografiul nawilTan mimarTebaSi, mkvlevrebi warweras sxvadasxva­
gvarad kiTxuloben. gansxvavebuli Sexedulebebi arsebobs  antefiqsze 
gamosaxuli simbolikis Sesaxebac. Cven gamovTqvamT varauds, rom an­
tefiqsi SesaZloa iyos Satberdis monastris daarsebis Tanadrouli. 
warwera da simbolika ki kvlav kvlevis sagania. 

rac Seexeba misi mikvlevis adgils, muzeumSi daculi informaci­
is mixedviT is arTvinis regionidan, imerxevis sofel bosleTidanaa. 
2015 wels „kavkasiis universitetisa“ da „saqarTvelos kulturisa da 
turistuli resursebis kvlevis centris“ eqspediciam Seiswavla arT­
vinis mxareSi Semavali yvela sofeli da misi Semogareni. imerxevis bos­
leTi warmoadgens maRalmTian, sezonur, sazafxulo sofels, sadac 
raime saxis kulturis Zegli ar fiqsirdeba. adgilobrivi mosaxleoba 
ar adasturebs am arealSi eklesiis arsebobas. aq rom eklesia arse­
buliyo, romlis sakuTrebaSic iqneboda artefaqti, amgvari Zvirfasi 
morTulobiT, rogoric aRniSnuli antefiqsia, im saeklesio nagebo­
bis Sesaxeb, savaraudod, aucileblad unda darCeniliyo raime cno­
ba an misi garkveuli nivTieri kvali. aRniSnul sakiTxze b. kudavas 
gamoTqmuli aqvs, Cveni azriT, marTebuli mosazreba, rom  antefiqsi 
aris ara imerxevis bosleTidan, aramed arTvinis, artanujis raion­
Si Semavali sofel boselTadan, sadac Satberdis monastris naSTebi 
mdebareobs da antefiqsic Satberdis monastris taZars ekuTvnoda.2 
aRniSnul mosazrebas srulad viziarebT. 

2019 wlis oqtomberSi „saqarTvelos kulturisa da turistu­
li resursebis kvlevis centris“ eqspediciam movinaxuleT Satberdis 
monastris nagebobebi (eqspediciis wevrebi: bebur gozaliSvili, Salva 
koRuaSvili, ana imedaSvili). monastris teritoriaze, erT-erT nage­
bobasTan, eqspediciis wevrebma mivakvlieT Zlier dazianebul lapi­

1 TumaniSvili, nacvliSvili, xoStaria, mSenebeli ostatebi Sua saukuneebis 
saqarTveloSi, gv. 194-195.
2 kudava, axlad aRmoCenili antefiqsebi tao-klarjeTidan.
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darul warweras da detalurad movaxdineT misi fotofiqsacia. arte­
faqtidan SemorCenilia asomTavrulwarweriani qvis ori nawili, rom­
lebic erTmaneTs ar ukavSirdeba, Cans qva gacilebiT didi iyo da misi 
danarCeni nawilebi dakargulia. pirveladi SefasebiT ganirCeva 20-ze 
meti grafema. warweris pirveladi, paleografiuli analizi ekuTvnis 
profesor Teimuraz jojuas. mis mier gaziarebuli pirveladi infor­
maciiT warwera XI saukunes ganekuTvneba da Seexeba mSeneblobas monas­
terSi. 

warweris dazianebis da naklulobis gamo misi teqstis sruli 
aRdgena xangrZliv muSaobas moiTxovs.

I fragmenti:
1.	 [...]
2.	 [...]Td[...]
3.	 [...]cam[...]
4.	 [...]sa w~ [...]
5.	 [...]mo(?)[...]
6.	 [...]

`[...]|[...]Td[...]|[...]cam[...]|[...]sa w(mida)Y [...]|[...]mo(?)[...]|[...]~.

II fragmenti:
1.	 [...]
2.	 [...]oRy(?)[...]
3.	 [...]ag y~f[...]
4.	 [...]visa[...]
5.	 [...]

`[...]|oRy(?)[...]|[...]ag y(o)f[(i)lsa] (?) [...]|[...]visa[...]|[...]~1

istoriografiaSi araa daculi raime cnoba XI saukuneSi Sat­
berdSi mSeneblobis Sesaxeb, Sesabamisad, axladmikvleuli lapidaruli 
warwera mniSvnelovan informacias gvawvdis monasterSi mimdinare mSen­

1 xuciSvili (da sxva), tao-klarjeTis Zeglebis 2019 wlis sakvlevi 
eqspediciebis angariSebi, gv. 104. 
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eblobis Sesaxeb. aRniSnuli faqti, rogorc Cans, imdenad mniSvnelovani 
iyo, rom is lapidarul warweraSi aisaxa da warwera albaT TvalsaCino 

adgilzec iqneboda moTavsebuli. 

aqve gamovTqvamT frTxil mosazrebas monasterSi SesaZlo ganax­

lebis/mSeneblobis Sesaxeb. SatberdSi gadawerili uZvelesTariRiani 

saxareba _ adiSis oTxTavis (897 w.) minaweri gvamcnobs, rom nikolaos 

jumaTels is sxva xelnawerebTan erTad monastridan wamouRia, maTi 

gadarCenis mizniT. mecnierTa nawili anderZis daweris TariRad miiC­

nevs XI saukunes, Tumca ram gamoiwvia mZlavr monasterSi aseTi saWi­

roeba rTulad asaxsnelia. 

am periodSi selCukTa imperiis sulTani, alf arslani laSqro­

bas awyobs saqarTvelos samxreTis mxareSi, rasac ukavSireben monast­

ris darbevas. SesaZloa, es darbeva marTlac Seexo Satberdis monas­

ters, ris Semdegac saWiro gaxda monastris nagebobebis ganaxleba an 

xelaxla aSeneba da lapidaruli warwerac am aRmSeneblobasTan dakav­

SirebiT Seiqmna. 

lapidaruli warweris dazianebuli fragmentebi monastris im 

nagebobaSi eyara, romelic skriptoriumad an satrapezodaa miCneuli. 

vfiqrobT, warweris savaraudo, mozrdili moculobidan gamomdinare, 

misi gadaadgileba Sor manZilze ar momxdara, is, savaraudod, amave 

SenobaSi iyo Casmuli da qvis damtvrevac adgilze moxda. aRsaniSnavia, 

rom axladmikvleuli artefaqti Satberdis monastris erTaderTi 

SemorCenili lapidaruli warweraa. 

aqve unda moviyvanoT bolo wlebSi gamovlenili artefaqti Sat­

berdis monastridan, romelic, aseve XI saukunes ukavSirdeba. 2015 wels 

„kavkasiis universitetisa“ da „saqarTvelos kulturisa da turistu­

li resursebis kvlevis centris“ eqspediciam monasterTan, istoriul 

sofel boselTaSi (Tanamedrove sofeli okumuSlari), adgilobrivi 

mcxovrebis saxlis kedelSi daafiqsira monastris taZris fasadis mor­

Tulobis ornamentiani qva. is erTaderTi morTulobaa, romelic dRes 

taZridan SemorCa. XI saukuniT daTariRebuli artefaqti am periodSi 

mniSvnelovani ganaxlebis Sesaxeb kidev erTi mtkicebulebaa.1

1 xuciSvili (da sxva), tao-klarjeTis Zeglebis 2015 wlis sakvlevi 
eqspediciebis angariSebi, gv. 127. 
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amgvarad, Satberdis monastris Sesaxeb arsebuli mwiri informa­

cia da bolo wlebis mikvlevebi mniSvnelovan cnobebs gvawvdis monas­

tris da iq ganviTarebuli movlenebis Sesaxeb. monastris nangrevebi 

mdebareobs TurqeTSi, arTvinis provinciaSi, artanujis istoriul 
sofel boselTasTan da aq raime saxis kvlevebi ar mimdinareobs.

vimedovnebT, momavalSi TurqeTis respublikis Sesabamisi kvle­
viTi centrebi dainteresdebian Sua saukuneebis periodis am mniS­
vnelovani ZegliT, momavali kvlevebi, gansakuTrebiT ki arqeologia, 
uaRresad saintereso masalebs gamoavlens ara mxolod qarTuli, qris­
tianuli kulturis kvlevisTvis, aramed, mas mravalmxrivi mniSvneloba 
eqneba zogadqristianuli kulturis SeswavlisTvis. 

damowmebuli wyaroebi da literatura
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baxtaZe n., Cemia m., keramikuli nakeTobani Sua saukuneebis saqarTve-
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da moRuawebaY Rirsad cxorebisaY wmidisa da netarisa mamisa Cuenisa 

grigolisi arqimandritisaY, xancTisa da Satberdisa aRmaSeneblisaY, 

da mis Tana £senebaY mravalTa mamaTa netarTaY, `Zveli qarTuli agiog­

rafiuli literaturis Zeglebi~, wigni I (V-X ss.), dasabeWdad moamza­

des il. abulaZem, n. aTanelaSvilma, n. goguaZem, l. qajaiam, c. qur­

cikiZem, c. Wankievma da c. jRamaiam, ilia abulaZis xelmZRvanelobiTa 

da redaqciiT, Tbilisi, 1963, Tbilisi, 1963, gv. 248-319. 

diRmelaSvili, saqarTvelos Sua saukuneebis antefiqsebis gamosaxule-

baTa tipologizaciisaTvis _ diRmelaSvili q., saqarTvelos Sua sauku-

neebis antefiqsebis gamosaxulebaTa tipologizaciisTvis, istoriis, 

eTnologiis, religiis Seswavlisa da propagandis samecniero centris 

Jurn. „analebi“, 9, 2013, gv. 225-241. 

TumaniSvili, nacvliSvili, xoStaria, mSenebeli ostatebi Sua saukunee-

bis saqarTveloSi _ TumaniSvili d., nacvliSvili n., xoStaria d., mSen-

ebeli ostatebi Sua saukuneebis saqarTveloSi, Tbilisi, 2012. 

kudava, axlad aRmoCenili antefiqsebi tao-klarjeTidan _ kudava b., 

axlad aRmoCenili antefiqsebi tao-klarjeTidan, saerTaSoriso kon­



90

ferencia „arqivmcodneoba, wyaroTmcodneoba _ tendenciebi da ga­

mowvevebi“, saqarTvelos erovnuli arqivi, 26-28.09.2019, internet mis­

amarTi: https://www.youtube.com/watch?v=uAQLPtswjiY (naxvis dro: 25. 05. 
2021). 
kudava, Satberdis monastris dakarguli warwera _ kudava b., Satberdis 
monastris dakarguli warwera, „meistorie“, samecniero krebuli, miZ­
Rvnili profesor gela (giorgi) saiTiZis dabadebis 80 wlisTavisadmi, 
red. r. metreveli, Tbilisi, 2019. 
oTxmezuri, eqvTime TayaiSvilis arqivi _ oTxmezuri g., e. TayaiSvi-
lis pirad saarqivo fondSi daculi qarTuli epigrafikuli Zeglebi, 
`mravalTavi: filologiur-istoriuli Ziebani~, XIII, 1986. 
xoStaria, klarjeTis eklesiebi da monastrebi _ xoStaria d., klarje-
Tis eklesiebi da monastrebi (samxreT kavkasia da anatolia, 3), Tbili­
si, 2005. 
xuciSvili (da sxva), Satberdis monasteri _ xuciSvili T., Sengelia k., 
cibaZe m., maWavariani S., Satberdis monasteri (masalebi, identifika-
cia, kvlevis perspeqtivebi), Tbilisi, 2006.
xuciSvili (da sxva), tao-klarjeTis Zeglebis 2015 wlis sakvlevi eqs-
pediciebis angariSebi _ xuciSvili T., wiqariSvili l., maisuraZe d., 
arabuli n., gaCeCilaZe d., gelaSvili a., gozaliSvili b., imedaSvili a., 
koRuaSvili S., xuskivaZe n., tao-klarjeTis Zeglebis 2015 wlis sakv-
levi eqspediciebis angariSebi, Tbilisi, 2016. 
xuciSvili (da sxva), tao-klarjeTis Zeglebis 2019 wlis sakvlevi eqs-
pediciebis angariSebi _ xuciSvili T., gozaliSvili b., imedaSvili a., 
koRuaSvili S., maisuraZe d., wiqariSvili l., tao-klarjeTis Zeglebis 
2019 wlis sakvlevi eqspediciebis angariSebi, Tbilisi, 2021. 
Kadiroğlu, Untersuchungen an mittelalterlichen georgischen Baudenkmälern in 
Nordost-Anatolien – Kadiroğlu M., Untersuchungen an mittelalterlichen georgischen 
Baudenkmälern in Nordost-Anatolien, `Georgica~, 22, 1999. 
Марр, Дневник поездки в Шавшетию и Кларджетию – Марр Н. Я., Дневник 
поездки в Шавшетию и Кларджетию, в кн. „Тексты и разыскания по армяно-
грузинской филологии“, книга VII, СПб., 1911. 



91

Ana Imedashvili, Teimuraz Khutsishvili,
Bebur Gozalishvili, Shalva Koghuashvili

The Shatberdi Monastery against the Background 
of the most recent Discoveries

Summary

The Shatberdi Monastery is located in Tao-Klarjeti, a historical province of Georgia 
(Artvin province, Turkey).  The monastery was an important center of literary activity. 
In the Middle Ages it maintained close contacts with religious and literary centers 
of the Christian East. Several valuable manuscripts of the 9th-10th centuries were 
produced in the Shatberdi monastery. The issue of the localization of this monastery 
has not been resolved until recently. Based on the results of the recent studies, ruined 
monastic constructions in vicinity of the village of Boselta (the recent village of  
Okumushlar) are considered to have belonged to the Shatberdi monastery. The paper 
concerns significance of Shatberdi monastery. In addition to the issue of localization 
of the monastery, important artefacts related to it are discussed: A sketch of a lapidary 
inscription preserved in the archives of a Georgian scientist Ekvtime Takaishvili, 
where Bagrat Kurapalat and Queen Mariam are mentioned and the connection with 
the Shatberdi monastery; The opinion is expressed that the inscription mentions King 
Bagrat IV Kurapalat of United Georgia and the King’s mother, Queen Mariam. 

Antefix preserved in the Georgian National Museum with an inscription and 
an image of a bird, about which there are different opinions of researchers, including 
in palaeography, the place where the antefix was found and the connection with the 
Shatberdi monastery. There is an opinion that Antefix was found in the territory of the 
Shatberdi monastery and it may have belonged to the main temple of the monastery. The 
opinion about the date of the inscription on it is contemporaneous with the construction 
of the monastery.

The only ornamented, stone decoration of the monastery temple that was 
discovered in 2015 and preliminary information about the sole lapidary inscription 
that has survived from the monastery, and which was discovered in 2019, is given.
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ilustraciebi:

1.	 sofeli boselTa da monastris mdebareoba. 
2.	  monastris mTavari taZris naSTebi.
3.	 2015 wels sofel boselTaSi dafiqsirebuli taZris 

morTulobis erTaderTi qva.
4.	 e. TayaiSvilis arqivSi daculi warweris asli, ixseniebian 

bagrat kurapalati da Mmariam  dedofali.
5.	 saqarTvelos erovnul muzeumSi daculi antefiqsi.
6.	 Satberdis monasterSi 2019 wels mikvleuli lapidaruli 

warweris namtvrevebi.

Illustrations:

1.	 The village of Boselta and the location of the monastery. 
2.	 Remains of the main temple of the monastery. 
3.	 The only temple decoration stone found in the village of Boselta in 2015.
4.	 A copy of the inscription preserved in E. Takaishvili’s archive mentions Bagrat 

Kurapalat and Queen Mariam.
5.	 Antefix kept in the Georgian National Museum.
6.	 Fragments of a lapidary inscription found in Shatberdi Monastery in 2019. 

foto 1, 2, 3, 6 _ fotoebi gadaRebulia avtorTa jgufis mier 
eqspediciebis dros. 
foto 4 _ korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos 
xelnawerTa erovnuli centri, e. TayaiSvilis arqivi.
foto 5 _ saqarTvelos erovnuli muzeumi (me-4 da me-5 
ilustraciebis fotopirebic gadaRebulia avtorTa mier).
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arCil koxreiZe

eqvTime TayaiSvilis werilebi akaki SaniZes da
zogi sxva masala

eqvTime TayaiSvilisa da akaki SaniZis urTierToba yovelTvis kolegia­

luri, urTierTpativiscemiT gamsWvaluli, saqmiani, megobruli iyo, 

rasac adasturebs qveynis meWurWleTuxucesis is werilebi, romlebic 

daculia saqarTvelos erovnuli arqivis ak. SaniZis pirad saarqivo 

fondSi da aqamde gamoqveynebuli ar yofila. maTi odenoba 16-s ar 

aRemateba, romelTagan pirvelis garda yvela (15) 1948-53 wlebSia dawe­

rili, umTavresad exeba mecnieris naSromis: „Археологическая экспедиция 
1917-го года в южные  провинции Грузии“, qarTulad da rusulad gamocemis 

istorias, Tbilisis sax. universitetis Txovnas, baton eqvTimes daewe­

ra mogoneba iv. javaxiSvilze, agreTve, saxelovani istorikosis winaSe 

wamoWril sxva sakiTxebs. aqve vaqveynebT  e. TayaiSvilis mier daweril 

Tu masTan dakavSirebul zogierT iseT dokuments, romlebic Sinaar­

sobrivad kavSirSi arian aRniSnul werilebTan, avseben erTmaneTs da 

amitom saerTo qronologiuri rigiT gvaqvs dawyobil-danomrili.

axla ufro konkretulad. ak. SaniZisami gagzavnili 16-dan 11 

werili  (NN 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 14, 16) e. TayaiSvilis dawerilia. N 

me-19 werilis xeli TiTqmis miagavs me-20 werilis pirvel striqonebs, 

romlebsac axasiaTebs gulmodgined gamoyvanili didi asoebi, Tumca 

arc ise msxvili, rogorc me-19 werilis xelweraa, magram Semdeg kali­

grafia TandaTan fuWdeba da bolo striqonebi ramdenadme emsgavseba 

mecnieris xelweras. rac Seexeba NN 15, 17, 18 werilebs, isini sxvisi 

dawerilia, 17-is garda maTze xelmowerac ki ar ekuTvnis e. TayaiS­

vils, magram Sinaarsis gaTvaliswinebiT ueWvelia, rom samive mecnieris 

karnaxiTaa dawerili. Cans, es garemoeba arc ak. SaniZisTvis iyo ucxo, 

safiqrebelia, maT damwerT (yvela SemTxvevaSi xelwera sxvadasxvaa) igi 

kargad icnobda, sxvagvarad werilebs ar Seinaxavda.

pirveli werili exeba e. TayaiSvilisa da ak. SaniZis urTierTo­

bas, ukanasknelis samecniero kvleva-Ziebis sawyis etapze. igi uTari­

Roa, dawerili unda iyos 1913 wels, rodesac ukve gadawyvetilia ak. 
SaniZis mogzauroba saqarTvelos mTianeTSi qarTuli kiloebis Sesas­
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wavlad da gvacnobs am eqspediciisTvis mzadebas, romlis mimdinareo­

bis angariSi asaxulia im werilebSi, romlebic drodadro egzavneboda 

n. mars peterburgSi.1

warmodgenili publikaciis danarCeni masala, rogorc mivuTi­

TeT, eZRvneba e. TayaiSvilis monografiis _ „Археологическая экспедиция 
1917-го года в южные провинции Грузии“ _ gamocemis sakiTxebs. es kapi­

taluri naSromi Tavisi didi mecnieruli mniSvnelobis paralelurad, 

misda uneburad, Tavidanve, bunebrivad daitvirTa garkveuli poli­

tikuri SinaarsiT. ase iyo jer kidev maSin, rodesac wigni mxolod 

ideaSi arsebobda. amaze miuTiTebs is daxmareba, romelic saxelovani 

istorikosis mier samxreT saqarTveloSi mowyobil mesame eqspedici­

as aRmouCina rogorc qarTulma Tavadaznaurobam da samRvdeloebam, 

aseve sruliad ruseTis erTobaTa kavSiris gamgeobam. yvelas saerTo 

interesi iyo I msoflio omSi TurqeTis damarcxeba, amiT Seiqmneboda 

misgan mitacebuli teritoriebis dabrunebis SesaZlebloba, rac Cveni 

sazogadoebis sanukvari ocneba gaxldaT, xelisufleba ki cdilobda 

ruseTis saxelmwifo sazRvrebis ufro samxreTiT gadawevas da am dros 

qarTul sazogadoebaSi arsebuli erovnuli grZnobebis gamoyenebas. 

eqspediciis mier gamovlenili artefaqtebiT qveynis mesveurT saSua­

leba eZleodaT, saerTaSoriso asparezze mecnieruli argumentaciis 

gamoyenebiT, daesabuTebinaT TavianTi  teritoriuli pretenziebi, Tan 

Sin, Tu gareT gamosuliyvnen imperiaSi Semavali xalxebis (maT Soris 

qarTvelTa) erovnuli interesebis damcvelad. ai, swored es iyo e. 

TayaiSvilis morigi eqspediciisadmi _ sruliad ruseTis erobaTa kav­

Siris gamgeobisgan misi qarTveli moxelis _ al. ciciSvilis saSuale­

biT miRebuli uaRresad saWiro daxmarebis realuri mizezi, rac ki ar 

gamoricxavs, piriqiT, gulisxmobs ukanasknelis did patriotizmsa da 

erovnul TviTSegnebas,2 sxvadasxva interesTa garkveuli Tanxvedris 

pirobebSi.
1 akaki SaniZis werilebi niko mars, gv. 108-196.
2 TayaiSvili, Археологическая экспедиция 1917-го года в южные провинции Грузии 
(1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi), gv. 138, 262-263; 
saWiroebis SemTxvevaSi ruseTis xelisuflebas aqamdec miumarTavs qarTvel­
Ta patriotuli grZnobebisaTvis. magaliTad, 1826 wels Tbilisze mosalod­
neli Tavdasxmis dros da kritikul situaciaSi manifestebic gamouSvia „Наш 
благоверный грузинский народ“-is msgavsi, rasac e. TayaiSvilis mogonebiT adgi­
li hqonda 1877-78 wlebis ruseT-TurqeTis omis dros (kikviZe, saqarTvelos 
istoria, gv. 130; TayaiSvili, rCeuli nawerebi, t. 1, gv. 332).
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mSvid, normalur garemoSi, eqspediciis muSaobis dasrulebis 

Semdeg, misi xelmZRvaneli garkveul vadebSi daamuSavebda da gamoscem­

da mopovebul mdidar faqtobriv masalas, magram ruseTis imperiaSi 

zedized ori revolucia moxda, saqarTvelom moipova damoukideblo­

ba, politikam moicva mTeli sazogadoebrivi cxovreba, raSic, rogorc 

erovnul-demokrati da saqarTvelos yvela sakanonmdeblo organos 

Tavmjdomaris amxanagi (respicite: moadgile), Cabmuli aRmoCnda e. Taya­

iSvilic. Seqmnil viTarebaSi akademiuri muSaobis grafiki SezRuduli 

iyo, rac, bunebrivia, moixsna emigraciis xanaSi, magram axla, dawyebu­

li saqmis sasurvel kondiciamde miyvanas, xels uSlida materialuri 

siduxWire, usaxsroba da amgvari viTarebisTvis damaxasiaTebeli sxva 

garemoebani. SeWirvebis miuxedavad, mecnierma eqspediciis angariSis 

rusuli varianti dasabeWdad inglisSi gagzavna („qarTulidan Targmna 

gauWirdebodaT“-o), magram daukarges1 ramac, Cans, Seaferxa monogra­

fiis gamocemis saqme.

II msoflio omis miwuruls, gansakuTrebiT ki misi damTavrebis 

Semdeg, daisva TurqeTisgan mitacebuli samxreT saqarTvelos teri­

toriebis dabrunebis sakiTxi, ra drosac didi mniSvneloba SeiZina e. 

TayaiSvilis 1917 wlis eqspediciis amsaxveli monografiis gamocemam. 

swrafad dabeWdvis mizniT, avtorisTvis g. CubinaSvils SeuTavazebia 

wigni „Cveni beladis (stalinis – a. k.) pativsacemad“ misi dabadebidan 

70 wlisTavisadmi mieZRvna, rac „aiZulebda maT daaCqaron suraTebis 

damzadeba“ monografiisTvis darTuli albomisTviso. e. TayaiSvilis am 

Tu sxva (k. Carkvianisadmi miwerili) werilebidan naTelia, rom „maT“-

Si igulisxmeba moskovis „goznak“-is komisia. romelic ganixilavda da 

wyvetda naSromisTvis TandarTuli fotoebisa Tu tabulebis dabeW­

dvis sakiTxs (werilebi N 3, 10). swored am komisiaze zegavlenisTvis 

iyo gankuTvnili g. CubinaSvilis SeTavazeba, romelic sabolood ko­

legebs Soris „winadadebis dayenebis“ farglebs ar gascilebia.

aRniSnulis dasturad gamodgeba naSromze didi gaWirvebiT 

mimdinare muSaoba, rac naTlad Cans e. TayaiSvilisgan ak. SaniZisT­

vis gagzavnil werilebSi, romlebSic saxelovani istorikosi exeba mo­

nografiis gamocemasTan dakavSirebul sakiTxebs. wuxs wignsacavebSi 

„saqarTvelos siZveleni“-s ararsebobaze „is wauRiaT da gamqralia“, 

1 TayaiSvili, rCeuli nawerebi, t. 1, gv. 385.
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Tbilisis universitetisTvis gadacemuli misi, TayaiSviliseuli bi­

blioTekidanac, amitom sTxovs adresats droebiT dauTmos aRniSnuli 

gamocemis sakuTari cali, agreTve, uSovos Tavisive (eqvTimes) konkre­

tuli naSromi.1 Cans, baton akakis mxcovani mecnierisTvis gaugzavnia 

„siZvelenis“ dasaxelebuli wigni, magram e. TayaiSvils esaWiroeboda 

ara misi meore (1920), aramed pirveli (1899) gamocema. „is, Zveli ga­

mocema minda da ver mipovia biblioTekebSi“. amitom „Tu vinmes aqvs 

da miSovi, madlobeli viqnebi, Tqven is unda gqondeT, radgan zogjer 

uCvenebdiT“ (werilebi N 6, 7 , 8). iTxovs, _ miswereT, sadac jer ars 

moskovSi, rom qaRaldi 1917 w. eqspediciis teqstis gamosacemad sul 

mokle xanSi moawodon redaqcias talinSio (werili N 14).

sabWoTa sinamdvilisTvis damaxasiaTebeli es kazusi „logikuri“ 

gveCveneba, Tu gaviTvaliswinebT, rom ara marto didi, e. w. sakavSiro 

mniSvnelobis sakiTxebis gadawyveta ki ara, „TviT wignebis sagamomcem­

lo gegmis damtkicebac“ centraluri xelisuflebis kompetencia iyo.2 

samwuxarod, rodesac finansuri problemebis gamo saqme CaiSala, e. 

TayaiSvili iTxovs, talinis fabrikam mokle xanSi daamTavros „suraTe­

bis gakeTeba da teqstSi moTavsebuli kliSeebi gadmogzavnon TbilisSi 

dabeWdil tabulebTan erTad“, ris Semdgom qarTul-rusuli teqstebis 

erTdrouli awyoba aq, saqarTvelos dedaqalaqSi, dawyebuliyo. 1951-

52 wlebSi ukve sabolood gadawyvetilia naSromis TbilisSi dabeWdva, 

ra drosac, erTi mxriv,  avtorsa da, meore mxriv, ak. SaniZesa da g. 

CubinaSvils Soris mimdinare konsultaciebi ukve ZiriTadad wignisT­

vis fotomasalis darTvasTanaa dakavSirebuli, rac drodadro mwvave 

xasiaTs iRebs (werilebi N 15, 16, 18, 19, 20). e. TayaiSvilis interesis 

sagania monografiis tiraJi, formati, Tumca zogjer adresatTan sxva 

naSromebzec amaxvilebs yuradRebas. magaliTad, sakuTari statiisTvis 

TandarTuli barakonis jvris fotos „pirdapir samarcxvinos“ uwo­

debs, Txovs „rusulSi mainc calke karg qaRaldze dabeWdeT, cota 

mainc ukeTesi gamova“-o an iv. javaxiSvilze dawerili Cemi mogoneba 

gadaikiTxe, faqtobrivi Secdomebi Tu  aris, Seaswore da Seni azri 

1 erTgan aseT naSromad dasaxelebulia e. TayaiSvilis mier gamocemuli mewi­
nave droSis aRweriloba (werili N 6), meoregan „statistikuri cnobebi“ me-18 
saukunisa (werili N 7), rac gaurkvevlobas iwvevs.
2 qiqoZe, Tanamedrovis Canawerebi, gv. 107.
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macnobeo, anda ak. SaniZes, romelsac ainteresebda „aRapni jvris mo­

nastrisani“, pasuxobs: marTalia, gr. feraZe „jvari vazisa“-s me-3 no­
merSi, iuwyeboda „aRapebis“ dabeWdvas, magram me-4 nomerSi isini ar da­
beWdila, xolo Tavad „jvari vazisa“ mxolod oTxi nomeri gamovidao“ 
(werili N 3, 4, 9, 11, 15).

samxreT saqarTveloSi 1917 wlis eqspediciis amsaxvel monogra­
fiaze muSaobam, vfiqrobT, e. TayaiSvilSi moamwifa sakuTari nawere­
bis gamocemis idea, razec Tavisi mravalwliani cxovrebis manZilze ar 
SeiZleba ar efiqra. es winadadeba mxcovanma mecnierma daayena saqarT­
velos kompartiis centraluri komitetis pirveli mdivnis k. Carkvia­
nisadmi gagzavnil werilSi, romelSic Camoyalibebulia misi Sromebis 
gamocemis masStaburi gegma-proeqti. e. TayaiSvili safrangeTidan 
dabrunebis Semdeg, mxolod erTxel Sexvda respublikis politikur 
liders,1 Tumca, rodesac k. Carkviani gaecno saxelovani istorikosis 
werils, masze reagireba mosTxova saqarTvelos kompartiis cekas pro­
paganda-agitaciis ganyofilebis gamgis moadgiles, Jur. „bolSeviki“-s 
mTavar redaqtors d. mWedliSvils. ukanasknelis davalebiT, g. Cubi­
naSvili moeTaTbira mxcovan mecniers da, istorikosis nawerebis mniS­
vnelobis gaTvaliswinebiT, SeimuSaves wina proeqtisgan gansxvavebuli 
gegma-proeqti, romelsac vecnobiT d. mWedliSvilisadmi gagzavnil e. 
TayaiSvilis werilSi. igi adresatisTvis gadaucia  akad. s. janaSias 
sax. saqarTvelos saxelmwifo muzeumis direqtors a. afaqiZes, romel­
sac, Tavis mxriv, zogi ram zepiradac daumatebia, avtors ki acnobebs: 
„amx. d. mWedliSvilma daitova erTi cali, meore ki mTxova TqvenTvis 
damebrunebina da Tanac miTxra, rom Seiswavlis am sakiTxs da moaxse­
nebs visac jer ars“ (werilebi N 10, 12, 13).

CvenTvis gaurkveveli mizezebis gamo, e. TayaiSvilis Sromebis 
gamocemis sakiTxi logikur dasasrulamde ar misula, Tumc saqarT­
velos mecnierebaTa akademias Cafiqrebuli hqonia 1902 wlis eqspedi­
ciisadmi miZRvnili wignis dabeWdva, romelic misi avtoris arc erT 
gegma proeqtSi Setanili ar iyo. vfiqrobT, amaze miuTiTebs ak. SaniZis 
Txovnaze gacemuli e. TayaiSvilis pasuxi: „1902 wlis eqspediciis ru­

sul teqsts mogarTmevT, rodesac saWiro fotoebs damimzadebs mu­

zeumi“-o (werili N 14).

1 Carkviani, gancdili da naazrevi, gv. 508; Carkviani, interviu mamasTan (kan-
did Carkviani stalinis, berias da gviandeli epoqis saqarTvelos Sesaxeb), gv. 
106.
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warmodgenili masalebidan mkafiod Cans, cxovrebis bolos e. 

TayaiSvilis garSemo Seqmnili viTareba: 1951 wlis 6 dekembers daapa­

timres mecnieris Svilobili lida TayaiSvili-poltorackaia,1 rogorc 

sazogadoebaSi iyo gavrcelebuli xma, „За болтовню“.2 axla ki naTelia, 

rom saxelovan istorikoss pirveli usiamovneba 1950 wels SeemTxva. ai, 

ras wers mxcovani mecnieri ak. SaniZes. „Joras ubeduri saqme etyoba 

didxans gagrZeldeba. Tqven Soferi exla aRar gyavT da kargi iqneba, 

Tu am baraTis momtans simon svaniZes aiyvanT, manam Joras saqme gamo­

irkveodes. am svaniZes lida da saSa kargad icnoben, 15 weliwadi er­

Tad ucxovriaT erT binaSi da amboben SesaniSnavi, patiosani da ideuri 

Soferiao. me exla cota movikeTe da gamosvla SemiZlia, Tu maSina 

da kargi es Soferi gamiweven daxmarebas“ (werili N 9). Cans, es Jora, 

romelsac istorikosi zogjer vinmesTan raimes gadacemasac andobda, 

misi an misi Svilobilis lidas ZmisSvili,3 ara marto ak. SaniZis pira­

di mZRoli, aramed SeTavsebiT e. TayaiSvilis mZRolic iyo. sxvagva­

rad ver avxsniT am ukanasknelis interess kolegis momsaxure personis 

adgilmonacvlis sakiTxisadmi. Joras dapatimreba politikurad iyo 

motivirebuli, razedac migvaniSnebs misi Semcvlelis TayaiSviliseu­

li daxasiaTeba _ SesaniSnavi, patiosani da ideuri Soferiao, mxcovani 

mecnieris werilze gakeTebuli ak. SaniZis  minaweri, _ „igulisxmeba 

Jora“ (anu zoria, Зоря), e. i. giorgi giorgis Ze TayaiSvili, romelic 

Cemi Soferi iyo, raRac xifaTi SeemTxva gzaSi da daiWires (werili N 

9) da saxelovani istorikosis imJamindeli mdgomareobis amsaxveli g. 

lomTaTiZis erTi Canaweri, _ „daRvremilia: arafers ubeWdaven, koreq­

turebi arsad Cans, mec davekarge“.4

mTeli am dokumenturi masalis, _ e. TayaiSvilis 1950 wlis 20 

TebervliT daTariRebuli werilis, masze adresatis minaweris, da sa­

1 megreliZe, eqvTime TayaiSvili (cxovreba da moRvaweoba), gv. 325.
2 lorTqifaniZe, mcire mogoneba, gv. 667; Tumca rogorc axla gaarkvies l. 
TayaiSvili-poltorackaia represirebul reemigrantTa Sorisaa moxseniebuli 
(jorjikia, saqarTvelos sazogadoebriv-politikuri cxovrebis istoriidan, 
gv. 128).
3 g. lomTaTiZis mogonebiT Jora-giorgi TayaiSvili eqvTimes ZmiSvilia, xolo 
i. megreliZis mixedviT Svilobil lidas ZmiSvili (lomTaTiZe, qarTuli kul-
turis mematiane eqvTime TayaiSvili, gv. 123; megreliZe, eqvTime TayaiSvili 
[cxovreba da moRvaweoba], gv. 256).
4 lomTaTiZe, qarTuli kulturis mematiane eqvTime TayaiSvili, gv. 192.
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qarTvelos meWurWleTuxucesis TanaSemwis 1950 wlis 22 aprilis Ca­

naweris urTierTkavSiri, vfiqrobT, aSkaraa. Cans, Joras daWera iyo 

lida TayaiSvili-poltorackaias dapatimrebis prologi. Tu ak. Sani­

Zem gaiTvaliswina mxcovani mecnieris mZRolad simon svaniZis ayvanis 

Txovna, gasarkvevia Joras daWeriT saTanado organoebi xom ar cdi­

lobdnen e. TayaiSvilis garemocvaSi, misive naTesavebis rekomendaciiT 

(rCeva xom Svilobilma da misma qmarma misces) CaesvaT Tavisi kaci. ase­

Ti ram maTgan ar unda gagvikvirdes. TiTqos, amas  migvaniSnebs lidas 

dapatimrebis Semdeg gakeTebuli i. megreliZis Canaweri: „7. XII. 51. eqv­

Times usiamovnebebi SeemTxva, _ manqana dauzianda (amgvar situaciaSi 

saeWvo faqti _ a. k.). m Z R o l i  a R a r  m o d i s , wuxel lida daapa­

timres, eqvTime ganerviulebulia... aRarc momvleli (gvarad izolina) 

dadis!..“1 Tumca es mxolod varaudia, udavo ki isaa, rom e. TayaiSvili 

daukiTxavT ara orjer, rogorc aqamde iyo cnobili,2 aramed samjer, 

romelTagan pirvels adgili hqonia lidas dakavebisTanave. g. lom­

TaTiZis 8. X.1952 wlis CanawerSi vkiTxulobT: „saanderZo ganwyoba“ 

sufevs baton eqvTimesTan. an ki rogor ar iqneba ase? w e l i w a d i a 

l i d a  d a k a v e b u l i a ,  rigiani movla ara aqvs berikacs (lidas 

qmris, TviTon sneuli kacisa da misi mosamsaxure qalis amaradaa metwi­

lad) da T a n  d i d i  d a r d i  d a  S f o T i  R r R n i s .  i m d e n a d 

a r  d a z o g e s ,  r o m  d a s a k i T x a d  w a i y v a n e s  S a r S a n ­

d e l  a r e u l  d R e e b S i . . . “3 (xazi yvelgan Cvenia _ a. k.).

aqvea warmodgenili ak. SaniZis rusulad dawerili e. TayaiSvi­

lis samecniero da sazogadoebrivi saqmianobis daxasiaTeba, misive mag­

nitofonze Cawerili saxelovani istorikosis cxovreba-moRvaweobis 

mimoxilva, mecnieris nekrologi da zogi sxva sayuradRebo masala.

	vfiqrobT, naTelia, rom Cven mier moZiebuli e. TayaiSvilis we­

rilebi ak. SaniZisadmi mraval mniSvnelovan cnobas da informacias 

Seicavs, rasac didi mniSvneloba aqvs misi avtoris biografiisa da mec­

nieruli moRvaweobis SeswavlisTvis.

1 megreliZe, eqvTime TayaiSvili (cxovreba da moRvaweoba), gv. 325.
2 mamardaSvili, „gansawmendlidan wmindanobamde“. ori ucnobi dokumenti, gv. 
652-659.
3 lomTaTiZe, qarTuli kulturis mematiane eqvTime TayaiSvili, gv. 206.
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N  1

1 9 1 3  w el i * 1 _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

batono akaki!

Tqveni werili miviRe. Tqveni winadadeba sabWos movaxsene. sab­

Wo mzaT aris Tqveni survili daakmayofilos da mogceT samgzavroT 

saqarTveloSi Cveni enis kilokavebis SesaswavlaT orasi maneTi. Tqven 

statiebsac davbeWdavT, roca garemoeba xels mogvcems. didis siamov­

nebiT movismenT Tqvens moxsenebas prefiqsebis Sesaxeb.(1)

Zrier madlobeli var Cemi wignis Описание-s saZieblis Sedgeni­

saTvis da me didis sixaruliT gadavawerieb. amitom gTxovT, Tan wamoi­

RoT es saZiebeli, rodesac Cvensken wamoxvalT.(2)

Tqveni maradis erTguli e. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1004, fur.14.

N 2

1 9 4 8  wl i s  1 9  m a rt i  _  a k a k i  S a n i Z i s  m i e r  d a w e r il i 
e q vT i m e  T a y a i S v il i s  s a m e c n i e ro  d a  s a q m i a n i 

m oR v a w e o b i s  d a x a s i a T e b a * * 2

 
Действительный член АН Груз[инской] ССР и профессор Тбилисского 
Государственного Университета имени И. В. СТАЛИНА Ефимий Семенович 
ТАКАЙШВИЛИ является одним из крупнейших историков Советского Союза. 
Начав свою научно-исследовательскую деятельность изданием в 1890 г. „Трех 
* ak. SaniZe 1913 wels ruseTis saimperatoro mecnierebaTa akademiis mivlinebiT 
imyofeboda duSeTisa da TianeTis mazrebSi qarTuli kiloebis Sesaswavlad, 
xolo 1915 wels peterburgis universitetis samecniero wris mier iv. javaxiS­
vilis redaqciiT gamosul krebulSi daibeWda axalgazrda mecnieris naSromi 
„qarTuli kiloebi mTaSi“. Tan werilidan Cans, rom imxanad ucnobia ak. SaniZis 
azri prefiqsebis Sesaxeb da mas pirvelad saqarTvelos saistorio da saeT­
nografio sazogadoebis sxdomaze moxsenebis saxiT moismenen _ a. k.
** ak. SaniZis arqivSi inaxeba am daxasiaTebis Savi xelnaweri _ a. k.
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исторических хроник“, давших много нового материала по истории Грузии, Е. 
С. Такайшвили неутомимо и весьма успешно продолжал работу над проблемами 
истории родной страны. Систематически совершая археологические экскурсии 
по разным районам Грузии, он в течение ряда лет собрал огромное количество 
эпиграфических материалов и изучил архитектурные и другие памятники 
старины. Побывав дважды (в 1902 и 1907 гг.) в южных районах Грузии, 
входивших ранее в Карсскую область, Е. С. Такайшвили дал подробное описание 
обследованных им памятников в „Материалах по археологии Кавказа“ (т. XII, 
Москва, 1909) и в книге „Археолог[ическая] экспедиция в Кола, Олтиси и Чангли“ 
(1938). Кроме того, обследованным в Восточной Грузии памятникам он посвятил 
этюды: „Археологические экскурсии, разыскания и заметки“, появившиеся в 
пяти выпусках (в. I – 1905 г., в. II – 1905 г., в. III – 1907 г., в. IV – 1913 г., в. 
V – 1915 г.) и составившие большой том, выявивший массу новых сведений о 
прошлых судьбах Грузии. Продолжением и дополнением этих работ является его 
одноименная работа на груз[инском] языке, изданная в двух книгах (I – 1907 г., 
II – 1914 г.) и дающая материалы глав[ным] образом из Западной Грузии.

	Особо надо упомянуть об исключительно ценных материалах, собранных 
Е. С. Такайшвили в 1917 г., во время комплексной экспедиции в южные грузинские 
области, давно захваченные Турцией, но занятые русской армией в войну 1914-
[19]18 гг. Часть этих материалов уже сдана в печать и специалисты с нетерпением 
ждут их опубликования.

Основатель „Грузинского общества истории и этнографии“, Е. С. 
Такайшвили долгое время состоял председателем его правления и всемерно 
содействовал обогащению музея этого общества ценными рукописями, редкими 
монетами, этнографическими материалами и предметами малого искусства.* 1 
Издания названного общества „Древности Грузии“ (3 тома) и „Древняя Грузия“ 
(4 тома), содержащие весьма ценные сведения (исследования и др. материалы) по 
истории и этнографии Грузии, вышли под его редакцией.

	Многосторонняя и энергичная деятельность Е. С. Такайшвили, конечно, 
не исчерпывается этим. Между прочим, он приступил к систематическому 
и полному описанию богатого собрания груз[инских] рукописей „Общества 
распространения грамотности среди грузинского населения“. Описание, 
составившее два больших тома (т. I – 1902-1904 гг., т. II – 1906-1912 гг.), выявило 
много нового по истории и истории литературы Грузии. Нельзя упрекнуть 
его автора в том, что он при этом с особенной любовью останавливается на 

*  Впоследствии все эти коллекции музея „Грузинского Общества истории и этнографии“ 
влились в Музей Грузии (SeniSvna ak. SaniZisaa – a . k.).
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исторических памятниках и пользуется случаем издать „Обращение Грузии“ в 
двух редакциях. Привлекая к описанию большое количество древних рукописей 
поэмы Ш. Руставели „Витязь в Тигровой шкуре“, Е. С. Такайшвили правильно 
решает вопрос об интерполяциях и о критической работе комиссии Вахтанга VI, 
проведенной в связи с первым печатным изданием поэмы в 1712 г.

Из критически изданных Е. С. Такайшвили источников истории 
груз[инской] литературы и языка назовем несколько: „Мудрость Балахвара“ 
(1902), „Тимсариани“ (1903), „Каталикос-Бакариани“ (1895); „Лисья книга“ 
(1899), Адышское евангелие (1916, Фототипия); из исторических – уже 
упоминаюшиеся „Три исторических хроники“ (1890, русский перевод 1900), 
„Сборник груз. летописей ‘Картлис Цховреба’ в редакции ц. Марии“ (1906) и, 
в особенности, обнаруженный им-же замечательный памятник „Распорядок 
грузинского царского двора“ (1920). Добавим к этому, что ему принадлежат 
два палеографических альбома (изданных в 1909 и 1920 гг.), равно как ему мы 
обязаны альбомом груз[инской] архитектуры (1924).

Нельзя не отметить также, что Е. С. Такайшвили за свои ценные работы 
дважды был награжден премией: в 1907 году он получил почетную золотую 
медаль от Академии Наук за „Описание рукописей общества распространения 
грамотности“,* 1 т. 1, а в 1910 г. – большую золотую медаль, от Археологич[еского] 
Общества за ряд исследований по археологии и истории Грузии, помещенных в 
XII вып. „Материалов по археологии Кавказа“ (1909).

Честный работник и неутомимый труженик, Е. С. Такайшвили,  которому 
уже перевалило за 86 л., и сейчас полон энтузиазма и, сохраняя ясность ума 
и необыкновенную память, занят подготовкой к изданию своих многих еще 
неопубликованных исследований.

А. Шанидзе 
Вице-президент АН Груз. ССР

            Профессор
   19. III. 1948

suica, fon. 268, an.1, saq. 788, fur. 4-6.

*  СМ. отзыв Н. Я. Марра об этом труде в „Сборнике отчетов о премиях и наградах“ за 
1907 год (SeniSvna ak. SaniZisaa).
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N  3

1 9 4 8  wl i s  3 0  n o e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

Zvirfaso b[ato]no akaki!

guSin giorgi CubinaSvils velaparake Cveni gamocemis Sesaxeb. 

bevri rCeva miambo, Tu rogor unda daCqardes albomis da teqstebis 

gamocema da Senc mogaxsenebs da amitom aq dawvrilebiT ar gavimeoreb. 

miucileblad saWiroa Tqven orTave akademikosebma(3) piradad naxoT ga­

momcemelni pirni _ komisia da jerovanad auxsnaT daCqarebis saWiroe­

ba. amasTanave s. yauxCiSvils,(4) romelic exla yofila moskovSi Seukran 

piroba, rom man adevnos Tvalyuri suraTebis damzadebas da yvela sa­

kiTxebs, rac suraTebs da tabulebs Seexeba. komisias unda auxsnan, rom 

gamocema m i Z R v n i l i  i q n e b a  C v e n i  b e l a d i s ( 5 )  p a t i v s a ­

c e m a d ,  r o m l i s  7 0  w l i s  i u b i l e  1849*1 wels modis. es 

aiZulebs maT daaCqaron suraTebis damzadeba. dasamati suraTebi mzaT 

aris da Tqven unda waiRoT da CaabaroT. macnobeT, rodis miemgzavre­

biT da piradaT gnaxavT da mogaxsenebT. tiraJi 7.000 naklebi ar unda 

iyos, qaxaldis Sesaxeb Tqven iciT, rogor unda zrunva. formati iseTi 

unda iyos, rogorc severovis(6) Памятники Груз[инского] зодчества.

mudam Seni eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1104, fur. 1.

*  Lapsus calami  (unda iyos 1949 weli _ a. k.).
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N  4

1 9 4 9  wl i s  5  i a n v a r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki,

akademiam mTxova am angariSis mowodeba da axla gaaxlebT, unda 

maSinaze aiwyos da me saSualeba ara maqvs. gTxovT, daamzadebinoT da 

gadasceT akademikos vekuas(7) mdivans.

eqvTime TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1104, fur. 2.

N  5

1 9 4 9  wl i s  1 0  d e k e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!

guSin miviRe barakonis jvaris rusuli koreqtura. suraTi bar­

akonis jvarisa ki ar mohyva, aramed daviT aRmaSeneblis jvarisa. es 

orive jvari me erT statiaT gavakeTe. Tqven gagiyviaT, keTili, es sul 

erTia, magram daviTis jvaris teqsti jer awyobili ar aris arc qar­

Tuli, arc rusuli. qarTulSi barakonis jvaris suraTi pirdapir sa­

marcxvino ramea. rusulSi mainc calke karg qaRaldze dabeWdeT, cota 

mainc ukeT gamova.

Tqveni eqvTime

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1004, fur. 15.
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N  6

1 9 4 9  wl i s  2 8  d e k e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!*1

Tqven sakuTar biblioTekaSi geqnebaT Cemi saqarTvelos siZve­

lenis I wigni,(8) romelic damatebis saxiT moambeSi(9) ibeWdeboda. es Zve­

li gamocema ver mominaxes verc erTs wignTsacavSi da agreTve Cemi 

gamocemuli mewinave droSis aRweriloba. es ori wigni maTxoveT da 

male davabruneb.

Tqveni eqvTime

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1104, fur. 3.

N  7

1 9 4 9  wl i s  2 9 - 3 0  d e k e m b e r i  ( s a v a r a udod )  _  e q vT i m e 
T a y a i S v il i s  w e r il i   a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!

es meore gamocema 1918(10) wlisa maqvs, magram aq pirveli naxe­

varia dabeWdili, meore naxevris gamocema veRar movaswari, is Zveli 

gamocema minda da versad ver mipovnes biblioTekebSi. is „moambeSi” 

ibeWdeboda da merme calke wignad gamovida, rac Seexeba „statistikur 

cnobebs“ me-18 saukunisa me ukve viSove da aRar minda.

marad Seni eq. TayaiSvili

suica,  fon. 268, an.1, saq. 1004, fur. 6.

* werils ukana mxares aweria _ „b[ato]n akaki SaniZes“ (a. k.).
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N  8

1 9 4 9  wl i s  3 1  d e k e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!	

ukacravaT var, rom Cemi 1941 w[lis] Sromebis nusxas kargad ga­

dawerils da zogierTis namdvilis saTauriT ver gigzavniT (es exeba 

im statiebs, romlis saTaurebi Tqven SescvaleT da es Secvlili me 

xelT ara maqvs). es aRniSnulia nusxaSi, romelsac gaaxlebT da Tqven 

unda SeasworoT. giorgi lomTaTiZe CemTan ver modis, Tqven mier dat­

virTulia saqmeebiT, da me wera miWirs. misi meuRle(11) modioda, magram 

exla saubeduroT uZlurad aris. „siZvelenis“ Zveli gamocema didad 

saWiroa exla CemTvis, magram versaidan ver viSovi. Cemi biblioteki­

dan, romelic exla universitetSia, is wauRiaT da gamqrala. Tu vinmes 

aqvs da miSovini,*1 madlobeli viqnebi, Tqven is unda gqonebodaT,**2 

radgan zogjer uCvenebdiT.

Tqveni eqvTime

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1104, fur. 4.

N  9

1 9 5 0  wl i s  2 0  T e b e r v al i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

Zvirfaso akaki!

Joras***3 ubeduri saqme etyoba didxans gagrZeldeba. Tqven So­

feri exla aRara gyavT da kargi iqneba, Tu am baraTis momtans s i m o n 

s v a n i Z e s (12) aiyvanT, manam Joras saqme gamoirkveodes. am svaniZes 

* miSovniT (a.k)
** Semdeg ewera,  „radgan iqidan Tavis droze aragvis saerisTaos aRwers, ara­
erTxel uCvenebdiT“ _ magram mere avtors gadauSlia (a. k.).
*** igulisxmeba Jora (anu zoria, Зоря), e. i. giorgi giorgis Ze TayaiSvili, 
romelic Cemi Soferi iyo, raRac xifaTi SeemTxva gzaSi da daiWires – a. S. 
(minaweri ekuTvnis baton ak. SaniZes _ a. k.).
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lida(13) da saSa(14) kargad icnoben, 15 weliwadi erTad ucxovriaT erT 
binaSi da amboben SesaniSnavi, patiosania da ideuri Soferiao. me exla 
cota movikeTe da gamosvla SemiZlia, Tu maSina da kargi es Soferi 
gamiweven daxmarebas.

aRapebis Sesaxeb gacnobebT, rom feraZe broSuraSi „jvari vazi­
sa” N3 swers: Semdeg nomrebSi dabeWdili iqneba sxvaTaSoriso, „aRapni 
jvaris monastrisani“, „laipcigis univer[sitetis] biblioTekis qarTu­
li xelnaweri“. Semdeg N 4 gamovida, magram masSi es aRapebi ar aris 
dabeWdili. meti nomeri ar gamosula.

Seni eq. TayaiSvili

suica,  fon. 268, an.1, saq. 1004, fur. 5.

N  1 0

1 9 5 0  wl i s  g a z af xul i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
s a q a rT v elo s  s s r  k o m u n i stur i  p a rt i i s  / b / 

c e ntr alur i  k o m it et i s   m d i v a n s
a m x .  k a n d id  C a r k v i a n s ( 1 5 )

saqarTveloSi Camobrunebis Semdeg, 1945 wels aqeT, SeZlebisa­
mebr intensiuri muSaobiT Tavi movuyare da literaturulad gavafor­
me rigi naSromebi da publikaciebi, romelTa nawili am bolo xanebSi 
daibeWda, xolo zogi amJamad ibeWdeba Cvens samecniero organoebSi.

	ase magaliTad, saqarTvelos saxelmwifo muzeumsa aqvs gadace­
muli, magram jer ar gamosula:

	1) Cxaris eklesiis siZveleni, II nawili.
	2) evropaSi naxuli qarTuli siZveleni.
	3) Tislis monastris svinaqsaris istoriuli minawerebi, aTabag 

boco-basilis STamomavalTa genealogiiTurT.
	4) tao-klarjeTis mokle geografiuli, istoriuli da eTnogra­

fiuli mimoxilva.
	5) apokrifi, romelic win miuZRvis maCabliseul variants „qarT­

lis cxovrebisa“.
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	Tbilisis universitetsa aqvs gadacemuli, magram jer ar gamo­

sula:

	1) vatikanis biblioTekis ori qarTuli xelnaweri.

	2) somxiT-saorbelos qarTul ZeglTa warwerebi, naw. II (I nawili 

parizSia gamocemuli).

	3) perevisis Zveli eklesia.

	4) qsnis xeobis statistikuri aRweriloba (ori, sxvadasxva droi­

sa).

	magram s e r i o z u l a d  b r k o l d e b a  C e m i  d i d i  n a S ­

r o m e b i s  g a m o c e m a  da es garemoeba maiZulebs SegawuxoT da 

winamdebare moxsenebiTi baraTi warmogidginoT.

	1) amJamad umniSvnelovanesi naSromi, romelic tao-klarjeTis 

qarTuli xuroTmoZRvrebis SesaniSnav Zeglebs exeba („1917 wlis arqeo­

logiuri eqspedicia tao-TorTum-ispirSi“),(16) ukve karga xania gadaeca 

saqarTvelos mecnierebaTa akademias da redaqciaqmnilia. gamomcemlo­

bam kacic ki gagzavna moskovs, tabulebis „goznak“-is liTografiaSi 

dabeWdvis mosagvareblad, magram tabulebi jer ar damzadebula da 

uimaTod ki teqstis stambaSi gadacema ar SeiZleba. garda amisa, aq 

unda damzaddes Zeglebis mravalricxovan warweraTa kliSeebi, teqst­

Si mosaTavseblad.

	2) meore rigSi unda daibeWdos „1907 wlis arqeologiuri eqspe­

dicia kola-olTisSi da CanglSi“. am naSromis qarTuli teqsti ukve ga­

mocemulia (parizSi, 1938 w.), magram im wigns ar axlavs arcerTi sura­

Ti da gegma, xolo uamisod xuroTmoZRvrebis ZeglTa gamocema Zlier 

naklovania. saWiroa damzaddes foto-anabeWdebi im 150 negatividan, 

romelnic inaxeba qarTuli xelovnebis istoriis institutis fotoar­

qivSi (eqspediciis fotografis e. liozenis(17) mier gadaRebuli). es saq­

me axlave unda gakeTdes, raTa wlevandeli zafxulis TveebSi SeviZlo 

rusuli teqstis damzadeba, risTvisac foto-suraTebi aucilebelia.

	am gamocemiT damTavrdeboda gamoqveyneba TurqeTis  mier mita­

cebuli Zveli qarTuli Temebis mSvenieri Zeglebisa, romelTa nawili, 

rogorc amboben, amJamad ganadgurebulia.

	3) Semdeg, saWiroa gamocema leCxum-svaneTis ZeglTa foto-su­

raTebisa (4 albomi, TiToSi 130 tabula). am eqspediciis angariSi gamo­

cemulia, qarTulad (parizi, 1937 w.), agreTve sruliad usuraTod.
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	4) aseve unda damzaddes samegrelos ZeglTa fotoanabeWdebi, im 

400-mde negatividan, romelnic 1914 wlis eqspediciaSi Cemma Tanmxleb­

ma T. kiunem(18) gadaiRo. sami albomi gamova. eqspediciis angariSi ukve 

karga xnis dabeWdilia („Zveli saqarTvelo“, t. III).(19)

	5) ori albomi dasWirdeba agreTve imereTis ZeglTa fotosu­

raTebs, romelnic 250 negatividanaa gadasaRebi. eqspediciis angariSis 

teqsti mxolod nawilobrivaa dabeWdili.

	6) ori albomi dasWirdeba raWis Zeglebis 260 fotosuraTs, T. 

kiunes mier gadaRebuls.

	7) sami albomi dasWirdeba qarTl-kaxeTis ZeglTa foto-sura­

Tebs, romelTa negativebic zogi kiunes mieraa gadaRebuli, zogi erma­

kovis mier.

	am foto-albomTa gamocemas mecnierul Rirebulebas matebs is 

garemoeba, rom zogi Zegli, Cveni eqspediciebis mier fotografirebu­

li, amJamad ukve aRar arsebobs, an dazianebulia.

	kola-olTisis fotosuraTTa kliSeebi, siCqarisaTvis, moskovSi 

unda damzaddes, xolo leCxum-svaneTis, samegrelosi, raWisa, imereTis 

da qarTl-kaxeTis kliSeTa gakeTeba egeb laipcigSi moxerxdes.

	8) didad sasurvelia (da egeb pirvel rigSic sjobdes) rusulad 

gamocema, calke wignad, „sumbat daviTis Zis qronikisa“, romelic 1949 

w[els] qarTulad gamosca Cvenma akademiam, rusuli teqsti SemiZlia 

gavamzado a/w. seqtembrisaTvis.(20)

	9) ukve gadaTeTrebuli da gamosacemad gamzadebuli maqvs 

teqsti mTel msoflioSi kargad cnobili apokrifis, e. w. – „qvab svan­

Zuri“-s*1 meore variantisa.

	10) dasasrul, dasabeWdad gamzadebuli maqvs agreTve „arqeo­

logiuri mogzaurobani da SeniSvnani“, wigni 1, romelic Tavis droze 

ibeWdeboda Jurn. „moambe“-Si, damatebaTa saxiT, xolo 1907 wels calke 

wignadac daibeWda, sul 50 cali. am wignis Sovna axla Zalian Wirs. igi 

mraval Zvirfas masalas Seicavs da uTuod unda gamoices xelaxla.

	yvela amaTgan jerjerobiT mxolod pirvels (tao-klarjeTis 

Zeglebs) hyavs gamomcemeli _ saq[arTvelos] mecn[ierebaTa] akademiis 

gamomcemloba. mcire naSromebi ibeWdeboda da ibeWdeba akademiis mo­

ambeSi, istoriis institutis seriaSi, saq[arTvelos] muzeumis moambeSi 

* unda iyos „qvab saganZuri“ (a. k.).
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da universitetis SromebSi. am didtaniani naSromebisa da albomebis 

gamocemas ki vercerTi maTgani ver kisrulobs, radgan Tavisic bevri 

aqvT gamosacemi da saxsrebi ar hyofniT.

	amitom mogmarTavT TxovniT, raTa xeli SeuwyoT zemoT CamoT­

vlili, friad mniSvnelovani masalebis droulad gamoqveynebas da, Tu 

saWirod dainaxavT, Tqveni Sexedulebisamebr gaanawiloT es saqme ram­

densame gamomcemlobas Soris (raTa arc erTi ar daitvirTos Zalian 

da gamocemac didad ar gaxangrZlivdes. iqneb iprianos bedma da move­

swro maTs dabeWdvas) da amTaviTve daavaloT saTanado dawesebulebas 

aRniSnuli fotoanabeWdebis damzadeba.

	ra Tqma unda, SeuZlebelia am mcire moxsenebis mixedviT sruli 

warmodgenis miReba im didZali istoriul-arqeologiuri masalebis Se­

saxeb, romlebic dagrovili da fotografiulad gadmoRebuli maqvs.

	amitom agreTve gTxovT, Tu SeiZleba, daminiSnoT Sexvedris 

dro, rom zogi ram piradad warmogidginoT da movismino Tqveni avto­

ritetuli azri Cemi gegmis ganxorcielebis Sesaxeb.

Tqveni didad pativismcemeli,

saqarTvelos ssr mecnierebaTa akademiis 

namdvili wevri, profesori e. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq.1665, fur. 41-45.
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N  1 1

1 9 5 0  wl i s  1 4  n o e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!

universitetma SemomikveTa cota mogonebis dawera iv. javaxiSvi­

lis Sesaxeb. bevri ar SemiZlia da es mciredi davwere. gTxov gadikiT­

xo, faqtiuri Secdomebi Tu aris Semisworo da Seni azri macno, Rirs 

Tu ara amis wardgena. marTan mis damokidebulebas gangeb ar Sevexe 

vrclad garemoebis gamo.

Seni eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an.1, saq. 1004, fur.13.

N  1 2

1 9 5 1  wl i s  2 3  i a n v a r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
s a q a rT v elo s  s s r  k o m u n i stur i  p a rt i i s  / b / 
c e ntr alur i  k o m it et i s  m d i v n i s  m o ad g il e s 

a m x .  d .  m W e dl i S v il s ( 2 1 )

saqarTvelos k. p. /b/ centraluri komitetis pirveli mdivnis, 

amx. k. Carkvianis saxelze 1950 wlis gazafxuls gagzavnili moxsenebi­

Ti baraTis damatebis saxiT mogaxsenebT, rom am ori dRis win, Tqveni 

davalebiT, CemTan iyo akad. g. CubinaSvili da masTan moTaTbirebis 

Semdeg gamovimuSaveT Semdegi rigi Cemi naSromebis gamocemisa:

	I. „ 1 9 1 7  w l i s  a r q e o l o g i u r i  e q s p e d i c i a 

t a o - T o r T u m - i s p i r S i “ , rusulad ukve ibeWdeba qal[aq] talin­

Si, 3.000 cali. suraTebis nawili ukve damzadebulia, magram umetesoba 

jer ar gamougzavniaT.

	p i r v e l  r i g S i  unda dasruldes am wignis beWdva da mas 

unda mohyves misi q a r T u l i  t e q s t i s  gamocema (1.000 cali). sam­

wuxarod, ekonomiis mizniT, iZulebuli vxdebiT, rusuli gamocemis 



113

mTavari tabulebi qarTul gamocemas ar davurToT da qarTul teqst­
Si mivuTiTo rusuli gamocemis tabulebi. samagierod, am gamocemas da­
erTvis zogierTi qarTuli warweris suraTi, romelnic rusul teqst­
Si ver aris jerovnad gamocemuli. qarTuli teqsti TbilisSi unda 
dabeWdos akademiam.

	II. m e o r e  r i g S i  unda daibeWdos „1 9 0 7  w l i s  a r q e o ­
l o g i u r i  e q s p e d i c i a  k o l a - o l T i s S i  d a  C a n g l S i “, 
rusulad. am wignis 150 foto-suraTi ukve gamzadebulia dasabeWdad, 
magram qarTul gamocemaSi ver moTavsda. daaxlovebiT 120 tabula ga­
mova.

	es wigni usaTuod TbilisSi unda dabeWdos akademiam, vinaidan 
sxvagan, uCemod, ar moxerxdeba. redaqtori unda iyos g. CubinaSvili, 
romlisagan Tanxmoba miRebuli maqvs.

	am ori wigniT damTavrdeba TurqeTis mier mitacebuli qarTuli 
raionebis arqeologiuri Zeglebis aRwerilobis gamocema, rac ase sa­
Wiroa amJamad.

	III. m e s a m e  r i g S i  unda gamoices „r a W i s  Z e g l e b i  d a 
s i Z v e l e n i “. agreTve SeTanxmebuli varT, rom redaqtorobas g. Cu­
binaSvili ikisrebs. unda gamosces akademiam. am wigns dasWirdeba 260 
suraTis darTva.

	mesame rigSive unda gamoices „jruWis eklesiis siZveleni“ da 
„mRvimis eklesiis siZveleni“. orTave wigns 120-mde suraTi daerTvis. 
esenic akademiam unda gamosces, imave g. CubinaSvilis redaqtorobiT.

	IV. m e o T x e  r i g S i  unda gamoices „g e l a T i s  t a Z r i s 
s i Z v e l e n i “ (120 suraTiT) da „s a m e g r e l o s  Z e g l e b i “ (400 
suraTiT). amave dros unda damzaddes tabulebis albomebi „leC­
xum-svaneTis arqeologiuri eqspediciisaTvis“ (4) albomi, TiToSi 130 
tabula).

	V. m e x u T e  r i g S i  _ „q a r T l - k a x e T i s  z o g i e r T i 
Z e g l i  d a  s i Z v e l e n i “ (320-mde suraTiT).

	VI. m e e q v s e  r i g S i  „apokrifuli Txzuleba qvabi saganZuri“. 
didad SesaniSnavi Zeglia: erTi varianti ukve gamocemulia Cem mier, 
mariamiseuli „qarTlis cxovrebis“ damatebis saxiT. meore varianti 
gadawerilia saq[arTvelos] muzeumis „H153“ xelnaweridan, magram erT­
sac da meoresac aklia. teqsti areulia da misi mecnierulad dawyoba 
SeuZlebelia, sanam xelT ar gveqneba cnobili berZnuli da eTiopuri 
teqstebis gamocemani. amitom am naSromis dabeWdva unda gadaidos.
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	VII. s u l  u k a n a s k n e l  r i g S i  unda moiqces meore gamoce­

ma „arqeologiuri mogzaurobisa da SeniSvnebisa“.

	wvril-wvrili werilebi da statiebi gzadagza unda ibeWdebodes 

„akademiis moambe“-Si,  „universitetis Sromeb“-Si da „saq[arTvelos] 

muzeumis moambe“-Si.

akademikosi e. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1665, fur. 46-48.

N  1 3

1 9 5 1  wl i s  7  T e b e r v al i  _  s .  j a n a S i a s  s a x . 
s a q a rT v elo s  s a x el m w ifo  m uz e u m i s  d i r e qtor i s 

a n dr i a  a f a q i Z i s  w e r il i  e q vT i m e  T a y a i S v il s

batono eqvTime!

Tqveni werili me gadaveci amx. d .  m W e d l i S v i l s  da zogi 

ram zepiradac movaxsene.

	amx. d. mWedliSvilma daitova erTi cali, meore ki mTxova 

TqvenTvis damebrunebina da Tanac miTxra, rom Seiswavlis am sakiTxs 

da moaxsenebs visac jer ars.

pativiscemiT  a. afaqiZe

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1665, fur. 49.

N  1 4

1 9 5 1  wl i s  2 8  m a rt i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!

	rogorc piradaT mogaxseneT, bevri dasamzadebeli suraTebia 

saWiro, rogorc dawyebuli gamocemisaTvis, ise ganzraxuli albomebi­
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saTvis, da gTxovT, misweroT muzeumis direqtors, rom miiRos Sroma 
am masalebis droulad damzadebisaTvis.

	amas garda, gTxovT, misweroT, sadac jer ars moskovSi, rom qa­
Raldi 1917 w[lis] eqspediciis teqstis gamosacemad sul mokle xanSi 
miawodon redaqcias talinSi. TviT rusuli teqsti, romelic TqvenTan 
aris Sesworebuli, droebiT gamomigzavneT. saWiroa ukanasknelad ga­
davxedo. 1902 wlis eqspediciis rusul teqsts mogarTmevT, rodesac 
saWiro fotoebs damimzadebs muzeumi.

	rodesac dro ixelToT, gTxovT, cota xniT mobrZandeT CemTan. 
minda kastelis suraTebis Sesaxeb mogelaparakoT.

eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an.1, saq. 1004, fur. 12.

N  1 5

1 9 5 1  wl i s   7  s e q t e m b e r i  _  a k a d .  
e q vT i m e  T a y a i S v il i s  m o x s e n e b iT i  b a r aT i 
s a q a rT v elo s  s s r  m e c n i e r e b aT a  a k a d e m i i s 

s a r ed a q c io - s a g a m o mc e mlo  s a b Wo s  T a v mjdo m a r e s * 1

akademiis gamomcemlobas 1949 wels aqeT gadacemuli aqvs dasa­
beWdad Cemi naSromi „1917 wlis arqeologiuri eqspedicia tao-Tor­
Tum-ispirSi“. igi jer a .  a f a q i Z e m  waiRo moskovSi, raTa iq da­
beWdiliyo, magram es ar moxerxda. Semdeg es saqme akademiam miando 
i o s .  y a u x C i S v i l s ,(22) romelic saamisod mivlinebul iyo moskov­
Si 6 TviT, magram man iq 8 Tve dahyo da mainc ver moaxerxa moskovSi 
gamocemis mogvareba. mere igi gaemgzavra q. talinSi da iqaur erT-erT 
fabrikas Caabara dasabeWdad, suraTebica da teqstic. pirobis ZaliT, 
a. w. 1 martisaTvis unda yofiliyo mzad suraTebi, magram dResac dam­
Tavrebuli ar aris, bevri kliSe aklia. werilebze da depeSebze, ro­

gorc i. yauxCiSvilma gadmomca, fabrika pasuxs ar iZleva. amis mizezad 

* igulisxmeba akad. ilia vekua. teqstSi „moxsenebiTi baraTis“ qvemoT weria 
„gancxadeba“, romelic Semdeg gadauSliaT  (a. k.).
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i. yauxCiSvili imas miiCnevs, rom akademiam ver miawoda fabrikas Sepi­

rebuli Tanxa.

	es sami Tvea avadvmyofob da ar vici, am xnis ganmavlobaSi ro­

gor aris saqme, mouvida Tu ara raime ambavi akademiis gamomcemlobas. 

garkveulia mxolod, rom yovlad SeuZlebelia teqstis dabeWdva q. 

talinSi. amitom, rogorc winaTac movaxsene saredaqcio-sagamomcemlo 

sabWos, teqsti unda daibeWdos TbilisSi da gamzadebuli suraTebi 

unda dabarebul iqnas talinidan. 

	ganzraxuli iyo 3.000 calis dabeWdva rusulad. axla, raki gare­

moeba Seicvala da qarTuli teqstisaTvis calke tabulebis damzadeba 

SeuZlebelia, damzadebuli tabulebidan 1.000 cali unda moxmardes 

qarTul teqsts, xolo 2.000 _ rusuls. unda moeTxovos talinis fa­

brikas, mokle xanSi daamTavron suraTebis gakeTeba da teqstSi mosa­

Tavsebeli kliSeebi gamogzavnon TbilisSi dabeWdil tabulebTan er­

Tad. qarTuli da rusuli teqstis awyoba erTdroulad unda daiwyos.

	axla me fizikurad iseT mdgomareobaSi var, rom arc wera SemiZ­

lia da arc saredaqcio muSaobis gaweva. amitom gTxovT, gamohyoT am 

gamocemis redaqtori. Cemi azriT, unda eTxovos akad. g .  C u b i n a S ­

v i l s  ikisros es saqme.

	gTxovT, yovelnairad daaCqaroT am sakiTxebis mogvareba.

akad. e. TayaiSvili

7. IX. 1951

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1665, fur. 40-40a.

N  1 6

1 9 5 2  wl i s  1 1  m a rt i   _   e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akak[i]!

gigzavni damzadebuls alboms. usaTuod unda daiswro Semow­

mebaze giorgi CubinaSvili. mas gadaveci mTeli masala, sadac calke 

paketebSi aRniSnulia ra aris da ra aklia.
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gTxovT, pirvel rigSi momawodoT Cem mier gamogzavnili foto­

ebi. es CemTvis saWiroa. didad unda gaufrTxildeT kliSeebis dala­

gebas da dacvas. farTobi unda iSovnoT. b[ato]n g. CubinaSvilisadmi 

gadacemuli masalebi did[ad] Seamsubuqebs muSaobas. metis mowera ar 

SemiZlia, amasac Zlivs vCxapni.

Seni eqvTime

suica, fon. 268, an.1, saq. 1104, fur. 11, 40-40a.

N  1 7

1 9 5 2  wl i s  1 1  m a i s i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

batono akaki!

gTxovT, dawvrilebiT macnoboT ibeWdeba Tu ara orive Cemi sta­

tia samusilmano TurqeTSi*1 mogzaurobis Sesaxeb. redaqtori da ko­

reqtori Tqven unda daminiSnoT. qarTuli teqstis beWdva SemdegisaT­

vis unda gadaidvas.

amasTanave gTxovT, macnoboT gamovida Tu ara biuleteni, sadac 

aRniSnulia sia 1951 wlis akademikosTa. es me ar mimiRia da Tu gamosu­

lia, gTxovT, gamomigzavnoT.

Cemi naxva SesaZlebelia, sxvebi modian CemTan da Tu Tqvenc cota 

xniT SemoxvalT didaT madlobeli dagrCebiT.

Tqveni eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an.1, saq. 1104, fur. 10.

*  unda iyos „samusulmano saqarTveloSi“ (a. k.).
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N  1 8

1 9 5 2  wl i s  1 2  m a i s i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

batono akaki!
yovlad SeuZlebelia Cveni SeTanxmeba Cemi eqspediciebis gamo­

cemis Sesaxeb, Tu Tqven da g. CubinaSvilma CemTan erTad ar gadaxe­
deT miRebul tabulebs. mag., Tqven iwerebiT, rom zogierTi warwerebis 
amonabeWdebi ara gvaqvso. me g. CubinaSvils gansakuTrebuli aRricxviT 
Cavabare yvelaferi.

1917 wlis eqspedicias aklia mxolod erTi warweris kliSe, ro­
melic teqstSi me-4 nomriT unda wasuliyo. sxva yvelaferi iq aris. 
warwerebi zogierTebi tabulis saxiT Catanili iyo albomSi, romlisT­
visac Tqven, etyoba, yuradReba ar migiqceviaT. amitom kidev ganmeore­
biT gTxovT, Tqven da g. CubinaSvilma moitanoT, rac miRebuli gaqvT 
da erTad gadavxedoT da gaugebroba Tavidan moviciloT.

	pativiscemiT eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1104, fur. 9-9a.

N  1 9

1 9 5 2  wl i s  9  s e q t e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

batono akaki!
gaaxlebT yvela papkebs samusulmano saqarTveloSi mogzauro­

bis Sesaxeb. eseni iqneba gamoviyenoT cnobebisaTvis Tu saWiro darCa. 
nametnavad gamogadgebaT qarTuli teqsti Tu odesme gamoscemT. es 
teqsti unda SeudaroT rusul Targmans da rogorc rusulSia, ise 
daawyoT.

	vagzavni sam papkas eqspediciisa. agreTve papkebs  N 72, 78, 77, 76, 
75, 74, 73.

eq. TayaiSvili
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miviRe 63 (qarT. teqsti), 69 (qarT. da rus. teqsti), 70 (rus. teqsti), 

72 (kola-olTisis da Canglis suraTebi), 73 (xaxulis suraTebi), 74 (iS-

xnis foto-sur.), 75 (oSkis gegmebi), 76 (oTxTa ekl., muxla-jigilisi), 77 

(eqeqis da parxalis foto-sur.), 78 (iSx. da oSkis warwerebi). *1

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1004, fur. 8.

N  2 0

1 9 5 3  wl i s  2 1  T e b e r v al i ,  g a rd ac v al e b i s  w i n a 
p e r iod i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s
	

batono akaki!

bodiSs vixdi, rom gawuxeb, magram meti gamosavali ara maqvs: 

Tqveni dapirebis Sesrulebas, rom ioseb cincaZes(23) gamomigzavnidi su­

raTebis Casabareblad, romelnic CemTan aris da aucilebeli saWiroa 

TqvenTvis ar amisruleT.

	Cemi mdgomareoba iseTia, rom saRamodan dilamdis gavZleb Tu 

ara, ara var darwmunebuli.

	gTxovT!**2 dauyovnebliv gamomigzavnoT batoni cincaZe da ro­

desac SegeZlebaT Tqvenc mobrZandiT CemTan.

Tqveni eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1004, fur. 7.

*  minaweri ekuTvnis ak. SaniZes (a. k.).
**  am sityvis win avtors jer dauweria „amit“, mere ki gadauSlia da werili 
ise gaugrZelebia, rogorc axla (a. k.).
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N  2 1

1 9 5 3  wl i s  2 4  T e b e r v al i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
x s o v n a s  ( n e k rolog i )

gardaicvala cnobili mecnieri, saqarTvelos ssr mecnierebaTa 

akademiis namdvili wevri, istoriis mecnierebaTa doqtori, profesori 

eqvTime simonis Ze TayaiSvili. e. TayaiSvili daibada 1863(24) wels. 1887 

wels daamTavra peterburgis universitetis istoriul-filologiu­

ri fakulteti. am droidan mokidebuli Tavisi xangrZlivi sicocxlis 

manZilze e. TayaiSvili dauRalavad eweoda pedagogiur da samecniero 

moRvaweobas.

	e. TayaiSvili iyo saqarTvelosa da ruseTis bevri samecniero 

sazogadoebis aqtiuri wevri. gansakuTrebuli amagi dasdo gansvene­

bulma qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebel sazogadoebas da 

saistorio-saeTnografio sazogadoebas. e. TayaiSvili iyo stalinis sa­

xelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis erTi damaarsebelTagani 

da misi erT-erTi pirveli profesori. e. TayaiSvilis kalams ekuTvnis 

orasormocdaaTamde nabeWdi Sroma. amaTgan bevri sqeltaniani wignia. 

e. TayaiSvilis samecniero interesTa wre moicavda saqarTvelos kul­

turuli warsulis TiTqmis yvela dargs: is iyo istorikosi, arqeolo­

gi, eTnografi, literaturisa da xelovnebis mcodne.

	aRsaniSnavia e. TayaiSvilis Rvawli qarTuli kulturis Zvir­

fasi Zeglebis dacvis saqmeSi. e. TayaiSvili xelmZRvanelobda mraval 

samecniero eqspedicias. mas piradad movlili da Seswavlili aqvs is­

toriul-arqeologiuri TvalsazrisiT saqarTvelos yoveli kuTxe. 

amis Sedegad gamoaqveyna naSromebis mTeli seria _ „arqeologiuri 

mogzaurobani da SeniSvnani“ (2 wignad), „arqeologiuri eqspedicia 

leCxum-svaneTSi“, „arqeologiuri eqskursiebi, Ziebani da SeniSvnebi“ 

(gamocemulia rusul enaze 5 wignad), „kavkasiis arqeologiis masale­

bi, XII“, (gamocemulia rusulad) da sxv. gansakuTrebiT aRsaniSnavia e. 

TayaiSvilis meTaurobiT 1917 wels mowyobili kompleqsuri eqspedicia 

samxreT saqarTveloSi (tao-klarjeTSi), romelic amJamad mitacebuli 

aqvs amerikis imperializmis uRelSi Sebmul TurqeTs. ukve damTavrda 

beWdva da uaxloes dReebSi gamova am eqspediciis SesaniSnavi masalebi.
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	e. TayaiSvilma mecnierulad gamosca mTeli rigi pirvelxa­

risxovani saistorio wyaroebi („sami istoriuli qronika“, „moqcevaჲ 

qarTlisaჲ“, „qarTlis cxovrebis“ mariamiseuli varianti, xelmwifis 

karis garigeba, sumbat daviTis Zis qronika da sxv.). zogi am wyaroTaga­

ni man pirvelad moipova. e. TayaiSvilis redaqtorobiT daibeWda Zvel 

qarTul sigel-gujarTa sami didi tomi. man gamoaqveyna qarTuli xal­

xuri sityvierebisa da Zveli qarTuli mxatvruli mwerlobis Zeglebi, 

gamosca „qarTuli xuroTmoZRvrebis albomi“ da qarTuli paleografi­

is nimuSebi. calke aRsaniSnavia e. TayaiSvilis kapitaluri naSromi or 

tomad „qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis 

xelnawerTa aRweriloba“ (gamocemulia rusulad). am SromisaTvis av­

tors mieniWa ruseTis samecniero akademiis didi oqros medali. didi 

oqros medliTve daajildova rusulma arqeologiurma sazogadoebam 

e. TayaiSvilis naSromi „kavkasiis arqeologiis masalebi, XII“.

	e. TayaiSvils muSaobaSi hqonda Secdomebic. misi naSromebi yo­

velTvis vera dgas Tanamedrove sabWoTa mecnierebis doneze, magram 

ukanaskneli wlebis manZilze is gulwrfelad cdilobda damdgariyo 

Cveni didi epoqis moTxovnilebaTa simaRleze.

didi damsaxurebisaTvis, rac e. TayaiSvils miuZRvis mSobliuri 

mecnierebis winaSe, 1946 wels igi arCeul iqna saqarTvelos ssr mecnie­

rebaTa akademiis namdvil wevrad.

saqarTvelos ssr mecnierebaTa akademiis prezidiumi,

stalinis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti,

i. javaxiSvilis saxelobis istoriis instituti

„komunisti“, 1953, 24 Tebervali
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N  2 2

1 9 5 3  wl i s  2 5  T e b e r v al i  _  a k a k i  S a n i Z i s  w e r il i 
p rof .  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  a n d er Z i s  S e m s rule b el i 

k o m i s i i s  w e v r s  p rof .  n i k o  k e c xo v el s

aRniSnuli komisiis ori sxva wevri metad gakvirvebulia imiT, 

rom dRes, 25 Teb[ervals] 1953 w[els], gansvenebuli akademikosis mier 

naanderZevi qonebis gamo Semdgar sxdomaze prof. n[iko] kecxoveli, am 

komisiis Tavmjdomare, ar gamocxadda.

	qoneba ganawilebulia da saTanadod gadacemuli.

	oqmi sxdomisa damzaddeba. dauswrebeli Tavmjdomare daswrebu­

lad aRiniSneba.

								       a[kaki]  S[aniZe]

suica, fon. 268, an.1, saq. N 1005, fur. 7.

N  2 3

1 9 8 2  wl i s  2  m a rt i s  w i n a  p e r iod i  _  n u n u 

T a y a i S v il i s  m o kl e  C a n a w e r i  e q vT i m e  T a y a i S v ilT a n 

d a k a v S i r e b iT ,  a k a k i  S a n i Z i s a T v i s  g a d a s a c e m a d

didad pativcemul baton akaki SaniZes*1

eqvTime TayaiSvils hyavda ori Zma da erTi da: niko, varlami da 

liza TayaiSvilebi.(25)

amJamad darCenilia niko TayaiSvilis Svilebi: nunu nikolozis 

asuli da varlam nikolozis Ze TayaiSvilebi.(26)

rodesac 1945 wlis maisSi eqvTime TayaiSvili saqarTveloSi da­

brunda, arc erTi misi ZmiSvili imJamad TbilisSi ar cxovrobda. vinai­

dan mas sWirdeboda mudmivi yuradReba, is iZulebuli iyo ecxovra misi 

colisZmis aleqsandre paltarackis binis gverdiT gamoyofil binaSi 

vaSlovanis quCaze.

*  es dawera Cemi TxovniT nunu TayaiSvilma da gadmomca 2. III. 1982 w. a. SaniZe.
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aleqsandre paltaracks colad hyavda lida TayaiSvili-palta­

racki, romelic araviTari naTesavi ar iyo eqvTimesi, garda imisa, rom 

is iyo coli misi colisZmis aleqsandresi.

lida*1 iyo ukanono Svili erT-erTi TayaiSvilisa da imitom ata­

rebda TayaiSvilis gvars.

SeniSvnebi

1) ak. SaniZis naSromis „Субьектный префикс второго лица и объектный 
третьего в грузинских глаголах“, beWdva misi damTavrebisTanave (1915) dai­

wyo ruseTis mecnierebaTa akademiis stambam. gamovida sami rveulis 

saxiT, magram monografiis sruli gamocema maSin ver moxerxda. misi 

qarTuli varianti daibeWda TbilisSi (1920) da mogvianebiT ucvle­

lad Sevida didi mecnieris TormettomeulSi (SaniZe ak., qarTuli enis 

struqturisa da istoriis sakiTxebi, „Txzulebani“, t. III, mTavari re­

daqtori S. ZiZiguri, tomis redaqtori k. danelia, Tbilisi, 1981, gv. 

49-279), e. TayaiSvili interesiT elodeboda saqarTvelos saistorio 

da saeTnografio sazogadoebis sxdomaze aRniSnul sakiTxze avtoris 

moxsenebas. 

2) marTlac, ak. SaniZem TbilisSi Camoitana da e. TayaiSvils ga­

dasca Описание-s mis mier Sedgenili saZiebeli, romlis erTi egzem­

plari inaxeba e. TayaiSvilis pirad arqivSi (ix. k. kekeliZis sax. xelna­

werTa erovnuli centri, e. TayaiSvilis fon. N155), meore ki _ Tavad 

ak. SaniZis arqivSi. e. TayaiSvilis Описание-s I da II tomis saZieblebi 

Sedgenili a. SaniZis da al. baramiZis mier gamoica mogvianebiT (ix. „ma­

salebi saqarTvelos da kavkasiis istoriisTvis“, 1939, nakv. II).

3) orive akademikosma _ igulisxmebian g. CubinaSvili da ak. Sa­

niZe.

4) rogorc me-15 werilidan Cans, moskovSi am dros imyofeba ara 

simon yauxCiSvili, aramed misi biZaSvili ioseb (soso) yauxCiSvili, ro­

melic e. TayaiSvils ereva mis naTesavSi.

5) „Cveni beladi“ _ i. stalini.

* am lidasTan cxovrobda e. TayaiSvili saqarTveloSi dabrunebis Semdeg _a[ka­
ki] S[aniZe] (a. S.). _ esaa ak. SaniZis minaweri n. TayaiSvilis Canawerze (a. k.)
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6) severovi nikoloz (1887-1957) _ nikoloz severovis monogra­

fia „Памятники Грузинского зодчества“, romelzec laparakia werilebSi, 

gamovida 1951 wels.

7) igulisxmeba ilia vekua, romelic am dros gaxldaT saqarTve­

los ssr mecnierebaTa akademiis saredaqcio-sagamomcemlo sabWos Tav­

mjdomare. 

8) „saqarTvelos siZveleni“-s I tomi pirvelad gamovida 1899 

wels. masSi dabeWdilia 431 sigel-gujari. xolo amave tomis meore 

gamocema gamovida _ 1920 wels. meore gamocemaSi dabeWdilia mxolod 

201 sigel-gujari.

9) 1899 wlis „saqarTvelos siZveleni“-s I tomSi moTavsebuli mTe­

li masala nawil-nawil qveyndeboda 1895-98 wlebis Jurn. „moambe“-Si.

10) e. TayaiSvils „saqarTvelos siZveleni“-s meore gamocemis Ta­

riRi eSleba. ix. me-12 SeniSvna.

11) giorgi lomTaTiZis meuRle _ nino RoRoberiZe (1918-2003).

12) svaniZe simon _ monacemi ar gvaqvs.

13) TayaiSvili-poltorackaia lidia-lida (1896-1966) _ e. Taya­

iSvilis Svilobili.

14) poltoracki aleqsandre (1878-1955) _ iuristi, veqili, e. 

TayaiSvilis siZe, lidias qmari.

15) Carkviani kandid (1906-1994) _ saqarTvelos kp cekas pirveli 

mdivani. 

16) e. TayaiSvilis es naSromi ak. SaniZis redaqciiT rusulad 

gamoica 1952 wels, xolo qarTulad 1960 wels.

17) liozeni eduard _ moyvaruli fotografi, Tbilisis vaJTa II 

gimnaziis frangulis maswavlebeli, sxva informacia ar gvaqvs. eqvTime 

TayaiSvilis eqspediciebis monawile.

18) kiune T. _ fotografi,  sxva informacia ar gvaqvs. eqvTime 

TayaiSvilis eqspediciebis monawile.

19) daibeWda 1914 wels.

20) „sumbat daviTis Zis qronika“ e. TayaiSvilma qarTulad pir­

velad gamosca 1890 wels. misi teqsti rusulad Targmna da dabeWda 

1900 wels, xolo qarTuli teqsti meored gamosca 1906, mesamed ki 1949 

wels.

21) mWedliSvili daviT (1914-2001) _ qarTveli Jurnalisti.
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22) yauxCiSvili ioseb (soso) ivanes Ze (? - ?) _ muSaobda akad. s. 

janaSias sax. saxelmwifo muzeumis gamomcemlobis samxatvro ganyofi­

lebis gamged (1931-1941).

23) meeqvse werilis msgavsad, sadac s. yauxCiSvili naxsenebia i. 

yauxCiSvilis nacvlad, aqac i. cincaZis magier v. cincaZe unda igu­

lisxmebodes, romelzec  e. TayaiSvilis monografiis redaqtoris 

winaTqmaSi ak. SaniZe wers: „‘В подготовке к печати илюстраций настоящей 
книги принял участие Институт истории Грузинского искуства АН ГСССР в лице 
своего сотрудника В. Цинцадзе’, см. ‘Археологическая экспедиция 1917-го года в 
южные провинций Грузии’, Тбилиси, 1952, gv. 5”.

24) Cven mier dokumenturad aris dadgenili, rom e. TayaiSvili 

daibada 1862 wlis 5 ianvars, xolo mounaTlavT 1863 wlis 14 ianvars 

(kreb.: „didi eqvTime“, mTavari redaqtori r. metreveli, Tbilisi, 2014, 

gv. 42-44), rac damkvidrda kidec literaturaSi (r. metreveli, TayaiS-

vili eqvTime simonis Ze, „saqarTvelos enciklopedia“, mTavari redaq­

tori, z. abaSiZe, Tbilisi, 2014, t. 3, gv. 485).

25) TayaiSvilebi niko, varlam da liza _ e. TayaiSvilis ufrosi 

da-Zmebi. maTgan pirveli niko-nikokia dedis didi ZalisxmeviT miiRes 

ozurgeTis samazro saswavlebelSi, ar swavlobda, saxlSi mobrunda da 

ZmasTan, varlamTan erTad samxedro samsaxuri airCia. orive daojaxe­

buli iyo. liza ki gaTxovili sof. ZimiTSi simon goTuaze da eqvTime 

dedis gardacvalebis Semdeg erTxans ZimiTSi dasTan izrdeboda.

26) TayaiSvili nunu nikolozis asuli da varlam nikolozis Ze _ 

niko-nikokia TayaiSvilis Svilebi.

damowmebuli wyaroebi da literatura

suica _ saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi, fon. 268, 

anaw. 1, saq. 788, 1004, 1005, 1104, 1665.

„komunisti“, 1953, 24 Tebervali _ gaz. „komunisti“, N 46, 1953, 24 Te­

bervali.

akaki SaniZis werilebi niko mars _ akaki SaniZis werilebi niko mars (pu­

blikacia da SeniSvnebi i. megreliZisa), „saqarTvelos ssr mecnierebaTa 

akademiis macne: enisa da literaturis seria“, 1982, N 3, gv. 108-196.
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kr. „didi eqvTime“ _ kr. „didi eqvTime“, mTavari redaqtori r. metreve­
li, Tbilisi, 2014.
TayaiSvili, Археологическая экспедиция 1917-го года в южные провинции 
Грузии (1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi) _ 
TayaiSvili e., Археологическая экспедиция 1917-го года в южные провинции 
Грузии (1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi), 
„Txzulebani“, t. 1, mTavari redaqtori r. metreveli, Tbilisi, 2016.
TayaiSvili, rCeuli nawerebi, t. 1 _ TayaiSvili e., rCeuli nawerebi, t. 
1, Tbilisi, 1968.
kikviZe, saqarTvelos istoria _ kikviZe a., saqarTvelos istoria (1801-
1890), Tbilisi, 1977. 
lomTaTiZe, qarTuli kulturis mematiane eqvTime TayaiSvili _ lomTa­
TiZe g., qarTuli kulturis mematiane eqvTime TayaiSvili, Tbilisi, 
1990.
lorTqifaniZe, mcire mogoneba _ lorTqifaniZe m., mcire mogoneba, 
kreb. „didi eqvTime“, mTavari redaqtori r. metreveli, Tbilisi, 2014.
mamardaSvili, „gansawmendlidan wmindanobamde“. ori ucnobi dokumen-
ti – mamardaSvili n., „gansawmendlidan wmindanobamde“. ori ucnobi 
dokumenti, kreb. „didi eqvTime“, mTavari redaqtori r. metreveli, 
Tbilisi, 2014, gv. 652-659.
megreliZe, eqvTime TayaiSvili (cxovreba da moRvaweoba) _ megreliZe i., 
eqvTime TayaiSvili (cxovreba da moRvaweoba), Tbilisi, 1989. 
metreveli, TayaiSvili eqvTime simonis Ze _ metreveli r., TayaiSvili 
eqvTime simonis Ze, „saqarTvelos enciklopedia“, mTavari redaqtori, 
z. abaSiZe, Tbilisi, 2014, t. 3, gv. 485. 
qiqoZe, Tanamedrovis Canawerebi _ qiqoZe g., Tanamedrovis Canawerebi, 
Tbilisi, 2003.
SaniZe, qarTuli enis struqturisa da istoriis sakiTxebi _ SaniZe ak., 
qarTuli enis struqturisa da istoriis sakiTxebi, „Txzulebani“, t. 
III,  mTavari redaqtori S. ZiZiguri, tomis redaqtori k. danelia, Tbi­
lisi, 1981, gv. 49-279. 
Carkviani, gancdili da naazrevi _ Carkviani k., gancdili da naazrevi, 
Tbilisi, 2004.
Carkviani, interviu mamasTan (kandid Carkviani stalinis, berias da gvi-
andeli epoqis saqarTvelos Sesaxeb) _ Carkviani g., interviu mamasTan 
(kandid Carkviani stalinis, berias da gviandeli epoqis saqarTvelos 

Sesaxeb), Tbilisi, 2013.
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jorjikia, saqarTvelos sazogadoebriv-politikuri cxovrebis isto-

riidan – jorjikia n., saqarTvelos sazogadoebriv-politikuri 

cxovrebis istoriidan (XX saukunis 40-ian wlebi da 50-iani wlebis da-

sawyisi), Tbilisi, 2017.

	 Archil Kokhreidze

Ekvtime Takaishvili’s Letters to Akaki Shanidze and
some other Materials

Summary

Relationships between Ekvtime Takaishvili and Akaki Shanidze have always been 
professional, friendly, collegial, full of mutual respect and E. Takaishvili’s 16 letters, 
maintained in Ak. Shanidze’s personal archive at the National Archive of Georgia, 
clearly demonstrate this. These letters have never been published before. Here we 
publish also some documents written by the historian and those associated with him. 
Contents of these documents are related with the above letters supplement one another 
and therefore, we have placed and numbered them in common chronological sequence.

The first letter from E. Takaishvili to Ak. Shanidze deals with the initial stage 
of scientific research by the latter. It is not dated and supposedly it was written in 1913, 
describing the period of Ak. Shanidze’s travel in Georgian mountain regions to study 
Georgian dialects; reports about the course of this expedition were submitted to N. 
Marr, in St. Petersburg.

Other letters from E. Takaishvili to Ak. Shanidze (15 letters in aggregate) were 
written in 1948-53, mostly describing the process of work of the outstanding historian 
on his last monograph “Archeological Expedition of 1917 in Southern Provinces of 
Georgia” [in  Russian ] and containing many interesting details related to this. The 
letter clearly shows the social and political environment of that period posing additional 
difficulties to the author and his friends and colleagues taking care about the publication 
of his work, among them, Ak. Shanidze’s efforts should be particularly admitted. It 
is apparent, from the letters that E. Takaishvili paid great attention not only to the 
publication of his other works but also to the issues facing him or arisen by the others 
from time to time.

Work on monograph describing expedition of 1917 brought to E. Takaishvili 
the idea of publication of his works. The  venerable scientist made this offer in his 
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letter to K. Charkviani, the First Secretary of the Central Committee of the Communist 
Party of Georgia, providing large-scale publication plan-project of his works. D. 
Mchedlishvili, a staff member of the Central Committee of the Communist Party was 
requested to respond to the mentioned letter to K. Charkviani. The latter assigned G. 
Chubinashvili, who consulted with the venerable scientist and regarding the significance 
of the historian’s works, developed the plan-project different from the previous one. 
Unfortunately, the issue of publication of E. Takaishvili’s works was not followed to its 
logical end, though the Academy of Sciences of Georgia intended to publish the book 
about the expedition of 1902.

Provided materials clearly describe the situation   at the end of E. Takaishvili’s 
life. It was known before that reprisal against E. Takaishvili commenced with the arrest 
of his adopted daughter, Lidia Takaishvili-Poltoratskaya (6. 12. 1951). But now it turned 
out that the historian faced the first problems in 1950, when his driver was arrested. In 
addition, it turned out that the soviet intelligence has interrogated the scientists not two 
times, as known before but three times, with the first interrogation immediately upon 
the arrest of his adopted daughter. 

Here is provided also Ak. Shanidze’s characteristic of E. Takaishvili’s scientific 
and public activities, written in Russian, the scientist’s necrology and some other 
notable materials significant for studying of the historian’s biography.
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giorgi maWaraSvili

mosaydris institutis raobisaTvis

1. Sesavali

2017 wlis 23 noembers saqarTvelos patriarqma waikiTxa brZaneba mo­
saydris dadginebis Sesaxeb.1 aRniSnuli movlena sakmaod rezonansuli 
aRmoCnda. am aqtis kanonikur mxares sxvadasxva sasuliero piri, Tu 
mecnieri gamoexmaura.2 maT publikaciebSi aRniSnulia, rom mosaydris 
instituti, im formiTa da SinaarsiT, rac mas saqarTveloSi aqvs, aris 
arakanonikuri, rom igi ucxoa msoflio saeklesio praqtikisTvis. ase­
Ti Sefasebebi sayuradReboa, radgan mosaydris Sesaxeb Canawerebi war­
modgenilia saqarTvelos eklesiis yvelaze mniSvnelovan samarTlebriv 
aqtebSi _ avtokefaliis aRdgenis Semdeg Sedgenil saqarTvelos ekle­
siis marTva-gamgeobis debulebebSi, sinodis ganCinebebSi, patriarqe­
bis brZanebebSi, avtokefaliis aRdgenis aqtSic ki. aqedan gamomdinare, 
sakiTxi TavisTavad aqtualuria, ris gamoc saWirod CavTvaleT misi 
Seswavla.

naSromSi ganvixilavT Semdeg sakiTxebs: termini „mosaydre“ Ta­
visi formiT ramdenad misaRebia eklesiisTvis; ramdenad kanonikuria am 
terminis Sinaarsi; aqvs Tu ara patriarqs ufleba, rom hyavdes mosay­
dre, rogorc TanaSemwe; aqvs Tu ara patriarqs ufleba, rom daasaxe­
los Tavisi taxtis mosaydre; SeiZleba Tu ara, rom mosaydris kandida­
tura dadges momavali patriarqis arCevnebze.

avtokefaluri eklesiebis administraciuli mowyobis, maTi ie­
rarqiis dadginebis wesebis Sesaxeb mravali naSromi arsebobs. maTSi 

ganxilulia rogorc istoriuli gamocdileba, ise Tanamedrove vi­

Tareba. magaliTad, davasaxelebT barnaba ZorZatosis, vasili stav­

1 moxseneba „ras aRniSnavs ‘mosaydre’“ wakiTxulia saerTaSoriso samecniero 
konferenciaze „axlo aRmosavleTi da kavkasia: kultura, istoria, politika“, 
giorgi wereTlis aRmosavleTmcodneobis instituti (ilias saxelmwifo uni­
versiteti), 17-19 dekemberi, 2020.
2 berbiWaSvili, ilia II unda gadamdgariyo; iarajuli, mosaydris dadginebis 
Sesaxeb; misive, SeiZleba Tu ara mosaydre gaxdes patriarqi; caava, ras ganixi-
lavs sinodi; barnovi, okupanti ganaxorcielebs momavali patriarqis „dadge-
nas“; misive, mosaydris institutis Sesaxeb, gv. 45-52; epistole, 2021.
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ridisis, ioppis damaskinosis, demetrius kiminasis, levis patsavosis, 

porfiri uspenskis, aleqsei lebedevis, nikolai zaozerskis, ivane so­

kolovis Sromebs.1 maTSi mravali berZnuli wyaro aris citirebuli 

da ganxiluli. magram am publikaciebSi ar aris asaxuli saqarTvelos 

istoriuli gamocdileba. Cveni kvlevis erT-erTi mizani am sicarielis 

nawilobriv Sevsebac aris.   

2. terminebis mokle mimoxilva

sakiTxis Seswavla daviwyeT terminebis mniSvnelobis dazustebiT. bi­

zantiur saeklesio xelisuflebas rTuli biurokratiuli sistema 

hqonda. masSi iyo bevri maRali administraciuli Tanamdeboba gansxva­

vebuli titulebiTa da msgavsi ufleba-movaleobebiT. saukuneTa gan­

mavlobaSi icvleboda am titulebis forma da Sinaarsi. Sesabamisad, 

maTi qarTuli Targmanebic erTmaneTisgan gansxvavebulia. ase rom, am 

terminebis mniSvnelobebis dadgena sakmaod moculobiTi teqstebis da­

muSavebasa da guldasmiT analizs moiTxovs.

dResdReobiT „mosaydre“ berZnulad iTargmneba rogorc 

„τοποτηρητής“. Tanamedrove gamocemebSi ZiriTadad asea, magram saqme ase 

martivad ar aris. TviTon berZnebi „επίτροπος“-sac Targmnian „mosay­

dred“. magaliTad, mitropoliti isixiosi 2012 wels dainiSna ierusali­

mis amJamindeli patriarqis Teofile mesamis (kaTedra daikava 2005-Si) 

epitroposad, anu mosaydred, rogorc amas ierusalimis sapatriar­

qos oficialuri gamocemebidan vigebT: „Τῷ 2012 διωρίσθη Πατριαρχικός 

1 Τζωρτζάτος, Οι βασικοί θεσμοί; Σταυρίδης, Οι οικουμενικοί πατριάρχαι; Δαμασκηνός, Ἡ 
διοικητική ὀργάνωσις; Kiminas, The Ecumenical Patriarchate; Patsavos, Primary and Con-
ciliarity; Успенский, Александрийская патриархия; Лебедев, Духовенство древней 
Церкви; Заозерский, Формы устройства православной церкви, gv. 391-444; Заозерский, 
О священной власти; Заозерский, О церковной власти; Соколов, Патриарший кризис 
в Константинополе; Соколов, Избрание  патриархов в Византии; Соколов, Избрание 
Александрийских патриархов; Соколов, Избрание Александрийских патриархов в 
XIX веке; Соколов, Антиохийская Церковь; Соколов, Епархиальное управление в 
Константинопольской церкви.
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Ἐπίτροπος“ / „В 2012 году назначается Патриаршим Местоблюстителем“.1 amri­

gad, rogorc vxedavT, „επίτροπος“-ic udris „mosaydres“.2 

rac Seexeba „τοποτηρητής“-s, arsen iyalToels igi „potiriti­

sis“ saxiT gadmoaqvs.3 vxvdebiT aseve msgavsi formisa da Sinaarsis 

sxva terminebsac („παρατηρητής“,4 „επιτηρητής“...). „επιτηρητής“ qarTulSi 

zogjer ucvlelad gadmohqondaT, zogjer ki „damxedvaris“, anu „ze­

damxedvelis“ mniSvnelobiT Targmnidnen. magaliTad, giorgi aToneli 

wers, rom eqvTime aTonels „orni epitiritisni, romel arian damxed­

varni, daedginnes“.5

„zedamxedvels“ aRniSnavs aseve berZnuli „χωρεπίσκοπος“ (qorepis­

koposi). aris kidev sxva araerTi maRali administraciuli Tanamdebo­

bis aRmniSvneli berZnuli termini, magaliTad: „σύγκελλος“ / „σύνκελλος“ 
(singelosi), „πρωτοσύγκελλος“ (protosingelosi), „χαρτοφύλαξ“ (xarto­

filaqsi)... cnobilia, rom patriarqis xartofilaqsi saerTod ar iyo 

1 Καπιτωλιάδος κ. Ἡσύχιος; Капитольядский Исихий.
2 „επίτροπος“ Sua saukuneebis qarTul TargmanebSi gadmosulia, rogorc „ezo¡s 
moZRuari“, „mouravi“, „ganmgebeli“, „£elisufali“, „ikonomosi“ (dokumentire­
buli leqsikoni, gv.  851). 
3 didi sjuliskanoni, gv. 277, 285, 286, 289, 290, 293, 295. sulxan-sabas le­
qsikonSi „potiritisi“ ratomRac SecdomiT aris ganmartebuli, aRniSnulia, 
rom igi romis papis nacvals / uflebamosil warmomadgenels aRniSnavs (sul­
xan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli, gv. 333, 628). es ar aris swori. arsen 
iyalToelis Targmanebidan Cans, rom „potiritisebad“ sxva ierarqebis warmo­
madgenlebic ixseniebian.
4 „paratiritisebad“ iwodebian kretis krebaze damswre sxva aRmsareblobis 
damkvirveblebi: „Παρατηρηταί ἄλλων χριστιανικῶν Ἐκκλησιῶν ἤ Ὁμολογιῶν, ὡς ἐπίσης 
στελέχη ἄλλων χριστιανικῶν ὀργανώσεων, παρίστανται εἰς τήν ἔναρξιν καί τήν λῆξιν τῶν 
ἐργασιῶν τῆς Συνόδου, ἄνευ δικαιώματος λόγου ἤ ψήφου“ (ix. Sambezis „reglamentis“ 
me-14 muxli, Κανονισμός 2016); aseve konstantinopolidan vatikanis meore kreba­
ze gagzavnili oficialuri warmomadgenlebi: „Τὸ πατριαρχεῖον ἤρχισεν ἀποστέλλον 
ἐπισήμους παρατηρητὰς εἰς τὴν Β´ βατικανὴν σύνοδον (1962-5) ἀπὸ τῆς Γ´ φάσεως τῶν 
ἐργασιῶν αὐτῆς (1964)“ (Σταυρίδης, Οι οικουμενικοί πατριάρχαι).
5 giorgi aToneli, ioanesa da eqvTimes cxovreba, gv. 70. msgavsi Sinaar­
siT ganmartavs am termins saeklesio samarTlis specialisti, prof. io­
ane sokolovi: „У эпистимонарха был помощник, который назывался эпитиритом 
(ἐπιτηρήτης). Последний был как бы оком игумена и эпистимонарха и должен был 
постоянно наблюдать за братьями, днем и ночью, разрушать недозволенные сходки для 
смеха, празднословия и других предосудительных занятий и доносить о виновниках 
игумену“ (Соколов, Состояние монашества, gv. 327). „ipitiritisi“ vahanis qvabTa 
gangebis me-7 muxlSic ixsenieba (vahanis qvabTa gangeba, gv. 37).
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episkoposi, miuxedavad amisa, mas mRvdelmTavarTa krebis Tavmjdoma­

reobis uflebac hqonda.1 

bizantiuri saeklesio Tanamdebobebis aRmniSvnel termineb­

ze amjerad  ufro vrclad ver vimsjelebT. mokled aRvniSnavT, 

rom „mosaydres“ berZnulSi ramdenime gansxvavebuli Sesatyvisi aqvs 

– „τοποτηρητής“, „σύνθρονος“,2 „προκαθεδρία“.3 „τοποτηρητής“ inglisurad 

iTargmneba „locum tenens“-is saxiT. magram TviTon „locum tenens“ sul sxva 

berZnuli terminebis Sesatyvisadac SeiZleba gamoiyenebodes.

3. „mosaydre“: terminis forma

eklesiis praqtikaSi miRebulia roca patriarqebs, mRvdelmTavrebs, 

didi monastrebis winamZRvrebs hyavT TanaSemweebi. araferi antikano­

nikuri ar aris imaSi, rom saqarTvelos patriarqsac hyavdes TanaSemwe 

da oficialur Sexvedrebze misi warmomadgeneli, magram ramdenad mi­

zanSewonilia, rom am Tanamdebobis aRsaniSnavad gamoiyenebodes ter­

mini „mosaydre“. jer terminis formis Sesaxeb vimsjelebT, Semdeg mis 

Sinaarsze SevCerdebiT. 

„mosaydres“ da „Tanamosaydres“ eklesiis mamebis TxzulebebSi 

vxvdebiT. e g n a t e  R m e r T S e m o s i l i : „ra¡ arian mRdelni? - kre­

buli sazepuro¡, Tanamzraxvelni da T a n a m o s a y d r e n i  episkopo­

sisani“;4 i o a n e  o q r o p i r i  (mRvdelmTavarTa Sesaxeb): „aw locviTa 
1 „В частности, на соборе, избиравшем патриарха, хартофилакс был как бы его 
местоблюстителем (τοποτηρητής)…“; „...при избрании епископов хартофилакс, 
заменявший отсутствующего ‘первого’, или ‘великого’, архиерея-архиепископа, занимал 
место не только среди архиереев, участников избирательного собора, но даже и выше их. 
Однако по поводу такого первосидения хартофилакса следует сказать, что оно имело силу 
по уполномочию правящего патриарха и вследствие предоставления хартофилаксу права 
быть патриаршим местоблюстителем (τοποτηρητής)“ (Соколов, Избрание патриархов в 
Византии, gv. 436, 439).
2 magaliTad, klimi ankvirelisadmi mimarTul locvaSi vkiTxulobT: „Κλῆμα 
ὁσιότητος, καί στέλεχος ἀθλήσεως, ἄνθος ἱερώτατον, καί καρπός ὡς θεόσδοτος, τοῖς πιστοῖς 
πανίερε, ἡδύτατος ἐβλάστησας. Ἀλλ᾽ ὡς Μαρτύρων σύναθλος, καί ἱεραρχῶν σ ύ ν θ ρ ο ν ο ς , 
πρέσβευε Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τάς ψυχάς ἡμῶν“ (Ἀπολυτίκιον, xazgasma Cemia _ g. m.).
3 es forma warmodgenilia konstantinopolis ekTesisebSi (georgika, IV/II, gv. 
126, 138, 141). 
4 egnate RmerTSemosili, meore epistole traliselTa mimarT (giorgi aTone­
lis Targmani. aqac da qvemoTac citirebisas xazgasmebi Cemia – g. m.).
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[...] yovelTa amaT T a n a - m o s a y d r e T a ¡ T a  Rirsmca varT Cuenca 
miwevnad sasufevelsa caTasa“;1 i o a n e  d a m a s k e l i : „petres m o ­
s a y d r e e b a d  miiCnevian: pirveli episkoposi romSi _ klimenti, an­
tioqiaSi _ evlogi, aleqsandriaSi _ markozi [...] xolo tertulianes 
epistoleSi papianesadmi yvela episkoposi mociqulTa m o s a y d r e d 
ixsenieba. asevea evsevi pamfilielTan da sxva mraval saeklesio mwe­
ralTan“.2

ase rom, eklesiis mamebis Tanaxmad, sxvadasxva dros da sxvada­
sxva qveyanaSi moRvawe sasuliero pirebi erT sulier erTobas Sead­
genen, erTi samociqulo memkvidreobis mflobelni arian. amitom iwo­
debian isini Tanamosaydreebad da mosaydreebad. es saRvTismetyvelo 
azri qarTul originalur wyaroebSic aris warmodgenili.

magaliTad, SiomRvimis monastris erT sabuTSi vkiTxulobT: 
„meoxebiTa da SuamdgomelobiTa wmidaTa mRdelTmoZRuarTa: basi­
li, grigoli, iovane oqropirisa, nikolaoz da yovelTa T a n a m o ­
s a y d r e T a  m a T T a ¡ T a  [...]“3; Teimuraz meore wers, rom nekresis 
episkoposi aris abibos nekreselis mosaydre da amitom aqvs bisonis 
tarebis ufleba: „nekreseli bisonis Rirsi iyos am wmidis abibos m o ­
s a y d r e o b i s a T v i s “;4 kaTalikosma maqsime abaSiZem dosiTeoz qu­
TaTel mitropolits epistoleTi mouwoda daekavebina afxazeTis ka­
Talikosis kaTedra. amis Semdeg „iqnebiT WeSmariti pirvelwodebulisa 
didebulisa mociqulisa andrias m o s a y d r e “ _  wers igi.5

rogorc moxmobili citatebidan davinaxeT, „mosaydre“ / „Tana­
mosaydre“ raime konkretul Tanamdebobas ki ar aRniSnavs, aramed gad­
moscems im azrs, rom sasuliero pirebi erTi  samociqulo memkvidreo­
bis mflobelni arian. es zogadi saRvTismetyvelo mniSvneloba daedo 
safuZvlad saqarTvelos eklesiis praqtikaSi „mosaydres“ rogorc kon­
kretuli administraciuli Tanamdebobis aRmniSvnel termins. veravin 
ityvis, rom ioane damaskeli, ioane oqropiri, egnate RmerTSemosili 
araeklesiur leqsikas iyenebdnen Tavis TxzulebebSi. veravin ityvis, 
rom giorgi aToneli eklesiisTvis Seuferebeli leqsikiT Targmnida 
sasuliero mwerlobis Zeglebs. amrigad, arasworia azri, TiTqos ter­
mini „mosaydre“ Tavisi formiT araeklesiuria.

1 ioane oqropiri, marxvisaT¢s da iona¡sT¢s, gv. 111.
2 ioane damaskeli, me-4 epistole afrikelebisadmi, damowmebulia naSromidan: 
„aRmosavleTis patriarqebis 1723 wlis epistole marTlmadidebeli sarwmu­
noebis Sesaxeb“ (Letter 1723, gv. 165-166).
3 dawerili mRvimis krebulisa, gv. 190. 
4 Teimuraz meore, wyalobis wigni, gv. 395-396.
5 maqsime abaSiZe, epistole, gv. 171.
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4. „mosaydre“: terminis Sinaarsi

rogorc ukve aRvniSneT, „mosaydris“ berZnul Sesatyvisad Tanamedro­

ve gamocemebSi ZiriTadad „τοποτηρητής“ gamoiyeneba. vnaxoT berZnulSi 

ra ufleba-movaleobebis mqone Tanamdebobebi aRiniSneba am terminiT.  

a) „τοποτηρητής“ bizantiur da postbizantiur periodSi

1) meeqvse msoflio saeklesio krebis aqtebidan vigebT, rom sofron 

ierusalimelma patriarqma Tavis topotiritiss giorgi apokrisiars 

gaatana epistole sergi konstantinopolel patriarqTan. giorgi apo­

krisiarma ierusalimis patriarqis epistole 681 wlis 20 marts warud­

gina krebas.1

2) aleqsandriis patriarqs meeqvse msoflio krebaze, aseve tru­

lis krebaze, warmoadgenda misi topotiritisi petre episkoposi. kre­

bis sabuTebs igi xels awers rogorc „aleqsandriis samociqulo samit­

ropolito kaTedris topotiritisi“.2

3) konstantinopolis patriarqma maTe pirvelma 1406 wels Tavisi 

topotiritisi ioseb vrienosi gagzavna kviprosze, romelmac iq, fama­

gustaSi, saeklesio kreba Caatara.3

4) 1005 wels, rodesac ierusalimis sapatriarqo taxti daqvriv­

da, aleqsandriis patriarqi arseni gaxda ierusalimis patriarqis to­

1 „20 марта 681 г. Иером. Георгий, апокрисиарий местоблюстителя Иерусалимского 
престола, представил соборное послание свт. Софрония Иерусалимского, направленное 
им К-польскому патриарху Сергию, но не принятое последним“ (Литвинова, Пономарёв, 
Вселенский VI Собор, gv. 628-645).
2 „На VI Вселенском (680-681) и Трулльском (691) Соборах Александрийскую 
Православную Церковь представлял Петр, подписывавшийся соответственно, как 
‘местоблюститель апостольского престола Александрийской митрополии’ [...]“ 
(Панченко, Косма I, gv. 223-224).
3  „В 1406 г. патриарх К-польский Матфей I (1397-1410) назначил И. В. своим место-
блюстителем (τοποτηρητής) во главе делегации, уполномоченной подробно исследовать 
запрос греч. клириков Кипра, официально подчинявшихся лат. иерархии (греч. архиепи-
скопская кафедра была упразднена папой Александром IV в 1260), но желавших тайно 
соединиться с К-польской Церковью“ (Бернацкий, Иосиф Вриенский, gv. 27-28).



135

potiritisi da ekava es Tanamdeboba, vidre ierusalimis axal patri­

arqs, Teofile pirvels airCevdnen.1  

5) msgavsi SemTxvevebi postbizantiur periodSic gvaqvs. aleq­

sandriis patriarqebi meletios Ι pigasi (1597-1598 wlebSi) da kirile 

Ι (1612 wels) konstantinopolis patriarqis topotiritisebi iyvnen, 

rodesac konstantinopolis sapatriarqo taxti vakanturi iyo.2

am magaliTebidan Cans, rom „τοποτηρητής“ iyo patriarqis ufle­

bamosili warmomadgeneli oficialur Sexvedrebze, romelTac igi pi­

radad ver eswreboda. isic SeiZleboda momxdariyo, rom erTi avtoke­

faluri eklesiis patriarqi meore avtokefaluri eklesiis patriarqis 

topotiritisi yofiliyo maSin, roca misi taxti vakanturi iyo.

b) „τοποτηρητής“ axal droSi

1) aleqsandriis patriarqma kalinikem (+1861) cxovrebis bolo wlebi 

konstantinopolSi gaatara, xolo aleqsandriaSi Tavisi topotiritisi 

datova.3

2) mitropoliti serafime 2002 wels dainiSna zimbambveSi aleq­

sandriis patriarqis „τοποτηρητής“-ad: „Το έτος 2002 διηκόνησε και ως 
Τοποτηρητής της Ιεράς Μητροπόλεως Ζιμπάμπουε“.4

3) serbeTis eklesiaSi erTdroulad ramdenime „τοποτηρητής“ 
hyavT.5

4) rumineTis patriarqi TviTon flobs sxva avtokefaluri ek­

lesiis iurisdiqciis sazRvrebSi Semavali teritoriis „τοποτηρητής“-
is tituls. igi kesariis kabadokiis taxtis mosaydred iwodeba: Ἡ Α. 

1 „Арсений (патриарх Александрийский, местоблюститель ИПЦ; 1005 – 4 июля 1010)“, 
(Иерусалимская Православная Церковь, gv. 446-500).
2 „Ἦτο μία μεγάλη ἐκκλησιαστικὴ προσωπικότητα τοῦ 16ου αἰῶνα, Πατριάρχης Ἀλεξανδρείας 
(1590-1601), χρημάτισας συνάμα καὶ τοποτηρητὴς τοῦ Οἰκουμενικοῦ Πατριαρχείου εἰς 
χαλεποὺς καιροὺς (1597-1598)“ (Φειδάς, Μελέτιος Α´ ὁ Πηγᾶς; Grumel, La chronologie, gv. 
438).
3 „Последние годы патриаршества провел в К-поле, оставив на Александрийской кафедре 
местоблюстителя“, (О. Н. А.), Каллиник, gv. 505-506.
4 Μητροπόλεις Πατριαρχικού Θρόνου.
5 Πατριαρχεῖον Σερβίας.  
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Μακαριότης, ὁ Ἀρχιεπίσκοπος Βουκουρεστίου, Μητροπολίτης Οὑγγροβλαχίας καί 
Πατριάρχης Ρουμανίας καί Τοποτηρητής τοῦ Θρόνου τῆς Καισαρείας Καππαδοκίας.1 

5) 1860 wels konstantinopolis sapatriarqoSi daaweses axali 

Tanamdeboba, rac „τοποτηρητής“-iT aRiniSneba. misi uflebamosileba 

1918 wlis Semdeg da 1923 welsac gaizarda. misi movaleobaa sinodis 

droebiTi Tavmjdomareoba im periodSi, vidre patriarqis taxti vakan­

turia.2 

6) 1996 wels, mas Semdeg, rac konstantinopolis sapatriarqom 

aRadgina mis iurisdiqciaSi estoneTis avtonomiuri eklesia, iq daad­

gina „τοποτηρητής“. es Tanamdeboba daikava kareliisa da sruliad fine­

Tis mTavarepiskoposma, vidre estoneTis eklesiis meTaurs airCevdnen.3

moxmobili magaliTebidan davinaxeT, rom axal droSi „τοποτηρητής“ 
sxvadasxva mniSvnelobiT gamoiyeneba _ is aRniSnavs patriarqis moadgi­

les / mis nacvals, romelic avtokefalur eklesias marTavs maSin, rode­

sac patriarqi sazRvargareT imyofeba xangrZlivi droiT. „τοποτηρητής“ 
aseve  SeiZleba iyos romelime diocezis / msxvili administraciuli 

erTeulis mmarTvelad daniSnuli mRvdelmTavari. erTi avtokefaluri 

eklesiis meTauri sxva avtokefaluri eklesiis calkeuli administra­

ciuli erTeulis „τοποτηρητής“-is titulsac SeiZleba flobdes. dabo­

los, 1860 / 1923 wlidan konstantinopolSi damkvidrebuli praqtikis 

mixedviT, „τοποτηρητής“ aris sinodis droebiTi Tavmjdomare, vidre pa­

triarqis taxti vakanturia da vidre axali patriarqis arCeva moxde­

ba. es praqtika konstantinopolidan sxva avtokefalur eklesiebSic 

gavrcelda. 

aqve aRvniSnavT, rom ar aris mTlad marTebuli, TiTqos 

„τοποτηρητής“ im mniSvnelobiT, rac man konstantinopolSi 1860 / 1923 

wlidan SeiZina, aris ceskos Tavmjdomaris msgavsi funqciebis mqone 

Tanamdebobis piri, romelic patriarqad ver iyris kenWs. TviTon kons­

1 konstantinopolis patriarqis mimarTva rumineTis patriarqisadmi: Βαρθολομαίος,  
Ομιλία Οικουμενικού Πατριάρχη.
2 iyo SemTxvevebi, roca maTi arCeva winaswarac xdeboda, vidre patriarqis 
taxti gaTavisufldeboda: „Caretakers had been elected on an ad hoc basis prior to this 
date“ (Kiminas, The Ecumenical Patriarchate, gv. 48, sqol. 45). es, ra Tqma unda, ar 
niSnavs erT kaTedraze erTdroulad erTze meti ierarqis yofnas, rogorc 
zogierTi avtori miiCnevs. 
3 Kalmar, Η Ορθόδοξη Εκκλησία της Εσθονίας, gv. 148, sqol. 430.
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tantinopolis praqtikaSi araerTi „τοποτηρητής“-ia, romelic Semdeg pa­

triarqi gaxda.

a m r i g a d ,  r o g o r c  d a v i n a x e T ,  „ τ ο π ο τ η ρ η τ ή ς “ 

s x v a d a s x v a  m n i S v n e l o b i T  g a m o i y e n e b a .  m i s  u f ­

l e b a - m o v a l e o b e b T a n  d a k a v S i r e b i T  a v t o k e f a l u r 

e k l e s i e b s  g a n s x v a v e b u l i  p r a q t i k a  a q v T .  a m i t o m , 

r o d e s a c  „ m o s a y d r e s “  „ τ ο π ο τ η ρ η τ ή ς “ - a d  v T a r g ­

m n i T ,  a m a n  g a u g e b r o b a  S e i Z l e b a  g a m o i w v i o s ,  T u k i 

a r  d a v a k o n k r e t e b T  m i s  f u n q c i e b s .  

5. aqvs Tu ara mRvdelmTavars misi kaTedris

momavali kandidatis dasaxelebis ufleba

saqarTvelos eklesiis marTva-gamgeobis debulebis mixedviT, mosaydre 

TavisTavad momavali patriarqobis kandidatic ki ar aris, ara Tu av­

tomaturad momavali patriarqi (Tuki, magaliTad, mosaydris kandida­

tura ar dadgeba arCevnebze, an moixsneba arCevnebidan, igi patriarqad 

kenWsac ver iyris). miuxedavad amisa, mosaydris dadgineba SeiZleba ga­

vigoT, rogorc patriarqis poziciis gamoxatva imasTan dakavSirebiT, 

Tu vin miaCnia mas misi kaTedris sasurvel memkvidred. swored aman 

gamoiwvia vnebaTaRelva garkveul wreebSi. aqedan gamomdinare, auci­

lebelia am sakiTxzec vimsjeloT. 

1) giorgi aTonelis mier Targmnili „didi svinaqsris“ 23 Te­

bervlis sakiTxavidan vigebT, rom vukole zmirnelma episkoposma misi 

taxtis memkvidred polikarpe daasaxela: „[...] wmidisa mRdelmowamisa 

polikarp zmirnel episkoposisa¡, romeli daemowafa RmrTismetyuel­

sa iovanes egnatis Tana RmerTSemosilisa da S e m d g o m a d  w m i d i ­

s a  b u k o l i  z m i r n e l  e p i s k o p o s i s a  £ e l T d a s x m u l 

i q m n a  e p i s k o p o s T a  m i e r ,  r a m e T u  w i n a ¡ T v e  e T q u a 

m i s d a  m R d e l T m o Z R u r e b i s a T ¢ s  w m i d a s a  b u k o l i s “ 

( x a z g a s m a  C e m i a  _  g .  m . ) . 1 

1  didi s¢naqsari, gv. 174.
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2) aleqsandre konstantinopolelma mis kaTedraze SemdgomSi 

pavle konstantinopolelis dadgena urCia Tavis samwysos.1

3) aleqsandre aleqsandrielma Tavisi taxtis memkvidred aTanase 

aleqsandrieli gamoarCia, xolo aTanase aleqsandrielma _ petre aleq­

sandrieli.2

4) goCa barnovi imowmebs netari avgustines 110-e epistoles, sai­

danac vigebT, rom misma winamorbedma, episkoposma valeriusma netari 

avgustine saeklesio krebis gareSe, erTpirovnulad daadgina hiponiis 

episkoposad. netari avgustine iqve ganmartavs, rom episkopos valeri­

uss es Secdoma saeklesio kanonebis arcodnis gamo mouvida.3 am isto­

rias aqvs gagrZeleba, rasac goCa barnovi Tavis naSromSi gverds uvlis  

_ SemdgomSi TviTon netarma avgustinem Tavis TanaSemwed da hiponiis 

saepiskoposo taxtis memkvidred gamoirCia eradiusi.4 amrigad, netari 

avgustines magaliTic cxadyofs, rom mRvdelmTavars aqvs ufleba ga­

moarCios da daasaxelos Tavisi kaTedris momavali kandidati. 

5) basili didis 77(81)-e epistoledan vigebT, rom mas erT-erTma 

episkoposma sTxova, misi taxtis memkvidris SerCevaSi daxmareboda: „Se­

saniSnavi da keTilgonivrulia Seni Txovna, _ upasuxa mas wm. basilim, _ 

Sen gsurs Senive sicocxleSi icode, vin waruZRveba Sens Semdeg RvTis 

rCeul samwysos. netar mosesac undoda amis gageba da Seityo kidec. 

magram axla mZime droa. eklesiis winaaRmdeg aRZruli dausrulebeli 

SfoTisa da mRelvarebis gamo Zlieri mesaWeni arian saWiro. saxifaToa 

am saqmis windauxedavad gadawyveta. ase rom, gadavxede qalaqis samRv­

deloebis mTel dass da amovarCie yvelaze patiosani WurWeli, Zlieri 

sarwmunoebaSi [...] maS, nu daayovneb werilis moweras, rom es mRvdeli 

gamogigzavno“.5

6) bizantiis istoriidan cnobilia, rom imperatorebi ekiTxe­

bodnen xolme patriarqebs, vin miaCndaT Tavisi kaTedris sasurvel 

memkvidreebad. ase iqceodnen sxva saxelmwifoebis meTaurebic. 

1  NPNF 2. 2 (sokrate sqolastikosi, eklesiis istoria), gv. 38.
2 NPNF 2. 2 (ermia sozomeni, eklesiis istoria), gv. 269-270; NPNF 2. 3 
(Teodorite kvireli, eklesiis istoria), gv. 120.
3 msgavs kanonikur gadacdomas narkis ierusalimelTanac vxvdebiT, Teotekni 
palestinis kesariis episkoposTanac. ix. NPNF 2. 1 (evsevi pamfilieli, ekle-
siis istoria), gv. 256-257, 320. 
4 Соколов, Опыт курса, gv. 417, sqol. 458.
5 damowmebulia naSromidan: Соколов, Опыт курса, gv. 416, sqol. 457.
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7) saintereso magaliTi mohyavs meufe zenons Tavis werilSi:  

filipopolis mitropoliti gadadga taxtidan im pirobiT, rom saek­

lesio kreba mis nacvlad ikonomoss airCevda filipopolis kaTedraze, 

rac krebam ar daakmayofila.1 aqedan Cans, rom mRvdelmTavars ara aqvs 

ufleba raime piroba wauyenos saeklesio krebas. 

moyvanili magaliTebi cxadyofs, rom dasaSvebia Tuki mRvdel­

mTavari Riad gamoTqvams azrs misi kaTedris momavali kandidatis vi­

naobis Sesaxeb. ase iqceodnen mociqulTa mowafeebi, eklesiis didi ma­

mebi. aseTia eklesiis mravalsaukunovani tradicia. aqedan gamomdinare, 

es ar aris saeklesio kanonebidan gadaxveva. kanondarRveva xdeba maSin, 

roca ierarqi saeklesio krebis gverdis avliT, erTpirovnulad aRas­

rulebs samRvdelmTavro xeldasxmas (araepiskoposs erTpirovnulad 

daadgens episkoposad). es aris saeklesio xelisuflebis uzurpireba 

da mitaceba, radgan erTaderTi legitimuri organo, romelsac SeuZ­

lia mRvdelmTavris dadgena, aris saeklesio kreba. kanonikuri gadac­

domaa aseve, Tuki mRvdelmTavari raime pirobas wauyenebs saeklesio 

krebas misi kaTedris momavali kandidatis arCevasTan dakavSirebiT, 

radgan TavisTavad es faqti (pirobis wayeneba) krebisTvis Tavisufali 

arCevanis SezRudvis mcdelobas niSnavs.

6. rogoria saqarTvelos eklesiis

istoriuli gamocdileba

qarTul wyaroebSi pirveli ierarqebis dadginebis wesebis Sesaxeb xSi­

rad Zalian mwiri cnobebia warmodgenili. mematianeebi lakonur cno­

bebs gvawvdian, rac tovebs iseT STabeWdilebas, rom saqarTveloSi sa­

eklesio kanonebi irRveoda. 

1) JamTaaRmwereli gvauwyebs, rom nikolozma „dauteva kaTali­

kosoba, da £eliTa T¢siTa akurTxa juarismt¢rTveli mefisa abraham ka­

Talikosad da T¢T warvida mamulad T¢sad“.2 Tuki aq „kurTxeva“ niSnavs 

imas, rom moqmedma pirvelma ierarqma mxolod kurTxeva misca mis mier 

gamorCeul kandidats, gamxdariyo misi taxtis memkvidre, es darRve­

1 iarajuli, mosaydris dadginebis Sesaxeb.
2 JamTaaRmwereli, aswlovani matiane, gv. 282.
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va ar aris. xolo Tuki momdevno mRvdelmTavris dadgineba saeklesio 

krebis gareSe moxda, es ukve niSnavs, rom kanoni dairRva.

2) ai, ras gvauwyebs „ambavni qarTlisani“ domenti kaTalikosis 

gardacvalebisa da nikoloz xerxeuliZis aRsaydrebis Sesaxeb: „odes 

Sewuxda yovlad sanatreli domenti patriarqi, dauZaxa urbnels epis­

koposs nikolaozs, romeli iyo Ze xerxeuliZisa, daaCoqa sarecelsa 

Tvissa winaSe, dasdo £eli Tavsa missa, akurTxa patriarqad, misca ku­

erTxi £elTa misTa da ganvida amier sofliT da mivida winaSe uflisa“.1

iqve, cota zemoT, papuna orbeliani wers: „qoronikons ul (1742 

w.), Tvesa ianvarsa batoniSvili domenti kaTalikozi miicvala. amanve 

Tavisav sicocxleSi bZana krebiT gamorCeva kaTalikozisa“.2

moxmobili citatebi gvafiqrebinebs, rom pirveli ierarqebis 

dadginebisas kanondarRveva saqarTveloSi zogjer marTlac xdeboda. 

amis prevenciis mizniT gamosca domenti kaTalikosma brZaneba, romlis 

teqstic dakargulia da romlis Sesaxebac gvauwyebs papuna orbeliani. 

rogorc Cans, monRolebis, iranelebisa da osmalebis batonobis dros, 

rodesac moSlili iyo qarTuli saxelmwifoebrioba, yovelTvis ver 

xerxdeboda saeklesio krebis gamarTva da pirvel ierarqs saero xeli­

sufali (mefe-yma, Tu misi janiSini) niSnavda.3 cnobilia, rom domenti 

kaTalikosma qarTvelTa Soris sarwmunoeba aaRorZina. da ai, papuna 

orbelianis cnobiT, kaTalikosma am kanondarRvevis gamosworebazec 

izruna.

3) Cveni wyaroebidan viciT, rom qarTveli mRvdelmTavrebi xSirad 

iRebdnen monawileobas diplomatiur misiebSi. am dros maT xangrZlivi 

droiT uxdebodaT qveynis datoveba. magaliTad „matiane qarTlisa¡“ 

gvauwyebs, rom melqisedek pirveli konstantinopolSi Cavida diploma­

1 papuna orbeliani, ambavni qarTlisani, gv. 52.  
2 iqve.
3 mTavari mizezi, ris gamoc aseTi kanondarRvevebi xdeboda saqarTveloSic 
da sxva qveynebSic, iyo politikuri xelisuflebis Careva eklesiis saqmeebSi. 
aRar ganvagrZobT sityvas cnobili faqtis Sesaxeb, rasac giorgi merCule 
gvauwyebs Tavisi Txzulebis 42-e TavSi _ mirian didaznauris Carevis gamo, 
saeklesio kanonebis darRveviT moxda kaTalikosad misi Zis, arsenis dadgena 
(giorgi merCule, grigol xancTelis cxovreba, gv. 287).
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tiuri misiiT;1 „JamTaaRmwerlis“ cnobiT, kaTalikosebi nikolozi da 
abrahami monRolTa urdoSi Cavidnen;2 zogi mRvdelmTavari iranis Sah­
Tan igzavneboda diplomatiuri misiiT, zogic osmaleTis sulTanTan, 
ruseTis imperatorTan. ra xdeboda am dros, vis tovebdnen qarTveli 
mRvdelmTavrebi aq maTi aryofnis dros? qarTvel mefeTa da mRvdel­
mTavarTa arqivebisa da wignTsacavebis didi nawili dakargulia. Seg­
viZlia mxolod im masalebis mixedviT vimsjeloT, rac SemogvrCa.

1772 wels erekle mefem anton kaTalikosi ruseTSi gagzavna di­
plomatiuri misiiT. amasTan dakavSirebiT kaTalikosma winaswar gamo­
sca „samwysos saqmeTa ganweseba“. dokumenti 1771 wlis 18 dekembriT 
TariRdeba _ „Cuen magierad z e d a m x e d u e l a d  gangviwesebia: yov­
lad samRudelo mitropoliti samTavro¡sa da gorisa besarion, yov­
lad samRudeli mitropoliti tfilisisa mixail, yovlad samRvdelo 
ninowmidel mitropoliti da aTormetTa monasterTa arximandriti 
saba da dekanozi anCisxatis eklesiisa giorgi“ (xazgasma Cemia _ g. m.).3  

amrigad, anton kaTalikosma, saqarTveloSi misi aryofnis dros, 
eklesia Caabara oTx zedamxedvels. faqtobrivad es iyo mudmivmoqmedi 
sinodi. anton kaTalikosi mas „Sekrebulebas“ uwodebs: „Cuens Sekre­
bulebas amas vauwyebT, rom misis simaRlis (e. i. erekle meoris _ g. 
m.) sasaxlis protodiakoni naTlisZe giorgi Cuen mecnier kacad viciT 
da imasac daiswrebden da mwignobrad da mwerlad igi hyuandesT“.4 anu 
zedamxedvelTa krebis mdivani unda yofiliyo giorgi protodiakoni.

„samwyos saqmeTa ganwesebidan“ aseve vigebT, rom anton kaTali­
kosma zedamxedvelTa Sekrebulebas ganusazRvra sxdomebis gamarTvis 
adgili _ patriarqis senaki. 

sabuTi mravalmxriv aris saintereso, amjerad masze ufro 
vrclad ver SevCerdebiT. bolo muxlSi vkiTxulobT: „esec yovelTa 

1 „amisa Semdgomad warvida patriaqi melqisedek kostantine mefisa winaSe 
kostantinepoled“; „warvida kaTalikoz-patriaqi melqisedek winaSe romanoz 
berZenTa mefisa kostantinepoled“ (matiane qarTlisa, gv. 290, 294).
2 „xolo queyana samefo, saydarni da mcxeTa da misi mimdgomi queyana da mona­
sterni aravisgan icvebodes [...] amisT¢s warvida ulos winaSe kaTalikosi ni­
koloz“; „[...] daaskuna warslva urdosa, didiTa didebiTa da saWurWliTa, 
da Tana warhyva kaTalikosi abraham“; „[...] warmogzavna deda T¢si dedofali, 
da Zma misi umrwamesi manovel, da kaTalikosi abraham da dedofali coli 
mefisa, oljaT, warmoavlina, raTa warvides urdosa da iurvos saqme misi“ 
(JamTaaRmwereli, aswlovani matiane, gv. 224, 289, 304).
3 anton pirveli, samwysos saqmeTa ganweseba, gv. 892-895. 
4 iqve.
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euwyosT, rom raTgan Cven wasasulelni varT da amisTvis dids ucalo­
baSi varT, ama werilisaebr yovelive dReisiTgan, romel ars dekembris 
TTue 18, Sekrebulebam iwyos da aman ganagos da ganixilos“.1 amrigad, 
kaTalikosis brZaneba ZalaSi Sevida misi gamocemisTanave, anu zedam­
xedvelTa Sekrebuleba Tavisi uflebamosilebis Sesrulebas manamde 
Seudga, vidre patriarqi saqarTvelodan gaemgzavreboda.

es, ra Tqma unda, ar niSnavs erT saepiskoposo kaTedraze erT­
droulad erTze meti ierarqis yofnas (rac saeklesio kanonebis darR­

vevaa). aq Cven SegviZlia paraleli gavavloT kalinike aleqsandrieli 

patriarqis magaliTTan. rogorc zemoT aRvniSneT, patriarqma kali­

nikem cxovrebis bolo wlebi konstantinopolSi gaatara, xolo aleq­

sandriaSi Tavisi topotiritisi datova. 1771 wlis sabuTidan vigebT, 

rom anton kaTalikosis dros imave funqciebis mqone Tanamdebobas 

CvenSi „zedamxedveli“ aRniSnavda.2 anu anton kaTalikosis „samwysos 

saqmeTa ganwesebaSi“ „zedamxedveli“ udris „topotiritiss“. mas ufro 

meti uflebamosileba aqvs, vidre „damxedvars“, igive „epitiritiss“, 

razec giorgi aToneli wers. amitom, berZnulad Tu vTargmniT anton 

kaTalikosis am sabuTs, ufro marTebuli iqneba Tuki „zedamxedvelis“ 

Sesatyvisad „topotiritiss“ gamoviyenebT da ara „epitiritiss“.

7. rogoria avtokefaliis aRdgenis Semdeg

saqarTvelos eklesiis praqtika

amaze kargi ganmarteba gaakeTa profesorma sergo vardosaniZem. man 

moiyvana araerTi magaliTi, saidanac Cans, rom mosaydre avtomaturad 

ar niSnavs momaval patriarqs: 

„1917 wlis 12 (25) marts saqarTvelos eklesiis avtokefaliis 

aRdgenis Semdeg eklesiis droebiT mmarTvelad da mosaydred damtkic­

da guria-odiSis episkoposi leonide (oqropiriZe), magram 1917 wlis 17 

1 iqve.
2 sxva msgavsi sabuTic gvaqvs, sadac „zedamxedvelis“ nacvlad arab. „naibi“ 
gamoiyeneba. aTanase Tbilelma 1752 wlis 29 maiss Tavisi samwysos „naibad“ 
qristefore mroveli datova, TviTon ki Teimuraz meorisa da erekle meoris 
davalebiT ruseTSi gaemgzavra (aTanase tfileli, samwysos mibarebis wigni, 
gv. 825-826).  
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seqtembers sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqad airCies epis­

koposi kirioni (saZagliSvili).

1925 wlis 11 noembers uwmidesma ambrosim kaTolikos-patriar­
qis mudmiv mosaydred gamoacxada mitropoliti kalistrate (cincaZe), 
romelic 1926 wlis 30 dekembers gadaayenes mosaydreobidan, 1927 wlis 
27 ivniss kaTolikos-patriarqis mosaydred daamtkices mitropoliti 
daviTi (kaWaxiZe), magram 1932 wlis 10 ianvars sruliad saqarTvelos 
kaTolikos-patriarqad airCies mitropoliti kalistrate (cincaZe), 
1959 wlis 24 ivliss sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis mo­
saydred daamtkices urbneli mitropoliti daviTi (devdariani), mag­
ram 1960 wlis 11 ianvars mitropoliti daviTi wmida sinodma gadaayena 
mosaydreobidan, jer mosaydred xolo Semdeg sruliad saqarTvelos 
kaTolikos-patriarqad airCia mitropoliti efremi (sidamoniZe). aseTi 
iyo meoce saukunis saqarTvelos eklesiaSi kaTolikos-patriarqebis 
mosaydreebis istoria“.1

a m r i g a d ,  r o g o r c  m o x m o b i l i  m a g a l i T e b i d a n 
d a v i n a x e T ,  m o s a y d r i s  d a d g i n e b a  a r  n i S n a v s  s a ­
e k l e s i o  x e l i s u f l e b i s  u z u r p i r e b a s .  s a q a r T v e ­
l o s  e k l e s i i s  m a r T v a - g a m g e o b i s  d e b u l e b i s  m i ­
x e d v i T ,  p a t r i a r q i s  a r C e v i s  l e g i t i m u r i  u f l e b a 
a q v s  s a e k l e s i o  k r e b a s .  s a e k l e s i o  k r e b a  x m a T a 
u m r a v l e s o b i T  g a d a w y v e t s  m o m d e v n o  p a t r i a r q i s 
v i n a o b a s .  d e b u l e b i s  m i x e d v i T ,  p a t r i a r q s  u f l e ­
b a  a q v s  g a m o a r C i o s  T a v i s i  t a x t i s  m o s a y d r e .  e s 
a r  n i S n a v s  s a e k l e s i o  k r e b i s  w e v r e b i s T v i s  a r C e ­

v a n i s  T a v i s u f l e b i s  S e z R u d v a s . 

8. daskvna

termini „mosaydre“ rogorc Tavisi formiT, ise SinaarsiT eklesiis 
mravalsaukunovan praqtikas emyareba. ar aris swori, TiTqos mosa­
ydris instituti rusuli gavlenis Sedegad damkvidrda CvenSi. ru­
seTze gacilebiT adre es instituti bizantiaSi arsebobda. Secdomaa, 
TiTqos es aris eklesiaSi monarqiuli principis Semotana. patriarqis 
1 vardosaniZe, maT gasagonad. s. vardosaniZe am sakiTxze sxva publikaciaSic 
msjelobs: vardosaniZe, kaTolikos-patriarqis mosaydre, gv. 445-460.
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mier mosaydris gamorCeva ar niSnavs imas, rom erT saepiskoposo say­
darze erTdroulad ori ierarqi imyofeba. mosaydris dadgineba ar 
niSnavs saeklesio xelisuflebis uzurpirebas, radgan patriarqs ir­
Cevs kreba xmaTa umravlesobiT.

damowmebuli wyaroebi da literatura

aTanase tfileli, samwysos mibarebis wigni _ aTanase tfileli, samwysos 

mibarebis wigni aTanase tfilelisa qristefore mrovelisadmi (1752),  

`qarTuli samarTlis Zeglebi~, t. III, teqstebi gamosca, SeniSvnebi da 

saZieblebi daurTo i. doliZem, Tbilisi, 1970, gv. 825-826.

anton pirveli, samwysos saqmeTa ganweseba _ samwysos ganweseba anton 

pirvelis mier (1771), `qarTuli samarTlis Zeglebi~, t. III, teqstebi ga­

mosca, SeniSvnebi da saZieblebi daurTo i. doliZem, Tbilisi, 1970, gv. 

892-895.

barnovi, okupanti ganaxorcielebs momavali patriarqis „dadgenas“ _ 

barnovi g., safrTxe, rom okupanti pirdapir ganaxorcielebs nebis-

mieri momavali patriarqis „dadgenas“, seriozul problemad mimaCnia, 

gaz. „qronika+“ (08. 08. 2019).

barnovi, mosaydris institutis Sesaxeb _ barnovi g., saqarTvelos ekle-

siaSi arsebuli mosaydris institutis Sesaxeb, `orbeliani: sulxan-sa­

ba orbelianis universitetis akademiuri Jurnali~, 3, 2020, gv. 45-52.

berbiWaSvili, ilia II unda gadamdgariyo _ berbiWaSvili gr. (mitrop.), 

episkoposi grigoli patriarqis brZanebis legitimurobas eWvqveS 

ayenebs, misi TqmiT, mosaydris gamwesebis Semdeg, ilia II unda ga-

damdgariyo, „rusTavi 2“ (25.11.2017), vebgverdis misamarTi: https://bit.
ly/3nX4Pwb  (nanaxia: 27.11.2021).
georgika, IV/II _ georgika, t. IV, nakv. II, berZnuli teqsti qarTuli Targ­

maniTurT gamosca da ganmartebebi daurTo s. yauxCiSvilma, Tbilisi, 

1952. 

giorgi aToneli, ioanesa da eqvTimes cxovreba _ cxovreba¡ netarisa ma-

misa Cuenisa iovanesi da efT¢mesi da uwyeba¡ Rirsisa mis moqalaqobi-

sa maTisa¡, aRwerili glaxakisa georgis mier xucesmonazonisa, `Zveli 

qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi~, wigni II, gamosacemad 
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moamzades il. abulaZem, n. aTaneliSvilma, n. goguaZem, m. dolaqiZem, c. 

qurcikiZem, c. Wankievma, c. jRamaiam, Tbilisi, 1967, gv. 38-100.

giorgi merCule, grigol xancTelis cxovreba _ Sroma¡ da moRuaweba¡ 

Rirsad cxorebisa¡ wmidisa da netarisa mamisa Cuenisa grigolisi arqi-

mandritisa¡ xancTisa da Satberdisa aRmaSenebelisa¡, da mis Tana £se-

neba¡ mravalTa mamaTa netarTa¡, `Zveli qarTuli agiografiuli li­

teraturis Zeglebi~, wigni I, gamosacemad moamzades il. abulaZem, n. 

aTaneliSvilma, n. goguaZem, l. qajaiam, c. qurcikiZem, c. Wankievma, c. 

jRamaiam, Tbilisi, 1963, gv. 248-319.

dawerili mRvimis krebulisa _ dawerili mRvimis krebulisa basili 

alaverdelisadmi (XIII s.), `qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi~, 

I, qarTuli istoriuli sabuTebi IX-XIII ss., Seadgines da gamosacemad 

moamzades T. enuqiZem, v. silogavam, n. SoSiaSvilma, Tbilisi, 1984, gv. 

190-191.

didi sჳnaqsari _ giorgi aToneli, didi s¢naqsari, m. dolaqiZisa da d. 

CitunaSvilis gamocema, Tbilisi, 2017.

didi sjuliskanoni _ didi sjuliskanoni [arsen iyalToelis Targma­

ni], gamosacemad moamzades e. gabiZaSvilma, e. giunaSvilma, m. dolaqi­

Zem, g. ninuam, Tbilisi, 1975.

dokumentirebuli leqsikoni _ berZnul-qarTuli dokumentirebuli 

leqsikoni, t. II, s. yauxCiSvilis saerTo redaqciiT, pasuxismgebeli 

redaqtori liana kvirikaSvili, Tbilisi, 2003.

egnate RmerTSemosili, meore epistole traliselTa mimarT _ episto-

leni wmidisa egnati RmerTSemosilisani, Targmani wmida giorgi mTaw­
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Giorgi Macharashvili

Concerning the Institution of ‘mosaydre’ [Mosaq’dre]

Summary

The appointment of the locum tenens of the Patriarch of Georgia was a partic-
ularly resonant event. Some religious experts say the term ‘mosaydre’  is very 
strange in church practice; that it is not canonical both in form and in content 
and is the result of Russian influence. These statements are incorrect and unac-
ceptable. 

In order to identify the Greek equivalents of ‘mosaydre’, we searched for 
the term in medieval ecclesiastical sources. The Byzantine Church authorities had a 
complex bureaucratic system with administrative duplications. There were many high 
administrative positions with different titles and almost similar duties and responsibili-
ties. Over the centuries, even in post-imperial times, these titles changed their form and 
meaning. Therefore, these terminological connotations need thorough analysis. 

The main Greek equivalent of the ‘mosaydre’ is ‘τοποτηρητής’. According to 
historical materials, in the Byzantine and Ottoman periods, τοποτηρητής was the rep-
resentative of the Patriarch at official meetings. There were also cases when the patri-
arch of one autocephalous church was a τοποτηρητής of another autocephalous church, 
when its patriarchal throne was vacant. In the modern time autocephalous churches do 
not have common practice in relation to τοποτηρητής, and it has more or less different 
duties. 

Our research shows that the term ‘mosaydre’ actually derives from patristic 
and Byzantine ecclesiastical traditions, and Georgian Church practice in the Middle 
Ages was the same as Greek-orthodox canon law. But medieval Georgian chronicles 
show that in some cases, when the Georgian states were in a turbulent political situa-
tion, there were exceptions.
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nato sonRulaSvili

masalebi qarTuli emigraciis istoriisaTvis
(XX saukunis 20-iani wlebi)

qarTul istoriografiaSi qarTuli politikuri emigraciis moRva­

weobis Seswavlas garkveuli adgili ukavia da aRniSnul problemas 

araerTi saintereso gamokvleva mieZRvna.1 bunebrivia, aq srulad ver 

davasaxelebT sakiTxis irgvliv arsebul specialur literaturas, 

Tumca faqtia, rom bolo periodSi qarTuli emigraciis sakiTxi sak­

maod aqtualuria. amjerad, yuradRebas gavamaxvileb meoce saukunis 

20-iani wlebis movlenebze, rodesac saqarTvelodan wasuli politik­

uri emigracia aqtiurad cdilobda qveynis saxelis saerTaSoriso aspa­

rezze gatanas da dasavleTis darwmunebas sabWoTa ruseTis mier oku­

pirebuli saqarTvelos saxelmwifoebriobis aRdgenis aucileblobaSi. 

vidre uSualod statiis ZiriTad nawilze gadavidode, sainteresoa 

ganisazRvros ra garemoebebma iqonia gavlena sabWoTa ruseTis mier 

saqarTvelos dapyrobaze?

a) rogorc cnobilia, jer mefis da Semdeg sabWoTa ruseTis dros 

xelisufalTa mTavar amosaval mizans warmoadgenda kavkasiis da maT 

Soris konkretulad saqarTvelos sruli damorCileba. mTeli XIX sau­

kunis ganmavlobaSi mefis ruseTi mizanmimarTulad cdilobda sakuTa­

ri Zalauflebis ganmtkicebas saqarTveloSi da amisTvis ar erideboda 

Zalismieri meTodebis gamoyenebas. 117 wlis manZilze ruseTma moaxer­

xa da sakuTari gavlenis qveS moaqcia qarTuli saxelmwifo, romelic 

daimorCila aramxolod politikuri, aramed religiuri, kulturuli 

kuTxiTac. avtokefaliagauqmebuli qarTuli samRvdeloeba xelfexSe­

kruli aRmoCnda da miuxedavad winaaRmdegobisa, ruseTis xelisufle­

bam qarTuli marTlmadidebeli eklesia rus egzarqosebs Caabara. erTi 

sityviT, ruseTis xelisuflebam yvela Rones mimarTa, raTa qarTuli 

sazogadoeba erovnuli cnobierebis SesustebiT da saxelmwifoebrio­

bis gauqmebiT sakuTari gavlenis qveS moeqcia.
1 SaraZe, ucxoeTis cis qveS, t.1-3; vadaWkoria, qarTuli emigracia; dauSvili, 
qarTuli emigracia amerikaSi;  dauSvili, qarTuli emigracia 1921-1939 wleb-
Si; beJitaSvili, qarTuli emigracia evropaSi; sulaZe, qarTuli antisabWoTa 
emigracia; cxovrebaZe, qarTuli politikuri emigracia.
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verc saqarTvelos samwlianma damoukideblobam gamoiRo Sedegi 

da mcdelobisda miuxedavad 1921 wlidan saqarTvelo ukve sabWoTa ru­

seTis daqvemdebarebaSi moeqca. SeiZleba iTqvas, rom ruseTis 117 wlis 

mmarTvelobidan gamomdinare qveynis damorCilebis safuZveli ukve 

Seqmnili iyo da saqarTvelo kvlavac problemebis winaSe aRmoCnda. b) 

aqve SeiZleba gaCndes kiTxva, rogori iyo maSindeli saerTaSoriso 

viTareba da ras akeTebdnen dasavleTis saxelmwifoebi sabWoTa ruse­

Tis agresiis SesaCereblad. saerTaSoriso sazogadoebis naklad unda 

CaiTvalos is faqti, rom jer kidev 1920 wels saqarTvelo ar miiRes 

erTa ligis wevrad. SesaZloa, erTa ligaSi miRebas raime qmediTi na­

bijebi arc mohyoloda saqarTvelosTan mimarTebaSi, Tumca is faq­

ti, rom dasavleTis saxelmwifoebis umravlesoba gulgrilobas iCenda 

Cveni qveynis mimarT am magaliTidanac naTlad gamoCnda.		

	aqedan gamomdinare, ruseTs gza xsnili hqonda da isic SeCerebas 

ar apirebda. man kavkasiaSi axali ideologiiT, axali ZalebiT pozicie­

bis ganmtkiceba daiwyo.

rogorc ukve aRvniSne, qarTveli emigrantebis brZola Tavi­

suflebis mopovebisaTvis emigraciaSi wasvlis Semdegac grZeldebo­

da. Tumca dasavleTis saxelmwifoebis damokidebuleba saqarTvelos 

mimarT araerTgvarovani iyo. bunebrivia, iluzia iqneboda qarTuli 

emigraciis warmomadgenlebs evropis mxridan absolutur daxmarebaze 

efiqraT, Tumca molodini Tavidan mainc meti iyo. qarTuli emigra­

ciis warmomadgenlebs cda ar daukliaT evropelTa yuradRebis mi­

sapyrobad da maTgan daxmarebis mosapoveblad. bunebrivia, qarTuli 

politikuri elitis mizani saqarTvelos damoukidebloba da Tavisu­

fleba iyo, Tumca nel-nela isic kargad gaacnobieres ra daxmarebis 

aRmoCenis survili Tu SesaZlebloba gaaCnda evropas. ra Tqma unda, ar 

iqneboda swori dasavleTis mimarT zedmetad gadaWarbebuli molodini 

hqonoda qarTul emigracias, miT umetes im fonze, rodesac saerTaSo­

riso mdgomareoba metismetad daZabuli iyo da TiToeuli saxelmwifo 

sakuTari SesaZleblobebis gamoyenebis farglebSi Zalauflebis Senar­

Cunebas cdilobda.

saqarTvelosTan mimarTebaSi radikaluri nabijebis gadadgmas 

is faqtic abrkolebda, rom dasavluri sazogadoeba naklebad iyo in­

formirebuli saqarTvelos, rogorc saxelmwifos Sesaxeb, rasac ga­
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napirobebda, rogorc qarTuli kulturuli da politikuri elitis 

SesaZleblobis nakleboba saerTaSoriso asparezze gaetana saqarTve­

los saxeli, agreTve amas emateboda sabWoTa ruseTis gansakuTrebuli 

aqtiuroba, msoflio sazogadoebis TvalSi saqarTvelo mis Semadgenel 

nawilad warmoedgina da daerwmunebina yvela sakuTari moqmedebebis 

legitimurobaSi. amas naTlad adasturebs saelCos mdivnis sosi-petre 

asaTianis werili gagzavnili parizidan genuaSi akaki Cxenkelisadmi 

1922 wlis 27 aprils: „grenars velaparake guSin telefoniT sagareo 

saministroSi (Tqven iciT, rom is ganagebs ruseTis Sesaxeb informa­

ciis saqmes da Tu gaxsovT perreti mudam imasTan gvagzavnida) rom 

gamego Tu rame cnobebi hqonda am ukanaskneli ambebis Sesaxeb CvenSi _ 

gamoirkva, rom maT araviTari, arc oficialuri da arc kerZo, garda 

imisa, rasac gazeTSi ar kiTxuloben, ar qoniaT. danarCen sakiTxebze 

maTTan laparaki, gansakuTrebiT exla, sruliad metia, maT araferi ar 

axsovT garda germaniisa da reparaciisa _ saerTod yvela Tavis oja­

xis gadarCenaze fiqrobs da Cveni tragedia maTTvis ubralo simpatiis 

gamomwvevi sagania da meti araferi. Cveni gadarCena isev Signidan da 

raime SemTxveviTi saerTaSoriso kombinaciidan Tu SeiZleba _ danar­

Ceni yvelaferi fuWia _ jerjerobiT CvenTvis xelsayrelia konferen­

ciis arevdareva _ Torem Tu Serigdnen maSin Cveni saqme cudad iqneba, 

radganac politikur-ekonomikurma eqilibrma simpatiebi ar icis da 

RmerTma icis am eqilibris aRsadgenad sad migvakraven da vis gadaay­

lapvieben Cvens Tavs. am eqilibris wyalobiT iyo, rom Cvenze xuTmet­

jer meti poloneTi samjer gaiyves...“1 

sosi-petre asaTiani amave wlis 2 maiss ugzavnis werils akaki 

Cxenkels, sadac igi aRniSnavs: „pirvel maiss gareSe saqmeTa ministrTan 

erTad vinaxuleT b. perreti-de-la-roka _ Cveni ambebis Sesaxeb, ro­

gorc winad gwerdiT maT araviTari cnobebi ar aqvT, arc kerZo da 

arc oficialuri _ Cven gavacaniT ukanaskneli telegramis Sinaarsi da 

ganumarteT, rom moTminebidan gamosuli xalxi mouwodeblad adga da 

iaraRiT ebrZvis dampyroblebs, ramodenime provinciebi ukve Tavisu­

falia.	.. Cvens SekiTxvaze _ SeiZleba Tu ara Cvens xalxs raime daxmare­

ba eqnes Tqo _ man veraferi ver gviTxra garda imisa, rom Cveni simpatia 

didi aqvT da sruli instruqciebi da memuari, rogorc is SegpirdaT 

1 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. #62, furc. 4-5.
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Tqven, gaugzavnia delegaciisaTvis. [...] gareSe saqmeTa ministrma sak­

maod ganumarta Tu ramdenad gansacdelSia dRes Cveni sakiTxi da rom 

Tanaxmad kanis rezoluciisa momentic aris Cvens sakiTxsac Seexono, 

man aRgviTqva, rom yvela nalaparakevs gadascemda mTavrobis Tavmjdo­

mares.“1

SedarebiT damaimedebeli iyo evgeni gegeWkoris Sexvedra saf­

rangeTis prezidentTan puankaresTan. es faqti kargad aris aRwerili 

evgeni gegeWkoris werilSi akaki Cxenkelisadmi, romelic gagzavnilia 

1922 wlis 11 maiss: „puankarem guldasmiT momismina da TviTonac bev­

ri gvelaparaka. sul audienciam 35 wuTi gastana. zedmetad mimaCnia 

imis gadmocema dawvrilebiT Tu me ra uTxari mas, radganac Sen TviT 

ici, Tu ras vetyodiT. sainteresoa misi naTqvami. Tavdapirvelad man 

gvamcno, rom genuidan 8 marts depeSiT miiRo cnoba, TiTqos inglisis 

delegacias miucia winadadeba frangebisaTvis daeSvaT konferencia­

ze saqarTvelos sabWoTa delegacia; rom man puankarem, kategoriu­

li uari SeuTvala amaze da am poziciaze apirebs igi darCenas. Pact 
non aggression-Si Cveni Setanis Sesaxeb igi Cvens azrs ar iziarebs: mas 

gonia, rom es CvenTvis mavnebeli da sariskoa, _ vinaidan Tu erTxel 

davSordiT ama Tu im saxiT kanis gadawyvetilebas, Semdeg obieqturad 

Zneli iqneba SeCereba da Tu SeiZleba SevtopoT iseT morevSi, saida­

nac amoZroma SeuZlebeli gaxdebao. Cven ganmartebaze, rom an ruseTis 

sazRvrebis aRniSvnis dros, an sxva momentSi, SeuZlebeli iqneba sru­

liad ar Seexon amierkavkasias, sazogadod da kerZod saqarTvelos, 

anu ruseTis sazRvrebis ar aRniSvna da ise ki misi moxsenieba, swored 

es aris saSiSari da miuRebeli CvenTvis. [...] me ise ganumarte rogorc 

damaxasiaTebeli momenti, rom TviT bolSevikebi ver grZnoben TavianT 

Tavs uzrunvelyofilad CvenSi, Tu energiulad mouWireT xeli, SesaZ­

loa saqarTvelodan jarebi gaayvanio-Tqva. miTxra, delegacias SeuT­

vli mosinjon am mxriv niadagi, gamoarkvion ramdenad seriozulia es 

garemoebao. kargad moewyo, rom es cnoba misi naxvis dRes mogvivida. 

yovlad dauSvebeli iqneboda es misTvis ar gvecnobebina. Tqvenc kargi 

gadawyvetileba migiRiaT frangebs es ar daumaloT. SesaZloa puanka­

rem dapireba ar Seasrulos, aqedan ar acnobos es delegacias, amitom 

Tqven iq unda uTxraT magaT. Cemi misi naxvis mTavari sagani iyo, gamo­

1 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. #62, furc. 6-7.



155

merkvia, Tu dadga iseTi momenti, roca safrangeTi aSkarad xedavs saiT 

aris axla ruseTi, Tu is, safrangeTi, axdens Tavisi Zalebis mobiliza­

cias. amitomac me sworad imiT daviwye, rom gadaveci mokle angariSi 

imisa, Tu ra gakeTda saqarTveloSi am xnis ganmavlobaSi. erTi kia, rom 

man guldasmiT gasinja sqema Cveni faruli samxedro organizaciebisa, 

SemekiTxa detalebze, etyoboda amiT Zlier kmayofili darCa. osma­

leTis xelisSemSlel moRvaweobaze, TiTqmis dapirebac mogvca, rom 

is amas mxedvelobaSi miiRebs, roca saSualeba eqneba amaze iqoniebs 

molaparakebas. ise ki mTavar sakiTxze gadaWrili pasuxi ar moucia, es 

arc iyo mosalodneli. Cveni saerTo mdgomareoba exla aseTia. Cven omi 

ar gvinda. vxedavT, rom Cveni mowinaaRmdegeebi emzadebian. Tu bekebma 

(bolSevikebi _ n. s.) aiRes aSkara agresiuli xazi, Cven, rasakvirvelia, 

mxars davuWerT imaT, vizedac isini ieriSs miitaneno. am SemTxvevisaT­

vis, rasakvirvelia, saqarTvelo angariSSi gvyavs da misma mTavrobam 

muSaoba unda ganagrZos. aSkaraa iaraRiT, Tu sxva riTac saWiro iqneba 

daxmarebas miiRebso. aqnobamdis iqonieT Cemdami ndoba, rom ar dauS­

veb araviTar komprometacias Tqveni saerTaSoriso uflebisao“.1

1921 wlis 17 aprils andria guguSvili londonidan ugzavnis 

Semdegi xasiaTis informacias akaki Cxenkels: „aqauri mTavroba ram­

denadac me vamCnev, Cvens sakiTxs didis TanagrZnobiT uyurebs, Cve­

ni damokidebuleba saqarTvelosTan da mis axla sazRvargareT myof 

mTavrobasTan, rogorc uwinac, ise axlac megobruliao. Zalian axlo 

momavalSi Cveni damoukideblobis aRdgena SeuZleblad miaCniaT. jer­

jerobiT ajanyebis imedi, rogorc saqarTveloSi, ise mTel kavkasiaSi 

ar aqvT. bolSevikebi am Jamad Zlierni arian da ajanyebas male Caaqro­

beno. amaT goniaT rom bolSevikebi ruseTSi kidev karga xans gaZleben, 

magaTi gadavardnis imedi, Tu ki TviT ruseTSi saerTo ajanyeba ar 

moxda ar aqvT. SesaZlebelia kavkasiis mezobelTa Soris aseTi gan­

wyobileba daarsdes, rom saqarTvelom SeZlos miT isargebloso. ama­

Si eseni gulisxmoben osmaleT-ruseTis damokidebulebas. amis Sesaxeb 

molaparakeba ramdenjerme mqonda lord kerzonisa da loid jorjis 

mdivnebTan. gareSe saqmeTa saministrosTan me exla ukeTes damokide­

bulebaSi var, ufro meti pirebi gavicani da yvela kargad mepyroba, 

cnobebs, roca aqvT siamovnebiT maZleven. TviTon matyobineben cno­

1 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. # 63, furc. 3.
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bebs. yvela mekiTxeba Tu ra gegmebi aqvs Cvens mTavrobas da ra imedebi 

damoukideblobis aRdgenisaTvis. amaT ar ainteresebT Cveni sazRvar­

gareT propagandis gegmebi. amaT ainteresebT adgilobriv saqarTvelo­

Si muSaobis gegmebi. datoveT Tu ara iq raime organizaciao. rogoria 

Tqveni partiis pozicia axlao“.1

1921 wlis 22 ivliss noe Jordania ugzavnis werils saqarTvelos 

social-demokratiul muSaTa partiis centralur komitets: `mTavro­

bam daadgina sazRvargareT wamsvlelTa ricxvi mTavrobis xarjze ar 

unda aRematebodes 100-125 kacs da es iseTebi unda yofiliyvnen, ro­

melTac saqarTveloSi daxvreta moelis. mravali darCa, magram mrava­

li wamovida stambolSi, ase rom aq Tavi moiyara 800-mde kacma, didi 

umravlesoba iseTi, romelsac arasodes saqme ar qonia arc politikas­

Tan, arc omTan, Semdeg SeudeqiT amaT isev ukan dabrunebas, Cven aq ar 

gvesaWiroeba usaqmo qarTveli. axla ikiTxavT ueWvelia, ras vakeTebT 

Cven aq. Cven aq dagvxvda moskovis mTavrobis mier gavrcelebuli ambavi 

saqarTveloSi rusis jari ar aris, araviTari omi ar yofila, ajanye­

bulma xalxma gandevna menSevikuri mTavroba da airCia bolSevikebiso. 

amas ise utifrad da daJinebiT swerdnen, rom bevrs sjeroda. aq myofi 

Cveni amxanagebi am gasaSterebel Wors ebrZodnen, rasakvirvelia unda 

giTxraT, rom aseT utifrobas da silaCres bolSevikebisgan ar move­

lodi. aqaur komunistur presaSi jer swerdnen wiTeli jari miuax­

lovda Tbiliss, aiRo Tbilisi da sxva. magram roca es imperialisturi 

Tavdasxma ar moewonaT, uceb Seabrunes fexi da sul winaaRmdegi amtki­

ces. gaimarTa polemika TiTqmis yvela qveyanaSi socialistur da bol­

Sevikur gazeTebs Soris Cveni sakiTxis garSemo _ e. i. marTalia rusis 

jarebi moqmedobs saqarTveloSi Tu qarTveli xalxis ajanyebaao? mos­

kovis mTavrobis oficialurma warmomadgenelma rekonstruqtorebis 

konferenciaze venaSi savsebiT uaryo Tavdasxma saqarTveloze, ris Se­

degi iyo am kiTxvis komisiaSi gadacema simarTlis gamosaZieblad. Cven 

CamosvlisTanave miviReT zomebi simarTlis dasadgenad da moskovis 

mTavrobis sicruis gamosaaSkaraveblad. unda vTqva, rom am mizans Cven 

didebulad mivaRwieT“.2

1 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. # 407, furc. 14.
2 scsa, f. 2113, aRw. 1, saq. # 31, furc. 41.
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emigraciaSi wasvlis periodidan moyolebuli qarTuli poli­

tikuri elitis warmomadgenlebi yovelnairad cdilobdnen dasavleTis 

dainteresebas saqarTveloTi, mis gacnobas saerTaSoriso sazogadoe­

bis winaSe, misi saWiroebis gamokveTas da misi geopolitikuri mniSvne­

lobis wina planze wamowevas. aRniSnulis saWiroeba metad didi iyo, 

radgan dasavluri saxelmwifoebis warmodgena saqarTvelosTan mimar­

TebaSi pirvel rigSi sabWoTa ruseTis mier miwodebuli informaciidan 

gamomdinareobda, es ukanaskneli ki bunebrivia yvela Rones xmarobda 

sakuTari legitimurobis dasamtkiceblad.

qarTveli emigraciis warmomadgenlebs Soris mimoweridan naT­

lad irkveva maTi aqtiuroba saqarTvelos rogorc saxelmwifos gasac­

nobad saerTaSoriso asparezze, ris saWiroebac namdvilad aucilebe­

li iyo, radgan, rogorc ukve aRvniSne sabWoTa ruseTi maqsimalurad 

cdilobda sakuTari uflebebis samarTlianobis damtkicebas da xSir 

SemTxvevaSi araswori informaciis miwodebasac ki ar erideboda dasav­

luri saxelmwifoebisadmi. es pirvel rigSi ukavSirdeboda im faqts, 

rom saerTaSoriso sazogadoeba daerwmunebina mis mier ganxorciele­

buli qmedebebis saWiroebaSi kavkasiasTan da kerZod, saqarTvelosTan 

mimarTebaSi.

ra meTodebs mimarTavda qarTuli politikuri emigracia aRniS­

nuli mdgomareobis Sesacvlelad?

rogorc saarqivo masalebi, emigrantuli presa mowmobs qarTuli 

politikuri elitis warmomadgenlebi aqtiurad cdilobdnen sakuTari 

uflebebis legitimacias, saqarTvelos saxelis saerTaSoriso aspa­

rezze gatanas, dasavleli politikosebis da ara marto, darwmunebas 

saqarTvelos damoukideblobis aucileblobaSi. es procesi gansaku­

Trebuli gamomxatvelobiT gamoirCeoda XX saukunis 20-ian wlebSi mim­

dinare saerTaSoriso konferenciebze, Tumca aRniSnuli qmedeba arc 

Semdgomi wlebis ganmavlobaSi Senelebula.					   

	 marTalia, qarTuli emigraciis warmomadgenlebs Soris arsebob­

da garkveuli gansxvaveba politikur msoflmxedvelobas Soris, Tumca 

mizani erTi iyo: dasavluri sazogadoebis darwmuneba saerTaSoriso 

mxardaWeris mosapoveblad. aRniSnuli qmedebis saWiroebas adasturebs 

giorgi maCablis mier gagzavnili werili parizSi 1922 wlis 3 ianvars: 

„gansakuTrebuli yuradReba unda mieqces im faqts, rom Cveni mTav­
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robis da exlandel gabatonebulT Soris aris didi gansxvaveba da na­

metnavad ZiriTad sakiTxSi Cveni mTavroba, garda imisa, rom igi aris 

mrCeveli mTeli eris mier da amitom gamomxatveli maTi survilisa, igi 

aris mebrZoli sruli damoukideblobisa am qveynisa im dros, rodesac 

exlandeli vaJbatonebi arian ubralo agentebi moskovisa, daTareSoben 

mxolod rusis jaris daxmarebiT da ruseTTan SeerTebis momxre arian. 

naTlad unda dainaxon evropis saxelmwifoebma, nametnavad inglisma 

es gansxvaveba. Torem aq Turme amboben: CvenTvis gana sul erTi ar 

aris, saqarTveloSi menSevikebi iqnebian, Tu bolSevikebio, maT Soris 

didi gansxvaveba ar aris. amaTi warmomadgeneli CvenSi amgvar moxsene­

bebs awvdida (Tu exlac awvdis?) TavianT mTavrobas da Cven warsuls 

warmomadgenels aq bevri ar uzrunia es azri gaeqarwylebia. aq didi 

gansxvaveba aris saWiro. am mxriv Cveni (mandauri) informaciuli biuro 

arafers TiTqmis ar akeTebs. ar gvaqvs inglisur enaze (garda Ramba­

SiZis wignakisa) arc erTi broSura, saidanac SeeZlo ingliselebs war­

modgena hqonoda Cvens qveyanaze. ar aris ruqebi, saidanac SeiZleboda 

advilad dagvenaxebina Tu ra didebuli geografiuli alagi uWiravs 

Cvens qveyanas. amisTana ruqebi gvqonda Tavis droze berlinSi, axsniT 

da aRwerilobiT. ibeWdeba sqel-sqeli wignebi oriode pirTaTvis da 

usaWiroesisaTvis ki araferi yuradReba ar aris miqceuli. mindoda 

exla zogierT mniSvnelovan pirTaTvis damerigebina raime literatura 

da Cvens legaciaSi veraferi vera vnaxe gamosayenebeli. marto oriode 

franguli sruliad umniSvnelo broSurebi. saWiroa am sakiTxs mieqces 

gansakuTrebuli yuradReba. unda daibeWdos patara wignaki inglisur 

enazed, sadac mokled unda iyves moyvanili saqarTvelos aRweriloba 

da umTavresi nawili ki daTmobili saqarTvelos da saerTod kavkasi­

is damoukideblobis mniSvnelobas. ramdenime ruqa unda ganmartavdes 

am azrs. es unda moxdes rac SeiZleba Cqara, vidre ruseTis da Cveni 

sakiTxi sabolood gadawydebodes. kauckis broSuriT propagandas ver 

gavwevT“.1

amave wlis 13 Tebervals akaki Cxenkelisadmi gagzavnil werilSi 

giorgi maCabeli aRniSnavda: „am ramdenime dRis winaT 5 saaTi velapa­

rake Cvens sakiTxzed bojiano-pikos, romelic iyo moskovSi gagzavnili 

italiis mTavrobis warmomadgenlad da romelic dabrunda iqidgan erT 

1 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. # 418, furc. 13-14.
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Tvezed metia. igi iqneba agreTve genuaSi italiis delegaciis wevrad. 

mis wasvlis winaT me mas didxans velaparake (Cemi kargi megobaria), 

rasac Tavis droze Tqvenc gatyobinebdiT. moskovis komunistebis saT­

valeebiT Camosula. mTlad maT uWers mxars. veraferi argumentebi 

ver moqmedoben. ‘TqvenTvisac (qarTvelisTvis) saukeTeso gamosavalia 

ruseTis federaciaSi darCeTo’. an sulelia, Tumca ra SeiZleba iTqvas 

maszed, an bolSevikebma masac gamoatanes platinis qvabi saCuqrad. 

xuTi saaTis baasis Semdeg, rom verafers gavxdi, vuTxari: kargad rom 

ar gicnobdeT meTqi, megoneboda bolSevikebma mogisyidaT meTqi. gu­

Sin xelmeored Semxvda da gakvriT miTxra: bolSevikebs jaris gayvanas 

saqarTvelodan nu mosTxovT, maT sWiriaT iq jarebi da arc gaiyvane­

no. mosTxoveT Tqveni damoukideblobis ruseTTan damokidebulebis 

Camoyalibeba saerTaSoriso konferenciazedo“.1

jer kidev 1922 wlis 26 aprils, akaki Cxenkeli saqarTvelos 

mTavrobas saerTaSoriso ganwyobasTan dakavSirebiT saqarTvelosTan 

mimarTebaSi werda: „italiis oficialur da ufro ki araoficialur 

wreebs Sefiqrianeba etyobaT ruseTis mimarT da axla ufro yuradRe­

biT epyrobian Cvens sakiTxs. dRes, magaliTad italiis presis warmo­

madgenelma kiTxva dausva saministros warmomadgenels (yovel dRe Ti­

Toeuli delegacia awvdis informacias Tavis presas), rogor uyurebT 

saqarTvelos kiTxvaso _ pasuxi: es kiTxva pirdapir ar udgas konferen­

cias, magram gadaWriT SeiZleba iTqvas, rom saqarTvelos statusi, ro­

gorc Cvens mier cnobili, xeluxlebeli unda darCeso. meores mxriT, 

senatori konti aqtiur monawileobas Rebulobs kavkasiis sakiTxSi, 

mas mindobili aqvs misi damuSaveba da is ki gvarwmunebs, rom sruli­

ad Cvens mxarezea. aseve dainteresebuli arian zogierTi deputati da 

TiTqmis mTeli presa Cvenda sasargeblod. Sancers yoveldRe elapara­

keba vinme Cvens Sesaxeb, ra Tqma unda, mTavroba araa jer kidev mTlad 

sando, magram sazogado azri Cvens mxarezea“.2

safrangeTTan dakavSirebiT akaki Cxenkeli aRniSnavs: „ramdeni 

kargi SemTxveva gauSves frangebma xma amoeRoT Cvens Sesaxeb, piro­

bebic xels uwyobda, radgan CiCerini besarabiaze Tavis pretenziebs 

acxadebda, bartus SeeZlo saqarTvelo exsenebia. presis xalxi gasaqans 

1 iqve, furc. 18.
2 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. # 61, furc. 9.
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ar aZlevs rakovskis, wamdauwum saqarTvelos magaliTs aCris. rusebi­

saTvis memuari _ ultimatumi rom mzaddeba, Zalian kargad SeeZloT 

frangebs exsenebiaT saqarTvelo pirveli muxlis ganxilvis dros. aq 

ruminiis winadadebiT, CarTulia uzrunvelyofa status quo territorial, sa­
qarTvelo rom dakavebulia, es ar axsena aravin da ar moiTxova am usa­

marTlobis gasworeba“.1

saintereso informaciis Semcvelia saqarTvelos demokratiuli 

respublikis diplomatiuri warmomadgenlis konstantine gvarjalaZis 

TurqeTis sagareo saqmeTa ministr refet faSasTan Sexvedra. „k. gvar­

jalaZe: Tqveno aRmatebav! me warmovadgen aq saqarTvelos im azrs, ro­

melic saqarTvelos damoukideblobis momxrea da TavgamodebiT icavs 

mas. Tqven albaT, mogexsenebaT, rom exla did cdaSi arian saqarTve­

los damoukideblobas sruliad mouRon bolo da is ruseTis ubralo 

provinciad gadaaqcion, rogorc es ukanaskneli am asi wlis ganmavlo­

baSi iyo. Cven gvgonia da Rrmad gvwams, rom osmaleTi dainteresebu­

lia _ misi mezobeli qveynebi, rogorc saqarTvelo da azerbaijani, 

iyvnen damoukidebeli qveynebi. qarTveli eri Seecdeba da yovel Rones 

ixmars, rom Tavi aravis daamonebios da darCes Tavisufali. me maqvs 

instruqciebi Cemi mTavrobisagan, viciT agreTve azri nacionalur ko­

mitetisa, romelic aerTebs saqarTvelos damoukideblobisaTvis meb­

rZol yvela partiebs da romelic imyofeba TviT saqarTveloSi. me 

maqvs davalebuli viqonio mWidro kontaqti osmaleTis mTavrobasTan 

da osmaleTis sazogadoebriv azrTan, yvelgan aq niadagi movamzado da 

miT saqarTvelos damoukideblobas mtkice niadagi Caeyaros. refet 

faSa: me gulwrfelad da energiulad unda gagicxadoT Tqven Semdegi: 

Cven vicaniT saqarTvelo, azerbaijani da somxeTic. Tu vinmes Seaqvs 

raime koreqtivi am qveynebis damoukideblobaSi es Cven ar gvexeba, maTi 

warmomadgenelic (magaliTad abilovi) aris CvenSi da am qveynebs Cven 

vicnobT mxolod, rogorc damoukidebeli“.2 ruseTTan mimarTebaSi re­

fet faSam aRniSna Semdegi: „ruseTi dRes kidev gvWiria. man Cven bevri 

dagvexmara. internacionaluri Cveni dRevandeli mdgomareoba kidev 

gamourkvevelia da am pirobebSi ruseTs sifrTxiliT unda mopyro­

ba. Cven Zlier kargad viciT, rom dRevandeli ruseTi Zveli ruseTis 

1 iqve, furc. 12.
2 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. # 110, furc. 1-2.
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imperialistur politikas ganagrZobs. am mxriv mas kavkasiaSic unda 

Semoitanos cvlileba. magram me kidev erTxel garwmunebT Tqven, rom 

CvenTvis misaRebia mxolod damoukidebeli saqarTvelo, azerbaijani 

da Tu gindac somxeTi“.1

1922 wlis 29 noembers konstantine gvarjalaZe saqarTvelos 

mTavrobisadmi gagzavnil werilSi agreTve aRniSnavs: „am sami Tvis wi­

naT Cven gavicaniT aq erTi qarTveli (baTumeli) xoja, romelsac mas­

wavleblis adgili uWiravs stambulis erT udides jameSi. man Cvenze 

kargi STabeWdileba moaxdina: qarTuli kargad icis, Tavi qarTvelad 

miaCnia da Cveni saqmisadmi did interess iCens. mas yavs megobari, os­

maleTis jaris polkovniki, tomiT afzaxi, afxazeTis da saqarTvelos 

didi patrioti... xojam da polkovnikma winadadeba mogvces Turqebis 

generalur Stabis ufrosTan fevzi-faSasTan gavabamT kavSirs Cveni 

saqmis gamoo. fevzi faSa Turme afxaz-polkovnikis skolis amxanagi 

yofila... Sexvedrisas fevzi faSam aRniSna: [...] Cven gvinda damouki­

debeli saqarTvelo, damoukidebeli kavkasia. magram exla CvenTvis 

samkvdro-sasicocxlo momentia. jer kidev ‘sisxlSi vcuravT’. ruseTi 

Zlier gvWiria sanam zavs mivaRwevT. dRes arafris gakeTeba ar SegviZ­

lia TqvenTvis, ver CavidenT verafers, rac maTTan ganwyobilebaSi xels 

SegviSlis. verc erT sabuTs, verc erT dokuments ver mivcemT xelSi. 

maTTan xelSekruleba gvaqvs, romlis ZaliTac unda mivceT maT isini, 

visac miuTiTeben Cvens teritoriaze, rogorc maT winaaRmdeg momuSa­

veebs. amas nu gvaqnebiebT, gadaimaleT. Cven araferi viciT, veraferSi 

dagexmarebiT, rogorc ki zavi Camovardeba, xelebi gagvexsneba“.2

1927 wlis 6 maiss akaki Cxenkelis miwerili werilidan vladi­

mer axmetelisadmi vigebT Semdeg informacias: „hofmanis misiis Sesaxeb 

londonSi, ori qarTveliTurT, Cven ufro dabejiTebiT viciT, rom 

amas hqonda adgili. sablinic xom saqarTvelos saxels farad iyenebda. 

esec cxadia CvenTvis. da es xdeboda am rigaT: vinaidan sablini gark­

veuli iyo imaSi, ramdenad realurad Tvlidnen londonSi saqarTvelos 

Seurigeblobas moskovis ‘kavSirSi’ yofnasTan, is gamodioda taqtikuri 

mosazrebiT, Cveni damoukideblobis momxred da amas kidevac swerda 

ruseTis yofil elCebs parizSi, maTi uxucesis girsis saSualebiT, rom 

1 iqve, furc. 3.
2 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. # 110, furc. 7-8.
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saqarTvelos damoukideblobisaTvis inglisi xarjsac ki gaiRebso, da 

yovel amas ukavSirebda monarqistebis miswrafebas CaiTrion didi sa­

xelmwifoebi bolSevizmis winaaRmdeg SeiaraRebul brZolaSi. (sablinis 

miwer-mowera gasca maTma rwmunebulma erT-erTma studentma.) Tqven 

albaT mimxvdari xarT, rom inglisSi ar TanaugrZnoben marqsistebis 

miswrafebas da es im ubralo mizeziT, rom amaSi isini xedven Zveli 

mTliani ruseTis aRdgenas. ai, ratom eWivrebaT monarqistebs, rom isi­

ni ar SeebrZolebian saqarTvelos aRdgenas, arc somxeTisas, xolo kav­

kasiis danarCen respublikebze, ise rogorc Turqistanze, ukrainaze, 

belorusiaze, isini uaryofiT poziciaze dganan“.1

istoriis Sefasebis procesSi, bunebrivia aucilebelia obieqtu­

robis dacva da yovelgvari mikerZoebis gareSe movlenaTa Seswavla. 

rodesac sabWoTa periodis saqarTvelos Sesaxeb vwerT, bunebrivia, 

rTulia gverdi auaro im tragikul epizodebs, romelsac adgili hqon­

da Cveni qveynis istoriaSi mTeli 70 wlis ganmavlobaSi. obieqturoba 

moiTxovs iTqvas, rom sabWoTa reJimma Tavisi uaryofiTi daRi daamCnia 

saqarTvelos da qarTul sazogadoebas. 	

mainc ra iyo sabWoTa sistemis mTavari amosavali principi? bu­

nebrivia, sabWoTa ruseTis moRvaweoba da saerTaSoriso asparezze 

damkvidrebisaTvis brZola mxolod 1921 wlidan ar dawyebula da am 

yovelives garkveuli Canasaxi ufro adre gaaCnda, Tumca unda iTqvas, 

rom Tavidanve naTlad gamoaCina Tavisi agresiuli saxe sabWoTa xeli­

suflebam, jer kidev sabWoTa kavSiris Camoyalibebamde. is statusi, 

rac jer kidev mefis ruseTma moipova, rogorc saSinao, aseve sagareo 

sferoSi mas aZlevda imis saSualebas sakuTari survilis mixedviT 

emoqmeda da zogierT SemTxvevaSi sxva saxelmwifoebisTvisac mieTiTe­

bina ra principiT earseba Tu ganviTarebuliyo.

ratom dauSva aSS-m Tu evropam sabWoTa ruseTis agresoris 

rolSi gamoCena da damkvidreba? rTulia calsaxad pasuxis gacema 

Cvens mier dasmul kiTxvaze, Tumca faqti erTia, 1921 wlidan moyole­

buli 1991 wlamde sabWoTa xelisufleba mniSvnelovan rols TamaSobda 

msoflioSi mimdinare procesebis aSlasa Tu daregulirebaSi.

1 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. # 388, furc. 14.
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rodesac aRniSnul sakiTxze vsaubrobT, xazi unda gaesvas im ga­

remoebas, rom sabWoTa ruseTis asparezze gamosvlis dros aSS gansa­

kuTrebuli aqtiurobiT ar gamoirCeva, is jer kidev sruliad ar iyo 

gamosuli jeims monros mier miRebuli doqtrinis dacvisagan. marTa­

lia aSS-s prezidenti vudro vilsoni aqtiurad cdilobs mimdinare 

movlenebis daregulirebaSi garkveuli roli iTamaSos, Tumca pirveli 

msoflio omis daskvniT etapze CarTva garkveulwilad misi pasiuro­

bisken miuTiTebs. Tumca, albaT ufro savaraudoa, aSS fexs nel-nela 

da mtkiced ikidebda. XX saukunis 20-iani wlebi krizisuli iyo, ro­

gorc evropisTvis, romelsac pirveli msoflio omi axali gadatanili 

hqonda mTeli simwvaviT, agreTve aSS-sTvis, sadac ekonomikuri krizisi 

mZlavrobda.

XX saukunis 30-iani wlebis bolos daiwyo meore msoflio omi da 

msofliosTvis komunizmze ufro saSiSi mteri faSisturi germania aRm­

oCnda. am yovelivem ki sabWoTa sistemis kidev ufro met ganmtkicebas 

Seuwyo xeli.

sabWoTa sistemam saqarTvelos okupaciidan moyolebuli gan­

sakuTrebuli dartyma miayena saqarTvelos marTlmadidebel eklesi­

as. sxvadasxva meTodis gamoyenebis saSualebiT sabWoTa xelisufleba 

yvela Rones xmarobda dasaxuli miznis misaRwevad da avtokefaluri 

qarTuli eklesiis dasustebisaTvis. 1923 wlis 25 maiss saqarTvelos 

socialisturi partiebis damoukideblobis komitetis mimarTvidan 

erTa ligisadmi saqarTveloSi mimdinare represiebis SewyvetaSi dax­

marebis aRmoCenis Sesaxeb kargad Cans is situacia, romelSic aRmoCnda 

saqarTvelo sabWoTa ruseTis mier misi dapyrobis Semdeg. garda fi­

zikuri ganadgurebisa ruseTi spobs eris kulturas: enas, mwerlobas, 

mxatvrobas da yovelive Tavisufal Semoqmedebas. `ispoba da niavde­

ba saukuneobiT Seqmnili kulturuli naSTebi. saqarTveloSi ar gais­

mis ara Tu Tavisufali sityva da azri, morwmune xalxs locvac aRar 

SeuZlia: bolSevikurma ruseTma daangria da gaanadgura eklesia-mo­

nastrebi da morwmune xalxi sasowarkveTilebam moicva. ganukiTxavad 

arian Cayrili sardafebSi sarwmunoebis saukeTeso warmomadgenelni. 

xalxis simdidres itaceben da iTviseben Semoseuli ucxo elementebi. 

yvela wris da profesiis adamianebi avazakurad icarcveba. xalxis na­

oflariT okupantebi gancxromaSi cxovroben. arc erT mSromels, arc 
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erT mwarmoebels aRar ekuTvnis arc sicocxle da arc misi ofliT 

SeZenili dovlaTi, yvelafers okupantebis xiStebiT itaceben. qalaqis 

mcxovreblebi imdenad dabegrili arian, rom ukanasknel saojaxo niv­

Tebs yidian rom gadasaxadebi gaasworon. aseTive mdgomareobaSia gle­

xoba, mTeli misi avla-dideba okupantebis gankargulebaSia da is suls 

Rafavs gaWirvebisagan. glexs, romelic ar aris momxre bolSevikebis, 

yvelaferi warTmeuli aqvs, saxlic da samuSao inventaric. warTmeuls 

urigebs Tavis momxreebs, aseTive uRlis qveS gminavs qarTveli muSebi. 

aZeveben yvelas, vinc Tavis qveynis moRalate ar aris da moZaladeTa 

momxre ar aris. okupantebi saSinel wamebas ayeneben muSebs da glexebs 

rom maT xelidan gamoglijon maTi reJimis mowoneba da mxaris daWera. 

zogni ver uZleben meoce saukunis inkvizicias. qarTveli eri Segne­

bulad ebrZvis Tavdamsxmels da icavs Tavis kulturas da damouki­

deblobas. erTa ligisadmi mimarTva qarTveli erisaTvis aris erTi am 

saSualebaTagani. ganaTlebuli kacobriobis warmomadgenlobav ismineT 

xma kulturul patara erisa. es eri iJliteba fizikuraT. ispoba misi 

kultura, ingreva misi erovnuli kera“.1

saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis popularizacias em­

saxureboda miznad saqarTvelos umaRlesi saeklesio sabWos wevris, 

romSi mTavrobis warmomadgenlis rafiel ivanicki-ingilos moRvaweo­

ba, rac kargad aris aRwerili mis mier akaki Cxenkelisadmi gagzavnil 

werilebSi 1927-1928 wlebSi. erT-erT mimarTvaSi aRniSnulia: „[...] me 

mainc vsargeblob im garemoebiT, rom germanuli samRvdeloebis gav­

lena didia vatikanSi da masSi ki megulebian keTilismsurvelni da me­

gobaric. am mxriv cdas ar aklebs visbadeneli gavleniani benediqteli 

abbati graf galeni (benediqtelebi, rogorc liturgistebi, cnobili 

arian Tavisi simpatiuri ganwyobilebiT orientaluri eklesiisadmi. 

maTsave ordens awindeli papis mier speciali mindobiloba aqvs mice­

muli muSaobisa eklesiaTa daaxloebisaTvis). germanelebi moqmedeben 

stats-sekretari kardinali gasparis saSualebiT (sxvaTa Soris amaT 

gavlenas miaweren papis gankargulebas ̀ aksion fransesis~ winaaRmdeg) _ 

upirvelesi idea, rac asuldgmulebs Cems saeklesio muSaobas sazRvar­

gareT, aris saqarTvelos eklesiis popularizacia da SemiZlia Tamamad 

vTqva, rom rogorc uwin germaniasa da avstriaSi, exlac aq _ italiaSi 

1 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. # 114, furc. 7.
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_ zogi ram Cveni eklesiis sasargeblod gakeTda, yovel SemTxvevaSi mis 

TanamgrZnobTa ricxvi izrdeba, xolo am faqts udidesi mniSvneloba 

aqvs saperspeqtivod. Zalian samwuxaroa, rom jojoxeTur pirobebSi 

Cayenebulni Cveni eklesiis mmarTvelni praqtikulad moklebulni ari­

an saSualebas TviTonac gaaban kavSiri aqaur dawesebulebebTan“.1

1928 wlis 20 Tebervals rafiel ivanicki-ingilos mier gaigzav­

na werili romis papis saxelze, sadac aRwerilia is mZime mdgomareo­

ba, romelSic aRmoCnda saqarTvelo sabWoTa ruseTis mier okupaciis 

Semdeg: „[...] rom warmosadgeni gaxdes mTeli saSineleba saqarTvelos 

eklesiis mdgomareobisa, sakmarisia Tundac marto im faqtis aRniSvna, 

rom saqarTvelos dapyrobis Semdeg komunistebma ori pirveli wlis 

manZilze gaauqmes 500-ze meti saydari, romelTa umetesoba maT mier 

Seginebul iqna, xelisuflebis dekretiT eklesias warTmeuli aqvs uZ­

rav qonebaze mflobelobis ufleba. amas garda, komunistebma eklesiis 

moZravi Senobis eqspropriaciac moaxdines ‘saeklesio ganZeulobaTa 

CamorTmevis’ saxiT. qarTul eklesias ayrili aqvs ufleba sakuTari 

saswavleblebis gaxsnisa kultis msaxurTa mosamzadeblad, komunistur 

skolebSi ki, rogorc cnobilia, swavlebis sistema damyarebuli aris 

materialistur-aTeistur principze da mozard Taobas sarwmunoebi­

sadmi mtroba da siZulvili energeba. komunisturi Zalauflebis es 

ukanono moqmedebani da sazogadoT maT mier gamowveuli cxovrebis 

uwesoebani CamoTvlilia special memorandumSi, saqarTvelos eklesiis 

meTaurma 1922 wlis jenovis (igulisxmeba genua _ n. s.) saerTaSoriso 

konferencias rom warudgina. garna yovelive es ar iqmna kmasayofelad 

miCneuli: komunisturi RvTismgmobeli xeli Seexo gansakuTrebulad 

pativcemul cnobil sarwmunoebriv centrebsac, romlebic uZveles 

JamTagan warmoadgendnen mTeli qarTveli xalxis uRrmes sasoebisa da 

Tayvaniscemis sagans. maT aikles da gaauqmes sxvaTaSoris ori umetesad 

gamoCenili monasteri: bodbisa (aRmosavleT saqarTveloSi), sadac as­

venia cxedari saqarTvelos mociqulis wminda ninosi (338) da mowameTi­

sa (dasavleT saqarTveloSi); ukanasknelSi mTavrobis mier waqezebulma 

brbom Sebilwa gansasvenebeli me-VIII saukuneSi arabTa mier wamebulTa 

argveTelTa mTavarTa ZmaTa daviT da konstantine“.2

1 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. # 309, furc. 4-5.
2 scsa, f. 1831, aRw. 2, saq. # 309, furc. 11.



166

1920-iani wlebi ufro aqtualuria SeiaraRebuli moZraobis 

mniSvnelobiT. amasTan erovnulad moazrovne qarTuli kulturuli da 

politikuri speqtri qarTveli xalxis erovnuli cnobierebis ganmtki­

cebis paralelurad saerTaSoriso sazogadoebis daxmarebis mopove­

bas eswrafvis. qarTvelTa aRniSnuli nawili naTlad acnobierebda im 

sirTuleebs, romlis winaSec idga saqarTvelo, amitom sabWoTa ruse­

Tis winaaRmdeg marto brZola uSedego iqneboda. es faqti maT naTlad 

hqondaT gaazrebuli. qarTuli emigracia maqsimalurad cdilobda ev­

ropasTan kavSiris damyarebas da am mizniT xSiri iyo vizitebi evropis 

sxvadasxva qveynebSi. maT mTavar mizanswrafvas warmoadgenda saerTa­

Soriso sazogadoebis darwmuneba sabWoTa ruseTis mier saqarTvelos 

dapyrobis usamarTlobaSi.

marTalia, saqarTvelos mravalsaukunovani swrafvis gamoxatu­

leba, dasavleTTan urTierToba daemyarebina, Sedga 1918-1921 wlebSi 

da miuxedavad imisa, rom 1921 wels sabWoTa ruseTis mier saqarTvelos 

dapyrobas Sedegad mohyva erovnuli xelisuflebis emigraciaSi was­

vla, mTeli 70-wliani periodi naTeli magaliTia am ormxrivi kavSiris 

dadasturebisa. dasavleTis saxelmwifoTa liderebi, warmomadgenlebi 

Riad da xazgasmiT aRniSnavdnen saqarTvelos damoukideblobis auci­

leblobas, gamoxatavdnen mxardaWeras qarTveli emigrantebis mimarT, 

Tumca yvelaze mniSvnelovani nabijebi gadadgmuli saqarTvelos gan­

Tavisuflebis gzaze, umTavresad gamoxatuli erovnul-ganmaTavisu­

flebel moZraobiT, es iqneboda SeiaraRebuli formiT Tu ideolo­

giurad, ZiriTad SemTxvevaSi saqarTveloSi Tu sazRvargareT myofi 

qarTvelebis erTianobiT gamoixateboda.

rogorc aRvniSne, sabWoTa kavSiris winaaRmdeg brZolis 70-wlia­

ni periodi gansxvavebuli gamowvevebiT gamoirCeoda. sawyis etapze 

qarTvelTa mizansa da brZolaze garkveuli gavlena iqonia urTier­

Tobam erTa ligasTan, haagis, genuis da lozanis konferenciebma. XX 

saukunis 20-iani wlebi gansakuTrebuli gamomxatvelobiT gamoirCeoda 

rogorc saqarTveloSi, sadac erovnuli moZraobis aRmavloba aRiniS­

neba, aseve sazRvargareT myof qarTvel emigrantebs Soris, romlebic 

I msoflio omis Semdgomi periodisa da zemoT aRniSnuli konferen­

ciebis, arsebuli saerTaSoriso kavSirebis gamoyenebas cdilobdnen 

saqarTvelos Tavisuflebis mosapoveblad. 30-iani wlebi SedarebiT 
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pasiuria saqarTveloSi, mTlianad sabWoTa kavSirSi da maT Soris sa­

qarTveloSi mimdinare masobrivi represiebis fonze. Tumca ar wydeba 

aqtiuroba qarTvel emigrantebSi saerTaSoriso arenaze kontaqtebis 

gasaZliereblad da kavSirebis gansamtkiceblad. am mxriv, gansakuTre­

buli aqtiurobiT gamoirCeva II msoflio omis mimdinare da Semdgomi 

periodi, rogorc saqarTveloSi, aseve sazRvargareT.

warmodgenili masalebis amgvarad dajgufebiT miznad davisaxeT 

gveCvenebina ra formebiT cdilobda qarTuli politikuri emigracia 

saqarTvelos saxelis saerTaSoriso doneze afiSirebas da dasavleli 

mxardamWerebis mopovebas, agreTve Segvefasebina qarTuli politikuri 

emigraciis mcdeloba da RonisZiebebi dasaxuli miznis misaRwevad.
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Nato Songulashvili

Materials for the History of Georgian Emigration 
  (the 1920s)

Summary

The study of the history of Soviet Regime is one of the actual and important topics 
of the contemporary historiography. This period of the 20th century is known for the 
variety of scientific evaluations, attitudes and positions in the World History. None of 
the historical periods arouses so much interest not only of historians, but also of writ-
ers, artists and filmmakers. There are many scientific works dedicated to the Soviet 
system in the Georgian and foreign historiography, and accordingly there occur various 
positions and attitudes. Hence, it is difficult and at the same time necessary to view the 
issues related to this period from a different angle and carry out new, objective research, 
find comprehensive answers to various  questions, which still necessitate investiga-
tion. 							     
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The history of the Soviet regime covers the period from 1921 to 1991, charac-
terized by the uniform policy and ideology; however, it seems so from the first view; in 
reality they have undergone definite ways of development. New ideas and ideologies 
originate and change throughout centuries. Attitudes towards historical facts and the 
style of their comprehension also change. Each epoch has its own challenges and ten-
dencies. The Soviet policy was directed towards the sovietization of the states under the 
rule of Russia. For this purpose, both ideological and practical struggles were carried 
out. Similar was the situation in Soviet Georgia. For Georgia the period of 1921-1991 
was hard and full of contradictions. It is important to analyze Georgian political emi-
gration. Georgian political elit tried to improve the situation of Georgia.  

The events, which had place in 1921-1991, have often become the objects of 
scientific research and there is immense specialist literature in this regard. However, 
the time transforms the attitudes towards the facts, evaluation trends also change, and 
in a concrete period, it becomes necessary to reconsider and reveal the tabooed facts of 
history. The ideological survivals of the Soviet system still affect the mentality of the 
part of the post-Soviet society. This situation is favored by unilateral coverage of infor-
mation and ignorance of definite historical sources by wide circles of society.
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Giorgi L. Kavtaradze

Towards the Location of the Land of Pharasmanes
the King of Chorasmians: An Attempt to interpret

Arrian’s Information related to Alexander of Macedon

The old Greek and Roman written sources have been thoroughly explored already from 
the Renaissance epoch by the researchers and it is therefore very difficult to identify 
any new facts in the field of scientific circulations or to discern different opinions. 
Nevertheless, there remains some insufficiently defined, if not completely uncertain, 
information. One of them is linked to Alexander of Macedon’s (356-323 BC) expedi-
tion to Central Asia and belongs to Lucius Flavius Arrian (Arrianus), the politician and 
writer of the second century AD.

Arrian is a distinctive personality of his epoch: writer, historian, philosopher, 
politician, military, and statesman. By origin, he was a Bithynian Greek from Nico-
media (modern Turkish city Izmit). He was probably born around 87 AD (he died c. 
160 AD) and studied in his youth philosophy with the well-known Stoic philosopher 
Epictetus (c. 50-125 AD) at Nicopolis in Epirus. He was a close friend of the Roman 
emperor Hadrian, from whom he received Roman citizenship, Flavius ​​imperial name, 
and the right to lead the empire’s most important state institutions. The Empire needed 
him for work in completely different areas, in Cappadocia, Achaea, Galia, the Danube, 
and it seems he held the proconsulship of Baetica (modern Andalusia, Spain). In the 
era of Hadrian’s reign, in 131 AD, Arrian becomes the ruler of the important border 
province of Cappadocia, for at least six years, and the commander of the Roman le-
gions in Central and Eastern Anatolia, but retires shortly before Hadrian’s death in 138 
AD. After 145 AD he moved to Athens, where he held the office of an archon (clerk of 
justice) and was engaged in his literary work.1 Arrian was hailed by others as the ‘new 
Xenophon’. In his later work on hunting, ‘Cynegeticus’, Arrian himself emphasizes the 
affinity to Xenophon: “having the same name as he, and being of the same city, and 
having shared the same interests from youth – hunting, generalship, and philosophy”.2

Arrian was quite a productive writer, the author of seventeen works; unfortu-
nately, only eight of them survived. To his pen belongs “Indica”, the composition about 
the movement of Alexander’s fleet from India to the Persian Gulf under the guidance 
of Nearchus, as well as “The Black Sea Periplus”, specially composed for Emperor 
1 Bosworth, Arrian’s, p. 181; Syme, The career, pp. 171, 208.
2 Arr., Cyn., I, 4; Carlsen, Greek History, pp. 210-223; Stadter, Flavius Arrianus, pp. 155-161. 
Although the name of Xenophon has never been part of Arrian’s official nomenclature (Bowie, 
Greeks, p. 192, n.72).
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Hadrian, the most important source on the eastern and southern Black Sea coastline of 
the first half of the second century AD. His essays “The methods of fight against the Al-
ans” and “Tactics” are written in the middle of the thirties of the second century. Arrian 
had also written “Parthica”, mainly about the emperor Traian’s expedition to Parthia, 
“Bithyniaca” – the history of his native Bithynia and ten volumes of history depicting 
the events which were following Alexander’s death.1

But the most important of Arrian’s works is the “Alexander’s Anabasis” (i.e. 
“Alexander’s Campaign”), at the same time, the most fully preserved story about the 
life of Alexander the Great. It is a major and most reliable source for the restoration of 
the life and reign of Alexander of Macedon. Still, in the 9th century the great ecclesias-
tical figure Fotius I, the canonized Patriarch of Constantinople, remarked that Arrian 
was the best among all historians of Alexander. The significance of his works is espe-
cially great because they preserved data about the great king expressed by his contem-
poraries, data which are missing now but still existed in Arrian’s epoch. Namely, data 
expressed by Ptolemy and Aristobulus, Megasthenes, and Nearchus; also the materials 
from diaries of Alexander’s secretaries Eumenes of Cardia or Diodotus of Erythrae. At 
the same time, it should be taken into consideration that Onesicritus and Calisthene’s 
reports, due to their less convincing evidence, were not considered by Arrian. In sci-
entific literature, it is noted that a highly critical approach to the sources used by him, 
distinguishes Arrian from the majority of ancient authors.2

According to the testimony of Arrian’s “Alexander’s Campaign”, in the spring 
of 327 BC, Pharasmanes, king of the Chorasmians, accompanied by the 1500 horse-
men, appeared in front of Alexander near the riverbank of Oxus (modern Amu Darya) 
in Central Asia and told him that he lived in the neighborhood of Colchis and Amazo-
nians and was ready to help him if Alexander will decide to subdue the tribes which 
inhabited territories stretching towards Pontus Euxinos.3 Alexander told the King of 
Chorasmians that by now he had no time and opportunity to go to Pontus, but after the 
conquest of Asia and returning to Greece through the Hellespontus and Propontidis, he 

1 Schmitz, Arrianus, p. 352.
2  Schmitz, Arrianus, p. 351.
3 “At this time  also came Pharasmanes, king of the Chorasmians,  to Alexander with 1,500 
horsemen, who affirmed that he dwelt on the confines of the nations of the Colchians and the 
women called Amazons, and promised if Alexander was willing to march against these nations 
in order to subjugate the races in this district whose territories extended to the Euxine Sea, to 
act as his guide through the mountains and to supply his army with provisions” (Arr., Alex., IV, 
15; Chinnock, The Anabasis of Alexander, pp. 233-234).
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would be able to penetrate deep into Pontus with the help of all his maritime and mili-
tary forces, and only then he would need Pharasmanes’ support.1

It is believed that Roman writer Quintus Curtius Rufus, author of the ten 
volumes of Alexander’s history of the rhetorical character, must have shared common 
information with Arrian. This information is supposedly derived from Clitarchos, Al-
exander’s contemporary author. For Curtius Rufus, a Roman historian of the 1st century 
AD, the name of the governor of the Chorasmians is not Pharasmanes, but Phrata-
phernes,2 who sends to Alexander his representatives to convince him of his unwavering 
obedience.3 Phrataphernes is familiar also to Arrian, but to him, he is a Parthian satrap, 
who appeared before Alexander in Bactria when the latter stayed there for wintertime.4 
It is interesting that, according to Arrian, Phrataphernes had a son, Pharismanes, whose 
name resembles the name – Pharasmanes.5 It should be noted that Curtius Rufus, in 
another passage of the same work, mentions Phrataphernes, like Arrian, as a satrap 
of Parthia,6 who, together with those who fled after the death of Darius I the Great (r. 
522-486 BC), came to the great king by the Caspian Sea; Alexander received them with 
kindness.7 The Chorasmians, who lived north of the Parthians, probably were ruled by 
the satrap of Parthia, because Herodotus mentions the two together in a description of 
the taxes under Darius and in a catalogue of army units under the king.8

1 “Alexander then gave a courteous reply to the men who had come from the Scythians, and one 
that was adapted to the exigencies of that particular time; but said that he had no need of a 
Scythian wedding. He also commended Pharasmanes and concluded a friendship and alliance 
with him, saying that at present it was not convenient for him to march towards the Euxine 
Sea… He added that when Asia was in his power he would return to Greece, and thence make 
an expedition with all his naval and military forces to the eastern extremity of the Euxine Sea 
through the Hellespont and Propontis. He desired Pharasmanes to reserve the fulfillment of his 
present promises until then” (Arr., Alex., IV, 15; Chinnock, The Anabasis of Alexander, p. 234).
2 Curtius Rufus, Historiarum, VIII, 1: “Phrataphernes quoque, qui Chorasmiis praeerat”.
3 Curtius Rufus, Historiarum, VIII, 1, cf. VI, 4.
4 Arr., Alex., IV, 7; Chinnock, The Anabasis of Alexander, p. 216. In other passages of the same 
work Phrataphernes is for Arrian the satrap of the Parthians, Hyrcanians, and Tapurians (III, 8; 
p. 155), Hyrcania and Parthia (III, 23; p. 188), the Parthians and Hyrcanians (VI, 27; p. 361), or 
Parthia and Hyrcania (VII, 6; p. 379).
5 Arr., Alex., VI, 27; Chinnock, The Anabasis of Alexander, p. 361. Though in another passage, 
Arrian mentions quite different names of Phrataphernes’ sons, Sisines and Phradasmenes (VII, 
6; p. 379).
6 Curtius Rufus, Historiarum, IX, 10: “Phrataphernen, Parthyaeorum satrapen”.
7 Curtius Rufus, Historiarum, VI, 4.
8 Herodotus, Histories, 3.93, 7.66; v., Lendering, Chorasmia. C. E. Bosworth believes that the 
name of Chorasmia/Kwarazm consists of the Persian words: xor (‘the sun’) and zam (‘earth, 
land’), designating ‘the land from which the sun rises’ (Bosworth, Kwarazm, p. 1061).
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In the historical literature have been expressed a very clear remark that it is 
unbelievable the author of the “Black Sea Periplus”, Arrian could consider Colchian’s 
residence in Central Asia, in the neighborhood of the Chorasmians, instead of the 
surroundings of Trapesund on the Black Sea littoral. It is supposed to be a mistake 
in the Greek manuscripts, as it is inconceivable that in the original text the Colchians 
would be mentioned side by side with Central Asian Chorasmians.1 Some researchers 
also think that it is possible Arrian might leave Pharasamanes’ statement without any 
comment because he did not want to undermine the credibility of the information that 
seemed to come from the original, Alexander’s contemporary source, whether it is from 
Aristobulus or Ptolemy, or that it would not have begun to discuss what should have 
been, beyond this statement.2 A. Bosworth focuses attention on the fact that the original 
narrator of this story, who is contemporary of these events, did not doubt that Alexander 
desired to subdue the area around the Black Sea; in A. Bosworth’s opinion, this venture 
should be related to the plans set out in 328 BC.3 

St. Robinson suggested that according to the geographical views of Alexan-
der’s time, which would not have been possible in the era of Arrian, and therefore the 
reliability of the use of this source should be certified, the Yaxartes (Syr Darya) River 
was considered to be the Don, while the Aral Sea was the Azov Sea, and the inhabitants 
of the other side of the river were regarded by Alexander and his companions as the 
Scythians living on the shores of the Don.4

It is clear that the Arrian’s text should refer to the Black Sea area and not Cen-
tral Asia, except that the Colchians, Amazonians, and Euxinus Pontus are mentioned in 
it, Alexander’s own words must testify it, that only after returning to Greece via Hel-
lespont and Propontis (i.e. allegedly after turning back from Central Asia), he would go 
to Pontus and for this purpose, it would be used as land as naval forces. The latter note: 
“The use of naval forces” makes the possibility of his return to Central Asia and, thus, 
the opportunity of helping King of Chorasmians quite unimaginable.5

Therefore it is highly probable that the name of some country located in the 
Anatolia-Caucasian area has been confused with the name of Central Asian Choras-

1  Qaukhchishvili, Ancient Greek, p. 59. For the ethnic history of Pontus, see also, e.g., Jordania, 
Ethnic composition, Part I, pp. 125-139; Jordania, Ethnic composition, Part II, pp. 71-87.
2 Bosworth, From Arrian, pp. 67, 192.
3 Bosworth, From Arrian, pp. 67, 192.
4 Robinson, The extraordinary, pp. 335, 336, n. 62.
5 Spruner / Menke, Atlas, No. VIII.
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mians,1 and therefore to deal in this case with the erroneous use or misinterpretation of 
ethnonyms or choronyms. Cases of similar contamination of ethnonyms are not rare in 
ancient written sources.

In this regard, special attention is attributable to Strabo’s information that the 
Armenians enlarged their country by capturing from the Iberians except for Gogarene, 
the Paryadres Mountains, and Khorzene.2 This event dates back to the relatively later 
period, to the early part of the 2nd century BC. It seems that at this time by the appro-
priation of the Iberian province Khorzene, Armenian lands expanded to the Kura River, 
the fact which was reported already by Strabo and Plutarch. Likely, that meant the 
upper stream of this river.3

There were different opinions expressed about the localization of Khorzene. 
In scientific literature special recognition found I. Marquart’s, H. Huebschmann’s, N. 
Adontz’s, etc. idea that ‘Khorzene’ (Χορζηνή) mentioned by Strabo4 has originated 
from a shortening of hypothetical ‘Cholarzene’ (Χολαρζηνή) and the possibility of its 
identification with the old Georgian province Klarjeti (Armenian – կղարջք), located in 
the lower river basin of Chorokhi.5 This view is mainly based on an arbitrary correction 
by H. Kiepert of the name of Armenian province Katarzene (Καταρζηνή) mentioned 
by Claudius Ptolemaios to Kalarzene (Καλαρζηνή) or Klarjeti. This false and quite un-
founded correction was shared by the above-mentioned authors. The view of identifica-
tion of Khorzene-Katarzene and Klarjeti later became so convincing to some scholars 
that this issue was considered as finally solved, namely, C. Toumanoff gave himself the 
right to translate the term ‘Klarjeti’ of the Old Georgian Chronicles in the English text 
of his works as ‘Cholarzene’.6 The inadequacy of the correction of the term ‘Khorzene’ 
to ‘Cholarzene’ is quite obvious, enough to say that in all the manuscripts of the ‘Geog-
raphy’ of Strabo, we have only the form ‘Khorzene’ and no one case of ‘Cholarzene’, 
as neither manuscript of Claudius Ptolemy’s ‘Geographical Guide’ does read the form 
‘Kalarzene’. The term ‘Khorzene’ is included twice in the text by Strabo, and both 
cases share the same writing. Finally, Strabo’s words are worth mentioning that one 
1 Kavtaradze, Probleme, pp. 209-213; Kavtaradze, The problems, pp. 65-66.
2 Strabo, The Geography, XI, XIV, 5.
3 Cf., Strabo, The Geography, XI, XIV, 5; I, III, 21; Plutarch, Pomp., XXXIV, p. 760; Janashia, 
The Oldest, pp. 252-255; Melikishvili, On the history, p. 291; Treidler, s.v. Xerxene. According 
to the “The Life of the Georgian  Kings“, ch. XII-XIII (Mroveli, Life, I, 44-50), though, in con-
nection with the description of events of a later age, the Armenians seized the Georgian lands to 
the Kura River flowing in the Artaani region.
4 Strabo, The Geography, XI, XIV, 5.
5 Adontz, Armenia, pp. 154*, 164*.
6  E.g., Toumanoff, Studies, pp. 439, 444-446, 452-460; cf., e.g., Suny, The Making, pp. 4, 22, 
29; Agathangelos, History, p. 495; Syvanne, Military, p. 411, n. 105.
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part of the ‘Moskhian country’, divided into three parts, was owned by the Colchians, 
the second – by the Iberians, and the third – by the Armenians; first of all, Klarjeti, 
located in the north-western part of the ‘Moskhian country’, could be considered as 
belonging to the Colchian and not to the Armenian part of this country.1

At the same time, the location of Strabo’s ‘Khorzene’ near Iberia and Colchis 
does not allow us to consider under it the cantonment of Western Armenia with the 
same name (Խործեն, Χορζανή, Χορζιανηνή, Κορτζηνή), which lies north of the Hash-
tiank district, on the middle stream of Kelkas (modern-day Gail-Gate), the tributary of 
eastern Euphrates (Murat) and in the sector of the cities of Kolabert and Artales, i.e. 
more to the south than Karenitis and Xerxene, regions which had been taken by the 
Armenians from Chalybes and Mossynoecians,2 the fact which excludes the possibility 
of its withdrawal by the Armenians from the Iberians. It should also be borne in mind 
that the name of the above-mentioned region does not occur in written sources until the 
5th-6th centuries AD.

Still another name which equates to ‘Khorzene’ is ‘Khotene’ mentioned in “The 
Mithridatic wars” by Appian, the Greek historian of 2nd century AD; it is believed that 
this change should have happened either on Greek paleographic grounds by the inter-
mingling of the τ and ζ letters, and the transformation of the -ορ- group to ω, or on the 
characteristic of the Kartvelian languages by the loss-emergence of the consonant r and 
the interchange of the dz (or the related to it affricate) to the t; and, at the same time, it 
was taken into consideration that under ‘Khorzene’ was meant old south-western Geor-
gian province Kola and under ‘Khotene’ – Tao.3

As a result of sharing the idea of ​​the identity of these two names (Khorzene 
and Khotene), the supposed assumption was expressed that in Kordzene || Khotene the 
upper reaches of both – the Chorokhi and the Kura River – were located and that in 
this one and same province, Kordzene || Khotene, were placed such different prov-
inces as Tao and Kola. If a unified notion of Kordzene || Khotene (in which the second 
term is considered as a distorted form of the first) could at the same time unite such 
an extensive territory where could be placed both abovementioned provinces, Tao and 
Kola (divided from each other by Soghanlughi Ridge, the south-eastern branch of Ar-
siani Range, the watershed mountain of the Chorokhi and Kura rivers), it should have 
been quite a strong political unity, no signs of which are available. Since both terms 
‘Khorzene’ and ‘Khotene’ are the designation of only one particular side, and because 
the location of both of them are good enough determined/established; of the first, on the 
territory of the Kura River, and the second on the territory of Tao, their identification 
1 Strabo, The Geography, XI, II, 18.
2 Strabo, The Geography, XI, XIV, 5.
3 Janashia, The oldest, p. 92.
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with each other, as we think, should not be valid. The coincidence between the Appi-
an’s information about the location of ‘Khotene’ in Armenia and the appropriation of 
Strabo’s ‘Khorzene’ by the Armenians from the Iberians seems to be explained based 
on the statement about the stripping by the Armenians from the Iberians together with 
‘Khorzene’ also the foothills of Paryadres mountains, in which namely Tao (or Kho-
tene) may be implied. It seems that ‘Khorzene’ should have mainly consisted of  the old 
Georgian provinces, Kola and Artaani.

We ought to consider as well the fact that the toponym ‘Khorziani’ was tracked 
by S. Janashia as the name of the valley south of Artaani (modern Turkish town Arda-
han).1 At the same time, there is a possibility of spreading the term ‘Khorzene’ to the 
east on the more extensive territory. I am referring to those researchers who connect 
this toponym with the name of one of the districts of Kars – Khortevan/Khorjevan. It 
should also be taken into consideration that the dividing regions of Kola-Artaani and 
Tao-Klarjeti from each other, mountains of Arsiani (modern Yazlinjam Daglari) are 
called as ‘mountains of Khorasunda’ in the 10th century hagiographical work of Giorgi 
Merchule, “The Life of St. Grigol Khandzteli”: “There was one occasion during the 
summer, when he and his brethren were coming over the mountains of Khorasuni. They2 
saw a good place and sat down to eat”.3 

Thus, it seems possible to search there the country of the Pharasmanes, where 
usually are looking for the country of Arian-Kartli of the old Georgian chronicles, and, 
at the same time, in the text of Arrian’s “Alexander’s expedition” under the name of 
Pharasmanes, of the king of the Chorasmians, the ruler of the Iberian province Khorzene 
could be hiding behind; we must take into account that the name ‘Pharasmanes’ espe-
cially often is confirmed in Iberia. Besides, it is significant that the name ‘Pharasmanes’ 
is typical of the Iberian court at the end of the first millennium BC and the beginning 
of the first millennium AD and not for the Chorasmians of Central Asia.4 In this case, 
this is not excluded that the same thing should be meant under the information of 
Flavius Arrian and the data, preserved in the Georgian chronicle “The Christening of 
Kartli” about Azo, the son of the king of Arian-Kartli, who became king in Mtskheta 

1 Janashia, The oldest, p. 94.
2 Great Epiphany, the disciple of Grigol Khandzteli, and his brothers.
3 Merchule, The Life of St. Gregory, p. 155; cf. Merchule, The Life of Grigol, p. 280. I thank Ms. 
Manana Chirakadze for this information. In 1911, N. Marr also had fixed near Artanuji, based 
on a local informer, the oronym – ‘Mountain of Khorasani’.
4 Cf. Goiladze, At the origins, p. 158; Wirth, Anhang, S. 906. According to V. Goiladze, in the 
name Pharasmanes has been meant Pharnavaz, who ousted legendary Azo/Azon and became 
the founder of the first Georgian royal dynasty of the Pharnavazids (Goiladze, At the origins, 
pp. 158-159).
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with the help of Alexander the Great.1 If, on the one hand, the king of Chorasmians, 
Pharasmanes was waiting for Alexander’s aid against his neighbors – Colchians and 
Amazonians, on the other hand, according to Georgian and Armenian chronicles, 
Alexander the Great, determined his companion Azo/Azon/Mihrdat as a ruler/king 
of Kartli. We cannot rule out that Arrian’s references about Alexander’s possible cam-
paign near Colchis and the Amazonians along with other ancient written sources is in 
the background of the story of the ancient Georgian and Armenian chronicles about 
Alexander and his protégé Azo/Azon/Mihrdat.2

If the information about Mihrdat, the ruler of Iberia of the account of “The 
History of the Armenians” of Movses Xorenatsi needs to be explained correctly: “Alex-
ander brought and left as prince over […] Iberian peoples Mihrdat, the former satrap 
of Darius”,3 it has to be taken into account that the satrap Mihrdat of the Armenian 
tradition differs not only from that elaborated on Azo/Azon in the pre-Bagratid Geor-
gian historiography but also gives some important indications about the function of the 
descendant of this person, whom king Valarshak of Armenia “appointed as governor 
of the north, opposite the Caucasus Mountain” and presumably, also on the function 
of Mihrdat himself, as Alexander’s protégé, if we recall the fact that the ‘Caucasian 
Gate’ (Portae Caucasiae) or the Dariali Pass,4 crossing the central part of the Great 
Caucasian Ridge, was known in ancient times as ‘Alexander’s Iron Gate’ or ‘Pillars or 
Stronghold of Alexander’.5

Since the ‘Caucasian Gate’ was in the hands of the Iberians, it becomes under-
standable why Movses Xorenatsi announces that the Armenian kings ‘entrusted’ the 
control of the ‘Northern Mountains’ to the descendants of Mihrdat, the Iberian ruler 
installed by Alexander the Great.6 At the same time, this information indicates that 
there was a connection between the foundation of the monarchy in Iberia and the need 
to protect the ‘Caucasian Gate’.7

Completely other types of data are also found, as a result of archaeological 
excavations at sites in the region of Shida Kartli of classical times – Samadlo I, Khovle 

1 The Conversion of Kartli, p. 320.
2 Kavtaradze, To the Problem, pp. 29-55.
3 Movses Xorenatsi, II, 8, 11; Thomson, Moses, pp. 140-141.
4 It is known also as Caspian, Ossetian, Sarmatian, Iberian or Aragvian Gate.
5 Cl. Ptol., 5, 3, 16; Euseb. Hier., Epist., 77, 8. The earliest known association of Alexander 
with Gog and Magog and ‘an Iron Gate’ is found in Josephus’ “Jewish War”, written in the last 
quarter of the first century AD. In his treatment of the Alans of northern Caucasus, Josephus 
mentions “the pass which king Alexander had closed with iron gates” (Josephus, Jewish War, 
VII, 245, pp. 574-575; v., Rapp, The Sasanian, p. 136).
6 Movses Xorenatsi, II, 8, 11; Thomson, Moses, pp. 140-141.
7 Kavtaradze, About, p. 119; Kavtaradze, Probleme, p. 209.



178

Gora III (i.e. a layer of 4th century BC), Uplistsikhe, Urbnisi – the stone cores (nuclei) 
used for a catapult.1 Since only the Macedonian army was equipped with similar items,2 
it is thought that this is a hint that Alexander’s closest heirs some kind of action would 
have a place in the central part of eastern Georgia.3 It is not yet clear who or what 
would have caused it, although Pliny4 and Julius Solinus5 report about the Macedonian 
dominance in Iberia. 

It is known that Alexander himself never marched to the Caucasus. The stories 
of Georgian and Armenian chroniclers about the participation of Alexander the Great 
in Caucasian affairs are usually considered legendary.6 In this connection, it would be 
justifiable to recall Strabo’s report that Alexander sent men under the leadership of Me-
non to Sispiritis,7 which some scholars associate with Speri (modern Turkish Ispir).8 It 
is noteworthy that on the outer wall of the tenth century Khakhuli Temple near Torto-
mi (Tortum), east of Speri, is a fourteenth-century carved image of the pagan king 
(Alexander the Great), elevated to heaven, is depicted. The adoration for Alexander 
was so strong in Georgia that the most famous Georgian king, David IV, the Builder, 
was called by the Georgian Chronicles – the second or new Alexander.

We should assume that certain events seem to have taken place in Central 
Transcaucasia in the late 4th-early 3rd centuries BC and they were somehow connected 
with the processes which caused the emergence of the statehood in Eastern Georgia 
(Iberia). The above data are genuine witnesses of these events, the initial stimulus of 
which has been given by Alexander’s conquest of the Achaemenid Empire and the re-
placement of Pax Achaemenica with Pax Macedonica. We must take into consideration 
the conjuncture that has developed in the Middle East and its periphery as a result of 
this conquest. One of the main events of the pre-Hellenistic era, naturally arising from 

1 Catapult cores found in layers of Samadlo of the late 4th – early 3rd century have a diameter of 
21 cm. and a weight – 9.5 kg. (Gagoshidze, Samadlo, pp. 40, 48, 96; Lordkipanidze, Problems, 
pp. 159-160).
2 Tarn, Hellenistic, pp. 113, 119.
3 Lordkipanidze, Problems, pp. 159-160; Gamkrelidze, Pirtskhalava, Kipiani, On the military, 
pp. 37-39.
4 Pliny, Naturalis, IV, 39(=18): “Haec est Macedonia terrarum imperio potita quondam, haec 
Asiam, Armeniam, Hiberiam, Albaniam, Cappadociam, Syriam, Aegyptum, Taurum, Caucasum 
transgressa...”.
5 Solinus, Polyhistor, IX, 19; p. 56: “Subegit Asiam Armeniam Hiberiam Albaniam Cappadoci-
am Syriam Aegyptum; Taurum Caucasumque transgressus est”.
6 Bakradze, History, pp. 76-79; Toumanoff, Studies, pp. 81-82, n.104; Novoseltsev, On the issue, 
pp. 104-109.
7 Strabo, The Geography, XI, XIV, 9.
8 E.g., Lasserre, Lexique, p. 175. In the Greek version of the life of St. Gregory, Speri is called 
Souspertis (Σουσπέρτις) (Toumanoff, Studies, p. 322, n. 76).
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the political situation of that time, was the emergence and creation of new states on the 
territory of the defeated empire. 
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giorgi qavTaraZe

xorasmielTa mefis farasmanesis qveynis 
adgilmdebareobisaTvis: aleqsandre makedonelTan 

dakavSirebuli arianes erTi cnobis 
interpretaciis mcdeloba

reziume

flavius arianes “aleqsandres laSqrobaSi” Semonaxuli cnobis Tanax­
mad, Zv. w. 327 w. gazafxulze ‘xorasmielebis’ mefe farasmanesi 1500 mxe­
dris TanxlebiT eaxla aleqsandres Sua aziaSi mdebare md. oqsis (Tana­
medrove amu daria) napirTan da moaxsena, rom igi cxovrobda kolxebisa 
da amaZonelebis mezoblad da mzad iyo daxmareboda mas, Tuki aleqsan­
dre gadawyvetda im tomebis damorCilebas, romlebic saxlobdnen pon­
tos evqsinosamde gadaWimul mxareSi. aleqsandrem ‘xorasmielebis’ 
mefes miugo, rom imJamad mas ar hqonda dro da saSualeba pontosken 
gasalaSqreblad, magram aziis dapyrobisa da helespontisa da propon­
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tisis gavliT saberZneTSi dabrunebis Semdeg, igi mTeli Tavisi saz­
Rvao da samxedro Zalebis daxmarebiT Rrmad SeiWreboda pontoSi da 
mxolod maSin dasWirdeboda mas farasmanesis daxmareba.

istoriografiul literaturaSi gamoTqmulia sakmaod safu­
Zvliani SeniSvna, rom daujerebelia “Savi zRvis periplusis” avtors, 
flavius arianes, daeSva kolxTa binadroba centralur aziaSi, 
xorasmielTa mezoblad, nacvlad Sav zRvasTan mdebare trapezu­
ntis midamoebisa. navaraudevia, rom Secdoma gaCndeboda berZnul xel­
nawerebSi, vinaidan warmoudgenelia, rom Tavdapirvel teqstSi kolx­
ebis gverdiT Suaazieli xorasmielebi yofiliyvnen moxseniebulni.

cxadia, rom arianes teqsti unda exebodes SavizRvispireTs 
da ara centralur azias, garda imisa, rom masSi moxseniebuli arian 
kolxebi, amaZonelebi da evqsinis ponto, amasve unda mowmobdes TviT 
aleqsandres sityvebi, rom mxolod helespontisa da propontisis 
gavliT saberZneTSi dabrunebis Semdeg (e. i. centraluri aziidan ukan 
gamobrunebis Semdeg), gaemarTeboda igi pontosken da amisaTvis ga­
moiyenebda, rogorc saxmeleTo, aseve sazRvao Zalebs. es ukanaskneli 
SeniSvna _ ‘sazRvao Zalebis gamoyeneba’ _ saTuos xdis centralur azi­
aSi mis ukan dabrunebas da Sesabamisad xorezmis mefisaTvis daxmarebis 
gawevis SesaZleblobas.

safiqrebelia, romeliRac, anatolia-kavkasiis mijnaze ganlage­
buli, qveynis saxeli yofiliyo aRreuli centralur aziaSi mdebare 
qveynis _ xorezmis _ saxelwodebasTan da saqme gvqondes eTnonimisa 
Tu qoronimis mcdar gamoyenebasTan. eTnonimTa msgavsi kontaminaciis 
SemTxvevebi arcTu iSviaTia Zvel werilobiT wyaroebSi.

amasTan dakavSirebiT, yuradRebas ipyrobs strabonis cnoba, 
rom somxebma Tavisi qveyana ganadides iberielTagan gogarenes gar­
da pariadris mTianeTisa da xorZenes CamoWriT. es movlena SedarebiT 
gviandeli xanebiT TariRdeba, Zv. w. adreuli II saukuniT. rogorc Cans, 
swored am dros moxda, iberiuli provinciis, xorZenes, misakuTrebis 
Sedegad somxuri miwebis gafarToeba mdinare mtkvramde. 

xorZenes lokalizaciis sakiTxTan mimarTebaSi TiTqos Cndeba 
macdunebeli SesaZlebloba, daukavSiroT es mxare erTis mxriv, ari­
aneseuli farasmanesis qveyanas, xolo meores mxriv, qarTuli matianee­
bis arian-qarTlis legendarul qveyanas da vivaraudoT, rom flavius 
arianes „aleqsandres laSqrobis” teqstSi xorasmielTa mefis farasma­
nesis saxels, iberiuli mxaris xorZenes mmarTveli iyos amofarebuli, 
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miT umetes, rom saxeli ‘farasmanesi’ xSirad aris dadasturebuli ibe­
riaSi. Cven SegviZlia vivaraudoT, rom Zv. w. gvian IV _ adreul III sauku­
neebis centralur amierkavkasiaSi marTlac hqonda adgili garkveul 
movlenebs, romlebic dakavSirebuli iyo aRmosavleT saqarTvelos 
(iberiis) istoriuli ganviTarebis erT-erT umniSvnelovanes niSansvet­
Tan _ saxelmwifoebriobis warmoqmnasTan. qarTul da somxur matia­
neTa monacemebi aRadgenen im movlenebs, romelTac sawyisi stimuli 
aleqsandre didis mier aqemenidTa imperiis dapyrobiT miecaT da rom­
lebsac post-aleqsandrul xanaSi aRmosavleTqarTuli saxelmwifos 
iberiis warmoqmna-Camoyalibeba unda gamoewvia.

adreelinisturi xanis erT-erTi umTavresi da im xanad Seqmnili 
politikuri viTarebidan bunebrivad gamomdinare movlenaa, _ damarc­
xebuli imperiis teritoriaze axali saxelmwifoebis warmoqmna-aRmo­
ceneba. swored am WrilSia gansaxilveli qarTuli matianebis cnobebi, 
rom aleqsandrem uboZa qarTvelebs mefe Tu mmarTveli da misca ide­
ologiuri safuZveli _ yvela saxelmwifosaTvis aucilebeli atributi: 
„da ubrZana aleqsandre azons, raTa pativscemdnen mzesa da mTovaresa 
da varskulavTa xuTTa, da hmsaxurebden RmerTsa uxilavsa, dambadeb-
elsa yovlisasa”.
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eTnologia _ ETHNOLOGY

Salva leJava

mosazrebani  svaneTSi qristianobis damkvidrebasTan
dakavSirebiT da tradiciuli svanuri sacxovrisi

nebismieri kulturologiuri kvlevisas, rodesac warmoqmnili  mosaz­
rebis gasamyareblad ar arsebobs misi damadasturebeli sando istori­
uli sabuTi, an SeuZlebelia mecnieruli cdis ganxorcieleba, aucile­
beli xdeba moviSvelioT eTnikuri jgufis koleqtiur mexsierebaSi 
zepiri gadmocemebis saxiT SenarCunebuli istoriulad mniSvnelovani 
movlenebis amsaxveli, eTnografTa mier dafiqsirebuli uadresi Cana­
werebi; gaviazroT CvenTvis sayuradRebo cvlilebebis ganmmartebeli 
tradiciad qceuli wesebi, aseve movaxdinoT maTi Sejereba jer kidev 
SemorCenil saero xuroTmoZRvrul, Tu sakulto ZeglebTan, eklesi­
aTa kedlis mxatvrobis TaviseburebebTan, xalxur poeziaSi, miTebsa Tu 
zRaprebSi daunjebul, konkretuli xalxisTvis Cveul miTosur rea­
lobebTan, enobriv maxasiaTeblebTan  da analizis safuZvelze veca­
doT saTanado daskvnebis Camoyalibebas. am mcdelobisas gansakuTre­
buli sifaqizea aucilebeli, raTa uneblied ar ganvicadoT Cvenive 
varaudis zegavlena da  sasurvelis sinamdviled warmoCenas averidoT.

imisaTvis, rom erma TviTmyofadoba SeinarCunos, aucilebeli 
piroba saerTo ena da masTan erTad is kulturul-msoflmxedvelobi­
Ti faseulobebia, romlebic sabolood religiis saxiT mkvidrdebian. 
swored aseT sarwmunoebad gvevlineba qristianoba, romelic qarTve­
lur eTnosTa ZiriTad makavSirebel da erovnuli identobis ganmsa­
zRvrel ZiriTad maxasiaTeblad iqca. saqarTveloSi qristianobis 
gavrcelebis Sesaxeb cnobebi or etapad SeiZleba davyoT:

1) mociqulTa mier ganxorcielebuli misioneruli mogzauroba­
ni da qadagebani.

2)  qristianobis saxelmwifo religiad gamocxadeba  da misi di­
reqtivuli meTodiT damkvidreba centraluri xelisuflebis mier.
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rodesac  IV saukuneSi mirian mefem da nana dedofalma saswau­
lebrivi movlenebis zegavleniT qristianoba aRiares da saxelmwifo 
religiad gamoacxades, es, ra Tqma unda, mniSvnelovani movlena iyo, 
magram cxadia, ar niSnavda mis myisier damkvidrebas mTel teritori­
aze, miT umetes ki axali religiuri faseulobebis upirobo gaziarebas 
sazogadoebis mier. garda imisa, rom es procesi droSi sakmaod gavr­
cobili iyo, mis gansaxorcieleblad qadagebis garda Zalmomreobac 
gamoiyeneboda, rac qristianobisTvis mrwamsobrivad miuRebelia, es ki 
Tavis mxriv, rogorc wesi, ukuSedegs iwvevda imdenad, rom magaliTad 
eTnonimi fxovi da fxoveli faqtiurad gaqra da daviwyebas mieca, Tum­
ca  inguSeTsa da CeCneTSi xevsurebs dResac „fxi“-d moixsenieben. rac 
Seexeba misionerul Rvawls da mis Tanamdev Sedegebs, maT Sesafaseblad 
mniSvnelovania, rogorc centraluri xelisuflebis damokidebuleba, 
rac, rogorc wesi, saistorio sabuTebSi aisaxeba, aseve da ufro meta­
dac  xalxis mexsierebaSi damkvidrebuli da Cveulebadqceuli ganwyo­
bebi.

qarTul ZeglebSi cnoba uadresi misioneris _ andria pirvel­
wodebulis saqarTveloSi moRvaweobis Sesaxeb giorgi mTawmidels 
moepoveba. is saqarTvelos eklesiis damfuZneblad swored andria mo­
ciquls Tvlida da 1057 wels antioqiis patriarqTan paeqrobis dros 
qarTuli eklesiis avtokefalobis uflebas am cnobaze damyarebiT 
amtkicebda, rac oponentisTvis sakmarisi argumenti aRmoCnda. aqedan 
gamomdinare SeiZleba vivaraudoT, rom antioqiis patriarqisTvisac es 
ambavi cnobili unda yofiliyo, rac am faqts metad sarwmunos xdis. 
Semdeg ruis-urbnisis saeklesio krebam es yovelive ucilobel WeS­
maritebad cno da daakanona. „mociqulTagan erTi _ pirvelwodebuli 
andria, mociqulTa Tavis, petres Zma Cvenamde movida, saxarebis sacx­
ovnebeli qadageba mTel saqarTveloSi iqadaga, eris uricxvi simravle 
ormagi eSmakeulobis sacTurisgan ganaSora da aswavla erTi RmerTis, 
qristes da maTi Tanaarsis suliwmidis Tayvaniscema“.1  

arsebobs araerTi gadmocema, rogorc ucxour, aseve qarTul 
wyaroebSi, andria mociqulis misionerul mogzaurobaTa marSrutebis 
aRweriT, maT Soris saqarTvelosa da kerZod svaneTSi, romlebic wmin­
da mecnieruli gansjisas saTuod unda miviCnioT, magram rodesac saqme 
rwmenas da aRmsareblobas exeba, maSin upiratesi mniSvneloba eTnosis/
eris mier sarwmunoebrivi ideis gaziarebas da yoveldRiur yofaSi misi 
gamovlinebis xarisxs eniWeba.

1 gabiZaSvili, ruis-urbnisis krebis Zegliswera, gv. 179.
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istoriul qronikebs erTi Tavisebureba axasiaTebs, aq 
umeteswilad aRiwereba is movlenebi, romlebic radikalur cvli­
lebebs, an Zaladobriv qmedebebs asaxaven, xolo mSvidad mimdinare, 
Tundac mniSvnelovani procesebi mematianeTa yuradRebis miRma rCeba. 
swored es ambavia Cveni msjelobisTvis sagulisxmo. Tu gavixsenebT 
svanTa simravles, samxedro siZlieres, maT politikur aqtiurobas da 
mniSvnelobas saerTo saxelmwifoebriv cxovrebaSi, Znelad warmosad­
genia aq iseTi mniSvnelovani reformis, rogorc axali religiis Se­
motana, Zaladobriv gatareba, xolo Semdeg am faqtis istoriografebis 
mier uyuradRebod datoveba. garda amisa, zogierTi wyaro gvamcnobs, 
rom svanTa gansaxlebis, Tu migraciis arealad sakmaod didi sivrce 
moiazreboda, faqtiurad mTeli aRmosavleT  SavizRvispireTi, rac 
adasturebs sxva qarTveluri jgufebis msgavsad maT kavSirebs axlo 
aRmosavleTsa Tu xmelTaSuazRvispireTSi arsebul kulturebsa da 
civilizaciebTan,  aqedan gamomdinare ki, Sesabamisad, CarTulobas 
mimdinare politikur da religiur peripetiebSi, rac, Tavis mxriv, 
gulisxmobs rogorc minimum codnas qristianobis Sesaxeb ukve mis 
sawyis etapze.

svaneTSi qristianuli eklesiebis simravle, rac ucxoel mkvle­
varTa gaocebas iwvevda da iwvevs, CvenTvis Cveuli realobaa, xolo 
rac Cveulia, misi mravalwaxnagovani unikalurobis srulad aRqma xSi­
rad  problematuri xdeba.  dRes arsebul taZarTagan  uadresebi IX-X 
saukuneebiT TariRdebian, uklebliv yvela moxatulia gamorCeuli 
mxatvruli ostatobiT Sesrulebuli freskebiT, romlebic aTaswleu­
lis manZilze mouTxrobdnen ers da dResac gvesaubrebian bibliur _ 
Zvel da axalaRTqmiseul movlenebze.  mosalodneli iyo da kvleveb­
mac daadastura, rom eklesiebis mSenebloba ufro adreul periodSic 
xorcieldeboda. 2001 wels svaneTis arqeologiurma eqspediciam ece­
ris sakrebulos sofel fxutrerSi gaTxara RmrTismSoblis eklesiis 
nangrevi, romlis qveS aRmoaCina ufro adreuli, sworkuTxa, uafsido 
eklesiis (6,40 X 5,90 m.) naSTi, romelic Tanmxlebi arqeologiuri masa­
liTa (xaliani mina, keramika) da xuroTmoZRvruli stiliT V saukuniT 
TariRdeba (rezo xvistani).1

yuradRebas ipyrobs aseve zogierTi svanuri toponimisa da 
wodebis msgavseba bibliaSi gamoyenebul azrobrivad analogiur 

1 masala aRebulia wignidan: xvistani, masalebi saqarTvelos qristianuli ar-
qeologiisaTvis, gv. 78.
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saxelebTan. svaneTis erTi nawilis, kerZod ki latalidan moyolebu­
li uSgulis CaTvliT Temebisa da arealis aRsaniSnavad, Tavisufal 
an ubatonosTan erTad, wodeba baal-s (!)  zemo svaneTi-s gamoyeneba, 
romelic karga xania, samwuxarod umeteswilad saxecvlili formiT _ 
bal-s zemo formiT damkvidrda. erTi xmovani amovarda da masTan er­
Tad am saxelTan  dakavSirebuli mniSvnelobac bundovani gaxda. Tavad 
is faqti rom  terminis sawyisi, Tavdapirveli arsi miviwyebulia, mis 
arqaulobaze unda miuTiTebdes. dRes gamoTqmas „baals zemo svane­
Ti“ ukavSireben  toponim „baalis/balis/ qeds“ _ uSbis qedis samx­
reT dadablebul bolos, romelic mdinareebis dolrisa da engur-mes­
tiaWalis auzebis wyalgamyofs warmoadgens da miCneulia istoriul 
sazRvrad sadadiSqeliano _ baals qvemo svaneTsa da baals zemo anu 
ubatono, Tavisufal svaneTs Soris.

ra Tqma unda, toponimebi SemTxveviT ar Cndeba da mniSvnelo­
vani informaciis matareblebi arian, Tumca droTa ganmavlobaSi si­
tyvebi saxecvlilebas ganicdian, maTi Tavdapirveli mniSvneloba 
daviwyebas eZleva da Sesabamisad maTTan dakavSirebuli ambavic qarwy­
ldeba. saxeldeba „baal“-Tan dakavSirebiT unda iTqvas, rom sadReisod 
svanurSi  TiTqosda ar iZebneba Tavisi mniSvnelobiT toponimis warmo­
qmnisaTvis aucilebeli datvirTvis mqone msgavsi JReradobis sityve­
bi. (1) bal /umlautiT/ _ saWedlo saberveli; (2) bale /umlautiT/ _ 
foToli; (3) bale _ bewvi; (4) bale _ Roris damarilebuli da gamxmari 
kuWi; maWiki.1 magram Tu gavixsenebT axlo aRmosavleTis (qanaanuri civ­
ilizacia) erT-erT mniSvnelovan RvTaebas _ „baal“-s (Etym. ba’al), rom­
lis demonizaciac ukve Zvel aRTqmaSi xdeba, kerZod, moses rjulis 
mier mis mimarT dawesebuli akrZalvebi, rodesac winaswarmetyvelebi 
baals kerpTayvanismcemlobis mTavar simbolod miiCnevdnen da mis ga­
moyenebas batonisa, Tu uflis sinonimad uaryofiTad aRiqvamden da 
imasac, rom es damokidebuleba ucvlelad gadmodis axal aRTqmaSi, ma­
Sin logikurad yvelaferi met-naklebad gasagebi xdeba _ „baal“-s zemo, 
anu sabatonos zemo, anu ubatono svaneTi.

damafiqrebelia meore magaliTic _ ZvelaRTqmiseuli  termini 
_ „moreh“,  romelic  rogorc arsobriv, aseve JReradobiT msgavsebas 
amJRavnebs svanur CveulebiT samarTalSi monawile mediatoris wode­
basTan _ morvar/morav. svaneTSi modave mxareebis Serigebas axdendnen 
„morvarebi“, „morvar RermeTi nawasv lix“ _ morvebi RvTisgan gaCenil­

1 Tofuria, qaldani, svanuri leqsikoni.
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ni ariano _ ityvis xolme svani“.1 es mosazrebac, ra Tqma unda, Semdgom 
kvlevas saWiroebs.

dimitri baqraZe svaneTSi mogzaurobis aRwerisas aRniSnavs _ 
svanebs  swamT, rom isini marTlmadideblebad TviT qristes mier arian 
moqceulni da mas Semdeg ar SeucvliaT TavianTi sarwmunoeba.2 

svaneTSi qristianobis gavrcelebas rom  Tan sdevs eklesiebis 
mSenebloba, es Cveulebrivi movlenaa, magram gansakuTrebiT mniSvnelo­
vania, am procesebTan dakavSirebuli, yoveldRiur yofaSi, kerZod ki 
sacxovrisebSi ganviTarebuli cvlilebebi. jer mxolod hipoTezis do­
neze, magram, rogorc sCans, qristianulma moZRvrebam  svanuri saxlis 
interieris arqiteqtonika Secvala _ axali warmoqmna, rac migvaniS­
nebs, rom qristianoba, rogorc religia, sazogadoebis mier ukve ga­
Tavisebuli iyo da, Sesabamisad, misi umetesi nawili mzad iyo axali 
sarwmuneobrivi cvlilebebis misaRebad.

rogorc cnobilia, adamianTa sacxovrisi Tavisive binadrebis 
darad, ganviTarebis garkveul etapze icvlis Tavis „bunagur“ arss da 
metnaklebad xdeba im sulieri, sakraluri daniSnulebis mqone,  fi­
losofiur-religiuri mrwamsis gamomxatveli da matarebeli, romelic 
misi Semoqmedi eTnosis msoflmxedvelobiTi maxasiaTebelia. eTnokul­
turaSi „saxli“ erTsa da imavdroulad sabinadrocaa, TavdacviTi 
nagebobac da sakulto funqciebis matarebeli taZaric, misi Semqmneli 
konkretuli eTnosis ganviTarebis, mis koleqtiur mexsierebaSi aRbe­
Wdili mravalSriani istoriis materializirebuli xati, im winmswrebi 
movlenebis CaTvliT, romlebic Semdgom, drois raRac gansazRvrul 
momentSi arsebuli sinamdvilis winapirobasa da safuZvels warmoad­
genen.

svanuri saxli „qor“, saqarTvelos sxvadasxva kuTxis sacxo­
vrisTan mraval msgavsebasTan erTad, mxolod misTvis niSandoblivi 
TaviseburebebiT gamoirCeva da es yvelaze metad  misi pirveli, ojaxis 
ZiriTadi samyofeli sarTulis „maCvib“-is interierSi warmoCindeba.

is rac maCvibs unikalurobas aniWebs, adamianur Sinasa da pi­
rutyvis sadgomis gamyofi tixaria _ isgntaf/leWundari, romelSic 

1 niJaraZe („Tavisufali svani“), istoriul-eTnografiuli werilebi, gv. 95. 
xolo ebrauli sityva  „moreh“ niSnavs „moZRvars“, „merjules“ (kiknaZe, xuT-
wigneulis Targmaneba).
2 Бакрадзе, Сванетия, gv. 41 („...в них есть убеждение, что они обращены в православие 
самим Иисусом Христом и что они с тех пор не изменяли своей веры“).
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saqonlisaTvis Tavis gamosayofi, TaRovani Riobebia gamoWrili da mis 

gayolebaze, sacxovrisis centraluri, wmidaTawminda adgilis _ keris 

mxares pirutyvis sakvebi  bagebia  mowyobili. mTeli es arqiteqturuli 

ansambli kveTili ornamentiTaa Semkuli da sacxovrisis Sida sivrcis 

ganuyofel, mxatvrulad Rirebul da ideurad mniSvnelovan  nawils 

warmoadgens. swored es gamyofi kedeli, Tavisi, or sivrce-samyaros 

makavSirebeli TaRovani sarkmelebiT, rac rogorc logikurad, aseve 

emociurad iwvevs qristianuli eklesiis sakurTxevliswina zRudis _ 

kankelis asociacias, warmoadgens maCvibis im uCveulo maxasiaTebels, 

romlis msgavsis moZieba jer ver moxerxda.  

aqve xazgasmiT unda aRiniSnos, rom, rogorc sCans, isgntaf/

leWundaris am saxiT dafuZneba maCvibis interierSi, ara rogorc yof­

iTi aucileblobiT ganpirobebuli evoluciuri ganviTarebis, aramed 

imTaviTve konkretuli, materialurze aRmatebuli  ideis ganxor­

cielebis gamiznuli Sedegia.  

1

svaneTSi mravalgzis mgzavrobisa da svanuri tradiciuli sacxo­
vris „qor“-is, gansakuTrebiT ki misi maCvibebis Seswavlisas, rodesac 
vxedavT keraze danTebul cecxls, Tu TvalnaTliv warmovidgenT iqve 
myof dedas axalSobil CvilTan erTad da davakvirdebiT boslidan 
isgntaf/leWundaris RiobebSi Tavgamoyofil, maTken macqeral pi­
rutyvTa Tavebs, SeuZlebelia ar gagviCndes  gancda, rom yovelive  es 
uSualo kavSirSia macxovris Sobis movlenasa da mis xatebasTan: „7. da 
Sva Ze igi misi pirmSoჲ da Sexჳa igi saxuevliTa da miawvina igi bagasa, 
rameTu ara iyo maTa adgil savanesa mas“ (saxarebaჲ lukaჲsi 2, 7).

ra SeiZleba iyos am varaudis damadasturebeli?
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2

samwuxarod svaneTSi qristianobis gavrcelebis Sesaxeb weri­
lobiTi sabuTebi imdenad mwiria, rom amjerad CvenTvis sayuradRebo 
sakiTxTan dakavSirebiT, Tundac iribad mimaniSnebel cnobebs, ZiriTa­
dad eTnografebis mier mopovebul zepiri  gadmocemebis mafiqsirebel  
CanawerebSi  SeiZleba mivakvlioT.

svaneTSi tradiciulad  qals fetvis Calaze  amSobiarebdnen da 
am wess aseTi axsna hqonda _ „RmrTismSobelmac fetvis Calaze  imSobi­
ara“-o. axladSobilis qveSsagebadac fetvis Calasave  iyenebdnen.

svaneTSi Cvilis Casawven akvans bebiaqali moamzadebda. fetvis 
Calas zemodan qeCis naWeri da narmis zewari efina.1

Zvelad qals maCubSi ar amSobiarebdnen, igi saxlidan moSore­
biT, calke mdgar nagebobaSi, miwaze unda emSobiarebinaT. miwaze gaS­
lidnen Calas,  Calaze  nabads da iq daawvendnen.2

fetvi zogadad sakralur mcenared miiCneoda da misi marcv­
leuli ritualuri purebis lemzirebis gamosacxobad gamoiyeneboda, 
xolo svaneTSi fetvis kulturisa da siuxvis mfarvel  RvTaeba/wmin­
danad  iona winaswarmetyveli iTvleba. 
1 burduli, qarTuli tradiciuli samedicino codna. gv. 20
2 koJevnikovas Canawerebidan, xelnaweri, 1930 w., sof nakifari, ifaris Temi, 
Cawerilia svanurad (masala mogvawoda qalbatonma manana xizaniSvilma).
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rogorc cnobilia, iona winaswarmetyvelis  cxovreba miiCneva 
miniSnebad axali aRTqmiseuli movlenebisa, ris dasturadac saRmr­
Tismetyvelo literaturaSi Cveulebriv maTes saxarebis is adgilia  
miTiTebuli, sadac TviT macxovari pasuxobs mwignobarTa  da fari­
sevelTa: 

„39. xolo Tavadman miugo da hrqua maT: naTesavi boroti da 
memruSe saswaulsa eZiebs, da saswauli ara eces mas, garna saswauli igi 
iona winawarmetyuelisaჲ. 

40. rameTu viTarca-igi iyo iona mucelsa veSapisasa sam dRe da 
sam Rame, egreT iyos Ze kacisaჲ gulsa queyanisasa sam dRe da sam Rame“ 
(maTe, 12).

3

iona winaswarmetyvelis saxelobis eklesiebi, rac TavisdaTa­
vad iSviaTobaa, svaneTSi samia dadasturebuli: latalis Temis sofel 
ianaSSi, lenjeris Temis sof. qaSveTSi1 da ifaris Temis sof. ielSi.2 
ZvelaRTqmiseul wmindanebs Soris  iona winaswarmetyveli erTader­
Tia,  romelic uflis nebas eurCa, rasac mohyva  misi dasja, sinanu­
li da Sewyaleba; latalis iona winaswarmetyvelis saxelobis eklesi­

1 q-n vera bardaveliZes moxsenebuli aqvs nangrevebis saxiT (bardaveliZe, 
qarTvelTa uZvelesi sarwmuneobis istoriidan, gv. 65). 
2 dRes mas ioane maxarebelsac uwodeben,  XIV sauk. (yenia, aladaSvili, zemo 
svaneTi, gv. 62).
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aSi, sakurTxevelis gverdiT, samxreT kedelze, freskaze gamosaxulia  
ionas  xsna veSapisagan, xolo   macxovris Soba is sawyisi saxarebiseuli 
movlenaa, rasac mohyveba jvarcma, jojoxeTis warmotyvevna, aRdgoma 
da amaRleba.

yovelive amaze fiqrisas SeuZlebelia yuradRebis miRma darCes 
svaneTSive, eklesiis fasadebze SemorCenili, erTi SexedviT qristia­
nul tradiciasTan mimarTebiT alogikuri, scenebi `amirandarejania­
nis~ sagmiro eposidan, romlis erT-erTi fragmenti pirdapir exmiane­
ba bibliur Tqmulebas, aseTia lenjeris TemSi, sofel laSdxverSi 
CrdiloeT fasadze gamosaxuli amiranis brZola veSapTan, warweriT 
– „odes amiran veSapman (ST)anTqa: veSapi mokla: da gamoved“ (XIV-XV 
sauk.), da aseve uSgulSi sof. CaJaSSi macxovris eklesiis fasaduri 
mxatvrobis SemorCenili fragmenti imave eposidan (XVII sauk.).  

4

amavdroulad, Tu gavixsenebT im eTno-religiur simbiozs, ro­
melic araerTi saukune arsebobda svaneTSi winareqristianul tradi­
ciasa da kanonikur qristianobas Soris, maSin SesaZloa kvlevis Sem­
dgom gasagrZeleblad dasaSvebad miviCnioT is kavSirebi, rac erTi 
SexedviT arsebobs maCubis interieriT gamowveul macxovris SobasTan 
dakavSirebul aluziebs, xalxur tradiciebs, saero epossa da iona wi­
naswarmetyvelis ZvelaRTqmiseul werilTan  mimarTebaSi. 
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Shalva Lezhava

Considerations about the Establishment of Christianity in Svaneti
and traditional Svan Dwelling

  
Summary

The article considers the opinion on the possible sacral significance of a traditional 
residential building in one of the regions of Georgia, Svaneti and the ethnoreligious 
symbiosis that has existed for centuries between local pre-Christian customs and the 
newly established canonical Christianity. Just in the context of this idea the focus here 
is on the alleged attempt to visualize the story of the birth of the Savior in the daily 
life of a particular ethnos, isolated from the outside world. We are talking about the 
changed purpose of the partition separating the housing for people and livestock, its 
functional meaning and artistic decoration; the peculiarities of the local rules of child-
birth and their explanations are discussed. The use of plots of centuries-old folk heroic 
ethos in the painting of the facades of Christian churches is especially noted. The opi
nions expressed in the article are hypothetical and require further study.
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qeTevan xuciSvili

mexsierebis adgilebis transformacia: memorialTa 
axali mniSvnelobebiT datvirTva 

postsabWoTa saqarTveloSi

mexsierebis kvleva erT-erT interdisciplinarul, aqtualur mimar­
TulebaTagania. sakiTxis mniSvnelobas ganapirobebs misi iseT proble­
mebTan kavSiri rogoricaa identobis formireba, jgufis Sida kavSire­
bis SenarCuneba-gangrZobiToba, kulturuli maxasiaTeblebis Taobebze 
gadacema da Sesabamisad sazogadoebisa da kulturis funqcionirebis 
arsSi garkveva. mexsiereba-maxsovrobis kvleva gansakuTrebiT mniS­
vnelovani da aqtualuri transformaciis procesSi myofi sazogadoe­
bebisaTvis aris, gansakuTrebiT postsocialistur da postsabWoTa 
sivrceSi, sadac mwvaved dadga manamde damkvidrebuli, „oficialuri“ 
istoriebis gadaxedvis sakiTxi.

sabWoTa politikuri da ideologiuri sistemis msxvrevam mTels 
postsabWoTa sivrceSi da maT Soris saqarTveloSic, sazogadoebis 
socialuri da kulturuli struqturis yvela elementis cvlileba 
gamoiwvia. Zveli Rirebulebebis cvlilebam maTi simboloebis cvli­
lebis aucilebloba gaaCina. amasTan, mxolod Canacvleba ar aRmoCn­
da sakmarisi da daiwyo Zveli simboloebis ganadgureba. es procesebi 
SeiZleba mexsierebis Teoriebis farglebSi aixsnas. aseTTa rigs mie­
kuTvneba mnemoistoriis Teoria, esaa Teoria kulturuli transmisiis 
Sesaxeb, romelSic istoria ubralod saganTa da movlenaTa rigad ki 
ar aris aRqmuli, aramed drois msvlelobaSi mniSvnelobaTa Seqmnis 
uwyvet, aqtiur procesad; rasac i. asmani „rekonstruqtiuli warmo­
saxvis mudmiv moqmedebas“ uwodebs.1 p. noras mixedviT, Tu adamianebi 
Zvelad „mexsierebis samyaroebSi“ cxovrobdnen, axla „mexsierebis adgi­
lebis“ kultivacias axdenen.2

m. halbvaqsis mixedviT damaxsovrebis saWiroeba yovelTvis so­
cialuradaa ganpirobebuli da konstruirebulia individTa mxridan 
gaucnobierebeli interaqciis procesi.3 idea „gaziarebuli mexsiere­
bis Sesaxeb“ gulisxmobs rom jgufis socialuri mexsiereba SeiZle­

1 Assmann, Moses the Egyptian, gv. 9.
2 Nora, Between Memory and History, gv. 7–25.
3 Halbwachs, The collective memory and the time, gv. 45-65.
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ba jgufis wevrebs Soris araTanabrad iyos gadanawilebuli, Tumca, 
es gaziarebuli, araTanabari mexsiereba rig SemTxvevebSi erTad aku­
mulirdeba, magaliTad ritualebis Sesrulebis dros. amis safuZvel­
ze mogvianebiT mexsierebaSi myardeba konkretuli reprezentaciebi 
da mniSvnelobebi, romlebic, Tavis mxriv, aseve xdeba SemdgomSi rigi 
Sexedulebebisa da momavali performansebis ganmapirobebeli.1

britaneli anTropologebi bronislav malinovski, alfred red­
klif-brauni da mogvianebiT edmund liCi yuradRebas amaxvilebdnen 
sakiTxis pragmatul mxareze, asabuTebdnen, rom socialur konteqstze 
damyarebuli mexsiereba institutebis legitimaciisaTvis an statussa 
da uflebebze pretenziisaTvis gamoiyeneba. Sesabamisad, cxadia, rom 
politikuri da socialuri cvlilebebi axal legitimcias saWiroeben, 
aucilebeli xdeba SerCeviT daviwyeba _ „struqturuli amnezia“.2

struqturuli amneziisaTvis sxvadasxva xerxebi gamoiyeneba, es 
midgomebi istoriuli epoqebis, konkretuli konteqstebis farglebSi 
yalibdeba da maTi Sesatyvisia. aq dgeba sakiTxi mexsierebis materia­
luri gamovlinebebis _ mexsierebis adgilebis Sesaxeb. Tuki mexsiere­
bis adgili „Zveli realobis“ legitimacias axdenda, bunebrivad wamoi­
Wreba sakiTxi misi Canacvlebis an ganadgurebis Sesaxeb.

erTi mxriv, „Cven jgufis“ erT-erTi SemakavSrebeli elementi 
gaziarebuli warsulia, meore mxriv, societaluri erTianoba am war­
sulis met-naklebad gaziarebul aRqmas saWiroebs. amasTan, warsulis 
mudmivi rekonstruqcia reprezentatiulobas moiTxovs, risTvisac 
sxvadasxva saSualebebi gamoiyeneba, maT Soris am warsulis materiali­
zacia, artefaqtebis, simboloebis gamoyeneba. materialuri kultura 
SeiZleba ganvixiloT sazogadoebisaTvis mexsierebis  kodirebis sa­
Sualebad.3 monumentebi mexsierebis adgilebia, maTi daniSnulebaa ar 
iqnas daviwyebuli  konkretuli movlenebi da pirovnebebi. am maxsov­
robiT xdeba identobis mimdinare konteqstis legitimacia. monumen­
tebis Seqmna an dekonstruqcia garkveuli formis mexsierebis Seqmnas, 
transformacias an ganadgurebas emsaxureba.4

1 Barth, Cosmologies in the Making.
2 Barnes, Models and Interpretations, gv. 227-229.
3 Connerton, How Societies Remember.
4 Munn, The Fame of Gawa; Kuchler, Malangan: Art and Memory in a Melanesian Society, gv. 
238-255.
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materialuri kulturisadmi interesma misca biZgi Tavis droze 
eTnologiuri/anTropologiuri kvlevebis dawyebas da disciplinis 
Semdgom ganviTarebas. es bunebrivicaa, radgan materialuri obieqtebi 
yvelaze xelsayrel masalas warmoadgenen Sedarebisa da analizisT­
vis. amitom iqca me-19 saukuneSi samuzeumo centrebi eTnologiuri 
kvlevebis dawyeba-gafarToebis bazad. kvlevis ZiriTad meTodebad ki 
SedarebiT-istoriuli da tipologiuri meTodebi gamoiyeneboda. xde­
boda eTnografiuli artefaqtebis Segroveba, maTi maqsimaluri sizus­
tiT aRwera da SeZlebisdagvarad genetikur-morfologiuri kavSirebis 
dadgena. amis paralelurad aRiwereboda is teqnologiuri procese­
bi, rac am nivTis damzadeba-gamoyenebasTan iyo dakavSirebuli. xolo 
radgan eTnologisTvis sagani ar arsebobs (mxolod fizikurad) misi 
adamianebisaTvis mniSvnelobis gareSe, materialuri artefaqtebis Ses­
wavlisas iTvaliswinebdnen im adamianebs (jgufebs), romelTac hqondaT 
unari, ufleba an movaleoba ewarmoebinaT, ganegoT an gamoeyenebinaT 
es obieqtebi.1

materialuri obieqtebi individualuri an koleqtiuri maxsov­
robis rezervuarebad warmodgebian. obieqtis ganadgurebiT, maxsov­
robis ganadgurebac SeiZleba (mag. religiuri kerpebi, leninis Zegle­
bi, wignebi da sxv.). materialuri obieqtebi mniSvnelobisgan icleba, 
Tu maTi warsulis Sesaxeb codna ar arsebobs. obieqtebi ganapirobeben 
individualur identobas, da maT gaqrobas SeuZlia gamoiwvios iden­
tobis cvlileba. zogjer artefaqtebi da adamianebi Tanabari mniSvne­
lobis xdeba, magaliTad sasaflaoebi, romlebic  gardacvlil adamian­
Tan imdenad mWidrod asocirdeba, rom masze xdeba emociuri proeqcia.

calkeuli materialuri artefaqtebi an obieqtebi SeiZleba eT­
nikuri identobis markerad iqcnen. es gansakuTrebiT exeba religiuri 
mniSvnelobis mqone materialur obieqtebs.

materialuri artefaqtebi socialuri sivrcis Semadgenelia, 
romelic Tavis mxriv moicavs geografiul, ekonomikur, politikur, 
eTnikur, lingvistur da informaciul aspeqtebs. TiToeuls  sakuTari 
specifika gaaCnia, konfiguraciasa da arqitektonikasTan erTad. aseve 
specifikuria maTi translaciisa da cvlilebaTa dinamikis xerxebi.

sivrcis kulturuli datvirTvis kvlevisas yuradRebis gamax­
vileba imazec, rom yvela kulturaSi sivrcis mowesrigeba simboluri 

1 xuciSvili, sivrcisa da materialuri obieqtebis sakralurobis konstruq-
cia, gv. 368.
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niSnebiT _ am sivrceSi ganlagebuli obieqtebiT xorcieldeba. amasTan, 
simboloebsa da niSnebs datvirTva mxolod sxva simboloebTan da niS­
nebTan mimarTebaSi gaaCnia da konteqstis gareT sruliad gansxvave­
bul mniSvnelobebs iZenen.1 sazogadoebis SigniT, konkretul konte­
qstebSi yalibdeba mexsierebis adgilebi. rogorc pier nora aRniSnavs 
mexsierebis adgilebi istoriisa da mexsierebis interaqciis Sedegad 
iqmneba. maTi mTavari funqciaa aramaterialuris materializacia moax­
dinon da SeaCeron daviwyebis procesi.2 mexsierebas subieqturoba da 
SerCeviToba axasiaTebs, igi ideologizirebulia. jei vinTeris azriT 
mexsierebis adgilebis cvlileba reJimebis cvlilebasTanaa dakavSire­
buli.3 erik hobsbaumi ki saubrobs „tradiciebis aRmoCenaze“ _ axali 
mexsierebis adgilebis gaCenaze.4 j. vinTeris mixedviT mexsierebis 
adgilebi ganviTarebis sam fazas gadian: 1. konstruqcia da konkretul 
ambavTan dakavSireba; 2. institucionalizacia da rutinizacia da 3. 
dekompozicia an transformacia.5

am midgomis farglebSi SesaZleblad migvaCnia ganvixiloT 
postsabWoTa saqarTveloSi sabWoTa monumentebis bedi. magaliTad 
warmovadgenT sofel zemo alvanis memorials, romelic meore msof­
lio omSi daRupulTa xsovnisadmia miZRvnili. memoriali skolis Seno­
bis win patara skverSia. centrSi dgas monumenti, romelic warmoad­
gens or did ganiv dafas, romelTa Soris kvarcxlbekze dgas stalinis 
Zegli. dafebze ganTavsebulia alvanidan da mimdebare soflebidan 
meore msoflio omSi daRupuli jariskacebis fotoebi. skveri Semo­
Robilia. stalinis Zeglis kvarcxlbekze warweraa, romlis qvemoT 
gvirgvinis formis liTonis konstruqciaa warweriT _ „mamulisTvis 
TavdadebulT“. alvanelTa gancxadebiT soflidan oTxasamde axalga­
zrda ibrZoda meore msoflio omSi da mxolod asi dabrunda. ra Tqma 
unda, es memoriali Zvirfasia masze gamosaxulTa STamomavlebisa da 
naTesavebisTvis. meore msoflio omTan dakavSirebuli mexsiereba mka­
fioa, jer kidev arian cocxlebi im drois momswre adamianebi. sabWoTa 
periodSi es adgili ritualuri praqtikis adgilic iyo _ 9 maiss aq 
aRniSnavdnen faSizmze gamarjvebas, RonisZiebaSi monawileobdnen sko­
lis moswavleebi, rac memorials aRmzrdelobiT funqciasac aniWebda. 

1 Лич, Логика взаимосвязи символов, gv. 44.
2 Nora, Between Memory and History, gv. 7_25.
3 Winter, Remembering War.
4 Hobsbawm, Ranger (eds.), The Invention of Tradition.
5 Winter, Remembering War.
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soflis centrSi, gzajvaredinze, skolis win mdebare memoriali mex­
sierebis adgili (p. noras termini), „mexsierebis sivrcea“ (t. bat­
leri). tobi batleris termini „mexsierebis sivrce“ zepiri istoriis, 
mexsierebisa da landSaftis mimarTeba/kavSirs aRniSnavs da reprez­
entaciuli, politikuri da eTikuri aspeqtebi gaaCnia.1 zemo alvanis 
memoriali swored aseT nimuSs warmoadgens. es aris adgili, romelic 
saxelmwifos simboloa. igi sabWoTa periodSi Seiqmna da Sesabamisad 
sabWoTa saxelmwifos simbolo iyo, amavdroulad iyo sabWoeTisTvis 
(samSoblosTvis) msxverplis gaRebisa da am msxverplis dafasebis, maTi 
samudamo xsovnisa da pativis migebis simbolo. am politikuri da eTi­
kuri aspeqtebis garda memoriali emociur aspeqtsac Seicavda _ es iyo 
adgili, romelSic materializirdnen meore msoflio omSi daRupulebi 
maTi naTesavebis umetesobisTvis. es iqca cocxalTa da gardaclilTa 
kontaqtis adgilad, „fizikuri“ da emociuri kavSiris damyarebis Sesa­
Zleblobad, radgan am adgilma Caanacvla sasaflao garkveuli azriT.

post-sabWoTa periodSi es adgili gansakuTrebuli Setevis 
adgilad iqca stalinis Zeglis gamo. saqarTvelos damoukideblobis 
gamocxadebas win uZRoda sabWoTa Zeglebis demontaJi, rac Semdgom­
Sic gagrZelda garkveuli wyvetilobiT. politikuri da ideologiuri 
sistemis cvlileba sazogadoebis yvela aspeqtis cvlilebas gulisx­
mobs. post-sabWoTa saqarTvelos saxelmwifos dRis wesrigSi axali Ri­
rebulebiTi sistemis damkvidreba dadga. Zveli Rirebulebebis ngre­
vis procesis nawilad misi legitimaciis simboloebis ngrevac iqca. 
postsabWoTa saqarTveloSi pirveli spontanuri  ieriSi ganxorciel­
da sergo orjonikiZis Zeglis mimarT. sergo orjonikiZisa, romelic 
sabWoTa xelisuflebis damyarebasTan da saqarTvelos damoukideblo­
bis dakargvasTan asocirdeboda, Zegli, e. i. sabWoTa saqarTvelos mex­
sierebis adgili sruliad miuRebeli aRmoCnda axali saqarTvelosaT­
vis. moqalaqeebi Zegls saRebavebiT svridnen, kvercxebs esrodnen da mis 
demontaJs moiTxovdnen. garkveuli periodis manZilze Zegli damcavi 
Robis SigniT aRmoCnda, sabolood ki moxda misi demontaJi. aseTive 
bedi gaiziara proletariatis beladis _ leninis Zeglma dedaqalaqis 
mTavar moedanze. Zeglis aRebas moqalaqeTa didi jgufi eswreboda 
da zeimobda. TandaTanobiT sabWoTa monumentebis demontaJis talRa 
mTel saqarTveloze gavrcelda.

1 ix. Butler, Memoryscape, gv. 223-239.
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samoqalaqo dapirispirebis, ekonomikuri da politikuri prob­
lemebis periodSi Zeglebisadmi yuradReba Semcirda. nacionaluri moZ­
raobis qveynis saTaveSi mosvlis Semdgom „mexsierebis omi“ gaaqtiurda. 
xelisuflebas axali istoriuli narativis Seqmna, axali simboloebi 
dasWirda da maTi konstruqciis gzaze sxva postsabWoTa qveynebis 
msgavsad zemodan qvemoT axlis damkvidreba scades. am midgomam umetes 
SemTxvevaSi konfrontacia gamoiwvia. msgavsi procesebi aRwerili aqvs 
i. kurilas, romelic ukrainis magaliTs ganixilavs da aRniSnavs, rom 
erovnuli identobis formirebis axal etapze daiwyo axali lokaluri 
istoriuli narativebis Seqmna, erovnuli gmirebisa da moRalateebis, 
mniSvnelovani gamarjvebebis Tu marcxis SerCeva, „mniSvnelovani sxve­
bis“ gansazRvra da saxelmwifos mcdelobas Tavad „zevidan“ gadaeWra 
sakiTxi dapirispirebebis axali talRa mohyva.1

2011 wlis maisSi saqarTvelos parlamentma g. TorTlaZis ini­
cirebiT miiRo „Tavisuflebis qartia“.2 dokumentis mizanSi aris 
Canaweri: „komunisturi totalitaruli da faSisturi ideologiebis 
safuZvlebis gaRvivebis winaaRmdeg prevenciuli RonisZiebebis ganxo­
rcieleba, komunisturi totalitaruli da faSisturi simbolikis, 
sakulto nagebobebis, Zeglebis, monumentebis, bareliefebis, warwere­
bis, quCebis, moednebis, soflebisa da dabebis saxelwodebebis aR­
mofxvra, agreTve komunisturi totalitaruli  da faSisturi ide­
ologiebis matarebeli da propagandis sxva saSualebebis akrZalva“. 
am faqtma iuridiuli safuZveli gaumyara sabWoTa periodis monumen­
tebis dekonstruqcias. sazogadoebrivi gamoxmaureba araerTgvarovani 
iyo. gamoikveTa sami mTavari midgoma: komunisturi epoqis tabuireba 
da mexsierebidan amoSlis mcdeloba; sabWoTa periodis nostalgiur 
miTad qceva da istoriis gaazreba-analizi.

sofel zemo alvanSi omSi daRupulTa memorialidan stalinis 
Zegli 2011 wlis 17 ivniss, RamiT aiRes, sazogadoebis informirebis 
gareSe. alvanelTa umetesobis damokidebuleba calsaxad iyo gamoxa­
tuli. isini acxadeben, rom es maTi memorialia, isini pativs miage­
ben saqarTvelosTvis Tavdadebulebs (warwera gvirgvinze _  „samSob­
losaTvis Tavdadebulebs“ ase interpretirda), maT Soris stalinsac. 
stalinis figura da masTan dakavSirebuli aRqmebi calke msjelobis 
sagania. gasaTvaliswinebelia Tu ra dros, ra pirobebSi moxda misi 

1 Kurilla, Memory Wars in the Post-Soviet Space, gv. 2.
2 saqarTvelos sakanonmdeblo macne, 4717-I s.
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xatebis eTnikur identobasTan dakavSireba. amave dros zemo alvanel­
TaTvis stalinis legitimaciis damatebiTi argumentia memorialis 
kvarcxlbekis warwera, stalinisadmi miZRvnili leqsis strofi, rome­
lic giorgi qadagiZes miewereba da ase JRers: „xan zRvas gamsgavseb uZi­
ros, laJvardiT damZimebulsa, xan ki qariSxals, sperozas kldeebTan 
daWidebulsa!“. antisabWoTa SeTqmulebisTvis 1943 wels daxvretili 
giorgi qadagiZe erTerTi „samanelia“. samani aris abreviatura iatak­
qveSa patriotuli orgnizaciisa _ „saqarTvelos ayvavebisTvis mebrZo­
li axalgazrda nacionalistebi“. organizacia 1942 wels Seiqmna da 
saqarTveloSi sabWoTa reJimis damxobas isaxavda miznad SeiaraRebuli 
ajanyebis gziT.1

giorgi qadagiZe, adam bobRiaSvilTan da mixeil imediZesTan er­
Tad samanis aqtiuri wevrebi iyvnen. organizacia gamoaaSkaraves da misi 
wevrebis umetesoba mokles an  daapatimres. alvanSi dRemde ixseneben 
adam bobRiaSvilis, mixeil imediZis, gigo qaaZisa da arCil kitoSvilis 
saCvenebel dasjas. giorgi qadagiZe daapatimres da daxvrites. swored 
mas miewereba stalinis Zeglis kvarcxlbekze datanili strofi. es faq­
ti cxads xdis, rom mexsiereba ar aris erTdoniani. rogorc s. beleza 
ukrainis magaliTis ganxilvisas aRniSnavs yvela monumenti moicavs mex­
sierebis sxvadasxva doneebs, sxvadasxva nacionaluri da patriotuli 
narativebi Tanaarseboben da warsulis aRqma warsulisadmi dRevande­
li xedvis, warsul xedvasTan erTianobaSia gasaanalizebeli.2 mxolod 
aseT SemTxvevaSi xdeba SesaZlebeli adgilobrivi sazogadoebisaTvis 
memorialebis mniSvnelobebis gageba.

j. javaxiSvili, im Zeglebs, romlebic sabWoTa periodidan 
SemorCa uwodebs sabWoTa mesijebis matareblebs da totalitaruli 
da demokratiuli Rirebulebebis da qcevis modelis diskursSi ganixi­
lavs.3 Cvens mier ganxiluli magaliTi cxadyofs, rom aseTi midgoma ar 
iZleva sruli konteqstis gaazrebis SesaZleblobas. realurad sakiTxi 
gacilebiT Rrma fesvebis mqonea da diskursvelebis semantikur ana­
lizs saWiroebs. adamianebi qmnian istorias, axdenen mis interpreta­
cias, qmnian mexsierebis adgilebs da droTa viTarebaSi gardaqmnian 
sivrcesa da artefaqtebs yofiTi (socio-kulturuli) Tu emociuri 

1 CxeiZe, dawyevlili Taoba; cocaniZe, TuSuri qronikebi; TeTvaZe, XX saukunis 
40-iani wlebis erovnuli moZraoba.
2 Bellezza, Building Memory, gv. 263.
3 Javakhishvili, Stones Speaking, gv. 8-12.
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damokidebulebebis cvlasTan erTad da es yvelaferi ufro did ekono­
mikur-politikur konteqstebSia gasaazrebeli. adamianebi cdiloben 
Cven jgufis markerebi daicvan, Zalismieri qmedebebi rezistantul 
identobas ayalibebs da cnobierad Tu aracnobierad ubiZgebs maT da­
icvan is markerebi rac maT TavianTi jgufis markerebad miaCniaT. aqve 
gasaTvaliswinebelia urbanuli da ruraluri garemos gansxvavebebic. 
mcire masStabian dasaxlebebSi socialuri kavSirebi ufro myaria, mex­
sierebac nakleb fragmentulia da jgufis konsolidacia am mxriv maRa­
lia.

t. JuJenkos azriT mexsierebis omebi ZeglebTan da memori­
alebTan uSedegoa.1 am omSi gamarjvebuli ar arsebobs da sazogadoebis 
societaluri erTianobis miRweva ferxdeba. ase moxda alvanis SemTx­
vevaSic. aq antisabWoTa da sabWoTa erT obieqtSi, gadajaWvuladaa 
warmodgenili  da adgilobrivTaTvis es ar aris ucnauri. isini Tvlian, 
rom sabWoTa totalitarul xelisuflebasTan mebrZoli g. qadagiZe 
Tavisi miZRvniT, am totalitaruli saxelmwifos erT-erTi Semoqme­
di stalini, meore msoflio omSi daRupuli meomrebi Tu afxazeTis 
omSi daRupulebi, yvelani erTad maTi eTno-kulturuli identobis 
simboloebia da romelimes winaaRmdeg brZola maT identobas uqmnis 
safrTxes. amitomac icaven monuments da cdiloben axali mniSvnelo­
biT datvirTon „carieli obieqti“, amitom daabrunes stalinis Zegli 
ukan 2012 wlis noemberSi da amitom aRSfoTdnen, rodesac mogvianebiT 
ucnobebma Zegls vardisferi saRebavi Seasxes.2

memoriali sabWoeTis simbolod iyo warmodgenili, amave dros 
es iyo adgili im adamianTa xsovnisa, romelTa naTesavebic cxovroben 
sofelSi, Sesabamisad memorialze ieriSi adgilobrivTa mxridan aR­
qmul iqna maTi winaprebis, axloblebis msxverplis gaufasurebis mc­
delobad. adgilobrivi sazogadoeba Seecada ar daeSva Zeglis xelyo­
fa. morigeobdnen kidec. demontaJis Semdeg, rodesac Zeglis xelaxali 
aRmarTvis SesaZlebloba miecaT, maSinaTve gamoiyenes. sabolood, am 
memorialis sruli CarTva moxda mimdinare narativSi mas Semdeg rac 
meore msoflio omSi daRupulTa dafas 2017 wels daemata ori axali 
fila afxazeTis omSi daRupuli adgilobrivi meomrebisadmi miZRvni­
li. filebi aRmarTulia memorialuri dafis orive mxares, warwerebi 
gvamcnobs, rom erTi eZRvneba oficer beqa uSarauls, meore ki mfrinav 

1 Zhurzhenko, Memory wars in post-Soviet Kharkiv, gv. 102-123.
2 CitalaZe, 2012 wlidan saqarTveloSi stalinis Zegli.
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levan CagoSvils, orive filazea warwera: „gmirulad daeca afxaze­
Tis omSi“. am aqtiT saqarTvelos teritoriuli erTianobisTvis gaRe­
buli msxverpli gaTanabrebul iqna meore msoflio omSi daRupulTa 
msxverplTan. am memorialuri dafebis damatebiT mexsierebis adgilma 
axali datvirTva da funqcia SeiZina, xelaxla gaaqtiurda „carieli aRm­
niSvnelis“ ideologiuri mniSvneloba. miuxedavad imisa, rom mTliani 
memoriali garkveulwilad ekleqturia (sabWoTa da postsabWoTa Rire­
bulebebis aRreviT) magram adgilobrivi sazogadoebis TvalSi adgilis 
sruli legitimacia moxerxda.

zemo alvanis msgavsi magaliTebi postsabWoTa sivrceSi mrav­
ladaa, saqarTvelos sxva regonebSic gvxvdeba. aseTive Zeglia valeSi, 
1 sajaro skolis win meore msoflio omSi daRupulTa memoriali dgas, 
aqac maRal dafaze specialurad amokveTil  sibrtyeze fotoebi da 
gvarebia gamofenili. igive dafis qvemoT kvarcxlbekze ganTavsebulia 
ori axali, feriTac gansxvavebuli, muqi firfita, romlebic afxazeTis 
omSi daRupuli ori mebrZolis ukvdavsayofadaa warmodgenili. fir­
fitebi gvamcnoben, rom sergo maWaraSvili 1993 wels daRupula gumis­
TaSi, Tamaz TaToSvili ki 1993 wels tamiSSi. am SemTxvevaSic, meore 
msoflio omSi faSizmis winaaRmdeg mebrZolTa msxverpli da saqarT­
velos teritoriuli mTlianobisaTvis Tavdadeba erTiandeba samSob­
losTvis Tavis gawirvis ideaSi da axdens mexsierebis sxvadasxva do­
nis dakavSirebas. xdeba mgrZnobelobiT-emociuri damokidebulebebis 
gaCena da bunebrivia, rom aseTi mexsierebis adgilebi mniSvnelobebiT 
ivseba.

aseTi adgilebis analizi maT semiotikur landSaftebad ganxi­
lvis farglebSia SesaZlebeli. isini sainteresoa, radgan mxolod 
erTi sazogadoebis SigniT arsebuli ZalauflebiTi urTierTobebis 
magaliTis garda eris formirebis da misi Zalauflebis legitimaciis 
saSualebacaa.1 monumentebTan brZola ar cvlis memkvidreobas. diso­
nansuri, negatiuri memkvidreobac2 analizs saWiroebs. amisTvis sruli 
konteqstebis codna da  ganxilvaa saWiro. memorialis koleqtiuri 
RirebulebiT-simboluri Sinaarsi SesaZlebelia mexsierebis sxvadasxva 
SreebiT iyos gansazRvruli da konkretuli, erTi istoriuli perio­
dis gamocdilebas ar efuZnebodes, Sesabamisad aseTis xatebadac ver 
aRiqmeba.

1 Moore, Vilnius memoryscape, gv. 248-280.
2 Saul, March, In Whose Honor?, gv.117-120.
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Ketevan Khutsishvili

Transformation of the Sites of Memory: Adding new Meanings to 
the Memorials in post-Soviet Georgia

Summary

A memory study is one of the interdisciplinary and actual research topics. The impor-
tance of the issue is defined by its connection to such problems as the construction of 
identity, the strengthening of the internal connections of the group, the transmission 
of cultural characteristics to the generations, and therefore the analyses of functioning 
of society and culture. Study of memory and memorization is principally important 
for societies in the stage transformation, especially in the postsocialist and post-so-
viet space where the issue of revision of „official“ history has been extremely acute. 
The collapse of the Soviet political and ideological system has caused a change of all 
elements of the social and cultural structure of society in the entire post-Soviet space, 
including Georgia. The replacement of the old values caused the need for alteration 
of their symbols. In addition, the only replacement appeared not to be enough and the 
old symbols were confronted and destroyed. These processes can be explained by the 
use of the memory theories („mnemohistory“, „embodied mind theory“, etc.). Some of 
the researchers focus on material culture as a means of coding memory for the public. 
Often the monuments are created to remember certain values, events, and personalities. 
In order to forget them, it is necessary to deconstruct the same monuments. The paper 
will analyze the attitude to the Soviet past in Georgia on the example of demolition 
of monuments. In 2011, adoption of the „Charter of Freedom“ by the Parliament of 
Georgia has supported the eradication of the Soviet symbols. This fact provided legal 
basis for deconstruction of Soviet period monuments. Based on the several examples, 
three main approaches have been identified: tabooing of communist epoch and attempts 
to erase the memory; nostalgic perception of the Soviet period and the analysis of the 
history. Anthropological research is focusing on the analysis of materialization of per-
ceptions, how people are embodying their insights. This process is always loaded with 
meanings. That’s why the artifacts and actions are important not only for those who 
participate in their creation and activities, but also for outsiders. The memory is cre-
ated using the artifacts, symbols and rituals associated and connected with them. The 
case of the memorial of WW2 in the village of Zemo Alvani is analyzed according to 
the above-mentioned approaches and the decision is drown out that the attitude of the 
locals to the memorysite is defined by the multileveled memory. The memorial is com-
bining the Soviet and post-soviet elements and thus is filling up the „empty signifier“ 
with the new meaning and function.
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fizikuri anTropologia 
PHYSICAL ANTHROPOLOGY

Francesca Bertoldi, Piera Allegra Rasia

The Activities and Results of the Laboratory of Physical Anthropology
at the Ca’ Foscari University, Venice (Italy)

Starting from 1998 with the first of a long series of cooperation works conducted to-
gether with the teaching of Medieval Archaeology, that is the excavation and study of 
the medieval cemetery of San Michele alla Verruca (Pi), up to date, the Laboratory of 
Physical Anthropology of our University directed by one of the Authors has been in-
volved in a series of excavations of necropolises and cemeteries and in the study of the 
human remains dating back to Prehistory, Roman Age, Middle Ages and Modern Age, 
both in Italy and abroad (Syria, Sudan, Georgia, Armenia). Our studies and excavations 
have been conducted in cooperation with several other archaeological activities led by 
our Department of Studi Umanistici, mostly with the teaching of Medieval Archaeolo-
gy by Prof. S. Gelichi, but also with History of the Ancient Near East (Prof. L. Milano), 
Archaeology of the Near East (Prof. E. Rova), Egyptology Prof. E. Ciampini), Classi-
cal Archaeology (Prof. D. Cottica), Maritime Archaeology (Prof. C. Beltrame), Etrus-
cology and Italic Antiquities (Prof.  Gambacurta). We also offer our expertise to private 
firms working in the archaeological field and to archaeological Superintendencies. 

Human skeletal remains represent a unique occasion of study for those in-
volved in archaeological research because from human bones, that are quite hard and 
resistant to putrefaction and diagenesis biological elements, we can obtain data on sex, 
age at death, physical characteristics, stature, metrics and morphometrics, medical pro-
cedures, stress markers and markers of occupational stress, discontinuous traits, dental 
and skeletal pathologies that help us to reconstruct  demography, lifestyle and health 
patterns of ancient human populations offering us a direct (even if sometimes biased 
by several factors such as preservation and recovery strategies) and valuable insight in 
past human societies.1,2

The excavation of burial sites has to be led by highly specialized personnel 
trained both in human osteology and funerary archaeology in order to collect data on 
the burials’ typology, give evaluations of the topographical extension and chronological

1 Bertoldi, Determinazione di sesso ed età.
2 Bertoldi, Lora, Indicatori ergonomici.
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Table 1. The human sample excavated and studied by our Laboratory

SITE Datation 

Number 
of 

indivi-
duals

Adul-
ts 

Juve-
nes Males Fema-

les

Un-
det 
Ad.

Forlì Celletta 
dei Passeri 
(FC)

Neolith-
ic-Copper Age 
(IV-III millen-

nium BC)

50 40 10 18 7 15

Tell Beydar 
(Syria)

Bronze Age 
(2500-2100 

BC)
51 17 34 8 2 7

Doghlauri (Ge-
orgia)

Kura Arax-
es and Late 
Bronze age

108 81 27 24 30 27

Hatsarat (Ar-
menia)

Iron Age
(XI-IXth cen-

tury BC)
6 6   4 2  

Padova Via 
Tiepolo (PD)

Iron Age (IXth 
century)

16 crema-
tions 12 4      

Modena Novi 
Sad

Roman Age 
(IIIrd century 

BC)
2 2   2    

Vidor (TV)
Roman Age 

(IVth century 
AD)

120: 62 
crema-

tions+58 
burials 

72 15      

Tezze (VI) Roman Age 
(?. sporadic) 13 8 5      

Gebel Barkal 
(Sudan)

LA (II-Vth 
century AD)

21 (Mu-
seum)+1 

mum-
my+2 

(site)=24

20 4 11 8 1

Piazza Corrub-
bio (VR)

LA (II-VIIIth 
century AD)

394 tom-
bs (180 
studied)

123 57 45 40 39

Baggiovara 
(MO)

LA (IV-Vth 
century AD) 20 12 8 8 4  
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Andrazza (UD)
EMA (VII-

XIth century 
AD)

53 46 7      

Comacchio, 
San Cassiano 
(FE)

EMA (VII-
XIth century 

AD)
37 28 9 10 15 3

Jesolo (VE)
EMA (VII-

XIth century 
AD)

65 31 34 11 18 2

Colle Garampo 
(FC)

EMA (VII-
XIth century 

AD)
3 1 2 1    

Vicopisano, 
San Michele 
alla Verruca 
(PI)

LMA (XI-
XIVth century 

AD)

184 (84 
monks 
and 59 
lays of 

both sex-
es)

176 8      

Castel San Pie-
tro, San Pietro 
(BO)

LMA (XI-
XIVth century 

AD)
177 137 40 56 48 33

Modena Novi 
Sad, Monaste-
ro dei Romita-
ni (MO)

LMA (XI-
XIVth century 

AD)
58 54 4 30 22 2

Formigine, San 
Bartolomeo 
(MO)

LMA (XI-
XIVth century 

AD)
268 162 106 79 71 12
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Continuation of Table 1                           

Nonantola 1, San 
Lorenzo (MO)

LMA (XI-XIVth 
century AD) 182 96 86 52 39 5

Nonantola Abba-
zia (MO) UTS 12 
and 22

LMA (XI-XIVth 
century AD) 3 3   3    

Imola, San Fran-
cesco (BO)

LMA (XI-XIVth 
century AD)  

131 tombs 
(90 studied) 58 32 23 23 12

Dogaletto, Mona-
stero SS. Ilario e 
Benedetto (VE)

LMA (XI-XIVth 
century AD) 20 15 5 6 6 3

Comacchio, Vil-
laggio S. France-
sco (FE)

LMA (XI-XIVth 
century AD) 4 3 1   2 1

Santa Maria del 
Faro (RA)

LMA (XI-XIVth 
century AD) 232 211 21 112 65 34

San Giacomo in 
Paludo (VE)

LMA (XI-XIVth 
century AD) 3 3   3    

Bagazzano, S. 
Maria (MO)

LMA (XI-XIVth 
century AD)

11 (in cour-
se of study) 11        

Spilamberto, 
Ospedale (MO)

LMA (XI-XIVth 
century AD) 53 43 10 21 5 17

Imola, San Fran-
cesco Chiesa Su-
periore (BO)

REN-MOD (XV-
XIXth century AD)

10: a mum-
my plus a 
multiple 

burial of 9 

7 3 1 3 3

Comacchio, San 
Cassiano (FE)

REN-MOD (XV-
XIXth century AD) 134 96 41 46 26 24

Mercure Vessel 1812 AD 7+ sparse 
remains 7   7    

LA: Late Antiquity; EMA: Early Middle Ages; LMA: Late Middle Ages; 
REN: Renaissance; MOD: Modern Age.

duration of the burial areas, of their intensity and continuity of use, draw relationships 
with habitation areas and ecclesiastical structures, reconstruct their internal organiza-
tion and changes in time and record taphonomical data of the graves. These last such as 
the distinction between primary or secondary interments, reconstruction of the primary 
position of the skeletal elements (as for the skull from the observation the cervical ver-
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tebrae), recognition of eventual disturbances have to be conducted directly on the site 
with accurate graphical and photographical records. This is the reason why we decided 
to dedicate part of our time to the organization of summer schools and courses on the 
sites in order to disseminate our knowledge also to students and personnel from other 
Universities and countries and obtaining enthusiastic feedbacks. Another field of inter-
est is the reconstruction of burial areas and single graves and the presentation of our 
finds in museums and exhibitions.

The majority of our projects has been focused on Classical-Late Antiquity and 
Early and Late Middle Ages with a database of anthropological data that comprehends 
up to date more than 2200 subjects and constitutes a unique skeletal record in physical 
anthropology and paleopathology (Table 1).

The bulk of our materials comes from medieval cemeteries located in Emilia 
Romagna region (Modena Novi Sad,1,2 Castel San Pietro,3 Formigine,4,5,6,7,8,9,10 Nonan-
tola San Lorenzo,11,12,13,14,15,16,17,18,19  Nonantola Abbazia,20 Ravenna Santa Maria del 
Faro, Imola San Francesco,21 Comacchio, Spilamberto22) and often connected to ca-
thedrals, churches, parishes and pilgrims’ hospitals-Spilamberto, with some cases in 

1 Bertoldi, Penzo, Sisalli, Studio paleobiologico.
2 Bertoldi, Note antropologiche alle sepolture celtiche.
3 Bertoldi (et al.), The XIVth century cemetery.
4 Bertoldi (et al.), Paleopathological data.
5 Bertoldi (et al.), Gli inumati.
6 Bertoldi (et al.), Il cimitero della chiesa di San Bartolomeo.
7 Bertoldi, Grandi, Archeologia di un abitato.
8 Bertoldi, Lo studio antropologico e paleopatologico.
9 Gasparin (et al.), Il cimitero.
10 Gelichi (et al.), Il castello di Formigine.
11 Bertoldi (et al.), The cemetery of Nonantola.
12 Bertoldi, Lora, Lo scavo del cimitero.
13 Bertoldi (et al.), Il campione sub-adulto.
14 Bertoldi, Librenti, Nonantola 2.
15 Bertoldi, Lora, Archeologia funeraria e antropologia.
16 Bertoldi (et al.), Il campione adulto.
17 Bertoldi, Bullegato, Il campione sub-adulto di Piazza Liberazione.
18 Bertoldi (et al.), Analisi odontologica.
19 Bertoldi (et al.), Il cimitero di San Lorenzo.
20 Bertoldi (et al.), Seppellire nel monastero.
21 Gelichi (et al.), Il convento di San Francesco.
22 Bertoldi, I pellegrini.
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the Venetian lagoon area (San Giacomo in Paludo,1,2,3 Dogaletto,4,5 Jesolo6), Tuscany 
(Monastery of San Michele alla Verruca7,8,9) and Friuli (Andrazza,10 Early Middle Ages, 
Lombard culture). The Iron Age vast incineration necropolises in Padua have been 
recently added to our sample (fig. 1) and a very large necropolis featured by several 
burial types has been brought to light in Piazza Corrubbio-Verona11 and dated to Late 
Antiquity (fig. 2 a-d). The Laboratory has also been involved in the underwater ex-
cavation and recovery of the skeletons from the vessel Mercure sunk in 1812,12,13,14 a 
unique case for the preservation of human remains from an underwater site (fig. 3). Our 
missions abroad saw us involved at the prehistoric sites of Tell Beydar (Syria),15,16,17,18,19  
Doghlauri (Georgia)20,21 where we recovered the largest human sample of Bronze Age, 
Hatsarat (Armenia)22 and Gebel Barkal (Sudan) working on skeletal and mummified 
human remains.

While the majority of burials (fig. 4) consisted in primary, single depositions 
in the ground (with the exception of the Piazza Corrubbio necropolis, Modena Novi 
Sad, Santa Maria del Faro, Nonantola Abbazia and S. Michele alla Verruca, that feature 
many different burial typologies at the same site), we encountered sometimes other 
grave typologies and extremely peculiar funerary contexts. Putting aside the rite of cre-
mation and secondary burial of the remains (Padova, Vidor) that is common in classical 

1 Bertoldi, Lora, I resti umani.
2 Bertoldi, I custodi.
3 Bertoldi, Sisalli, Le sepolture di San Giacomo.
4 Bertoldi (et al.), Taphonomic and paleobiological preliminary notes.
5 Bertoldi, Rasia, Lo scavo e lo studio dei reperti osteologici.
6 Bertoldi, Rasia, Sisalli, Un cimitero sulle case.
7 Bertoldi, Note Antropologiche.
8 Bertoldi (et al.), Pathologies and stress markers.
9 Bertoldi, Giacomello, Analisi paleobiologica e paleopatologica.
10 Bertoldi (et al.), The early middle age burials.
11 Cottica (et al.), Le attività di scavo.
12 Bertoldi, Appendice.
13 Bertoldi, Beltrame, Sisalli, Human skeletal remains.
14 Bertoldi (et al.), Ostelogical analysis of the crew.
15 Bertoldi, Rova, Milano, Le sepolture di Tell Beydar.
16 Bertoldi (et al.), Paleonutritional evidence.
17 Bertoldi, The human skeletal remains.
18 Milano, Bertoldi, Paleonutrition and food.
19 Molleson, Liversidge, Bertoldi, Report.
20 Bertoldi (et al.), The Human Remains from Doghlauri.
21 Rasia (et al.), Bronze Age burials.
22 Bertoldi (et al.), The Human Remains from the Collective.
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and prehistoric age, facing double (fig. 5) or even multiple or collective burials (fig. 6) 
of skeletal remains happens quite frequently (and it is therefore important to establish if 
the graves are contemporary or not and if they have been re-opened and used as family 
burials and ossuaries as the stone coffins of San Michele alla Verruca, with the presence 
of several non-contemporary adult burials (fig. 7 a-b) and that of a mother and a child 
(fig. 8), the family grave of early middle Ages at the site of Andrazza (fig. 9) and the 
contemporary interments of adults and children at S. Ilario-Dogaletto (fig. 10 a and b) 
probably due to a plague episode. At the Early Middle Ages site of Comacchio (FE) 
the high occurrence of specific discontinuous traits in a cluster of burials points to the 
genetic proximity of several subjects buried in a dedicated area of the cemetery. At the 
church of Imola San Francesco the activity of rearrangement of bones and replace-
ment of various skeletal elements (not exactly in their correct anatomical position) of 
a multiple burial by the undertakers is clear and visible (fig. 11) as we have to record 
the unique presence of a natural mummy with a precious garment and soft tissues biolo
gical evidence (fig. 12). Cases of “reductions” of earlier interments in the same burial 
space are quite common (fig. 13), as tombs that are often cut (fig. 14) or rearranged to 
make space for others. 

The orientation of the graves become peculiar in the Christian era with the 
canonical W-E alignment while the originary position of the head as indicated by the 
cervical vertebrae (fig. 15) and of the upper and lower limbs is extremely variant and 
not really depending on any identifiable factor such as sex or age of the subject. 

While we could not trace any real difference between funerary habits connec
ted to the sex of the deceased we have to notice a certain variety in the treatment and 
disposal of children, that is neonates, perinates, infants and older subjects. Children 
burials in Late Antiquity and Middle Ages are sometimes placed around the apse of 
a church (as in the case of San Bartolomeo church in Formigine- fig. 16) or along a 
wall (as in San Lorenzo _ Nonantola) if the subjects are neonates or perinates, while 
sometimes they are buried with an adult, male or female and placed on its lower limbs 
(fig. 17) and eventually they are protected under a roof tile in single burials (fig. 18); 
in Classical age, Late antiquity and Early Middle Ages they are rarely buried in am-
phorae with the rite named “enchytrismos” (Jesolo and Colle Garampo represent two 
occurrences1). Two cases of pregnant women died with the foetuses still in the womb 
have been also documented from the site of Formigine and one was pregnant with twins 
(graves 222 and 244-fig. 19).

Wood coffins were occasionally used as it was shown by the presence of 
metal nails arranged in a row, traces of the wood container (in the two cases from 
Imola Chiesa Superiore two whole coffins without their lids have been brought to light) 

1 Bertoldi, Gasparin, Sisalli, Le sepolture di V-VI secolo.
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and the appearance of the skeleton itself as decomposed in an originary empty space, as 
archaeologically documented is the use of a shroud (extreme constriction of the clavi-
cles, reduction of the distance between the humeral heads, constriction of the rib cage) 
or ligatures (fig. 20) keeping the knees and arms together in one case with a metal clasp 
(San Giacomo in Paludo). Funerary pillows were both of perishable materials and they 
appear only from the positions of the skull on its basal norma, as they were often made 
with a brick or stone (fig. 21 a and b). External grave markers appeared in few cases as 
a tumulus still visible on the ground or a stone grave marker as in Formigine (fig. 22) 
and Dogaletto, while no wood markers have been found but should have been common 
in the past as crosses, poles... At the site of Formigine we were able to reconstruct the 
reuse of the same roof tiles from “cappuccina” older graves that were shifted from one 
tomb to the other and re-employed during time.

Proper grave goods as pottery, weapons (as the magnificent copper daggers 
of Cellette dei Passeri1,2 or the bronze grave goods of Tell Beydar and Doghlauri-fig. 
23 a-c), animal offers that are present in prehistoric and protostoric graves and during 
classical age, have not been recorded in Middle Ages when we often noticed only the 
presence of metallic parts of the clothes (buttons, pins, clasps, buckles) and objects of 
adornment (rings, ear rings) or religious devotion (lignite rosaries and scallop shells 
hanging from a stick or sewn into a hat as a sign of the pilgrimage at Santiago de 
Compostela, an infant Jesus made of pottery or an oyster shell on the chest-fig. 24 a-f). 
A unique case is represented for Late antiquity by the necropolis of Baggiovara (MO) 
with the evidence of both ritual mutilation of the corpse of an adult and the presence of 
sacrificed toad remains in a child burial.3,4

About demography we can immediately notice that in cemeteries that appear 
as demographically representative of a pre-industrial community, that is the large ma-
jority of those that have been analysed, the percentage of juveniles on the total ranges 
between 30 % and 50 % of the buried subjects with a fairly equal representation of 
adult males and females (Jesolo, Formigine, Imola, Dogaletto, Castel San Pietro and 
Nonantola represent very well these features during Middle Ages). Children mortality 
rates show a peak around birth and around 2-3 years of age due to the risks connected 
to birth and most probably to delayed weaning after a prolonged breastfeeding. Female 
adult mortality also shows a marked and common peak at reproductive age around 20-
30 years while males seem to reach generally older ages.

Of course we can record notable and peculiar distinctions when cemeteries do 
not represent the real composition of a past society but a selected sample of population. 
1 Bertoldi (et al.), The eneolithic necropolis.
2 Bertoldi (et al.), La necropoli eneolitica.
3 Bertoldi, Analisi paleobiologica del gruppo di inumati.
4 Labate (et al.), Le tombe 8 e 13.
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Selected by sex as the case of the monastic cemeteries of San Michele alla Verruca (PI) 
and Nonantola Abbazia (MO), where the majority of the population is represented by 
adult males or among the skeletons of the sailors embarked on the Mercure vessel, or 
by age as Santa Maria del Faro (RA) where few children have been found or among 
the domestic burials of perinates and infants at Tell Beydar (Syria) and in the sample 
of Nonantola 2 where a huge percentage of non-adults burials was present in close 
proximity to the church’s wall,  that is their dedicated area.

The practice of cutting, reopening and reduction of earlier burials in densely 
exploited cemeteries results in a higher percentage of undetermined individuals (as 
in Piazza Corrubbio, Castel San Pietro, Santa Maria del Faro and Comacchio Late 
Phase) given that they lack diagnostic skeletal parts for sex and age diagnosis thus 
giving a more uncomplete picture of paleodemographical data with a large percentage 
of unsexed individuals. The difficulties of precise age determination for adults and se-
nile subjects have been recently overcome by a systematic application of more precise 
techniques of age determination by radiographic Cameriere method1 that helped used 
to refine our traditional anthropological ones.  An adequate recovery and treatment of 
non-adult remains by trained specialists can overcome most of the problems connected 
to the fragility and smallness of these remains starting even from foetal age. For a better 
evaluation of the health status and growth patterns of juveniles we record a full set of 
measurements other the mere diaphyseal lengths including circumferences and thick-
nesses of diaphyses and metaphyses of non-fully developed bones.2

Our human skeletal sample for the number of subjects, the precise and well-de-
fined archaeological context of provenance and its chronological and geographical ex-
tension represents a unique chance to collect data on a number of cases that have been 
extensively analysed, building an impressive database on human remains and burial 
archaeology and offering a very useful comparison sample.3,4

1 De Luca (et al.), Age estimation by tooth.
2 Micheletti Cremasco, Boccone, Evaluation.
3 Bertoldi, Un progetto di ricerca.
4 Bertoldi, Lora, Un progetto.
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franCeska bertoldi, piera alegra rasia

veneciis (italia) ka’ foskaris universitetis
fizikuri anTropologiis laboratoriis 

saqmianoba da Sedegebi

reziume

naSromSi warmodgenilia ka’ foskaris universitetis fizikuri anTro­
pologiis laboratoriis saqmianoba italiaSi da mis farglebs gareT 
(siria, sudani, saqarTvelo da somxeTi) 1998 wlidan dRemde. amJamad 
Cven xelTaa sxvadasxva arqeologiur Zeglze mopovebuli 2000-ze meti 
paleobiologiuri nimuSi, preistoriuli xanidan moyolebuli Tana­
medrove epoqis CaTvliT. yvela nimuSi gaanalizebulia tafonomiuri, 
anTropologiuri, paleodemografiuli da paleopaTologiuri kuTx­
iT  da warmoadgens monacemebisa da nimuSebis unikalur koleqcias. am 
nimuSebis umetesi nawili Sua saukuneebis eklesiebis, taZrebis, mom­
locvelTa saavadmyofoebis, monastrebis da saabatoebis sasaflaoe­
bidanaa aRebuli. Cven aseve gvaqvs preistoriuli kremaciisa da in­
humaciis nimuSebi, romauli da gvianantikuri xanis nekropolisebidan 
da Tanamedrove periodSi katastrofis  Sedegad wyalSi CaZiruli 
gemebidan mopovebuli masala. Cveni kvlevis mizanTa Soris erT-erTi 
sakiTxia paleopopulaciaSi zrdasrulebisa da mozardebis asakis gan­
sazRvra axali, ufro zusti meTodebis gamoyenebiT. Sua saukuneebis 
sasaflaoebze, romlebic kargad warmoaCens warsuli winareindustri­
uli sazogadoebis demografias, dakrZalulTa saerTo raodenobidan 
axalSobilTa, CvilTa da bavSvTa procentuli maCvenebeli 30%-dan 
50%-mde meryeobs, xolo gardacvlili zrdasruli mamakacebisa da qa­
lebis raodenoba TiTqmis Tanabaria. CvilTa sikvdilianoba piks aRwevs 
dabadebisas da 2-dan 3 wlamde asakSi, rac dakavSirebulia orsulo­
bis, mSobiarobis da SesaZloa, xangrZlivad ZuZuTi kvebis riskebTan. 
zrdasruli qalebis sikvdilianoba aseve mniSvnelovnad maRalia 20-30 
wlis asakSi, xolo mamakacebi, rogorc wesi, ufro didxans cocxlo­
ben. adamianis ConCxis nimuSTa simravle, maTi warmomavlobis arqeolo­
giuri konteqsti, qronologiuri CarCoebi da gansaxlebis geografia 
gvaZlevs unikalur SesaZleblobas movipovoT mTeli rigi yovelmxriv 
gaanalizebuli monacemebi da SevqmnaT adamianis Zvlovani naSTebisa da  
samarovnis arqeologiis monacemTa  baza, rac SedarebisTvis saukeTe­
so  saSualeba iqneba.
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Description of Illustrations:

Fig. 1. Several funerary urns dating to Iron age found in Padova.
Fig. 2 a-c. The necropolis of Piazza Corrubbio (VR) is featured by many types of 
graves and funerary contexts such as burials in amphorae for adults and children, cap-
puccina graves and single and multiple stone coffins.
Fig. 3. The shipwreck of the brig Mercure with the human casualties killed during the 
battle of Grado in 1812.
Fig. 4. A single primary burial dug in the ground (Formigine-MO).
Fig. 5 a and b. Two double and contemporary burials from Formigine (MO) and a 
non-contemporary one from Santa Maria del Faro (Ra) as it is shown by the relation-
ships among anatomical connections.
Fig. 6. A collective burial from Formigine (MO).
Fig. 7 a and b. The phases of excavation of a collective burial in stone coffin from San 
Michele alla Verruca (PI) in which every single subject is drawn in different colours. 
The upper part of the tomb is used as an ossuary.
Fig. 8. Grave of an adult female and a neonate died and buried several weeks before 
from San Michele alla Verruca (PI).
Fig. 9. Andrazza (UD): collective burial of Lombard age.
Fig. 10 a and b. Tomb 12 from S. Ilario-Dogaletto (VE) and its reconstruction (drawing 
by P. A. Rasia). The grave marked by a stone slab is the contemporary burial of two 
adults and two children died most probably during a plague episode.
Fig. 11. Imola San Francesco-Chiesa Superiore. A burial in a wood coffin and several 
others sometimes rearranged while non respecting the correct anatomical position.
Fig. 12. A natural mummy from Imola San Francesco-Chiesa Superiore buried in a wood 
coffin in which we can notice the laced garment and the peculiar spiral ligatures of the body. 
Fig. 13. The practice of reduction of previously interred bodies in a tomb from Formigi-
ne-San Bartolomeo (MO).
Fig. 14. A tomb cut by the later excavation of another grave from Nonantola-San Lo-
renzo (MO).
Fig. 15. The original position of the head can be reconstructed only through the careful 
observation of the cervical vertebrae.
Fig. 16. Neonates buried along the church’s apse in Formigine-San Bartolomeo (MO).
Fig. 17. Children were sometimes buried together with a male or female adult on their 
lower limbs (Formigine-San Bartolomeo).
Fig. 18. Roof tiles were often employed to protect small children’s burials (Formigi-
ne-San Bartolomeo).
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Fig. 19. One of the two burials of pregnant women found in Formigine-San Bartolomeo 
(MO).
Fig. 20. A burial from Nonantola-San Lorenzo showed the practice of ligatures and 
constriction of lower limbs.  
Fig. 21 a and b. Comacchio-San Cassiano and S. Ilario-Dogaletto: evidence of a fune
rary pillow made with a brick or a stone.
Fig. 22. A grave marked with a stone in Formigine-San Bartolomeo (MO).
Fig. 23 a, b, c. Evidence of rich grave goods in Cellette dei Passeri (RA), Tell Beydar 
(Syria) and Doghlauri (Georgia) during prehistory.
Fig. 24 a-f. Evidence of objects found in Middle age cemeteries: buttons, rings, lignite 
rosary beads, scallop shells, clay infant Jesus and an oyster shell.
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arqeologia _ ARCHAEOLOGY

zurab bragvaZe

mefobis sakiTxi klasikuri xanis
kolxeTSi da arqeologia

Tu rame ucnauri da kiTxvis niSnebis aRmZvrelia Zveli saqarTvelos  
istoriaSi, es udaod aris kolxeTis mefeebis vinaobis sakiTxi. ara­
da, erTi SexedviT, es problema arc unda arsebuliyo, radgan kolxi 
mefeebis Sesaxeb cnobebs gvawvdian rogorc antikuri (qsenofonti, 
straboni, pliniusi, trogusi), aseve _ urartuli lursmuli wyaroebi 
(sarduri II-is warwera). aq bunebrivia, ar vgulisxmob apolonios rodo­
selTan, strabonTan da „argonavtikis“ sxvadasxva versiebSi SemorCe­
nil cnobebs aietis Sesaxeb. Tumca, ramdenad legendaruli SeiZleba 
SeiZleba iyos aieti, es jer kidev sakamaTo sakiTxia, radgan klasi­
kuri xanis kolxeTSi arsebobda myari warmodgena imis Sesaxeb, rom am 
pirovnebam saTave daudo kolxi mefeebis dinastias da yvela maTgani 
sakuTar Tavs miiCnevda mis STamomavlad.

aRniSnuli realobis miuxedavad, rogorc qarTvel, aseve uc­
xoel (ZiriTadad, rus) istorikosTa Soris arsebobs myari Sexeduleba 
da Rrma skepticizmi rogorc kolxeTSi samefo xelisuflebis, aseve _ 
zogadad, kolxeTis samefos realurad arsebobis Sesaxeb da mkvlevar­
Ta garkveuli nawili mas ganixilavs mxolod miTad, romelsac araferi 
aqvs saerTo realobasTan.1  

problemis ukeT warmoCenis mizniT Sevexebi antikuri xanis ber­
Zen-romaeli avtorebis cnobebs kolxeTisa da am qveynis mefeebis Se­

1  yoranaSvili, Zvel kolxeTSi saxelmwifoebriobis arsebobis sakiTxi, gv. 
98-135 (literatura iqve). zogadad unda iTqvas, rom miTis saistorio wya­
rod gamoyenebisas araerTi problema iCens Tavs. upirveles yovlisa gasaT­
valiswinebelia is, rom miTologiuri masala sxvadasxva drois, Janrisa Tu 
mizandasaxulobis teqstebSia Semonaxuli. amitom mkveTrad gasamijnia miTis 
ZiriTadi Sinaarsi, romelic SeiZleba Zalze Zveli iyos da misi werilobiT ga­
formebis dros damatebuli garkveuli realiebi. zemoTqmulidan gamomdinare 
cxadia, rom miTologiur teqstebze muSaoba swor meTodologiur midgomas 
moiTxovs. dawvr. ix.: gordeziani, Zveli istoriis narkvevebi, gv. 51-72.
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saxeb da arqeologiur monacemebs. q. w. V saukunis sardali qsenofonti 
gvamcnobs, rom q. w. 401 wels misi laSqris nawilma qalaq kotioradan 
moindoma fasinaTa qveyanaSi gadasvla, sadac am dros aietis STamo­
mavali mefobda.1 qsenofontis „anabasisi“ uZvelesi antikuri wyaroa, 
romelic kolxeTSi (resp. fasianTa qveyanaSi) mefes moixseniebs. 

pliniusis cnobis Tanaxmad ki, kolxeTSi mefobda aietis STamo­
mavali savlaki. am mefis saxeliT moWrili moneta aRmoCenilia vanis 
naqalaqarze. o. lorTqifaniZis SeniSvniT, moneta dazianebulia da 
garkveviT ar Cans savmaki ikiTxeba Tu savlaki. g. kvirkvelias dakvir­
vebiT, dazianebul monakveTSi unda eweros grafema λ da ara Μ, radgan 
aso Μ-isTvis sakmarisi adgili ar aris da ufro sarwmunoa, rom es 
iyos λ da Sesabamisad, savlaki.2

amdenad, qsenofontis da pliniusis cnobebi mniSvnelovania, 
radgan isini pirdapir aRniSnaven kolxeTSi mefeebisa da Sesabamisad, 
samefo xelisuflebis arsebobas.3 am cnobebSi yuradRebas ipyrobs 
kidev erTi mniSvnelovani detali _ sxvadasxva dros moRvawe ori sxva­
dasxva avtoris Tanaxmad kolxeTis mefeebi iwodebian aietis STamomav­
lebad. am garemoebas pirvelad o. lorTqifaniZem  miaqcia yuradReba 
da aRniSna, rom kolxeTis mefeebis aietis STamomavlebad warmoCena 
iyo sakuTriv kolxeTis samefoSi SemuSavebuli tradicia, riTac kolxi 
mefeebi sagangebod mianiSnebdnen maT RvTaebriv warmomavlobas (heli­
osis Svilebi).4

kolxeTSi samefo xelisuflebis arsebobis dasamtkiceblad 
niSandoblivia q. w. I-q. S. I saukunis romaeli istorikosis pompeius 
trogusis cnobebic. trogusis naSromis XXVII wignis SesavalSi sagange­
bod aRniSnulia, rom masSi gadmocemulia pontos mefeebis istoria, 
xolo „misgan gadaxveviT“ bosforelTa da kolxTa mefeebis saqmeebi.5 
o. lorTqifaniZis samarTliani SeniSvniT, kolxeTis mefeebi imdenad 
cnobilebi da Zlierebi iyvnen, rom trogusma aucileblad miiCnia maT­
Tvis calke adgili daeTmo bosforisa da pontos mefeebis gverdiT.6 
miuxedavad imisa, rom trogusis naSromi kolxi mefeebis Sesaxeb Cve­
namde moRweuli ar aris, da Sesabamisad, arc erTi kolxi mefis saxeli 

1 Anab., V, 6, 37.
2 lorTqifaniZe,  iyo Tu ara saxelmwifo kolxeTi?, gv. 47.
3 lorTqifaniZe, iyo Tu ara saxelmwifo kolxeTi?, gv. 48.
4 lorTqifaniZe, iyo Tu ara saxelmwifo kolxeTi?, gv. 48.
5 lorTqifaniZe, iyo Tu ara saxelmwifo kolxeTi?, gv. 52.
6 lorTqifaniZe, iyo Tu ara saxelmwifo kolxeTi?, gv. 53.
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am wyarodan ar viciT, mas ganuzomeli mniSvneloba eniWeba kolxeTSi 
samefo xelisuflebis arsebobasTan dakavSirebiT.   

is realoba, rom kolxi mefeebi Tavs miiCnevdnen aietis STamo­
mavlebad, mianiSnebs Zvel kolxeTSi xelisuflebis memkvidreobiTobis 
xasiaTze. es faqti kargad gamoCnda vanis da gansakuTrebiT, sairxis 
mdidruli samarxebis Seswavlis magaliTze, sadac saqme gvaqvs saxeli­
suflebo Stos uwyvetobasa da memkvidreobiT gadacemaze q. w. V-IV 
saukuneebSi.1 aqedan gamomdinare, ismis kiTxva, Tu arqeologiurad 
dasturdeba skeptuxTa Stos memkvidreobiTi xasiaTi, ra safuZveli 
arsebobs imisTvis, rom uarvyoT igive momenti samefo dinastiasTan 
dakavSirebiT? 

imitom xom ar miiCnevdnen Tavs kolxeTis mefeebi legendaruli 
aietis STamomavlebad, rom saxeli aieti kolxeTs niSnavs? an ratom 
moixseniebdnen Zveli berZnebi am qveyanas ori saxeliT (aia-kolxida)? 
imitom xom ara, rom kolxida berZnuli saxelia, xolo aia adgilobri­
vi eTnonimia da, Sesabamisad, kolxeTis pirvel da legendarul mefes 
amave qveynis saxeli erqva. aieti, romelic heliosis Svili iyo da oTar 
lorTqifaniZis samarTliani SeniSvniT, danarCeni kolxi mefeebi miiC­
nevdnen ra Tavs aietis STamomavlebad, amiT aRniSnavdnen sakuTari 
dinastiis RvTaebriv warmomavlobas, xolo RvTaebrivi warmomavlobis 
dasabuTeba niSandoblivia yvela samefo dinastiisTvis.2 amasTan, ra 
Tqma unda, pirdapiri mniSvnelobiT ar unda iqnes gagebuli varaudi 
imis Sesaxeb, rom kolxi mefeebi marTlac aietis pirdapiri STamomav­
lebi, misi Svilebi, SviliSvilebi da SvilTaSvilebi iyvnen, radgan am 
SemTxvevaSi xazgasmulia maTi RvTaebrivi warmomavloba da ara pirdapi­
ri Camomavloba.3 berZnul sakuTar saxelTa warmoebis kanonebis Tanax­
mad, aieti niSnavs aias mkvidrs,4 e. i. aieti niSnavs aiels, igive kolxs. 
anu aieti kolxeTis miTiuri eTnarqia da  am SemTxvevaSi SeiZleba vi­
varaudoT, rom iseTive movlenasTan gvaqvs saqme, rogoric leonti 
mroveliseul qarTlosTan dakavSirebiT. aqedan gamomdinare, naTelia, 
Tu ratom miiCnevda kolxeTis yvela mefe sakuTar Tavs aietis STamo­
mavlad. iseTive SemTxvevasTan gvaqvs saqme, rodesac antikuri xanis 
iberiis mefeebi „qarTlis cxovrebaSi“, kerZod, leonti mrovelTan, 

1 bragvaZe, sairxis skeptuxia, gv. 114.
2 lorTqifaniZe, iyo Tu ara saxelmwifo kolxeTi?, gv. 54.
3 lorTqifaniZe, iyo Tu ara saxelmwifo kolxeTi?, gv. 53-54.
4 lorTqifaniZe, argonavtika da Zveli kolxeTi, gv. 32.
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moixseniebian qarTvelTa miTiuri eTnarqis qarTlosis STamomavlebad 
da qarTlosian mefeebad.       

CvenTvis saintereso problemis garkvevis saqmeSi xelSesaxeb 
masalas iZleva vanSi mopovebuli q. w. IV-III saukuneebis adgilobrivi 
kramiti, romlebzec gvxdeba damRa „basilike“.1 rogorc o. lorTqi­
faniZe miiCnevs, aseTi kramitis aRmoCena kidev ufro sarwmunos xdis 
qsenofontis, strabonis, trogusisa da pliniusis cnobebs kolxeTSi 
samefo xelisuflebis, „aietidebis dinastiis“ arsebobis Sesaxeb.2 Tum­
ca, am sakiTxTan dakavSirebiT SesaZloa gamoiTqvas ramdenamde gansx­
vavebuli varaudi da vanis „samefo kramitebze“ moxseniebuli pirovne­
ba (Μέλαβῆς) miviCnioT ara  mefed, aramed _ skeptuxad da Tu es asea, 
maSin SegviZlia aRvniSnoT, rom sairxisa da vanis aRmoCenebis wyalobiT 
kolxeTis samefos ramdenime skeptuxis vinaobacaa cnobili (Δ έ δ α τ ω ς  da 
Μέλαβῆς  vanidan da ταῦχ sairxidan). T. yauxCiSvilis varaudiT, sairxis 
warweris ταῦχ-Tan dakavSirebiT SeiZleba saqme gvqondes iranuli war­
moSobis qalis sakuTar saxelTan,3 romelic gvevlineba rogorc  skep­
tuxTa Stos yvelaze adreuli warmomadgeneli, ara mxolod sairxeSi, 
aramed zogadad, kolxeTSi.4 

rodesac kolxeTSi samefo xelisuflebis arsebobisa da zoga­
dad, kolxeTis mefeebis Sesaxeb vmsjelobT, aucilebelia im arqeologi­
uri konteqstis gaTvaliswineba, rac dReis mdgomareobiT gvaqvs dasav­
leT saqarTveloSi da, aqedan gamomdinare, klasikuri xanis kolxeTis 
arqeologiuri Zeglebis monacemebis dakavSireba konkretul istori­
ul pirovnebebTan. am kuTxiT mniSvnelovania vanis, sairxis, iTxvisis, 
mTisZiris da dablagomis samarxTa identifikacia da maTi kavSiri ber­
Znul wyaroebSi moxseniebul kolxeTis mefeebTan. 

qsenofontesTan moxseniebuli kolxi mefis Tanadrouli unda 
iyos vanis da sairxis is  samarxebi, romlebic  q. w. V saukunis bolo 
fazas da q. w. IV saukunis pirvel naxevars miekuTvneba. savsebiT Se­
saZlebelia, rom qsenofontis „anabasisSi“ q. w. 401 wels moxseniebul 
kolx mefes exelisufleba q. w. IV saukunis pirvel naxevarSic. 

kolxeTis saxelmwifoebriobis TvalsazrisiT mniSvnelovania 
vanisa da sairxis mdidruli samarxebis paralelurad am skeptuxiebis 

1 axvlediani, kramiti vanis naqalaqaridan, gv. 4-10.
2 lorTqifaniZe, iyo Tu ara saxelmwifo kolxeTi?, gv. 53.
3 yauxxCiSvili, sairxis berZnuli grafito,  gv. 15-17.
4 bragvaZe, sairxis skeptuxia, gv. 113.
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farglebSi aRmoCenili dablagomis, mTisZirisa da iTxvisis mdidru­
li samarxebic, rac udaod adasturebs im realobas, rom socialuri 

diferenciaciis procesi kolxeTSi Rrmadaa wasuli da araTu zoga­

dad kolxeTis samefos, aramed sakuTriv skeptuxiebis SigniTac saqme 

gvaqvs rTul socialur-politikur ierarqiasTan. es mosazreba jer 

kidev 1992 wels gamovTqvi da mis Taobaze dRemde azri ar Semicvlia.1 

TiTqmis yvela mkvlevari, vinc ki vanis da sairxis mdidruli sa­

marxebis analizs Sexebia, aRniSnavs, rom xsenebul kompleqsebs gadam­

wyveti mniSvneloba eniWeba klasikuri xanis kolxeTSi  saxelmwifo­

ebriobis dadasturebis TvalsazrisiT. am mxriv Tavis droze udidesi 

Sroma gaswia didma arqeologma, akademikosma oTar lorTqifaniZem, 

romelmac werilobiTi wyaroebisa da arqeologiuri monacemebis 

urTierTSejerebis safuZvelze argumentirebulad daasabuTa rogorc 

klasikuri xanis kolxeTSi samefo xelisuflebis arseboba, aseve _ am 

qveynis roli da mniSvneloba zogadad antikuri samyarosaTvis.2   

qarTlis cxovrebiseuli qujis Semdeg kolxeTis samefo emcro­

ba, magram arsebobas kvlav agrZelebs. miuxedavad imisa, rom am dros 

kolxeTi kargavs aRmosavleT provinciebs,3 is mainc calke politiku­

ri erTeuli Cans. am faqtis kargi dasturi savlakis monetaa. qujis 

Tanadrouli unda iyos vanisa4 da sairxis5 yvelaze gviandeli mdidru­

li samarxebi. xolo is realoba, Tu ratom aRar gvxvdeba q. w. IV-III 

saukuneebis mijnis Semdeg mdidruli samarxebi kolxeTSi, cxadia, ar 

ukavSirdeba  kolxeTis samefos  gaqrobas. am problemas vukavSireb 

aqemenidebis imperiis dacemas, ris Semdegac politikuri viTareba 

kolxeTSi garkveulwilad unda Secvliliyo.6 

arqeologiuri aRmoCenebiT dgindeba, rom q. w. V-IV saukuneebi 

kolxeTis samefosTvis gamorCeuli aRmavlobis periodia. qsenofontis 

1 bragvaZe, aRmosavleT kolxeTi Zv. w. V-I saukuneebSi, gv.18.
2 lorTqifaniZe, Zveli qarTuli civilizaciis saTaveebTan, gv.153-183 (lite­
ratura iqve).
3 bragvaZe, leonti mroveli da elinisturi xanis kolxeT-iberiis istoriis 
sakiTxebi, gv.116.
4 Kacharava,  Kvirkvelia, Wine, Worship, and Sacrifice: The Golden Graves of Ancient Vani, 
gv. 68.
5 nadiraZe, sairxe saqarTvelos uZvelesi qalaqi, gv. 74.
6 bragvaZe, kolxeTis samefo da irani Zv. w. V-IV saukuneebSi, gv. 43.
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mier moxseniebuli kolxi mefis, misi winamorbedis da misi STamomavlis 

epoqas miekuTvneba iseTi etalonuri Zeglebi, rogorebic aris vani,1 
sairxe,2 fiWvnari,3 mTisZiri,4 dablagomi,5 iTxvisi,6 aCandara.7 

Cvens gankargulebaSi arsebuli arqeologiuri monacemebis gaT­
valiswinebiT isic SesaZlebelia, rom vanis, sairxis, iTxvisis, mTisZiris 
Tu dablagomis mdidruli samarxeuli kompleqsebi konkretulad dau­
kavSirdes qsenofontis mier moxseniebul mefes, qujis Tu savlakis 
moRvaweobis xanas. am mxriv sakmaod Sromatevadi da sasargeblo saqme 
Caatara ilias saxelmwifo universitetis arqeologiurma gundma da 
uzustesi qronologiiT daalaga q. w. V-I saukuneebis dasavleT saqarT­
velos TiTqmis yvela arqeologiuri Zegli Tu calkeuli kompleqsi,8 
amitom am sakiTxze msjelobas aRar gavagrZeleb, radgan dainterese­
bul mkiTxvels sakuTriv SeuZlia maTi naxva, Sedareba, identifikacia 
da daskvnebis gamotana.     

amdenad, antikuri avtorebis werilobiTi cnobebi da dasavleT 
saqarTvelos Tanadrouli arqeologiuri aRmoCenebi adastureben 
kolxeTSi araTu samefo xelisuflebis, aramed _ sakmaod rTuli ad­
ministraciul-politikuri ierarqiis arsebobas, rac Tavis mxriv war­
moadgens kolxeTis saxelmwifoebriobis arsebobis utyuar da naTel 
gamovlinebas.     

1 lorTqifaniZe, vani „oqromravali kolxeTis“ religiuri centri, gv. 3-401.
2 nadiraZe, sairxe saqarTvelos uZvelesi qalaqi, gv. 3-253.
3 kaxiZe, saqarTvelos zRvispireTis antikuri xanis qalaqebi, gv. 3-152.
4 gamyreliZe, mTisZiris arqeologiuri Zeglebi, gv. 58-70.
5 Tolordava, mdidruli samarxi dablagomidan, gv. 68-78.
6 gagoSiZe, gogiberiYZe, maxaraZe, iTxvisis samarovnis qronologia, gv. 49-55.
7 https://sputnik-abkhazia.ru/Abkhazia/20180514/1023944791/achandarskij-klad-
peredan-v-gosmuzej-abxazii.html
8 axvlediani (da sxva), masalebi Zv. w. V-I saukuneebis kolxeTis arqeologiuri 
rukisaTvis (namosaxlarebi samarovnebi), gv. 5-83.
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Zurab Bragvadze

The Issue of Kingship in Colchis of 
Classical Period and Archaeology

Summary

If there is anything strange and questionable in the history of Georgia, it is undoubtedly 
the question of the identity of the kings of Colchis. At first glance, this problem should 
not have existed either, as information about the Colchian kings provides us with both 
ancient (Xenophon, Strabo, Pliny, Trogus) as well as Urartian cuneiform sources (in-
scription of Sarduri II). Naturally, I do not mean the references to the legendary Aeetes 
with Apollonius of Rhodes, Strabo, and various versions of the Argonauts. However, 
how legendary Aeetes  maybe is still a matter of controversy, as in classical Colchis 
there was a strong notion that this person originated in the dynasty of the Colchian 
kings and all of them considered themselves his descendants. 

The references of Xenophon and Pliny are important because they directly 
mention the existence of kings and, consequently, royal authority in Colchis. This in-
formation draws attention to another important detail – according to two different au-
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thors working at different times, the kings of Colchis are called the descendants of 
Aeetes. O. Lortkipanidze first paid attention to this circumstance and noted that by the 
descendants of the Aeetes, by the kings of Colchis were a tradition developed, whereby 
the kings of Colchis specifically indicated their divine origin (sons of Helios). In order 
to prove the existence of the royal government in Colchis, references of ancient Roman 
historian Trogus are examined. In the introduction to Book XXVII of Trogus, it is spe-
cially mentioned that it tells the story of the kings of Pontus, and “from it” the deeds of 
the kings of the Bosporan  kingdom  and Colchis.

Based on the archaeological data at our disposal, it is also possible that the 
luxurious burial complexes of Vani, Sairkhe, Itkhvisi, Mtisdziri or Dablagomi are spe-
cifically related to the reign of the king mentioned by Xenophon, the era of Kuji or Sav-
lak. The Colchian king mentioned by Xenophon, the epoch of the king, his predecessor 
and his descendants include such reference monuments as Vani, Sairkhe, Pichvnari, 
Mtisdziri, Dablagomi, Itkhvisi, Achandara.
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biZina murvaniZe
daviT mindoraSvili

giorgi gogoWuri

metalurgiis axali kera qvemo qarTlSi

qvemo qarTli gamoirCeva wiaRiseuli simdidreebiT, rac sxva mize­
zebTan erTad am regionis uZvelesi droidanve intensiuri aTvisebis 
erT-erTi mniSvnelovani faqtori iyo. aqauri spilenZisa da rkinis sa­
badoebis sixSire,  SeSis dasamzadeblad saWiro tyis didi masivis ar­
seboba, yvela pirobas qmnida metalurgiis Casaxva-ganviTarebisaTvis. 

qvemo qarTlSi uadresi liTonis nivTebi aRmoCenilia neo­
liT-eneoliTur Zeglebze _ xramis didi gora, aruxlos da imiris go­
ris mravalfeniani namosaxlarebi. aq gvxvdeba civad naWedi spilenZis 
artefaqtebi _ dana, mZivebi, mavTulis fragmenti, spilenZis naRven­
Tebi da a. S. namosaxlarebze mikvleulia tigelebi da samTo meta­
lurgiasTan dakavSirebuli qvis iaraRebi _ uroebi, ambosebi da safxv­
nel-sabegvelebi. namosaxlarebze msgavsi tipis iaraRebis arseboba 
gvafiqrebinebs, rom qvemo qarTlSi Zv. VI aTaswleulSi madans ukve 
samTo wesiT moipovebdnen.1 

bolnisis municipalitetis teritoriaze, qarTul-germanuli 
eqspediciis mier 2004-2013 wlebSi mikvleulia samTo metalurgiuli 
warmoebis kerebi da saxelosnoebi. daba kazreTis siaxloves gaiTxara 
saydris-yaCaRianis maRaroebi, sadac Zv. w. IV aTaswleulis meore naxev­
ridan moipovebdnen oqros. maRaroebSi aRmoCnda aTi aTasze meti samTo 
iaraRi (uroebi, ambosebi, safxvnel-sasresebi) da adrebrinjaos xanis 
Tixis WurWlis Svid aseulamde natexi. samTo obieqtidan or kilo­
metrSi, sof. baliWebTan, adgil ZeZvebSi eqspediciam miakvlia mraval­
fenian namosaxlars. gairkva, rom iq ucxovriaT saydris-yaCaRianis sam­
To maRaroelebs, razec metyvelebs namosaxlarze saxelosno ubnebis, 
qurebis, samuSao iaraRebisa da saxelosnoSi saydrisidan motanili, 
dafxvnil-daqucmacebuli, gamdidrebuli madnis grovebis arsebo­
ba. ZeZvebis namosaxlaris gvian eneoliTur fenebSi gamovlinda Tixis 
tigelebi da rac mTavaria cul-weraqvis yalibi, romlis analogebi 
cnobilia Crdilo-dasavleT iranidan. aRniSnuli faqtebi dasturia 

1 RambaSiZe (da sxva), uZvelesi metalurgia da samTo saqme saqarTveloSi, gv. 
98-99.
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imisa, rom qvemo qarTli uZvelesi droidan warmoadgenda samTamadno 
da metalurgiuli warmoebis mniSvnelovan regions.1

liTonis sadnobi saxelosnoebi regionSi Semdgom periodSic 
gvxvdeba _ winareantikuri xanidan mokidebuli, vidre XIX s-is dasas­
rulamde.2 rkinisa da spilenZis sadnobi qurebia gamovlenili md. al­
geTis marcxena Senakad bogviswylis xeobaSi. arqeologiuri gaTxrebiT 
dgindeba, rom aqauri warmoeba emyareboda bogvisave rkinis sabados.3 
spilenZis ramdenime maRaro iyo cnobili md. aRstafuras xeobaSi. 
spilenZis maRaroTa simravliT gansakuTrebiT debedas xeoba gamoir­
Ceoda. rkinis madniT mdidari iyo bolnisis xeoba, sadac SemorCenilia 
sxvadasxva periodis maRaroebi.4 mdidaria wiaRiseuliT maSaveras auzi.5 
regionSi spilenZisa da rkinis madnis mopoveba-gamodnobaze mogviTx­
robda vaxuSti bagrationi _ `sarkineTs iTxrebis liToni rkinisa da 
spilenZisa~.6 taSirSi `misxanas iTxrebis liToni spilenZisa mravali~.7 
abulmugTan dakavSirebiT ki igive avtori aRniSnavda, rom ̀ aq iTxrebis 
liToni rkinisa, spilenZisa da laJvardisa~.8 metalurgiul warmoebas­
Tanaa dakavSirebuli qvemo qarTlis toponimiaSi SemorCenili saxelebi 
_ sarkineTis xevi, rkinis mTa; hidronimebi _ rkinis wyali, foladauri.9

gasuli saukunis 60-ian wlebSi metalurgiuli warmoebis mniS­
vnelovani kera gamovlinda qvemo qarTlSi sof. ganTiadTan (dmanisis 
r-ni). iq Seswavlil iqna `meliTonis samarxi~, romelSic aRmoCnda qvis 
eqvsi yalibi. yalibebSi Camoisxmeboda e. w. aRmosavlur-amierkavkasi­
uri tipis culebi da welSi gamoyvanili simetriulmxrebiani brtyeli 
culebi. artefaqtebi daTariRda Zv. w. IX-VIII ss-iT.10 

1 The Gold of Sakdrisi, gv. 72-73, 96, 108-109.
2 berZeniSvili, narkvevebi saqarTvelos istoriuli geografiidan, gv. 11. 
3 Гзелишвили, Железоплавительное производство в древней Грузии, gv. 75-80.
4  Гзелишвили, Железоплавительное производство в древней Грузии, gv. 17-19, 31; ber­
ZeniSvili, narkvevebi saqarTvelos istoriuli geografiidan, gv. 12.
5 giuldenStedtis mogzauroba saqarTveloSi, gv. 147; berZeniSvili, narkveve-
bi saqarTvelos istoriuli geografiidan, gv. 13.
6 vaxuSti bagrationi, aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 311

3-4
.

7 vaxuSti bagrationi, aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 313
5-6

.
8 vaxuSti bagrationi, aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 315

19-20
.

9 berZeniSvili, narkvevebi saqarTvelos istoriuli geografiidan, gv. 12.
10 avaliSvili, qvemo qarTli, gv. 39-41. 
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2020 wels saqarTvelos erovnuli muzeumis oTar lorTqi­
faniZis saxelobis arqeologiuri kvlevebis institutis eqspediciam 
(xelmZR. b. murvaniZe) dazverviTi samuSaoebi Caatara marneulis mu­
nicipalitetSi ramdenime obieqtze md. mtkvris marjvena napiris Cayo­
lebiT.1 

savele kvleva-Ziebisas eqspediciam am midamoebSi gamoavlina 
sxvadasxva periodisa da xasiaTis araerTi saintereso arqeologiuri 
Zegli,2 romelTa Soris gamoirCeva sof. pirvel qesalosTan mdinarispi­
ra maRal flateze mikvleuli namosaxlaris naSTi (tab. I

1
).

aRniSnul teritoriaze3 saZiebo samuSaoebis dawyebamde, fla­
tis WrilSi miwis zedapiridan 2 m. siRrmeze Tavidanve Canda 0,20-0,30 
m. simZlavris damwvari kulturuli fena. Wrilis gawmendisas masSi aR­
moCnda lega feris qoTnebis natexebi, romelTagan zogierTi Semkuli 
iyo iribi naWdevebis sartyeliT (tab. I

3,4,5
). aqve gamovlinda WurWlis 

zoomorfuli yuri (tab. I
6
), agreTve tafismagvari WurWlis pir-yurisa 

da ZirdakeWnili WurWlis natexi (tab. I
7,8

). rac yvelaze mniSvnelova­
nia, CamoTvlil artefaqtebTan erTad, flatis WrilSi mikvleul iqna 
satexis Camosasxmeli mogrZo sworkuTxa formis qvis yalibi (tab. I

2
).4 

yalibis Rari naxevarwriulia, rac imaze miuTiTebs, rom masSi wriuli 
ganivkveTis mqone satexebi isxmeboda. flatis Wrilis damwvar fenaSi 
SeiniSneboda Tixis ovaluri moxazulobis masa, romelic savaraudod 
liTonis sadnobi quris naSTi SeiZleba iyos. 

flatis kididan ramdenime metris daSorebiT gakeTebul Txril­
Si aRmoCnda lega-moSavo feris keramikuli nawarmi: sadRveblis natexi 
(tab. I

9
), amoRaruli xazebiT Semkuli dergebi (tab. I

10,13
), qoTnebi, jami 

da sxv. (tab. I
11,12,14-17

). ueWvelia, flatis WrilSi da saZiebo TxrilSi 
mikvleuli masala erTi Zeglidan momdinare artefaqtebia.

flatis WrilSi qvis yalibTan erTad aRmoCenili keramikidan 
aRsaniSnavia ZirdakeWnili WurWeli (tab. I

8
). amgvari keramika sakmaod 

adreul periodSi Cndeba da arsebobas didxans ganagrZobs. ZirdakeWni­

1 samuSaoebi ganpirobebuli iyo md. mtkvris marjvena napiris CayolebiT maRa­
li Zabvis eleqtrogadamcemi anZebis mSeneblobiT.
2 mindoraSvili, murvaniZe, gogoWuri, arqeologiuri dazvervebi marneulis 
municipalitetSi, gv. 203-227. 
3 nasaxlaris geografiuli koordinatebi: E 503147, N 4583177.
4 yalibis zomebi: sigrZe 12,5 sm., sigane 4,5-5,4 sm., sisqe 2,2-2,4 sm. sakuTriv 
yalibis sigrZe 12,5 sm-ia, sigane 1,5 sm., siRrme 1,1 sm. satexs erT gverdze aqvs 
mogrZo Rari. Raris zomebi: sigrZe 8,5 sm., sigane 0,8 sm., siRrme 0,6 sm.
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li WurWeli aRmoCenilia: cxinvalis nacargoraze,1 ufliscixeSi (yaT­
lanixevi),2 xovles namosaxlarze (V-IV fenebi),3 mcxeTaSi,4 qvemo qarTl­
Si,5 kaxeTSi6 da sxv. 

flatis WrilSi aRmoCnda agreTve WurWlis zoomorfuli yuri 
(tab. I

6
). zoomorfulyuriani WurWeli xSirad gvxvdeba Zv. w. I aTaswleu­

lis pirveli naxevriT daTariRebul Zeglebze.7 
rac Seexeba satexis qvis yalibs, msgavsi yalibebi aRmoCenilia 

cxinvalis nacargoris II-III fenebSi, romelTa zeda TariRi Tavis droze 
ganisazRvra Zv. w. I aTaswleulis pirveli naxevriT.8 

sof. pirvel qesalosTan mikvleuli ZirdakeWnili da zoomor­
fulyuriani WurWeli, satexis qvis yalibi da sxva nivTebi paralelebs 
poulobs aRmosavleT saqarTvelos Zv. w. I aTaswleulis pirveli na­
xevris Zeglebze aRmoCenil artefaqtebTan. Sesabamisad, kulturul 
fenaSi mikvleuli masalis TariRi amave periodiT, ufro konkretulad 
VIII-VII ss-iT SeiZleba ganisazRvros.

Catarebuli laboratoriuli kvlevis Sedegad yalibis samuSao 
zedapirze gamovlinda brinjaos eroziis kvali, rac imaze metyvelebs, 
rom masSi brinjaos satexebi isxmeboda.9 

sof. pirvel qesalosTan mikvleuli qvis yalibi imis utyuari 
dasturia, rom namosaxlarze Zv. w. I aTaswleulis pirvel naxevarSi 
meliToneTa saxelosno arsebula. Zv. w. I aTaswleulis dasawyisidan 
rkinis iaraRebs ukve gabatonebuli mdgomareoba ukavia, magram am dros 
isxmeba saukeTeso xarisxis brinjaos nivTebi da brinjaos meliToneoba 
umaRles xarisxs aRwevs. am periodisaTvis iqmneba didi saxelosnoebi, 
romlebic zogjer calke ubnebadaa gamoyofili.10 

1 gobejiSvili, staliniris nacargora, gv. 252, 268.
2 xaxutaiSvili, ufliscixe, gv. 47, tab. XXI.
3 musxeliSvili, xovles namosaxlaris arqeologiuri masala, tab. XXXVII

392-61-N.
4 kalandaZe, mcxeTis arqeologiuri Zeglebi, kat. #261, 282, 284.
5 avaliSvili, qvemo qarTli, gv. 31, tab. II

2
.

6 ficxelauri, ior-alaznis auzis teritoriaze mosaxle tomTa kultura, 
gv. 60; Пицхелаури, Локализация археологических культур на территории Восточной 
Грузии, gv. 172. 
7 avaliSvili, qvemo qarTli, gv. 67; cqitiSvili (da sxva), kaspis raionis ar-
qeologiuri eqspedicia, gv. 57, gv. 51-60, tab. IV.
8  gobejiSvili, staliniris nacargora, gv. 250, 268-269, tab. VI

2
, XVII

5
.  

9 yalibi laboratoriulad gamoikvlia saqarTvelos erovnuli muzeumis 
restavracia-konservaciis kvleviTi institutis pirveladi damuSavebis labo­
ratoriis xelmZRvanelma Tea kinwuraSvilma.
10 avaliSvili, qvemo qarTli, gv. 60-61.
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farTo arqeologiuri kvleva-Ziebis Catarebamde, Zneli saTqme­
lia axlad mikvleul namosaxlarze meliTonis saxelosno sacxovre­
beli arealidan calke iyo gamoyofili Tu ara. sadReisod gadaWriT 
mxolod is SeiZleba iTqvas, rom metalurgiuli warmoebis mdidari 
tradiciebiT gamorCeul qvemo qarTlis regions Seemata axali kera, 
romlis safuZvliani Seswavla kidev ufro gaamdidrebs Cvens codnas 
meurneobis am mniSvnelovani dargis Sesaxeb.

damowmebuli wyaroebi da literatura

vaxuSti bagrationi, aRwera samefosa saqarTvelosa _ vaxuSti bagratio­
ni, aRwera samefosa saqarTvelosa, `qarTlis cxovreba~ t. IV, teqsti 
dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, 
Tbilisi, 1973. 
giuldenStedtis mogzauroba saqarTveloSi _ giuldenStedtis mo-
gzauroba saqarTveloSi, germanuli teqsti qarTuli TargmaniTurT 
gamosca da gamokvleva daurTo g. gelaSvilma, t. II, Tbilisi, 1964.
avaliSvili, qvemo qarTli _ avaliSvili g., qvemo qarTli Zv. w. I 
aTaswleulis pirvel naxevarSi, Tbilisi, 1974. 
berZeniSvili, narkvevebi saqarTvelos istoriuli geografiidan _ ber­
ZeniSvili d., narkvevebi saqarTvelos istoriuli geografiidan, qvemo 
qarTli, nakveTi I, Tbilisi, 1979. 
gobejiSvili, staliniris nacargora _ gobejiSvili g., staliniris 
nacargora, „mimomxilveli“, t. II, 1951.
kalandaZe, mcxeTis arqeologiuri Zeglebi _ kalandaZe al., mcxeTis ar-
qeologiuri Zeglebi (uZvelesi droidan Zv. w. I aTaswleulis Sua xane-
bamde), „mcxeTa“, t. IV, arqeologiuri kvleva-Ziebis Sedegebi, Tbilisi, 
1980.
mindoraSvili, murvaniZe, gogoWuri, arqeologiuri dazvervebi marneu-
lis municipalitetSi _ mindoraSvili d., murvaniZe b., gogoWuri g., 
arqeologiuri dazvervebi marneulis municipalitetSi, kr. „kavkasiis 
arqeologiis sakiTxebi“, Tbilisi, 2021, gv. 203-227.
musxeliSvili, xovles namosaxlaris arqeologiuri masala _ musxeliS­
vili d., xovles namosaxlaris arqeologiuri masala, Tbilisi, 1978.
ficxelauri, ior-alaznis auzis teritoriaze mosaxle tomTa kultu-
ra _ ficxelauri k., ior-alaznis auzis teritoriaze mosaxle tomTa 
kultura, Tbilisi, 1965. 



247

RambaSiZe (da sxva), uZvelesi metalurgia da samTo saqme saqarTveloSi _ 
RambaSiZe ir., mindiaSvili g., gogoWuri g., kaxiani k., jafariZe ir., uZve-
lesi metalurgia da samTo saqme saqarTveloSi Zv. w. VI-III aTaswleuleb-
Si, Tbilisi, 2010.
cqitiSvili (da sxva), kaspis raionis arqeologiuri eqspedicia _ cqitiS­
vili g., gvetaZe j., kvaWaZe m., kvitaSvili r., maxaraZe z., kaspis raionis 
arqeologiuri eqspedicia, savele arqeologiuri kvleva-Zieba 1989-
1992 wlebSi (mokle angariSebi), Tbilisi, 2004.
xaxutaiSvili, ufliscixe _ xaxutaiSvili d., ufliscixe II, Tbilisi, 
1970.
The Gold of Sakdrisi _ The Gold of Sakdrisi, Mans first gold mining enterprise; say-
drisis oqro _ kacobriobis pirveli oqros samTo warmoeba, Edited by 
Irina Gambashidze and Th.Stöllner, Bochum, 2016.
Гзелишвили, Железоплавительное производство в древней Грузии _ 

Гзелишвили И. А., Железоплавительное производство в древней Грузии, Тбили-
си, 1964.
Пицхелаури, Локализация археологических культур на территории 
Восточной Грузии _ Пицхелаури К. Н., Локализация археологических культур 
на территории Восточной Грузии (конец II – начало I тысячелетия до н. э.), 
„Труды Кахетской археологической экспедиции“ I, Тбилиси, 1969. 
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Bidzina Murvanidze
David Mindorashvili

Giorgi Gogochuri

A New Centre of Metallurgy in Kvemo Kartli

In 2020, the expedition of the Otar Lortkipanidze Institute of Archaeological Studies 
of the Georgian National Museum undertook a reconnaissance survey (led by B. Mur-
vanidze) in the Marneuli municipality on the right bank of the river Mtkvari (Tab. I

1
). 

Near the village of Pirveli Kesalo, a stone mould for chisel was discovered along with 
pottery (Tab. I2). Laboratory research revealed that bronze chisels were cast into the 
mould. Archaeological material dates back to the 8th-7th centuries BC (Tab. I3-17)

The stone mould found on the site indicates that in the 8th-7th centuries BC there 
was a metal workshop in this area. Thus, in the region of Kvemo Kartli, famous for the 
production of metal, another metallurgical centre has been discovered.  
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ilustraciis aRwera:

tab. I. 1. sof. pirvel qesalosTan mikvleuli nasaxlari. saZiebo Tx­
rilebi. topogegma. 2. flatis WrilSi aRmoCenili qvis yalibi. 3-8. 
flatis WrilSi aRmoCenili keramika. 9-17. saZiebo TxrilSi aRmoCeni­
li keramika.

Illustration description:

Tab. I. 1. A settlement discovered near the village of Pirveli Kesalo. Trial trenches. 
Topo plan. 2. A stone mould for chisel found in the ravine section. 3-8. Pottery found in 
the ravine section. 9-17. Pottery found in the trial trench.
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nino SanSaSvili, marine kvaWaZe,
goderZi narimaniSvili

musis cixe

musis cixe1 dmanisis municipalitetis sof. qarianTan mdebareobs. 
adgilobrivi mosaxleoba sofels su-yalas eZaxis (wyaros cixe?). cixe 
dmanisi-gomareTis saavtomobilo gzis CrdiloeTiT, maRali da kl­
dovani mTis wverzea gaSenebuli. is strategiul adgilzea agebuli, 
saidanac kargad Cans gomareTis da zurtaketis platoebis didi naw­
ili. cixesTan Tavs iyris yvela is gza, romlebic dmanisis xevsa da 
gomareT-TrialeTs akavSirebda. uwinac da dResac, aq istoriuli re­
gionebis damakavSirebeli erTaderTi satransporto arteria gadis. 
mTas samxreT-dasvleTiT wyalmcire mdinare Camoudis, romelic md. 
zurtaketas marjvena Senakadia. musis cixedan sof. yarabulaRamde sa­
miode kilometria (tab. I).

vaxuStis geografiis mixedviT, daba yarbulaxis samxreTiT `ars 
cixe maRali, kldis zRudiT mozRudvili, wodebuli musiscixe/yala; 
Sigan sdis wyaro~.2 vaxuSti batoniSvils rukaze musis cixis saxeliT 
mxolod erTi punqti aqvs datanili.3

XVIII saukunis mosaxleobis aRweris mixedviT musis cixis mida­
moebSi ori sofelia _ musiscixe/musiyala da patara musiscixe/patara 
musiyala). i. lorTqifaniZis aRniSvniT, musiyala/musis cixe mdebare­
obs yarabulaRSi, zurtaketis marjvena mxareze, sarexvelas samxre­
TiT, sarkineTis samxreT-dasavleTiT. 

1701/11 wlebis aRweriT iq iTvleboda 1 mebatone (yaflaniSvili 
erasti) da 6 gamomRebi yma, xolo 1721 wlis aRweriT iricxeboda 1 me­
batone (yaflaniSvili), 8 gamomRebi da 4 ayrili yma.4

1721 wlis aRweriT, musiyalas mosaxleoba Seadgenda 12 komls: 
mamasaxlisi beJua; nuruaSvili Zulia; simangulaSvili giua; mirzu­
aSvili mirzua; yuraSvili gogia; TilqiaSvili zuraba; sulTanaSvili 
nazara; evanezaSvili da 4 ayrili komli.5

1 statia momzadebulia SoTa rusTavelis samecniero fondis grantis `Tri­
aleTi. kulturul-istoriuli memkvidreoba, uZeelesi wyaroebi da kvlevis 
perspeqtivebi~ (FR/24/2-105/14) farglebSi.
2 qarTlis cxovreba IV, 317,20.
3 vaxuSti bagrationi, saqarTvelos atlasi, ruka 9. 
4 lorTqifaniZe, qvemo qarTli, gv. 331.
5 TayaiSvili, masalani, gv. 204-205.
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i. lorTqifaniZis mixedviT, sofel patara musiyalas mebatone 
1721 wlis aRweriT iyo yaflaniSvili, soflis mosaxleoba Sedgeboda 4 
gamomRebi komlisgan da 2 ayrili ymisagan.1 1721 wlis aRweriT sofelSi 
iricxeboda Semdegi pirebis komlebi: demuraSvili amirxana; demuraSvi­
li adibega, mirza, yazara da ori ayrili ymis komli.2

1728 wlis Tbilisis vilaieTis davTris mixedviT musiyala 
`dmaniss daqvemdebarebul~ soflebSia CamoTvlili.3 d. berZeniSvili 
Tvlis, rom 1728 wlisaTvis musis cixe moSlili iyo. am saxelwodebiT 
mxolod sofelia moxseniebuli, romelic ukve dmanisis cixes eqvemde­
bareboda. adre musis cixeSi, Semaval sxva soflebTan erTad, ̀ 23 komli 
yofila, umetesoba qarTvelebi, an gaqarTvelebuli somex-Turqmenebi. 
aRsaniSnavia, rom iq dasaxlebula elizbar mRvdeli, romelic Tana­
soflelebTan erTad ixdida saqristiano gadasaxads. bunebrivia, rom 
dmaniss daqvemdebarebuli zurtaketis soflebi yvela sayaflaniSvilo 
sakuTreba iyo~.4 

1589 wlis simon mefis arzaSi dmanisis cixis sanaxebSi CamoT­
vlili soflebi maSaveris auzis punqtebia. zurtaketis soflebi iq ar 
ixsenieba. d. berZeniSvili Tvlis, rom, SesaZloa isini maSin sxva cixis 
sanaxebSi iTvlebodnen da eqvemdebarebodnen musis cixes.5

vaxuSti batoniSvils Tavis geografiaSi calke qveTavad aqvs ga­
motanili ̀ aRwera zurtaketisa~, xolo TanadarTul sofelTa siebSi Se­
sabamis jgufs aweria _ ̀ gomareTi~ da ̀ zurtaketi~, e. i. avtors yarabu­
laRis xeobis ori nawili aqvs aRniSnuli, romlebic administraciul 
erTeulebad Camoyalibdnen musis cixisa da cixe-qvabis sacixisTavo­
ebSi. d. berZeniSvilis azriT, yarabulaRis marjvena sanapiro musis 
cixis `Sesavali~ erTeuli unda yofiliyo. is Tvlis, rom dmanisi da 
musis cixe (Tavisi erTeuliT) kvirikianebma ufro adre aiRes, vidre 
samSvildes aqcevdnen sataxto qalaqad.6 amJamad, sof. qarianSi, romel­
sac 1949 wlamde busuyala erqva, azerbaijanelebi cxovroben.

musis cixe da misi midamoebi mecnierulad pirvelad d. berZeniS­
vilma aRwera: `aq mdebare kldovani mTis Txemi kargad moCans maSaveras 
xevidan zurtakets momavali gzidanac. karknalis Txemi, daaxloebiT 

1 lorTqifaniZe, qvemo qarTli, gv. 332.
2 TayaiSvili, masalani, gv. 205.
3 davTari 2010, gv. 147-149.
4 berZeniSvili, narkvevebi, gv. 118.
5 berZeniSvili, narkvevebi, gv. 189-190.
6 iqve, gv. 102-113; berZeniSvili, dmanisxevi, gv. 96-186.
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130X70 m., Tavidan mSrali wyobis kedlebiT yofila mozRuduli. ase­
Tive wyobis saTavsebi Cans kedlis SigniTac. maxlobeli soflebidan aq 
arsebul mza lodebs saSen masalad ezidebian, amitom Zveli nagebobebis 
srulad warmodgena Wirs; samagierod naTxarSi keramikuli fragmentebi 
ufro advilad ipoveba. anakref masalaSi aSkarad gamoirCeva gvianbrin­
jao-adrerkinis xanis Tixis WurWlis natexebi CaRaruli da wnexviT ga­
moyvanili zolebiT. ornamenti Tevzifxuria da talRovani, romlebic 
patara koWobis, jamebis da sadRveblis zedapirs amkoben~.1 d. ber­
ZeniSvili Tvlis, rom simagre Sua saukuneebSic gamoiyeneboda, radgan 
SerCenili kedlebis nawili kirxsnarzea nagebi, xolo anakref kerami­
kul masalaSi moWiquli WurWelic Cans.2 vaxuSti batoniSvilis dros aq 
sofeli aRar yofila. is mxolod cixes ixseniebs da masac mxolod gvi­
ani saxelwodebiT _ `musis cixe yala~. cixis aRmosavleTiT nasaxlari 
da axali sasaflaoa. mis samxreTiT _ Zveli qarTuli sasaflao, sadac 
SeiniSneba rogorc didi daumuSavebeli lodebi, aseve damuSavebuli, 
samkuTxa, mogrZo qvebic, romlebsac TavTan (dasavleT mxares) jvrebi 
aqvs gamosaxuli. aqvea memorialuri qvajvrebis bazisebi. erT mogrZo 
qvaze adamianis sqematuri gamosaxulebaa: gulxeldakrefil mklavebs 
Soris jvris reliefuri gamosaxulebaa. mis samxreTiT asomTavruli 
warweraa: qriste Seiwyale suli enosi. amave sasaflaoze gvxvdeba yoCis, 
cxenis qandakebebi da oTxi brtyeli lodi adamianis gamosaxulebiT. 
eklesiis bude aRar Cans, magram d. berZeniSvilis azriT, sasaflao 
ganviTarebuli da gviani Sua saukuneebiT SeiZleba daTariRdes da Se­
saZloa is musis cixis Zvel nasoflars ekuTvnoda.3

2017 wels musis cixeze Cvenc CavatareT sadazvervo xasiaTis 
samuSaoebi. sof. qarianis Crdilo-dasavleTiT ori, maRali da dabali 
mTaa aRmarTuli (tab. II, III). maRali mTis wverze (zRvis donidan 1554 m.) 
cixesimagrea gamarTuli.4 cixis kedlebi nagebia fleTili qviT, Semaka­
vSireblad kirxsnaria gamoyenebuli. kedlebi safuZvlamdea dangreu­
li. kedlebis sigane 1.0 _ 1.5 m. yofila. dRes mxolod simagris gegma 
ikiTxeba. cixe gaSenebulia kldovan masivze, sadac didi xnis manZil­
ze mimdinareobda bazaltis mopoveba. miuxedavad cudi daculobisa, 
Cans, rom cixes ramdenime koSki hqonia. erT-erTi koSkis gegma borcvis 

1 berZeniSvili, narkvevebi, gv. 98.
2 iqve. 
3 berZeniSvili, narkvevebi, gv. 98-99.
4 narimaniSvili, SanSaSvili, kvaWaZe, TrialeTi, gv. 226-228.
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Crdilo-dasavleT nawilSi SeiniSneba. cixis Sida sivrce kedliT orad 
yofila gayofili. Sida teritoriis TiTqmis centralur nawilSi wya­
ro gamodis. rTuli saTqmelia wyaro bunebrivia Tu xelovnuri. Cemi 
azriT, cixis bunebrivi mdebareobis gaTvaliswinebiT, wyaro xelovnu­
ri unda iyos da misi saTave CrdileTiT mdebare mTebSia saZiebeli.

cixesimagris Sida teritoriaze, vizualurad, dasaxlebis kvali 
ar SeiniSneba. Tumca, gaSiSvlebul kulturul fenebSi nacar-naxSiri 
da keramikis fragmentebi fiqsirdeba.

ZiriTadi dasaxleba cixe-simagris gareT, mTis samxreT-aRmosav­
leT ferdze yofila gamarTuli. dasaxleba terasuladaa ganlagebuli. 
kargad SeiniSneba terasebi, dangreuli senakebis Rrmulebi da quCebi. 
dasaxlebas kveTs farTo saurme gza, romelic cixeze adis (tab. III).

adre Sua saukuneebSi musis cixe kvirikianebma daikaves da sasaz­
Rvro cixed aqcies. cixeze mravlad moipoveba am periodis keramikuli 
masala (tab. VII, 8,10,14,15-27; VIII, 18-33; VIII, 1-4, 7-17).

aqve aRmoCnda antikuri xanis wiTlad SeRebili da moxatuli 
keramikis ramdenime fragmenti (tab. VII, 35; VIII, 5, 6).  

gansakuTrebul yuradRebas iqcevs mTis wverze alag-alag 
SemorCenili ̀ ciklopuri~ kedlebis naSTebi. Cans, rom mTis Txemi aseTi 
kedliT iyo SemozRuduli. cixis qviTkiris kedlebi, zog SemTxvevaSi 
ciklopur kedlebzea uSualod daSenebuli. mTis Txemze da ferdobeb­
ze Cvens mier aikrifa gvianbrinjao-adrerkinis keramikis fragmentebi 
(tab. VII, 9, 11-13, 28-33; 36-42). aseTi masala adre d. berZeniSvilmac Sea­
grova. es monacemebi miuTiTeben, rom mTis wverze pirveli sasimagro 
sistema gviani brinjaos xanaSi gaCnda. 

aRsaniSnavia, rom mTis Txemze, cixis teritoriaze adrebrin­
jaos xanis mtkvar-araqsis kulturis keramikis ramdenime fragmenti 
aRmoCnda (tab. VII, 34,43).

TavdacviTi kedlis ZirSi, bazaltis masivis erT-erT lodze piq­
togramaa gamosaxuli (tab. VI-1).

qviTkiriT nagebi cixe adre Sua saukuneebSia agebuli da is 
garkveul etapze taSir-Zoragetel kvirikianebs ukaviaT. musis cixis 
sapirwoned, md. yarabalaRis qvemo welze, `cixe-qvabebi~ iyo gamar­
Tuli, romelsac saqarTvelos mefeebi akontrolebdnen. sazRvari, 
rogorc Cans, md. yarabulaRze gadioda. mdinaris marcxena napirze 
mdebare gomareTis plato kldekaris erisTavebis, baRvaSTa erT-erTi 
ZiriTadi dasayrdeni regioni iyo. am teritoriaze ganTavsebul araerT 
taZars maTi warwerebi amkobs.
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Sua saukuneebis samarovani cixis ZirSi, aRmosavleTiT, dabali 
mTis wverze yofila gamarTuli (tab. IV). samarovansa da dasaxlebas gza 
yofs. saflavebs didi qvebi adevs, romelTagan aRsaniSnavia, warweri­
ani qvebi. zogierTi qva e. w. bolnuri jvris gamosaxulebiTaa Semkuli 
(tab. V, VI-2-5). aqvea cxvris qandakeba. qristianuli samarxebi ferdzeRa 
SemorCa. borcvis wverze muslimuri sasaflaoa gamarTuli, romelic 
qviTkiris kedliTaa SemozRuduli (tab. IV, 2).

amdenad, SeiZleba iTqvas, rom musis cixe kulturuli memkvidreo­
bis saintereso obieqtia. is sxvadasxva epoqaSi funqcionirebda. dRem­
de Catarebuli mcire kvlevebi ar iZlevian pasuxs arc cixis da dasax­
lebis warmoSobis, arc mis garSemo arsebuli dasaxlebebis xasiaTsa 
da qronologiaze da arc cxovrebis Sewyvetis periodze. vfiqrobT, 
cixeze da mis garSemo arqeologiuri gaTxrebis Catareba mraval kiT­
xvas gascems pasuxs da xels Seuwyobs rogorc ciklopuri simagreebis, 
aseve Sua saukuneebis sasimagro sistemebis Seswavlas.
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Goderdzi Narimanishvili

Musi Fortress

Summary

Musi Fortress is located in the municipality of Dmanisi, near the village of Kariani. 
The local population call this fortress Su-Kala (the fortress of a spring?). The Fortress 
is built on the top of a high rocky mountain (Tab. I-III), which is situated north of the 
Dmanisi-Gomareti road.

Musi Fortress and its surroundings first were described by D. Berdzenishvili. In 
2017 we conducted explore works there.

The Fortress stands on the top of the mountain (1554 m. from sea level). The 
walls of the fortress are built with irregular stones and lime was used as a mortar. The 
walls, which were 1 – 1.5. meters wide, are destroyed till the bases. The main settle-
ment was located out of the fortress, on the south-eastern slope of the mountain. The 
settlement is built on terraces. Special attention must be paid to the remnants of “cy-
clopean” walls, which are remained in some parts of the top of the mountain. The stone 
and lime walls of the fortress, in some cases, are built directly over the “cyclopean” 
wall. On the top and the slopes of the mountain, we gathered fragments of the Late 
Bronze – Early Iron Age ceramics (Tab. IX, 3-10; X, 1-14; XII, 2-4, 7). It must be men-
tioned, that on the top of the mountain, there were discovered several fragments of the 
Early Bronze Age Kura-Araxes culture (Tab. IX, 1, 11). A lot of materials of the early 
Medieval period (Tab. XI, 1-7; XI, 1,5,6,8,19) were discovered in the Musi Fortress. 
There were also discovered several fragments of red-painted and painted pottery of the 
Antique Period (Tab. IX, 2; XIV, 14, 15). 
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tabulebis aRweriloba:

I. gomareTis platos ruka.
II. musis cixe.
III. 1. musis cixe da mimdebare teritoria. situaciuri gegma; 2. musis 
cixe (Canaxati Sesrulebulia g. tatiSvilis mier).
IV. 1. Sua saukuneebis qristianuli sasaflao; 2. Tanamedrove muslimu­
ri da Sua saukuneebis qristianuli sasaflaoebis saerTo xedi cixidan.
V. Sua saukuneebis qristianuli sasaflao (detalebi). 
VI. 1. kldeze amokveTili piqtograma musis cixis teritoriaze; 2-5. Sua 
saukuneebis qristianuli sasaflao (detalebi).
VII-VIII. musis cixis teritoriaze mopovebuli keramika (grafikuli Ca­
naxati Sesrulebulia i. esvanjias mier).

Description of tabs:

I. Map of Gomareti Plateau.
II. Musi Fortress.
III. 1. Musi Fortress and its surroundings. Situational plan; 2. Musi Fortress (sketch by 
G. Tatishvili).
IV. 1. Medieval Christian Cemetery; 2. General view of modern Muslim and Medieval 
Christian cemeteries from the fortress.
V. Medieval Christian cemetery (details).
VI. 1.  A pictogram carved on a rock in the territory of the Musi Fortress; 2-5. Medieval 
Christian cemetery (details).
VII-VIII. Pottery retrieved in the territory of the Musi Fortress (graphic sketch by I. 
Esvandzhia).
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kaxa ximSiaSvili

bagineTis svetebiani darbazis Sesaxeb

bagineTis, igive armazcixis, naqalaqars gamorCeuli adgili ukavia qar­
Tul arqeologiaSi, radgan igi, rogor Cans, iyo nawili saqarTvelos 
dedaqalaq „didi mcxeTisa“. naqalaqari mdebareobs md. mtkvris marjve­
na sanapiroze, qarTlis qedis boloSi, SemaRlebul adgilas da gada­
hyurebs im adgils, sadac mtkvars aragvi uerTdeba.

bagineTis naqalaqaris Seswavlas jer kidev mecxramete saku­
neSi Caeyara safuZveli, Tumca sistematuri arqeologiuri gaTxrebi 
meoce saukunis ormociani wlebidan daiwyo da mas Semdeg, garkveuli 
wyvetilebiT, dRemde mimdinareobs. naqalaqari sakmaod didia _ daax­
loebiT ocdaaT heqtarzea gadaWimuli.1 mTeli naqalaqari Tavdacvi­
Ti sistemiTaa Semofargluli, romelic mTa qarTlis qimidan eSveba 
mtkvrisaken. bagineTi terasebadaa dayofili, romlebzedac nagebobe­
bi idga. samwuxarod, aRmosavleTi nawili naqalaqarisa, ufro sworad 
nawili qveda terasisa, aRar arsebobs, radgan, rogorc Cans, tera­
sis aRmosavleTi kide da, savaraudod, masze mdgari safortifikacio 
kedelic Caingra ferdis CamoSlis gamo.

naqalaqaris qveda terasa gamorCeulia iq SemorCenili nage­
bobebiT, maTi naSTebiT. erT-erTi nageboba, romelic meoce saukunis 
ormocian wlebSi gaiTxara da Tavisi gegmarebis, mSeneblobis xarisxisa 
da sididis gamo winareqristianuli saqarTvelos xuroTmoZvrebisadmi 
miZRvnil praqtikulad yvela statiasa Tu wignSia naxsenebi, aris e. w. 
„svetebiani darbazi“.

svetebiani darbazi gegmaSi wagrZelebuli marTkuTxedis for­
misaa  (20,82 m. X 8,87 m.), Sida farTi daaxloebiT 185 kv. metria.2 

svetebian darbazSi Sesasvleli grZivi fasadis centrSia mowyobili. 
es aRmosavleTis fasadia. darbazis danarCeni sami kedeli ferdSia Se­
Wrili. yvelaze Rrmad ferdSi dasavleTi kedelia SeWrili. kedlebis 
qveda nawilebi qvis kvadrebiTaa amoyvanili, romlebzec zemodan al­

1 nikolaiSvili, armazcixe, gv. 14.
2 svetebiani darbazis aRwerisas veyrnobiT: afaqiZe, qalaqebi; nikolaiSvili, 
armazcixe; meliTauri, mcxeTis antikuri. samwuxarod am nagebobis arqeolo­
giuri gaTxrebis angariSis akademiuri gamocema  ar arsebobs, Sesabamisad ar 
aris gamoqveynebuli aRmoCenili nivTebis stratigrafia, arc maTi aRmoCenis 
zusti adgili da konteqsti, arc gaTxrebis arqeologiuri anazomi da a. S.
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izis kedlebi iyo agebuli. vinaidan dasavleTis kedeli ferdSi Rrma­
daa SeWrili, amitom am mxares qvis kvadrebis kedeli yvelaze maRalia. 
rogorc Cans, es imitom gakeTda, rom aeridebinaT alizis kedelTan 
ferdobis gruntis Sexeba da, Sesabamisad, alizis nestisgan dazianeba. 
kvadrebiT nagebi dasavleTis kedlis simaRle daaxloebiT 3,30 metrs 
aRwevs. danarCeni sami kedlis qvis wyoba ki daaxloebiT 1,75 metrisa 
iyo. kedlebi sakmaod ganieri iyo (1,40-1,75 m.).

darbazis grZiv ReZze aRmarTuli iyo eqvsi sveti. gaTxrebis 
dros aRmoaCines  qviSaqvis eqvsi svetisZiri da eqvsi svetisTavi. ro­
gorc andria afaqiZe wers, 1945 wlis saeqspedicio kampaniis dros aR­
moaCines xis svetebis damwvari fragmentebi in situ. anu svetebi kom­
pozituri iyo _ qvis svetisZirebsa da qvis svetisTavebs Soris iyo 
xis svetebi. svetisZirebi da svetisTavebi moklebulia dekoratiul 
damuSavebas da martivi formebisaa. svetisZiri Sedgeba plintisa da 
lilvisagan (torusisagan), romelsac mohyveba yeli, romlis centr­
Si xis svetis Casayenebeli fosoa amokveTili. svetisTavi ki Sedgeba 
abakusisa da yelisagan. maTac qveda sibrtyeze amokveTili aqvT xis 
svetTan dasakavSirebeli foso. svetebiani darbazis svetisTavebs mi­
moxilvas calke nawili dauTmo guram yifianma wignSi „kapitelebi“ da 
miuTiTa am svetisTavebis msgavsebaze paflagoniuri kldeSi nakveTi 
akldamebis portikusebis svetisTavebTan. avtori kapitelebis daTari­
Rebisas mianiSnebs elinistur xanaze.1

aRsaniSnavia svetebiani darbazis ramdenime Tavisebureba. ker­
Zod, darbazis iatakis done ufro dablaa, vidre gruntis done nage­
bobis ZiriTad, aRmosavleTis fasadTan. masSi CavdivarT aRmosavleT 
kedlis SuaSi gaWrili karidan oTxi safexuriT. darbazs  vardisferi 
tufogenuri qviSaqvis fxvniliT motkepnili iataki hqonda.

aRmosavleT fasadis samxreT da CrdiloeT kideebSi, rogorc 
mkvlevarebi aRniSnaven, nagebobas „antiseburi“ Sverilebi aqvs, rom­
lebic TiTqos derefans sazRvravs. amasTan, CrdiloeTis Sverilis 
samxreT mxares, anu „derefanSi“ erT rigad kvadrebi iyo dalagebuli, 
romlebsac „cecxlis xangrZlivi moqmedeba etyoba“.2 andria afaqiZe 
wers, rom Sverilebi „postamentis STabeWdilebas axdenen erTis Sexed­
viT“.3

1 yifiani, kapitelebi, gv. 60.
2 afaqiZe, qalaqebi, gv. 28.
3 afaqiZe, qalaqebi, gv. 26.
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gansakuTrebiT sainteresoa, rom darbazis interierSi, kedlebis 
qvis kvadrebis wyobaSi, meore da meoTxe rigebis gayolebiT, hori­
zontalurad datanebulia oTxkuTxa fosoebi (budeebi), romelTa zo­
mebia 0,14 X 0,14 m. am budeebis funqciasTan dakavSirebiT imTaviTve 
gamoiTqva ramdenime varaudi _ a) budeebi gankuTvnili iyo xaraCoTa 
gasamarTad, b) budeebs antiseismuri daniSnuleba hqonda, g) budeebi 
xis Taroebis gasamarTi konsturqciis nawili iyo.1

darbazis interieri SesaZloa moxatuli yofiliyo. rogorc an­
dria afaqiZe wers: „Selesiloba gamoricxuli ar aris, radgan Sesasv­
lelTan odnav SesamCnevi kvali iyo wmindad nalesi baTqaSisa, TiTqos 
saRebavis niSnebiT“.2 Tumca araferia naTqvami, Tu ra feris unda yo­
filiyo saRebavi da arc is, Tu rogori iyo baTqaSi, ra Semadgenlobisa.

svetebiani darbazi gadaxuruli unda yofiliyo kramitiT, radgan 
miuTiTeben gaTxrebis dros aRmoCenil rogorc brtyel, aseve Rarian 
kramitebze.3 oRond, gaTxrebis procesis amsaxvel sul ramdenime gamo­
qveynebul fotoebze arsad Cans kramiti. radgan araa gaTxrebis akade­
miuri angariSi gamoqveynebuli, Sesabamisad ucnobia Tu ra intensivo­
bisa iyo kramityrili. sxvanairad rom vTqvaT, ar viciT dazustebiT, 
naxsenebi kramitebi Tavad svetebiani darbazis gadaxurvisa iyo, Tu 
SesaZlebelia dacurebuli yofiliyo svetebiani darbazis dasavleTis 
mxares arsebuli ferdidan, iq mdgomi nagebobebis ngrevis dros.

darbazis interierSi sul ramdenime artefaqti aRmoCnda. esaa 
Zvlis mcire zomis firfita qalis gamosaxulebiT, romelsac parTul 
xelobad miiCneven; oqros Txeli furclebis naSTebi; lurji, mwvane da 
mowiTalo mZivismagvari natexebi „egvipturi pastisa“; brinjaos bal­
Ta da brinjaos brtyelTaviani lursmnebi.4 svetebiani darbazis aRwe­
raSi, romelic gamoqveynda 1990 wels, aseve naxsenebia „rTulsaxovani 
CuqurTmis gamosayvani brinjaos fargali“, Tumca, samwuxarod, arc 
misi foto da arc naxazi gamoqveynebuli araa.5

svetebiani darbazis daTariRebaze iseve, rogorc funqciaze, 
sxvadasxva mosazrebaa gamoTqmuli. andria afaqiZe wers, rom svetebiani 
darbazi „armazcixe I-is xanisaa“,6 manamde ki miuTiTebs, rom armazcixe 

1 afaqiZe, qalaqebi, gv. 27.
2 afaqiZe, qalaqebi, gv. 27.
3 afaqiZe, qalaqebi, gv. 28.
4 afaqiZe, qalaqebi, gv. 27.
5 saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRweriloba, gv. 240.
6 saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRweriloba, gv. 240.



269

I-is fena aris Zv. w. IV-III saukuneebis.1 rogorc konteqstidan Cans, gi­
orgi leJavac iziarebs svetebiani darbazis daTariRebas armazcixe I-is 
xaniT.2 vaxtang nikolaiSvili gvTavazobs Zv. w. III-I saukuneebiT daTari­
Rebas.3 rogorc zemoT aRvniSneT, guram yifiani ganixilavs mxolod 
svetebiani darbazis kapitelebs da maT zogadad elinisturi xaniT 
aTariRebs. kote meliTauri ar exeba daTariRebas da mxolod svetebi­
ani darbazis SesaZlo funqciazea koncentrirebuli.4

samwuxarod, vinaidan svetebiani darbazi gaiTxara 1944-1947 
wlebSi, masSi aRmoCenili xis damwvari svetebis naxSiris analizi ara­
vis Cautarebia, im martivi mizeziT, rom radiokarbonuli daTariRebis 
meTodi ufro mogvianebiT dainerga. savaraudoa, rom aRmoCenili nax­
Siric gadayares da, Sesabamisad, dasaTariReblad veRarasdros gamo­
viyenebT.

svetebiani darbazis ramdenime grafikuli rekonstruqcia arse­
bobs. giorgi leJavam ramdenime varianti SemogvTavaza. SemoTavazebu­
li rekonstruqciebis or variantSi ZiriTadi gansxvaveba gadaxurvis 
mowyobaSia. igi gvTavazobs rekonstruqcias rogorc banuri gadaxur­
viT, aseve orqanobiani kramitis gadaxurviT.5 am orive variantSi igi 
aRmosavleT mxridan derefans (portiks) aRadgens oTxi xis svetiT. 
orive variantis mixedviT aRmosavleTiT saxuravi eyrdnoba aRmosav­
leT fasadze „antisebur“ Sverilebs da xis oTx svets.

sainteresoa, rom miuxedavad imisa, rom avtori namdvilad ic­
nobs andria afaqiZis mier svetebiani darbazis aRweras wignidan „qa­
laqebi da saqalaqo cxovreba Zvel saqarTveloSi“, sadac, rogorc kon­
teqstidan Cans, svetebian darbazSi aRmoCenila brtyeli da Rariani 
kramitebi, giorgi leJava mainc uSvebs SesaZleblad banur gadaxurvas. 
samwuxarod, avtori ar xsnis, ratom miaCnia dasaSvebad banuri gada­
xurva. meore mxriv, afaqiZis mier gamoqveynebul svetebiani darbazis 
fotoebSi ar Cans kramityrili, rac ueWvelobiT daamtkicebda krami­
tis gadaxurvas da, Sesabamisad, saxuravis qanobebis arsebobas.6

giorgi leJavam kidev erTi rekonstruqciis varianti SemogvTava­
za, sadac igi uSvebs, rom svetebian darbazs aRmosavleTis mxridan 
portiki (derefani) ar hqonda da saxuravi aRmosavleT kedelTan 

1 saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRweriloba, gv. 239.
2 leJava, antikuri xanis, gv. 11.
3 nikolaiSvili, armazcixe, gv. 22.
4 meliTauri, mcxeTis antikuri, gv. 100-101.
5 leJava, antikuri xanis, tab. XII.
6 afaqiZe, qalaqebi, tab. XII-XV.
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sruldeboda, xolo CrdiloeT da samxreT kideebSi mxolod Sverilebi 
(antebi) iyo mowyobili.1

grafikuli rekonstruqciis Tavisi versia SemogTavaza kote 
meliTaurma.2 misi rekonstruqciis mixedviT, svetebiani darbazi or­
ferda saxuraviT kramitiT gadaxuruli nagebobaa. isic iseve, rogorc 
giorgi leJava, aRadgens aRmosavleT mxares derefans (portiks), ro­
melic eyrdnoba samxreTiT da CrdiloeTiT kedlis Sverilebs (antebs) 
da xis svetebs. Tumca, leJavasgan gansxvavebiT, meliTauri xuT svets 
aRadgens, rac arqiteqturul logikas ewinaaRmdegeba, radgan sveti ar 
unda idges Sesasvleli karis win, fasadis centrSi. garda amisa, kote 
meliTauri samxreT da CrdiloeT fasadebze varaudobs frontonebSi 
gamarTul sarkmelebs.3

rac Seexeba svetebiani darbazis SesaZlo funqcias, jer kidev 
andria afaqiZem ivarauda ramdenime SesaZlo varianti. man yuradRe­
ba miaqcia kedlebSi datanebul horizontulad ganlagebul budeebs 
da ivarauda, rom SesaZloa, es budeebi gamoiyeneboda an xaraCoebis 
gasamarTad, anda, rogorc is wers, „varaudoben, rom maT SeiZleba an­
tiseismur samagrTa mniSvnelobac hqonodeT“.4 samwuxarod, avtori ar 
miuTiTebs, Tu vin varaudobs da ris safuZvelze, rom budeebi anti­
seismuri daniSnulebisa iyo. Semdeg is agrZelebs _  „gamoiTqva mosaz­
reba imis Sesaxeb, rom am budeebSi SesaZloa koWebi iyo Casmuli da, 
amrigad, nivTebisa da simdidris dasawyob Taros konsolebisaTvis iyo 
gamoyenebuli“.5 Tumca avtori aseve miuTiTebs svetebiani darbazis, 
misi azriT, msgavsebaze tel-halafis sasaxlesTan.6

vaxtang nikolaiSvili praqtikulad imeorebs andria afaqiZis 
mier SemoTavazebul yvela varauds, Tumca, calke gamohyofs, rom 
andria afaqiZis varaudiT „svetebiani darbazi ufro samefo sasaxle 
unda yofiliyo“.7

giorgi leJava miiCnevs, rom svetebiani darbazis arqiteqtura 
safuZvels iZleva „is miviCnioT ganZTsacavad an arsenalad“.8 samwuxa­

1 leJava, antikuri xanis, tab. XII, 10.
2 meliTauri, mcxeTis antikuri, gv. 115.
3 meliTauri, mcxeTis antikuri, gv. 115.
4 afaqiZe, qalaqebi, gv. 27.
5 afaqiZe, qalaqebi, gv. 27.
6 afaqiZe, qalaqebi, gv. 27.
7 nikolaiSvili, armazcixe, gv. 22.
8 leJava, antikuri xanis, gv. 11.
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rod, avtori ar miuTiTebs, Tu ras gulisxmobs da ra paralelebze 
daydrnobiT gvTavazobs aseT funqciur interpretacias.

kote meliTauri svetebian darbazs sajabadros uwodebs. mkvle­
vari miiCnevs, rom „‘svetebiani darbazi’ samxedro saWurvelis sawyobs 
_ arsenals anu sajabadros warmoadgenda“.1 avtori gvTavazobs ram­
denime interpretacias. k. meliTauris mixedviT, svetebian darbazSi 
aRmoCenili nivTebi _ Zvlis firfita, oqros Txelfurclovani frag­
mentebi da mZivismagvari pastis natexebi „Standartebis _ almebis naS­
Tebi [unda] yofiliyo“.2 Tumca avtors ar aqvs saTanado argumentacia 
motanili Tavisi mosazrebis dasabuTebisTvis. cotaTi qvemoT avtori 
agrZelebs interpretacias da wers, rom „derefnis CrdiloeTis kideze 
iaraRis SekeTebis, alesvis da amarTvis saxelosno yofila moTavsebu­
li, rasac sagangebod dalagebuli, cecxliT garujuli qvaTlilebi 
adastureben“.3 magram am SemTxvevaSic interpretaciis dros ar aris 
moyvanili argumentebi, Tu ris safuZvelze askvnis avtori, rom mi­
TiTebul adgilze iyo „SekeTebis, alesvis da amarTvis saxelosno“, 
garda imisa, rom iq aRmoCnda qvebis wyoba, romelsac cecxlis kvali 
etyoboda, rac mravalmxiv SeiZleba aixsnas.

giorgi leJavac da kote meliTauric, rogorc maTi teqstebidan 
da grafikuli rekonstruqciebidan Cans, svetebiani darbazis funqci­
uri interpretaciisas emyarebodnen interieris qvis wyobaSi arsebul 
horizontalurad ganlagebul budeebs. orive avtori funqciur dat­
virTvas aZlevs maT da grafikulad aRadgenen rogorc Taroebis kon­
struqciul elements. Cvenc gvgonia, rom budeebi marTlac mniSvnelo­
vani elementia da is mosazreba, rom isini gamoiyeneboda Taroebis 
gasamarTad, sakmaod damajerebelia. Tumca, kidev erTxel gavimeorebT, 
rom arc erTi avtori ar uTiTebs raime arqiteqturul paralelze 
funqciuri interpretaciis dros.

SesaZlebeli funqciuri interpretaciebis SemoTavazebisas mxo­
lod andria afaqiZes aqvs moyvanili ramdenime arqiteqturuli analo­
gi. igi miuTiTebs kedlebSi mowyobili budeebis Sesaxeb olviis Zv. w. 
VI-IV saukuneebis nagebobaSi da aseve 1910 wels qersonesSi gaTxril 
erT-erT elinisturi xanis nagebobaze, magram iqve wers, rom qersones­
sa da mcxeTaSi sxvadasxva viTareba Canso.4

1 meliTauri, mcxeTis antikuri, gv. 101.
2 meliTauri, mcxeTis antikuri, gv. 101.
3 meliTauri, mcxeTis antikuri, gv. 101.
4 afaqiZe, qalaqebi, gv. 27.
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rogorc konteqstidan Cans, svetebiani darbazis zogadi 
arqiteqturuli struqturis analogad andria afaqiZe miuTiTebs 
tel-halafis sasaxleze.1 Tumca ar ganmartavs, raSi xedavs msgavse­
bas. savaraudod, avtori gulisxmobs tel-halafSi aRmoCenil biT hi­
lanis tipis nagebobas. Cveni azriT ki, svetebiani darbazi ar avlens 
arqiteqturuli struqturiT msgavsebas tel-halafis biT hilanis 
struqturasTan. aseve, tel-halafi qronologiurad bevrad uswrebs 
svetebian darbazs, svetebiani darbazis amJamad SemoTavazebuli ro­
meli daTariRebac ar unda gaviziaroT. Sesabamisad, tel-halafi ar 
gamodgeba svetebiani darbazis paralelur masalad.

gvgonia, rom svetebiani darbazis analogi unda veZeboT qro­
nologiurad da kulturulad ufro axlo midamoebSi. aseTad war­
mogvidgeba parTuli saxelmwifos erT-erTi gamorCeuli Zegli _ Zveli 
nisa. Zveli nisa mdebareobs dRevandel TurqmeneTSi, istoriul par­
TienaSi. is arSakidTa, parTuli dinastiis damaarsebelTa, mier aSen­
ebuli citadeli iyo.2 Zveli nisas citadelis CrdiloeT nawilSi ar­
qeologiuri gaTxrebisas gamovlinda kompleqsi, romelsac pirobiTad 
„kvadratuli saxli“ uwodes. misi ageba tradiciulad TariRdeba Zv. w. 
meore saukunis meore meoTxediT.3 kvadratuli saxli esaa didi zomis 
(59,70X59,70 m.) alizis nageboba. mas mxolod erTi Sesasvleli aqvs samx­
reT-dasavleT kuTxeSi, romliTac vxvdebiT Sida ezoSi (38X38 m.). iT­
vleba, rom am nagebobas sarkmlebi ar hqonda. Sida ezos Semouyveboda 
svetebiani portikebi oTxive mxares. oTxive mxares ganlagebuli iyo 
gegmaSi wagrZelebuli formis oTaxebi (sam-sami TiToeul mxares), ro­
melTa grZiv RerZze aRmarTuli iyo oTx-oTxi xis sveti (rig SemTx­
vevaSi _ qvis da rig SemTxvevaSi _ gamomwvari aguris baliSebze). yvela 
oTaxs perimetrze Semouyveba alizisgan amoyvanili merxi.4 vinaidan 
kvadratuli saxli ar iyo gaZarculi da arqeologebs daxvdaT oTa­
xebis SigTavsebi Sig Catovebuli artefaqtebiT, SesaZlebeli gaxda am 
oTaxebis da, Sesabamisad, nagebobis, funqciis gansazRvra _ esaa samefo 
salaro. oTaxebSi SehqondaT nivTebi da iq oTaxis perimetrze mowyo­
bil merxebze inaxavdnen. swored kvadratuli saxlis erT-erT oTaxSi 
aRmoCnda spilos Zvlis ritonebi, erT-erTi yvelaze cnobili da gax­

1 afaqiZe, qalaqebi, gv. 27.
2 Кошеленко, Культура Парфии, gv. 15.
3 Invernizzi, The Square House, gv. 13.
4 Invernizzi, The Square House, gv. 15.
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maurebuli aRmoCena Zvel nisaSi. am mniSvnelovan aRmoCenas specialu­
ri monografiac ki mieZRvna.1

rogorc aRweridan Cans, kvadratuli saxlis oTaxebis xuroT­
moZRvrul-gegmarebiTi struqtura sakmaod waagavs bagineTis svetebi­
an darbazs. orive SemTxvevaSi gvaqvs gegmaSi wagrZelebuli saTavsebi, 
romelTa grZiv RerZze svetebia aRmarTuli. oTaxis perimetrze nisaSi 
alizis merxebi iyo gamarTuli. didi albaTobiT SeiZleba davuSvaT, 
rom giorgi leJavasa da kote meliTauris mier SemoTavazebuli re­
konstruqciebi, romelTa mixedviT svetebiani darbazis kedlebTan xis 
Taroebi iyo gamarTuli, marTebulia.

msgavseba kidev ufro TvalsaCinoa, Tu svetebian darbazs Seva­
darebT Zvel nisaSi kvadratuli saxlis maxloblad, mis Crdilo-aRmo­
savleT kuTxesTan mdgar Senobas, romelsac gamTxreli arqeologebi 
xumxanas uwodeben. saqme isaa, rom kvadratuli saxli erTi kompleqsia, 
sadac saTavsoebi gaerTianebulia Sida ezos garSemo. xumxanas SemTx­
vevaSi ki es damoukideblad mgomi nagebobaa. xumxanac gegmaSi wagrZele­
buli marTkuTxedia, romlis grZiv RerZze svetebia, xolo perimetrze 
aqac alizis merxia gamarTuli. anu tipologiurad Zalze axlosaa 
svetebian darbazTan, romelic aseve damoukideblad mgomi nagebobaa. 
xumxana ki imitom Searqves, rom arqeologebma alizis merxebze  aR­
moaCines xumebi, anu keramikuli dergebi, romlebsac produqtebis da 
Rvinis Sesanaxad iyenebdnen.2

kvadratul saxls, rogorc zemoT mivuTiTeT, ar unda hqonoda 
sarkmlebi da rogorc misi gamTxrelebi varaudoben arc sWirdeboda, 
radgan ganZTsacavs, salaros warmoadgenda da ar iyo aucilebloba, 
igi sarkmlebiT ganaTebuliyo da, garda amisa, maqsimalurad unda yo­
filiyo daculi. gvgonia, rom arc svetebian darbazs unda hqonoda 
sarkmlebi da kote meliTauris mier SemoTavazebuli rekonstruqcia, 
romlis mixedviTac igi aRadgens Crdilo da samxreT frontonebSi 
sarkmlebs ar aris marTebuli.

cxadia, rom aris gansxvavebebic kvadratul saxlsa da svetebian 
darbazs Soris. pirvel rigSi es exeba masalas. kvadratuli saxli Ziri­
Tadad alizidan iyo nagebi da mxolod alag-alagaa naxmari gamomwvari 
aguri. svetebiani darbazis qveda rigebi ki amoyvanilia qvis kvadrebiT, 
romlebic alizis wyobiT grZeldeba. aseve TvalsaCinoa gansxvaveba 
1 Массон и Пугаченкова, Парфянские ритоны.
2 Массон и Пугаченкова, Парфянские ритоны, gv. 17-19, il. 3.
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merxebis Tu Taroebis gamarTvaSi _ svetebianSi, rogorc Cans, Taroebi 
xisa iyo, xolo Zvel nisaSi yvela merxi aliziTaa amoyvanili.

samwuxarod, rCeba sakmaod bevri pasuxgaucemeli kiTxva svete­
biani darbazis SemTxvevaSi. magaliTad, rogori iyo misi aRmosavleTi 
fasadi, iyo Tu ara iq gamarTuli portiki xis svetebze da Tu iyo, 
ramdeni sveti idga; Tu derefani ar arsebobda da svetebiani darba­
zi gamoiyureboda rogorc giorgi leJavas erT-erT rekonstruqciaze 
aqvs SemoTavazebuli, romelzec fasadidan antiseburi Sverilebia ga­
moweuli, magram saxuravi kedlis sibrtyesTan mTavrdeba.

auxsneli rCeba, Tu ras warmoadgenda da risTvis iyenebdnen 
svetebiani darbazis Crdilo-dasavleT SverilTan aRmoCenil cecxlis 
kvalian qvis wyobas. samwuxarod, dRevandeli monacemebiT SeuZlebe­
lia, iTqvas rame konkretuli.

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom moxmobil arqiteqturul 
paralelur masalaze dayrdnobiT SesaZlebeli xdeba, rom davazustoT 
bagineTis svetebiani darbazis funqcia da ufro meti damajereblobiT 
vivaraudoT, rom igi salaros, ganZTSesanaxs warmoadgenda. amasTan er­
Tad, SesaZlebeli xdeba kidev ufro davazustoT misi agebis TariRi 
da Zveli nisas kvadratuli saxlis agebis TariRTan SejerebiT viva­
raudoT, rom igi agebuli unda yofiliyo gvianelinistur xanaSi, al­
baT Zv. w. meore saukunis Sua xanebSi an ufro gvian.

imeds vitovebT, rom bagineTis Semdgomi Seswavla mogvcems sa­
Sualebas kidev ufro meti gavigoT svetebian darbazze, mis mimarTebaze 
sxva arqiteqturul nagebobebTan, magaliTad eqvsafsidian nagebobas­
Tan. es dagvexmareba kidev ufro kargad warmovidginoT gvianelinis­
turi da gvianantikuri bagineTi, misi xuroTmoZRvreba, funqcia, im­
droindeli cxovrebis wesi.

damowmebuli wyaroebi da literatura
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Kakha Khimshiashvili

About Bagineti Column Hall

Summary

Bagineti (sometimes called Armaztsikhe) archaeological site was a part of the „Greater 
Mtskheta“, capital of the Kingdom of Iberia. It is thought that Bagineti was a royal 
residential area of Mtskheta. Bagineti was built on Mta Kartli slope, on terraces. On the 
lower terrace of Bagineti in the 1940s were excavated remains of building archaeolo-
gists called Column Hall. 

The Column  Hall is a big rectangular building with the entrance door in the 
center of its east, long façade. In the center of the Column  Hall archeologists found six 
column bases and six simple capitals located on the longitudinal axes of the hall (hence 
its name coming from). Findings for the hall are very few – a bone female statuette, 
beads, small parts of very thin golden plates. Unfortunately thorough, academic arche-
ological report of the Column  Hall excavations has never been published. 

Authors that wrote about the Column  Hall suggested different interpretations 
of its function – a royal treasury, a royal arsenal or a palace. However none of them 
gave any architectural parallels in support of their view. 

In the article we argue that the closest parallel to the Column Hall probably 
forms the building which is situated in the northern corner of the Arshakid citadel of 
Old Nisa and is called the Square House. In both cases halls have a longish, rectangular 
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plan, with columns on the longitudinal axes, platforms along the walls of halls. Due 
to extraordinary findings in the Square House the function was defined with very high 
probability, at least by the time when it was destroyed. The Square House was a royal 
Arshakid treasury. Based on structural closeness of the Column Hall we argue that 
most likely the Column Hall in Bagineti was also a royal treasury. As about date of the 
Column Hall we suggest that probably it functioned from the second century B. C. to 
very late Hellenistic period. 
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ilustraciebi:

il. 1.  svetebiani darbazis anazomi (gegma da Wrilebi) a. afaqiZis mixed­
viT (afaqiZe, qalaqebi, gv. 25, sur. 6).

il. 2. svetisZirebisa da svetisTavis anazomi da svetis rekonstruqcia 
a. afaqiZis mixedviT (afaqiZe, qalaqebi, gv. 26, sur. 7).

il. 3. svetebiani darbazis grafikuli rekonstruqciebis variantebi g. 
leJavas mixedviT (leJava, antikuri xanis, tab. XII).

il. 4. svetebiani darbazis grafikuli rekonstruqcia k. meliTauris 
mixedviT (meliTauri, mcxeTis antikuri, gv. 115).

il. 5. Zveli nisas kvadratuli saxlisa da xumxanas gegma m. masonisa da 
g. pugaCenkovas mixedviT (Массон и Пугаченкова, Парфянские ритоны, 
gv. 19, il. 3).

Illustrations:

1. Measurement of the Column Hall (plan and sections) according to A. Apakidze. 
2. Measurement of the Column base  and head and the Column reconstruction     
    according to A. Apakidze.
3. Variants of graphic reconstruction of the Column Hall according to G. Lezhava.
4. Graphic reconstruction of the Column Hall according to K. Melitauri.
5. Plan of Old Nisa Square House and Khumkhana according to M. Mason and 

G. Pugachenkova.
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xelovnebis istoria _ ART HISTORY

kiti maCabeli

bolnisis qvajvaras kapitelis ornamentuli 
dekoris sistema

                                                                                                   
`ornamenti saxviTi xelovnebis yvela sxva saxeobaze 

ufro filosofiuria, radgan igi gamosaxavs ara 
           calkeul sagnebs da maT kerZo  mimarTebebs,

                                   aramed cxadyofs yofierebis msoflio formulebs~.                  
(pavle florenski)

    

qristianuli xelovnebis Camoyalibebis adreul etapze axali rwme­
nis ideebis gamosaxvisaTvis aucilebeli iyo Sesaferisi vizualuri 
leqsikonis Seqmna, rac axali mxatvruli formebis ZiebebTan iyo da­
kavSirebuli. qristianobis ZiriTadi ideis xorcSesxmisaTvis gansa­
kuTrebuli mxatvruli metyveleba iyo saWiro. ornamenti, figurul 
gamosaxulebasTan erTad, aqtiurad iyo CarTuli qristianuli xe­
lovnebis ganviTarebaSi, romlis Camoyalibeba mimdinareobda qveynis 
saerTo kulturuli aRmavlobis fonze, filosofiisa da Teologiis 
ganviTarebasTan kavSirSi.

yovel qveyanaSi ornaments aqvs mkafiod gamoxatuli specifi­
kuri  niSnebi, romlebic saukuneebis ganmavlobaSi Taobidan Taobas 
gadaecema. Sua saukuneebis xelovnebaSi ornamenti erTgvarad komu­
nikaciis saSualebac iyo, radgan esTetikuri daniSnulebis garda, mas 
simboluri funqcia hqonda. ornaments didi mniSvneloba hqonda mxat­
vruli formebis memkvidreobiTobisa da tradiciulobis SenarCune­
baSi. imavdroulad, istoriuli ganviTarebis gzaze igi mdidrdeboda 
gare samyarodan Semosuli da SemoqmedebiTad aTvisebuli motivebiT.

qarTuli tradiciuli arqiteqturuli ornamentis ganviTareba­
Si mniSvnelovani iyo qristianobis adreuli epoqa, rodesac safuZveli 
eyreboda xuroTmoZRvrebaSi qandakovani dekoris gamoyenebas. qarTu­
li plastikuri ornamentis am adreuli periodis Sesaxeb taZrebTan 
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erTad sayuradRebo masalas gvawvdis adreqristianuli qvajvarebi _ 
mcire arqiteqturuli formis sakulto Zeglebi, romelTa aRmarT­
vis xana (VI-VII ss.) saqarTveloSi qristianuli religiis aRmavlobis 
mniSvnelovan etaps ukavSirdeba.  qvajvaraTa Semamkobeli figuruli 
reliefebi da ornamentuli motivebi warmodgenas gvaZlevs am epoqis 
qarTul reliefur plastikaze da zogadad qristianuli ikonografiis 
ganviTarebis adreul etapze. qvajvarebis reliefur dekorSi ornamen­
ti mniSvnelovan adgils ikavebs, misi ganawileba mkacrad aris morge­
buli qvajvaras struqturas. ornamentis mxatvruli arsic xom imaSi 
mdgomareobs, rom igi warmoadgens saxviTi Tu ganyenebuli mxatvruli 
motivebis iseT sistemas, romelic awesrigebs nagebobis arqiteqtoni­
kas da emsaxureba konkretul sakralur sivrceSi adamianis CarTvas. 
ornamenti ganixileba ara damoukidebel mxatvrul qmnilebad, aramed 
arqiteqturuli formis ganuyofel nawilad. qvajvarebi, maT struqtu­
raze kargad morgebuli reliefuri ornamentebiT, amis saukeTeso ni­
muSebs gvTavazobs.

qvajvaraTa umetesobam Cvenamde sakmaod fragmentulad moaRwia, 
magram Cven xelT arsebuli masala sakmarisia am sakulto Zeglebis 
Tavdapirveli formis aRsadgenad, rac xerxdeba gadarCenili fragmen­
tebis SejerebiT adreuli Sua saukuneebis qarTul reliefebze Semo­
naxul maT gamosaxulebebTan. qvajvaras uZvelesi reliefuri saxe eZa­
nis eklesiis (VI s.) aRmosavleTis fasadze aris warmodgenili. reliefze 
mkafiod aris naCvenebi qvajvaras yvela Semadgeneli nawili: safexure­
biani kvarcxlbeki, reliefebiT Semkuli qvis oTxwaxnaga sveti, uflis 
saflavis modeliT dagvirgvinebuli ornamentuli svetisTavi da bo­
los _ qvis skulpturuli jvari.1

dReisaTvis fragmentebs Soris qvajvaraTa TiTqmis yvela nawi­
li aris Semonaxuli. gairkva, rom eZanis reliefze gamosaxuli safe­
xuriani bazebis garda gavrcelebuli iyo monoliTuri kuburi bazebi, 
romelTa ramdenime nimuSma dRemde moaRwia.2 SedarebiT ufro mraval­
ricxovania saxarebis siuJetebiani reliefebiT Semkuli qvajvaraTa 
oTxwaxnaga svetebi.3 

1 Machabeli, Palestine Tradition, gv. 123-128.
2 maCabeli, qvajvara-Spolia, sur. 16, 17, 21, 24, 25, 26.
3 maCabeli, adreuli Sua saukuneebis qarTuli qvajvarebi, il. 4-3, 14, 17, 35-
38.
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skulpturuli jvris Casamagrebeli svetis damagvirgvinebeli 
nawili _ svetisTavi yvela qvajvaraze ar aris SemorCenili. gadarCe­
nili fragmentebi arc ise mravalricxovania, rom SegveZlos zusti 
warmodgenis Seqmna qvajvaraTa am mniSvnelovani nawilis formebisa 
da dekoris nairsaxeobaze. Cvenamde moRweuli fragmentebis mixedviT 
xerxdeba mxolod zogierT qvajvaraTa kapitelebis xasiaTis garkveva.

zogierT qvajvaraze svetis kapiteli warmoadgens mkafio sqemiT 
Seqmnil orsarTulian arqiteqturul kompozicias, romelic ieru­
salimSi arsebul uflis saflavis nagebobis models asaxavs (ix. xandi­
sis, Zveli musxis, bolnisis, didi gomareTis, ukangoris qvajvarebi).1 

amJamad Seswavlili da gamoqveynebulia qvajvaraTa kapitelebis 
mniSvnelovani nimuSebi: dmanisis qvajvaras kapiteli jvris Tayvanisce­
mis reliefuri kompoziciiT dmanisidan,2 xandisis,3 brdaZoris,4 Zveli 
musxis,5 didi gomareTis6 qvajvaraTa kapitelebi.

bolnisis mxareTmcodneobis muzeumis qvis reliefebis koleqcia­
Si daculia adreuli Sua saukuneebis plastikuri xelovnebis gamor­
Ceuli qmnileba _ simbolur-ornamentuli reliefebiT Semkuli qvajva­
ras kapiteli, romlis ornamentuli dekori adreqristianuli qvis 
reliefuri qandakis unikalur nimuSs gvTavazobs. 

svetisTavi warmoadgens kubTan miaxlovebuli formis bloks 
odnav Sezneqili wiboebiT (simaRle _ 29 sm., zeda perimetri 35x35 sm., 
qveda perimetri  30,5x30,5 sm.). misi oTxive mxare reliefuri ornamen­
tuli kompoziciebiT aris dafaruli. ori waxnagis dekoris kompozi­
ciuri centria ornamentul medalionSi Casmuli tolmklava jvari, 
mesame mxaris mTavari motivia varduli medalionSi, meoTxe waxnagi 
urTierTgadamkveTi wreebiT Seqmnili rombuli badiT xaliCiseburad 
aris dafaruli.

kapitelis zedapiris reliefuri dekori, romelSic aTamde or­
namentuli motivi aris gamoyenebuli, maTi simravlis miuxedavad, ga­
datvirTulobis STabeWdilebas ar tovebs. dakvirvebisas kargad Cans, 
Tu rogori sifrTxiliT da zomierebis gZnobiT uTavsebs reliefebis 
ostati sxvadasxva mcenareul da geometriul motivebs kapitelis mxa­

1 Machabeli, Palestine Tradition, il. 3, 4, 5.
2 maCabeli, qvajvaras gamosaxuleba, gv. 63-70. 
3 Чубинашвили, Хандиси, sur. 2, 3, 8, 9.	
4  maCabeli, qristianuli Temebi, gv. 43-60.
5  maCabeli, Zveli musxis qvajvara, gv. 45-59.
6  maCabeli, adreqristianuli sakulto Zeglebi, gv. 20-25.
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tvrul-ideuri koncefciis wamyvan elements _ jvars. nairgvari mo­
tivebi da simboloebi erT originalur kompoziciad SemoqmedebiTi 
TavisuflebiT aris gaerTianebuli. saqme gvaqvs im iSviaT SemTxve­
vasTan, rodesac sakulto Zeglis erTi arqiteqturuli nawilis maga­
liTze SesaZlebeli aris msjeloba adre Sua saukuneebis qarTuli or­
namentuli „leqsikonis“ Taviseburebebze.

kapitelis dekoratiul kompoziciaSi CarTuli yvela ornamen­
tuli motivi Sedis V-VII saukuneebis saqarTveloSi gavrcelebul or­
namentul repertuarSi. maT umetesobas vxvdebiT bolnisis sionisa da 
adreuli Sua saukuneebis qvemo qarTlis eklesiaTa fasadebisa da qva­
jvarebis dekorSi. bolnisis qvajvaras kapiteli imis saintereso maga­
liTia, Tu ra mxatvrul-kompoziciuri saSualebebiT axerxebs ostati 
mis xelT arsebuli ornamentuli motivebis variaciebiT erTiani har­
moniuli dekoratiuli ansamblis Seqmnas. kapitelis reliefuri deko­
ris TiToeuli elementi, wminda mxatvrul-esTetikuri Rirebulebis 
garda, saerTo kompoziciaSi misi simboluri sazrisis gaTvaliswinebiT 
aris CarTuli, rac Teologiuri ideis adekvatur vizualur Sesatyvi­
sobas qmnis.

sakmaod farTo aris kapitelis dekorSi gamoyenebuli ornamen­
tuli motivebis gavrcelebis qronologiuri da geografiuli areali. 
mdidruli dekorisadmi midrekileba gansakuTrebulad axlo aRmosav­
leTis xelovnebaSi iCens Tavs. am samyaros nawili _ saqarTvelo, rome­
lic sakuTari ornamentuli repertuaris umdidres saganZurs flobda, 
aqtiurad eziareboda mowinave qveynebis xelovnebis miRwevebs, riTac 
amdidrebda sakuTar mxatvrul metyvelebas. qarTuli qristianuli xe­
lovnebis CamoyalibebisaTvis gansakuTrebiT aRsaniSnavia siriis qris­
tianuli xelovnebisa da sasanuri iranis dekoratiuli xelovnebis 
mniSvneloba. bolnisis qvajvaras kapitelis uxv reliefur dekorTan 
dakavSirebiT unda gavixseno sasanianTa iranSi arsebuli viTareba. ase 
magaliTad, qtezifonSi sasaxlis erT-erTi aivnis reliefur dekorSi 
Tvrameti sxvadasxva ornamenti aris gamoyenebuli,  kiSis (Kish) sasax­
leSi _ ormoci.1 yvela SemTxvevaSi ornamentis mravalferovneba os­
taturad aris damorCilebuli stilis moTxovnebs da harmoniul mxa­
tvrul mTlianobas qmnis.

V-VII saukuneTa qarTul xelovnebaSi mimdinare procesebis 
sworad Sesafaseblad uTuod gasaTvaliswinebelia adreuli Sua sauku­

1 Girshman, Iran, gv. 189.
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neebis am etapze arsebuli viTareba. qristianobis saboloo gamarjve­
bis Semdeg qveyanaSi yalibdeboda axali religiis Sesatyvisi xelovne­
ba, romelic mowodebuli iyo morwmuneTaTvis gasagebi mxatvruli eniT 
gadmoeca qristianuli rwmenis umTavresi arsi. am periodis qarTuli 
xelovneba aRmosavlurqristianuli kulturis organuli nawilia. am 
viTarebis gacnobierebis gareSe SeuZlebelia epoqis xelovnebis ganvi­
Tarebis sruli suraTis aRdgena.

bolnisis qvajvaras kapitelis reliefur dekorTan dakavSirebiT 
unda gavixseno cnobili frangi mkvlevris anri fosiionis mosazreba 
Sua saukuneebis qandakebaze: `Sua saukuneebis xelovneba warmoadgens 
sulis mdgomareobas, romelmac Tavisi gamoxatuleba hpova eklesiebis 
qvebSi iseve, rogorc religiur filosofiaSi~.1 mkvlevari samarTli­
anad miiCnevs, rom Sua saukuneebis moqandakeebi axerxebdnen qvaSi ga­
moexataT umTavresi religiuri dogmebi. am debulebis sailustraciod 
bolnisis qvajvaras svetisTavi SesaniSnav magaliTs gvTavazobs. 

kapitelis ori momijnave waxnagis reliefuri kompoziciebis 
mTavari Temaa tolmklava jvari medalionSi, romelic samkuTxedebis 
ornamentiT Semkuli ormagi zoliT aris Semowerili. adreuli qris­
tianuli epoqis saqarTvelos arqiteqturul dekorSi jvriani medali­
onis popularuli Temis gamoyeneba iseT sakulto ZeglebSi, rogoric 
qvajvarebia, savsebiT bunebrivia, Tu gavixsenebT am simboluri Temis 
siRrmiv mniSvnelobas. miuxedavad imisa, rom jvriani medalioniT Sem­
kuli ori waxnagis reliefuri kompozicia erTi sqemiT aris agebuli 
da orives  principulad erTnairi mxatvrul-ideuri datvirTva aqvs, 
maTSi gamoyenebul damatebiT ornamentul motivebs TiToeul maTganSi 
damatebiTi niuansi Seaqvs.

kapitelis wiboebi Camomtvreulia da amitom Zneli saTqmelia, 
rogor iyo damuSavebuli waxnagebis vertikaluri wiboebi. kargad 
ganirCeva kapitelis waxnagebis zeda da qveda moCarCoeba. erT waxnagze 
medalions qvemodan cerad mimarTuli CanaWdevebiT daserili sqeli 
lilvi sazRvravs (grexilis imitacia), zemodan _ urTierTgadamkveTi 
naxevarwreebis zoli. meore waxnagze medalions zemodan urTierT­
gadamkveTi wreebis CarCo sazRvravs, qvemodan _ urTierTgadamkveTi 
naxevarwreebis zoli.  

orive reliefuri jvari zustad erTnairi formisaa, erTnairia 

maTi kveTis teqnika. jvrebi saqarTveloSi am epoqaSi gavrcelebuli e. 

w. „bolnuri~ tipisaa. daxvewili formis boloebgafarToebuli jvris 

1 Focillion, L’art des sculpteurs, gv. 89.
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mklavebis forma tradiciulad, cerad CakveTili patara samkuTxa si­

brtyeebiT aris gamoyvanili. orive jvari medalions patara buniT 

ukavSirdeba. 

centraluri motivis sruli identurobis pirobebSi gansxvave­

bulia reliefuri kompoziciebis damatebiTi ornamentuli detalebi. 

kapitelis erT mxares medalions qvemoT mokle buni aqvs, romlidanac 

orive mxares simetriulad ori stilizebuli bafTa iSleba. medalio­

nis zemoT darCenil samkuTxa areebs sami mogrZo foTlisgan Sedgeni­

li mcenareuli ornamenti avsebs (medalionis diametri 28 sm.). meore 

waxnagze fonis oTxive kuTxes samfurcla ylortebi amkobs (qvemoT 

foTlebi mogrZo formisaa, zemoT _ samkuTxa formis).

qristianul xelovnebaSi garcelebuli „vertikaluri ierarqiis“ 

principze damyarebul qvajvaraTa struqturaSi kapitels gansakuTre­

buli adgili ukavia, amitomac mis reliefur kompoziciaSi jvriani 

medalionis Temas didi azrobrivi datvirTva aqvs da orjer ganmeo­

rebuli jvari aq sagangebo funqcias asrulebs. unda gavixsenoT, rom 

jvris sakraluri arsis fesvebi uSores warsulSi ikargeba. jvari sam­

yaros uZvelesi, umartivesi modeli iyo. jvris solarul mniSvnelobas 

emateboda Rrma sulieri sawyisebi, misi forma RmrTisaken, zecisken, 

maradiulobisken adamianis miswrafebas asaxavda. 

jvris kulti IV saukunis dasawyisidan iRebs saTaves. jvris Tay­

vaniscemam Zlieri impulsi miiRo qristes vnebaTa iaraRis simboluri 

identifikaciiT imperator konstantine didis „xilvis~ jvarTan. jvris 

oficialuri legalizacia swored am movlenasTan aris dakavSirebuli. 

pirveli qristiani imperatoris „Zlevis jvari~ grafikulad gamosaxu­

li labarumis _ Standartis saxiT farTod gavrcelda mTel saqris­

tianoSi.1 girlandaSi Casmuli jvari bizantiis imperatorTa triumfis 

simbolod iqca. amis mWevrmetyveli magaliTia konstantinopolSi im­

perator arkadiusis satriumfo svetis bazaze orgzis ganmeorebuli 

girlandaSi Casmuli jvari, romlis saswaulmoqmed Zalaze frTosani 

geniebis figurebi miuTiTeben.2 am SemTxvevaSi moxda qristianuli sim­

bolikis saimperatoro ikonografiasTan adaptacia, warmarTuli da 
qristianuli simboloebis sinTezi. 

1 maCabeli, Zveli qristianuli simbolika, gv. 80-107.
2 Grabar, L’empereur, tab. XIV-XV, gv. 158.  
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Zvirfasi TvlebiT Semkuli, mrgval CarCoSi Cawerili jvari aris 
CarTuli kopturi arkosoliumis freskis kompozociaSi (antinopoli­
si, VI s.).1 RmrTismSobeli analogiur jvars gadascems wminda moci­
qulebs petresa da pavles kairos kopturi muzeumis erT reliefze.2 
orive SemTxvevaSi jvriani gvirgvini sikvdilze qristes gamarjvebas 
ganasaxierebs. 

ar Sevexebi jvris Tayvaniscemis istorias, aRvniSnav mxolod 
saqarTveloSi jvris kultis gansakuTrebul mniSvnelobas. amasTa­
nave, yuradRebas SevaCereb qristianobis did centrebze, siriasa da 
kapadokiaze, romlebTanac saqarTvelos, adreuli Sua saukuneebidan 
mWidro kulturuli da sulieri kontaqtebi hqonda. sainteresoa, rom 
CvenTan, qristianuli aRmosavleTis msgavsad, eklesiebis gumbaTebisa 
da kamarebis Sesamkobad upiratesad jvris gamosaxuleba gamoiyenebo­
da. Sua bizantiur periodSi, rodesac bizantiuri taZrebis gumbaTebis 
moxatulobaSi qriste-pantokratoris saxe dominirebda, qristia­
nul aRmosavleTSi, kapadokiaSi, siria-palestinasa da saqarTveloSi 
taZarTa gumbaTebsa da kedlebze upiratesoba kvlav jvars eniWeboda.3

adreqristianul qarTul Zeglebze jvris ramdenime nairsaxeoba 
gvxvdeba, romelTagan yvelaze gavrcelebuli Cans tolmklava jvari 
medalionSi. jvris am tipis Taviseburebaze, qristianobis adreul epo­
qaSi mis popularobaze saqarTveloSi yuradReba SeaCera akad. g. Cubi­
naSvilma bolnisis sionisadmi miZvnil Tavis klasikur gamokvlevaSi.4 

taZris reliefur dekorSi mkvlevarma sagangebod gamohyo „wris seg­
mentebiT gamoxazuli, mkafiod gamokveTili konturebis mqone, mokle 
bunze aRmarTuli~ tolmklava jvris gamosaxulebebi, romlebsac taZ­
ris SemkulobaSi mniSvnelovani azrobrivi da mxatvruli datvirTva 
aqvs. medalionebSi Casmuli amgvari jvrebi ganlagebuli iyo rogorc 
bolnisis sionis fasadebze (aRm. fasadze afsidis sarkmlis Tavze, war­
weris teqstis centrSi; Crd. Sesasvlelis zemoT warweris Tavze; samxr. 
Sesasvlelis zemoT),5 aseve taZris interierSi (medalionSi Cawerili 
jvris sxvadasxva varianti). mkvlevarma srulad gaxsna am jvris re­
ligiur-simboluri sazrisi da mxatvruli arsi. misi azriT, „rogorc 
Cans, qtitorTa mier sagangebod sionis asagebad SekveTili am jvrebis 

1 Grabar, Deux monuments, gv. 4-5, sur. 4.
2 Grabar, dasax. naSr., sur. 5; Beckwith, Coptic Sculpture, sur. 111-112.
3 Teteriatnikov, The True-Cross, gv. 177-178, sur. 7.
4 Чубинашвили, Болнисский Сион, gv. 39-41, 182-188.
5 iqve, sur. 48-49, 111-112.
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ZiriTadi masa xuroTmoZRvris miTiTebiT iyo Sesrulebuli~.1 amitom 

iyo, rom mxatvrul-ideurad gaazrebuli es jvrebi nagebobis organul 

nawilad iqca. 

tolmklava jvari medalionSi gamoyenebulia ara mxolod bol­

nisis sionis reliefur dekorSi, aramed mravalricxovan qvajvarebze, 

romelTa fragmentebi ase Warbad gvxvdeba bolnisis sionis terito­

riaze (aRmoCenilia Tvrameti fragmenti). mexuTe saukunis xuroTmo­

ZRvris mier didi ostatobiT gamoyenebuli jvris es forma meordeba 

adreuli qristianobis qarTul qvajvarebze.2

jvris mrgvali moCarCoeba dasabams winaqristianul epoqaSi 

iRebs. ase magaliTad, svaneTis religiur praqtikaSi arsebuli ritua­

luri puri imkoboda jvris, an wreSi Caxazuli jvris gamosaxulebiT, 

romelic mzis kultis uZveles tradicias ukavSirdeboda da „zeciu­

ri mbrZaneblis~ simbolod aRiqmeboda.3 amgvarad, svaneTis sulier 

cxovrebaSi damkvidrebuli mTavari qristianuli simbolo-jvari saqa­

rTveloSi qristianobamde gacilebiT ufro adre arsebobda. jvris ga­

mosaxuleba amkobs TrialeTis yorRanSi aRmoCenil Savlaqian WurWels 

(Zv. w. II aTaswl.).4 

Tavi rom movuyaroT saqarTveloSi adreuli Sua saukuneebis 

Zeglebze gamosaxul jvriani medalionebis nairsaxeobebs, aRmoCnde­

ba, rom jvris tipis sruli igiveobisas, icvleba misi Semomfargvleli 

medalionis xasiaTi. medalionebis ramdenime nairsaxeoba gvxvdeba: lil­

vebiT Seqmnili sada CarCo, samkuTxedebis mwkriviT Sedgenili wriuli 

moCarCoeba (zog SemTxvevaSi gaormagebuli), koncentrul reliefur 

wrexazebs Soris paraleluri iribi CanaWdevebiT Seqmnili  „grexili~ 

lilvi an „mZiviseburi“ ornamenti. zog SemTxvevaSi tolmklava jvars 

aCarCoebs foTlovani motivi an „wiwviseburi~ grafikuli ornamenti, 

romelic dafnis gvirgvinis sqematur versias warmoadgens. 

jvriani medalionebi damaxasiaTebeli aris kapadokiis arqauli 

ikonografiisaTvis. adreuli kapadokiuri eklesiebi jvris gamosaxule­

baTa simravliT gamoirCeva. erT-erT aseT eklesiaSi, sinasosis wm. bas­

ilis eklesiaSi (VIII-IX ss.), romlis dekorSi jvris Tema aris wamyvani,  

1 iqve, gv. 178.
2 maCabeli, qvajvara-Spolia, sur. 11, 21, 24-26; tab. 3, 4.
3 Бардавелидзе, Древнейшие религиозные верования, gv. 175-176.
4 Куфтин, Археологические раскопки, tab. XXIV.
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absidSi gamosaxulia jvari warweriT „wm. konstantines niSani~. es aris 

miniSneba pirveli qristiani imperatoris xilvaze milviusis brZolis 

win. jvarTan gamosaxulia sami jvriani medalioni, romlebsac sami pa­

triarqis _ isakis, abraamisa da iakobis saxelebi axlavs.1 

jvris kults gansakuTrebuli adgili ekava siriaSic, sadac  

jvriani medalionebis reliefuri gamosaxulebebis nairgvari variacie­

bi gvxvdeba. reliefuri jvriani medalionebiT imkoboda siriel qris­

tianTa sacxovrebeli saxlebis Sesasvlelebi. karis balavris centrSi 

gamosaxul  jvrian medalionebs sxvadasxva ornamentuli motivi axlavs 

(mag. sami medalioni baSakuhis erT-erTi saxlis balavris qvaze, VI s.).2 

jvris  gamosaxuleba qristes mfarvelobis simbolod moiazreboda. 

imavdroulad, wreSi Casmuli tolmklava jvari codvebis universalu­

ri monaniebis simbolodac aRiqmeboda. 

CrdiloeT siriis nagebobebSi xSirad gamoiyeneboda warmarTu­

li nagebobebidan aRebuli diskebi sxvadasxva ornamentuli motivebiT. 

saeklesio ornamentikaSi diskebs Seerwya mTavari qristianuli simbolo 

_ jvari da jvriani medalionebi gadaiqca siriis eklesiebis gavrcele­

bul reliefur samkaulad.3 antioqiasTan arsebul wm. varlaamis qar­

Tuli monastris bazilikis konsolebze reliefur dekorSi CarTulia 

jvriani medalionebi sxvadasxva ornamentebiT (V-VI ss. mijna).4 

jvriani medalionebi gavrcelebuli iyo koptur reliefebSic, 

romlebsac adreuli Sua saukuneebis qarTul plastikasTan bevri 

saerTo mxatvruli niSani akavSirebs. amaze metyvelebs adreqristia­

nul qarTul reliefebSi kopturi xelovnebisaTvis damaxasiaTebeli 

1 Jolive-Levy, La Cappadoce, gv. 19, sur. gv. 21; gv. 39-40, gv. 41. jvriani 
medalionebi gamosaxulia kapadokiis bevr  eklesiaSi: geremeSi _ karan­
lik-kilisesa da elmalis eklesiebSi (Arts de Cappadoce, foto 50, 70), zilviesa 
da Teotokosis kapelebSi da giuli-deres eklesiaSi (Jerphanion, Les églises rup-
estres, tab. 26

4
, 34

2
, 144).

2 Peña, The Christian Art, gv. 172.
3 Butler, Early Churches, gv. 230, sur. 245, nn. 8, 10, 12, 18, 24.
4  Djobadze, Vorläufiger Bericht, tab. 52

2
. sxvadasxva saxis ornamentebian medalioneb­

Si Casmuli tolmklava jvrebi farTod iyo gavrcelebuli axlo aRmosavleTis 
eklesiebis reliefur dekorSi. maT Soris  aRsaniSnavia ptolemes (Ptolemais) 
centraluri eklesiis sarkmlis saTaurze ormag wreSi Caxazuli tolmklava 
jvari, tauSeiras (Taucheira) taZris sarkmlis impostze jvriani medalionebi, 
V-VI ss. mijna (Ward-Perkins, Goodchildt, Christian Monuments,  gv. 146, 165, 166).
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kompoziciuri sqemebis zogierTi niSnis arseboba.1 moviyvan ramdenime 
magaliTs kopturi xelovnebidan: isidas Zvel egviptur taZarSi kun­
Zul fileze iustinianes dros daarsebul wm. stefanes eklesiaSi aris 
jvriani medalionis reliefuri gamosaxuleba, romelsac axlavs war­
wera: „jvarma gaimarjva, igi mudam gaimarjvebs~. am SemTxvevaSi mox­
da konstantineseuli Zlevis jvris Serwyma qristes vnebis iaraRTan 
_ sikvdilze gamarjvbis niSanTan.2 tolmklava jvrebi sxvadasxva tipis 
medalionebSi gvxvdeba koptur samarx stelebze (VII s.)3  da arqiteq­
turuli nagebobebis sxvadasxva nawilebis reliefur dekorSi (TaReb­
Si, kapitelebze).4 

bolnisis qvajvaras kapitelze orive jvriani medalioni sam­
kuTxedebis ormagi zoliT aris SemosazRvruli. medalionis es saxeoba 
gavrcelebuli Cans V-VII saukuneTa qarTul reliefebze. amis araerTi 
magaliTis moyvana SeiZleba. samkuTxedebis mwkriviT Seqmnili jvriani 
medalionebi gansakuTrebiT gavrcelebuli Cans qvemo qarTlis V-VII ss-
Ta qvajvaraTa svetebsa da bazebze. rogorc Cans, medalionebis amgvari 
samkaulis popularoba am regionSi adgilobriv saxelosnoTa damaxa­
siaTebel niSnad unda CaiTvalos.

analogiuri reliefuri jvriani medalionebia bolnisis sionSi 
aRmoCenil ramdenime warwerian stelaze da reliefur kompoziciebSi,5 

qvemo qarTlis eklesiebis wyobaSi Cadgmul qvajvaraTa fragmentebze 
(abul-bugis,  baliWis, orsaydrebis  da sxv.).6

samkuTxedis simboluri arsi adreqristianul xelovnebaSi wmin­
da samebasTan iyo dakavSirebuli. tolferda samkuTxedi qristianobis 
pirvel saukuneebSi RmerTis sambunebovanebas asaxavda. amis damadas­
turebeli masala sakmaod moipoveba sxvadasxva xalxTa xelovnebaSi. 

1 Мачабели, Каменные кресты, gv. 56. koptebTan qarTvel moRvaweTa kulturuli 
da literaturuli kavSirebis Sesaxeb ix. k. kekeliZe, Zveli qarTuli, gv. 88, 
Semd. 
2 Nautin, La conversion du temple, gv. 35; Dijkstra, Religios Violance, gv. 38-40, sur. 4.
3 Kitzinger, Early Medieval, tab. 15, gv. 32; Dalton, Byzantine Art, sur. 86.
4 Dalton, Byzantine Art, sur. 21, 86; Schläger, Die neuen Grabungen, sur. 66.
5 Чубинашвили, Болнисский Сион, gv. 102-193, nax. 49, 53, 75, 76, 111, 112.
6 jafariZe, adreuli Sua saukuneebis arqeologiuri Zeglebi, tab. III, 2, 3, XV, 
2, XIX; maCabeli, adreuli Sua  saukuneebis qarTuli qvajvarebi, tab. 59, 65; 
maCabeli, qvajvara-Spolia, sur. 11, 27, 38, tab. III, 2; Чубинашвили, Хандиси, tab. 
74, 90.
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me Sors var im azrisagan, rom samkuTxedebis mwkrivi medalionebis 
dekorSi mxolod am azrobriv datvirTvas atarebs. 

samkuTxedebis mwkriviT Seqmnili jvris wriuli moCarCoe­
ba SeiZleba ganvixiloT, rogorc or wrexazs Soris Cawerili texi­
li xazi, romelic Tavisi Tanabarzomieri ritmuli naxatiT sibrtyeze 
gvirgvinis Tavisebur proeqciad moiazreba. amgvari varaudis uflebas 
gvaZlevs zemomoyvanili artefaqtebi _ dafnis gvirgvinis sqematur 
gamosaxulebebSi CarTuli tolmklava jvrebi. 

samkuTxedebian medalionSi Casmuli tolmklava jvari, monu­
menturi xelovnebis sxvadasxva dargis garda, mcire-dekoratiuli xe­
lovnebis nawarmoebebSi gvxvdeba. amis erT-erTi magaliTia konstan­
tinepoluri naxelavi oqros Wviruli sayure (VII s.) riCmondis muzeumSi 
(virjinia).1 

samkuTxedebis mwkriviT Seqmnil medalionebTan dakavSirebiT 
uTuod unda mivmarToT sakuTriv saqarTveloSi arsebul masalebs, ro­
melTa Soris pirvel rigSi unda davasaxeloT Cv. welTaRricxvis pirvel 
saukuneTa adgilobrivi oqromWedlobis nimuSi sofel aragvispiridan 
_ iberiis didebulis samarxSi (III-IV ss.) aRmoCenili ZowiTa da minan­
qriT Semkuli oqros medalioni, romlis ornamentuli kompozicia 
uaRresad mniSvnelovania qristianuli epoqis jvriani medalionebis 
genezisis dadgenisaTvis.2 ornamentuli kompoziciis centrSi moTavse­
bul oTxfurcla vardulis garSemo koncentrulad ganlagebuli aris 
dekoraciuli wreebi, romelTagan erT-erTi warmoadgens TavSeqcev­
iT „akinZuli~ samkuTxedebis feradovan mwkrivs. amgvarad, winaqris­
tianuli xanis aRmosavlurqarTul saoqromWedlo nawarmoebSi vxedavT 
ornamentuli medalionis mxatvruli gadawyvetis princips, romelic 
momdevno xanaSi, ukve qristianul epoqaSi, yvelaze popularul sim­
bolur-religiuri Temis gadawyvetaSi daimkvidrebs adgils.

qarTul qvis reliefebze esoden gavrcelebuli samkuTxedebiani 
medalionebis kveTis Taviseburebac garkveul safuZvels iZleva am or­
namentuli motivis Zirebis mosaZieblad. bolnisis sionis fasadebisa da 
interieris dekorSi gamoyenebuli jvriani medalionebis samkuTxede­
biT Sedgenili ornamenti qvis Wris erT teqnikur xerxs emyareba. min­

1 Wetzmann, Age of Spirituality, n. 290.
2 ramiSvili, jorbenaZe, arqeologiuri kvlevani, tab. III.
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iaturuli samkuTxa elementebi Seqmnilia patar-patara sibrtyeebis 
iribad amokveTiT, ris Sedegadac miiReba samkuTxedebis mwkrivi, ro­
melsac gansakuTrebuli cxovelxatuloba Seaqvs am ornamentul Te­
maSi. reliefuri samkuTxedebis mwkrivSi Suq-Crdilis cimcimi Tavisi 
arsiT exmianeba kapadokiur mxatvrobaSi jvruli medalionebis moCar­
CoebaSi gamoyenebul TeTri da wiTeli samkuTxedebis feradovnebas.

jvriani medalionebis ornamentis kveTis mxatvrul-teqnikuri 
xerxebi qvis damuSavebis mdgrad adgilobriv tradiciaze mianiSnebs. 
amasTanave, cxadi xdeba qvis plastikis xelobis uSualo kavSiri qarTu­
li xeze kveTis uZveles xalxur xelovnebasTan. xis sisqeSi amokveTili 
samkuTxedebis mwkrivebis nairgvari variaciebi amkobs qarTuli xeze 
kveTis uZveles numuSebs (mag. tradiciuli qarTuli dedaboZis Semku­
lobaSi gamoyenebuli samkuTxedebis ornamenti, samkuTxedebis mwkri­
viT Sedgenili medalionebis ornamenti xis avejis dekorSi).1 es mdgo­
mareoba savsebiT bunebrivia, radgan qvajvarebi iqmneboda xalxuri 
cxovrebis wiaRSi da qvis reliefebis mxatvrul da teqnikur mxareze 
gavlenas axdenda xalxuri xelovnebis sxvadasxva dargi. amitom aris, 
rom qvajvarebis reliefebze vxedavT ara mxolod xalxuri xeze kve­
Tis, aramed Weduri xelovnebisaTvis damaxasiaTebel mxatvrulsa Tu 
teqnikur xerxebs.  

samkuTxedebis ornamentebian medalionSi Cawerili tolmklava 
jvrebi gvxvdeba VI-VII saukuneTa kapadokiis (balkan derezi, geremes 
N18 eklesia da  kapela 21)2 da siriis eklesiebis dekorSi (bankuSas, 
kefr kilas, baSmiSlis, razm al-kanafezis eklesiebi).3 

bolnisis kapitelis erT waxnagze jvriani medalioni gamo­
saxulia patara buniT, romlidanac simetriulad ori bafTa iSleba. 
kompoziciis es detali sasanur irans ukavSirdeba. saqarTveloSi qris­
tianuli kulturis Camoyalibebis periodSi erT-erTi mZlavri mxat­
vruli impulsi sasanuri iranidan modioda, romlis uSualo mezoblo­
bas didi mniSvneloba hqonda saqarTvelos politikur da socialur 
istoriaSi. erTi SexedviT TiTqos paradoqsulia, magram sasanur irans 
garkveuli wvlili miuZRvis qristianuli ikonografiis Camoyalibeba­
Si, ornamentuli repertuaris SeqmnaSi. sasanuri xelovnebis zegavlena 
arsebiTia ara mxolod axlo aRmosavleTisa da samxreT kavkasiis xalx­

1 Чубинашвили, Грузинская художественная резьба, tab. 15, 16, Semd.
2 Arts de Cappadoce, gv. 147, il. 42, 72; Jerphanion, Les églises rupestres, tab. 204.
3 Peña, The Christian Art, gv.100; Nasrallah,  Les reliefs crétienns, t. 38, naw. 1-2, tab. III, 3.
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Ta qristianuli xelovnebis ganviTarebaSi, misi meSveobiT aRmosavlu­

ri tradiciebis gavrcelebam mniSvnelovanwilad gansazRvra bizantiu­

ri da romanuli xelovnebis ganviTarebac.1 

istoriuli viTarebidan gamomdinare, saqarTveloSi kargad ic­

nobdnen sasanur iranSi gavrcelebul Temebsa da simboloebs. adreuli 

Sua saukuneebis qarTuli reliefuri plastikis qmnilebebis magali­

Tze SeiZleba Tvali gavadevnoT, Tu rogor aRiqmeboda da asimilir­

deboda adgilobriv niadagze sxva religiuri mrwamsis xelovnebidan 

momdinare zogierTi Temebi da motivebi, rogor gadaiazrebdnen qarT­

veli ostatebi uZveles simboloebsa da winaqristianuli xelovnebis 

elementebs.

sasanuri xelovnebis repertuaridan aRebuli simboluri mo­

tivebi originalurad gamoiyeneboda qarTuli qristianuli xelovnebis 

Camoyalibebis adreul etapze. ornamentuli kompoziciebis struq­

turebSi isini maTi siRrmivi azrobrivi mniSvnelobis gaTvaliswinebiT 

iyvnen CarTulni. erTi im motivTagani, romelsac qarTveli ostate­

bi iyenebdnen Tavis reliefur kompoziciebSi, iyo sasanuri samefo 

bafTebis („osti“) Tema, romelic adreul qarTul reliefebSi jvris 

gamosaxulebebTan Cndeba. es ornamentuli motivi, romelic sasanuri 

iranis Zlierebis epoqaSi cnobili iyo, rogorc gamarjvebisa da meufe­

obis simbolo, qristianul xelovnebaSi qristianobis mTavar siwmindes 

_ jvars daukavSirda. 

bafTebi, romlebsac vxedavT sasanuri iranis xelovnebis sxva­

dasxva dargis qmnilebebSi, mmarTvelTa Zalauflebis, warCinebulobisa 

da didebulebis oficialur niSnad iyo aRiarebuli. bafTebi samefo 

atributs, Tavisebur insignias warmoadgenda. samefo gvirgvini, ro­

melsac sasanur kldis reliefebze RvTaeba miTra gadascems iranis 

mbrZaneblebs, wminda bafTebiT aris damSvenebuli. iranis SahTa satri­

umfo reliefebze Sahis gvirgvinze yvelgan samefo bafTebi frialebs. 

amis araerTi magaliTis moyvana SeiZleba: firuzabadSi _ „ardaSir I-is 

triumfi~; nakS-i rustamis monumentur reliefze, sadac  miTra ar­

daSir I-s Zalauflebis simbolos _ bafTian diademas awvdis. samefo 

bafTebs vxedavT sainvestituro reliefebze  biSapurSi, nakS-i rustam­

Si, tak-i bostanSi.2 samefo bafTebi axlavs iranis SahTa gamosaxule­

1 Girshman, Iran, gv. 297-300.
2 Girshman, Iran, il. 164-165, 168, 211, 15; Луконин, Искусство, древнего Ирана, gv. 178.
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bebs VI saukunis oqros da vercxlisa langrebsa1 da samoneto gamosaxu­
lebebze.2 

sasanuri samefo bafTebis gansakuTrebuli simboluri mniSvne­
lobis dasturia kompoziciebi, sadac triumfisa da nadirobis sce­
nebSi CarTulia genia (frTosani biWi), romelic Sahs wminda bafTas 
awvdis. amis magaliTebia Sapur I-is reliefi biSapurSi, III s.,3 cimbirSi, 
md. siniaze aRmoCenili vercxlis langari Sah iezdigerdis nadirobis 
sceniT, IV-V ss.4 

saqarTvelos iranTan istoriulad mWidro kontaqtebi Camouya­
libda da adreuli Sua saukuneebis qarTul xelovnebaSi aSkarad 
ikveTeba sasanuri iranidan asimilirebuli elementebi. ufro metic, 
arsebobs mosazreba, rom swored saqarTvelom (ufro farTod _ samx­
reT kavkasiam) mniSvnelovani roli Seasrula sasanuri xelovnebis 
formebis gavrcelebaSi TviT evropamde.5 

qarTveli ostatebi qristianobis mier SemoTavazebuli mxat­
vruli amocanebis gadasawyvetad sakuTar mxatvrul tradiciebs emya­
rebodnen, magram amasTanave mimarTavdnen Tanadroul mowinave civili­
zaciaTa monapovrebsac.  saqarTvelos uSualo mezoblis, iranis Zlieri 
samefos ZaliTa da RirsebiT aRsavse mxatvruli samyarodan aRebuli 
motivebi da Temebi qarTvel ostatTa mier gauazreblad da meqaniku­
rad rodi gamoiyeneboda. am SemTxvevaSi Cven saqme gvaqvs im motivebisa 
da Temebis kargad gaazrebul, mizanmimarTul SerCevasTan, romlebic 
axlos iyo adgilobriv mxatvrul warmodgenebTan da Seesabameboda 
mxatvrul da ideologiur amocanebs.6

bolnisis qvajvaras kapitelze simetriulad gaSlili bafTebi 
medalionis moxazulobas miuyveba, maTi gafarToebuli boloebi erwy­
mis medalions da kompozicias simyares da dasrulebulobas aniWebs.

 analogiuri reliefuri kompozicia amkobs saTxis eklesiis Crd. 
ekvderis sakurTxevlis samxr. pilastris Tavze kedelSi gverdulad   

1 Girshman, Iran, tab. 244, 245, 253; В. Г. Луконин, Искусство древнего Ирана, gv. 176.
2 Girshman, Iran, il. 307, 310, 311.
3 Луконин, Искусство древнего Ирана, gv. 182.
4 Бауло, Сасанидское блюдо, gv. 142-148.
5 Girshmann, Iran, gv. 302.
6 saqarTvelo-iranis kulturuli kavSirebis Sesaxeb ix. Мачабели, Памятник 
сасанидского искусства; misive, Группа памятников; Андгуладзе, Из истории 
взаимоотношений; Мачабели, К вопросу о восточных элементах,  gv. 113-117. misive, 
saqarTvelo da irani, gv. 21-39. 
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Cadgmul qvajvaras bazas.1 kompozicia warmoadgens ormagi ornamentu­
li zoliT Seqmnil medalions (grexili zoli da samkuTxedebis wyeba), 
romelSic daxvewili formis tolmklava jvari aris moTavsebuli (pa­
tara bunze). medalionis Ziridan orive mxares simetriulad sasanu­
ri samefo bafTebi iSleba. jvrian kompoziciaSi sasanuri elementebis 
ostaturi CarTviT, mwyobri struqturiT, elementebis daxvewilobiT 
qvajvaras es baza V-VII saukuneebis qvemo qarTlis skulpturuli saxe­
losnos gamorCeuli qmnilebaa. 

sasanuri bafTebis dakavSirebas jvrian medalionTan vxvdebiT 
reliefur arqitravze qvemo qarTlis sofel giulbagidan (V-VI ss. 
mijna).2 reliefis kompoziciuri principi zustad imeorebs bolnisis 
kapitelisa da saTxis qvajvaras dekoris princips. igive sqema aris 
gamoyenebuli akvanebis eklesiis (VI s. meore naxevari) interierSi samx­
reTis karis balavris ornamentul dekorSi. reliefuri kompoziciis 
centrSi gamosaxulia jvriani medalioni, romlis Ziridan simetriulad 
or-ori sasanuri bafTa iSleba.  reliefis kveTis manera, kompozici­
is Semadgeneli motivebis repertuari qvemo qarTlis zemoxsenebuli 
reliefebis wres ukavSirdeba.3 sasanuri bafTebi jvarTan erTad gamo­
yenebulia bolnisis sionis aRm. fasadis reliefur filaze (VII-VIII ss.).4 

sagulisxmoa, rom bolnisis sionSi sasanuri samefo bafTebi 
mcenareul motivebTan aris dakavSirebuli. magaliTad moviyvan ekle­
siis samxr. portikis kapitelis ori gverdis reliefur kompoziciebs 
stilizebuli xeebis gamosaxulebebiT. xeebis qveda totebi sasanur 
samefo bafTebad aris gardaqmnili da zemoTken simetriulad gaSlili.5  
amgvarad, originalurad stilizebul xeebs ostatma garkveuli sim­
boluri mniSvneloba mianiWa da CarTo isini eklesiis saRvTismetyvelo 
konteqstSi. sasanuri samefo bafTebi am „ieratiul xeebs~ damatebiT 
azrobriv Rirsebas matebs.  

qarTveli moqandake sasanuri ornamentuli repertuaridan aRe­
bul  elementebis sakuTar interpretacias gvTavazobs. sasanur re­
liefebze samefo bafTebi Tavisuflad frialebs, Cven reliefebze ki 

1 maCabeli, qvajvara-Spolia, sur. 9, tab. III, 2.
2 Чубинашвили, Хандиси,  tab. 40, gv 74.
3 rCeuliSvili, qarTuli xuroTmoZRvrebis sami ucnobi Zegli, gv. 37, sur. 15, 
tab. 24.
4 Чубинашвили, Болнисский Сион, gv. 106-107, nax. 81.
5 iqve, nax. 98, tab. V.
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moqandake am simbolur detals sruliad gansxvavebulad gadmoscems _ 

ieratiulad, zemoTken aRmarTuli formiT. am reliefebSi kargad Cans, 

rom qarTveli moqandakeebi kanonikuri Temebis mimarT sakuTar, origi­

nalur mxatvrul midgomas iyenebdnen. 

kapitelis mesame mxareze sada medalionSi Cawerili eqvsfurc­

la varduli aris gamosaxuli. adreqristianuli reliefebis Seswavlam 

gviCvena, rom xSirad martivi ornamentuli motivebi, maT Soris vardu­

lebi, maTi faruli simboluri mniSvnelobiT gamoiyeneboda. uZveles 

solarul motivs _ varduls ramdenime mniSvneloba hqonda. erT-erTi 

simboluri interpretaciiT, igi Seqmnilia centridan gamomavali sxi­

vebiT, rac RvTaebrivi Zalis gamosxivebad aRiqmeboda. grigol noseli 

varduls Tvlida RvTiuri naTelis sxivosnobad, romelic RmerTis ar­

sebobaze mianiSnebs.1 imavdroulad, varduli, es uZvelesi astraluri 

simbolo, misi mcenareuli sawyisidan gamomdinare, adreul Sua sauku­

neebSi sicocxlis xis niSnadac moiazreboda. amitomac varduli siwmin­

disa da  RvTaebrivis iseTive simbolod iyo miCneuli, rogorc jvari. 

semantikurad varduli mWidrod ukavSirdeboda jvris  gamosaxu­

lebas da mas jvris tolfasi simboluri datvirTva hqonda da igi 

xSirad tolmklava jvris Semcvlel elementadac gamoiyeneboda. amis 

araerTi magaliTi gvaqvs Sua saukuneebis xelovnebaSi: marmarilos re­

liefuri fila san pietro in vales eklesiidan ferentiloSi, merovin­

guli relikvariumi sen benua siur luarSi, wm. ioanes baptisteriumis 

samxr. fasadis reliefi puatieSi.2 VI-VIII saukuneebis am reliefebze 

varduli medalionSi jvris identurad aris gamoyenebuli.

varduliani medalionis amgvari gamoyenebis magaliTebi gvxvdeba 

adreuli Sua saukuneebis qarTul reliefebze. amis mWevrmetyveli mag­

aliTia meeqvse saukunis qvajvaras kapiteli dmanisidan jvris Tay­

vaniscemis reliefuri sceniT (saqarTvelos erovnuli muzeumi, 

S. amiranaSvils sax. xelovnebis muzeumi).3 SeiZleba iTqvas, rom dma­

nuri kapitelis reliefuri dekori bolnuri kapitelis ikonografi­

uli programis identuria. dmanuri kapitelis or waxnagze samsafex­

1 Щипина, Григорий Нисский,  gv. 149-150.
2 Hubert, Porcher, Folbach, Frühzeit des Mittelalters, il. 48, 311, 278.
3 maCabeli, qvajvaras gamosaxuleba, gv. 63-70, sur. 4; misive, qarTuli qvajva-
rebi, gv. 37-45, il. 1.
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urian bazaze aRmarTuli jvriani medalioni aris gamosaxuli, mesame 
waxnagze _ analogiur kvarcxlbekze aRmarTul medalionSi Cawerili 
varduli. kapitelis reliefur programaSi varduliani medalionis 
amgvari CarTviT, am ornamentuli motivis erTgvari monumentalizaci­
iT, damoukidebel „xatad~ misi warmodgeniT ostatma xazi gausva jvri­
an kompoziciebTan am motivis Tanabar mniSvnelobas. amaze mianiSnebs 
vardulis Sesrulebis teqnikuri xerxebic, romlebic zustad imeo­
rebs jvrebis damuSavebis meTodebs (ormagi lilvis relifuri naxati, 
ceradkveTili miniaturuli sibrtyeebiT Seqmnili formebi). 

varduli, romelic Tavisi sawyisebiT uZveles solarul niSnebs 
miekuTvneba, gvxvdeba axlo aRmosavleTis arqiteqturul dekorSi da 
mcire xelovnebis nawarmoebebSi. vardulis Tema Tavs iCens siriuli 
eklesiebis balavrebze (VI s.).1 

gansakuTrebiT xSiria vardulis motivi VI-VII saukuneTa sasanur 
vercxlis WurWelze (vercxlis kaTxebisa da surebis fskerze, vercxlis 
langrebis centrSi).2 vardulis simbolur-ornamentuli Tema gamoi­
yeneboda brinjaos sacecxlurebis fskeris dekorSi (ix. sacecxlurebi 
eSmolisa da harvardis universitetebis3 da saqarTvelos muzeumebSi4). 
amgvarad, VI saukunis bolnisis qvajvaras kapitelze varduliani meda­
lionis Tema adrebizantiur qristianul samyaroSi gavrcelebuli am 
ornamentuli motivis simbolur arsTan  sruli SesabamisobiT aris 
gamoyenebuli.

urTierTgadamkveTi wrexazebis ornamenti kapitelis meoTxe wax­
nags xaliCiseburad faravs. wreebis gadakveTiT iqmneba sammagi xaziT 
Semowerili Sezneqilgverdebiani kvadratebis bade. kapitelis dekor­
Si aqtiurad aris CarTuli urTierTgadamkveTi naxevarwreebis orna­
mentic. es ornamenti uxvad aris gamoyenebuli bolnisis sionis re­
liefebSi.5 am ornamentis nairgvari variaciebi gamoyenebulia taZris 
kapitelebis dekorSi. igive ornamenti amkobs pilastrebis bazebs da 
taZris kedlebSi CaSenebul fragmentebs.6 

1 Butler, Early Churches, sur. 248. adrebizantiuri siriuli qalaqis baSakuhis 
(Bashakuh) erT-erTi saxlis (VI s.) balavris qvaze gamosaxulia sami medalio­
ni: Sua medalionSi _ jvari, marcxenaSi _ eqvsqimiani varskvlavi  (varduli?), 
marjvenaSi _ rvamklaviani tolmklava jvari (Peña,  The Christian Art, sur. 172). 
2 Орбели, Тревер, Сасанидский металл, tab. 43, 54, 57, 34,1-2.
3 Hamilton, Thuribles, tab. IX (Ashm. 593); Harward University Art, gv. 165-166.
4 maCabeli, adreqristianuli liturgikuli nivTebi, tab. III, XVI, XIX.
5 Чубинашвили, Болнисский Сион, gv. 177, sur. 105, 106, 107.
6 iqve, gv. 178-182, tab. VI, VII, VIII, sur. 108-109.
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siriis, egviptis, romis, kapadokiis qristianuli taZrebisa da 
sasanuri iranis sasaxleebis dekorSi gavrcelebuli geometriuli or­
namentis es tipi saqarTveloSi Tavis namdvil ayvavebas swored bolni­
sis sionis Seqmnis epoqaSi aRwevs.1 am ornamentis gamoyenebis masStabebi 
da misi mravalferovani variaciebi misi didi mxatvruli potencialis 
dasturia.2 gansakuTrebiT popularuli iyo es ornamenti sasanur Stu­
kis reliefebSi, saidanac unda gavrcelebuliyo qristianul xelovne­
baSi.3 ornamentis es nairsaxeoba gvxvdeba adre Sua saukuneebis evro­
pul xelovnebaSic (ix. wm. agilbertas  sarkofagi Juaris monastris wm. 
pavles kriptaSi, 665 w.).4 

bolnisis kapitelis reliefur dekorSi mcenareuli motivebic 
aris gamoyenebuli. ornamentul kompoziciaSi maT meorexarisxovani 
adgili ukaviaT. mcenareuli motivebi xazgasmuli sibrtyobriobiT ga­
moirCeva, rac xazs usvams saerTo ornamentul ansamblSi maT damxmare 
mniSvnelobas. kapitelis mcenareuli motivebis paralelebs bolnisis 
sionis reliefur dekorSi vxvdebiT. 

erT-erTi aseTi mcenareuli ornamentia vazis motivi, romelic 
kapitelis xaliCiseburi ornamentiT Semkul mxareze kompoziciis zeda 
CarCos qmnis. sicocxlis xis uZveles simbolur TemasTan semantikurad 
dakavSirebuli vazis motivi, romelic samoTxis simbolod moiazre­
boda, farTod gavrcelda qarTul xelovnebaSi. bolnisis kapitelis 
vazis ornamenti Sua saukuneebis qarTul plastikaSi am Temis ganvi­
Tarebis sawyis etaps ganekuTvneba.5 

vazis ornamentis simbolizmi Tavad macxovris sityvebSi devs. 
macxovari sakuTar Tavs vazs adarebs, Tavis mowafeebs ki rtoebs 
(ioane, XV, 1-5). vazis gamosaxuleba morwmuneTaTvis Tavad qristeze 
pirdapiri miniSneba iyo. aqedan cxaddeba qristianTaTvis vazis gamo­
saxulebis mTavari simboluri mniSvneloba _ ziarebis saidumlosTan 
mistikuri kavSiri. 

1 Gawlikovski, Sztuka Syrii, tab. VIII; Jolivet-Lévy, La Cappadoce, gv. 40; Girshmann, Iran, 
il. 105.
2 am popularuli ornamentis aRsaniSnavad gamoiyeneba terminebi „Unendliche 
Rapport“ (aloiz rigli) da „Muster ohne Ende“ (Jozef strJigovski).
3 sasanuri Stukis reliefebis Sesaxeb ix. Vazeg Abbasi, Mehrafarin, Mosavihaji, Ana-
lysis Typology, gv. 111-128, sur. 10-11.
4 Bernheimer, A Sasanian Monument, gv. 221-232, sur. 6, 13.
5 vazis ornamentis Sesaxeb qarTul xelovnebaSi ix. Чубинашвили, Памятники 
типа Джвари, gv. 136-137, 157, 186-187; maCabeli, qarTuli qristianuli, gv. 66-
72.
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vazis simboluri motivi kapadokiis adreuli eklesiebis  moxa­

tulobaTa programebSi jvris TemasTan erTad samoTxis simbolod 

aris  CarTuli (zelve, balkan derezi da sxv. eklesiebi).1 

Cveni kapitelis am waxnagze yurZnis sami mtevani da ori foToli 

aris SemorCenili. zedapiris dazianebis miuxedavad, kargad ganirCeva 

yurZnis mtevnis damaxasiaTebeli damuSaveba, romelic axloa bolnisis 

sanaTlavis kapitelze yurZnis mtevnis gadmocemasTan: odnav amoweuli 

brtyeli zedapiri daxazulia ujredebad, romelTac momrgvalebuli 

kideebi aqvT. amgvarad aris aRniSnuli yurZnis marcvlebi.2   

adreqristianuli qarTuli qvajvarebis svetisTavebis 

struqturuli maxasiaTeblebis kvleva jer ar dasrulebula, ami­

tom bolnisis kapitelis formas mxolod mokled Sevexebi. Cvenamde 

moRweuli kapitelebis ganxilvam gviCvena maTi formebis nairgvaro­

ba. bolnisis kapitelis dekoratiuli kompoziciis garCevisas dadgi­

nda mis dekorSi gamoyenebuli ornamentuli repertuarisa da qvaze 

kveTis teqnikis TaviseburebaTa upiratesi gavrceleba qvemo qarTlis 

regionSi. rac Seexeba bolnisis kapitelis formas, saqarTvelos am is­

toriul kuTxeSi mas ramdenime analogi moeZebneba. erTerTi uaxloe­

si paraleli aris zemoxsenebuli dmanisis qvajvaras kapiteli jvris 

Tayvaniscemis sceniT.3 kapiteli warmoadgens kubTan daaxloebul qvis 

bloks odnav Sezneqili waxnagebiT, rac kapitels odnav amsubuqebs da 

garkveul daxvewilobas matebs. analogiuri formis kapitelebi aris 

brdaZoris da ganTiadis (dmanisis r-ni) qvajvarebze, didi gomare­

Tis erT-erTi qvajvaras fragmentze,4 bolnisis muzeumis koleqciaSi 

dacul ramdenime qvajvaraze.

qarTul qvajvaraTa kapitelebis am jgufis forma tipologiu­

rad axloa sasanur arqiteqturaSi erT-erT gavrcelebul tipTan, 

romelic warmoadgens gadmobrunebuli wakveTili piramidis formis 

monoliTur bloks  figuruli da geometriuli reliefuri ornamen­

1  Arts de Cappadoce, gv. 147 da Semd.
2 Чубинашвили, Болнисский Сион, gv. 168, tab. IV.
3 maCabeli, qvajvaras gamosaxuleba, gv. 63-70. 
4 maCabeli, adreuli Sua saukuneebis qarTuli qvajvarebi, il. 19, 35-36, 55.
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tiT dafaruli waxnagebiT. amgvari kapitelebi gvxvdeba qermanSahis, 

bisutunis, vendernis da ispahanis nagebobebSi (VI-VII ss.).1

qarTul qvajvaraTa kvlevam dagvanaxa, rom maTi Semamkobeli 

reliefuri kompoziciebi zustad Camoyalibebul mxatvrul-Teologi­

ur principebs efuZneba. qvajvaras yoveli figuruli Tu ornamentu­

li gamosaxuleba CarTuli aris erTian azrobriv sistemaSi. amjerad 

Cven yuradReba ornamentebze SevaCereT, SevecadeT qvajvaras erTi 

nawilis _ kapitelis ornamentuli kompoziciis magaliTze gagverkvia 

adreuli Sua saukuneebis qarTul xelovnebaSi arsebuli ornamentebis 

repertuaridan motivebis SerCevisa da maTi gamoyenebis principebi.

bolnisis kapitelis ornamenti kargad Seesatyviseba qvajvaras 

konstruqciis am nawils. igi organulad aris dakavSirebuli qvajvaras 

arqiteqturul struqturasTan, risi wyalobiTac ornamenti teqtoni­

kur gamomsaxvelobas iZens. 

bolnisis kapitelis reliefuri dekoris ganxilvam gviCvena, Tu 

ra mravalferovan ornamentul repertuars flobdnen adreuli Sua 

saukuneebis qarTveli ostatebi. kapitelis SemkulobaSi aTamde orna­

mentuli motivi aris gamoyenebuli _ jvari medalionSi, varduliani 

medalioni, samkuTxedebis ornamenti, sasanuri samefo bafTebi, 

urTierTgadamkveTi wreebis motivi, gadakveTili naxevarwreebi, 

mcenareuli motivebi (vazis motivi, „samyura~ foTlebis ornamenti), 

grexili lilvi. ornamentuli motivebis aseTi mravalgvarobis miuxe­

davad kapitelis reliefuri dekori erT organul mTlianobad aris 

gadawyvetili. kapitelis yoveli waxnagis ornamentuli kompozicia da­

narCeni waxnagebis dekoris gaTvaliswinebiT aris Seqmnili. 

bolnisis qvajvaras kapitelis reliefuri dekoris ganxilvam 

gviCvena, rom ornamentuli motivebis repertuari, romelic adgi­

lobriv tradiciaze iyo dafuZnebuli, amave dros did siaxloves av­

lens siriis, kapadokiis da sasanuri iranis arqiteqturaSi gavrcele­

bul ornamentebTan. es viTareba uTuod am qveynebTan saqarTvelos 

istoriulad Camoyalibebuli urTierTobebiT unda aixsnas. erTi ti­

pis geometriuli, mcenareuli Tu heraldikuri ornamenti sxvadasxva 

xalxebTan erovnul da religiur TaviseburebaTa zemoqmedebiT  gansx­

1 Kleiss, Die sasanidischen Kapitellen, gv. 143-147; Encyclopedia Iranica, III, tab. XXXII, 
XXXIII; Compareti, The Late Sasanian Figurative Capitals, gv. 20-36, fig. 2. 5.
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vavebul mxatvrul saxes iRebs. droTa ganmavlobaSi icvleba ornamen­

tebis Sinaarsi, maTi gamoyenebis principebi, magram ucvleli rCeboda 
maTematikur logikaze damyarebuli ornamentis kompoziciuri wyoba, 
ritmuloba. 

sxvadasxva ornamentebisagan Sedgenili bolnisis qvajvaras ka­
pitelis reliefur dekors originaluri midgoma gamoarCevs. kapite­
lis zedapirze ornamentebi mkacri mxatvrul-azrobrivi logikiT aris 
ganawilebuli, gaTvaliswinebulia ornamentuli motivebis rogorc 
mxatvruli, aseve simboluri mniSvneloba. kapitelis dekoris kom­
poziciuri wyobiT,  ornamentebis SerCeviT, maTi urTireTkavSirebiT 
moqandakem warmatebiT gadawyvita mis winaSe arsebuli  mxatvrul-sim­
boluri amocana. qvajvaras svetis kapitelze gaSlili reliefuri kom­
pozicia adreqristianuli epoqis morwmuneTaTvis „ikiTxeboda“, ro­
gorc gadaSlili wigni, sadac yoveli ornamenti garkveuli azriTa da 
mniSvnelobiT iyo datvirTuli. 
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Kitty Machabeli

Ornamental Decor System of the Capital 
of the Bolnisi Stone Cross

Summary

In the medieval Christian art ornaments have a complex aesthetic and symbolic mea
ning. Throughout centuries ornamental patterns were enriched with motives from vari-
ous cultures. The adaptation of „alien“ motives by the Christian art resulted in creation 
of their new meanings corresponding to the religious needs and theological concept. 
In the early medieval Georgian art carved ornaments are preserved in church decora-
tion and on stone crosses, original cult monuments dated back to the 6th – 7th cc. The 
paper deals with the ornamental decoration of a capital of the 6th century stone cross 
kept in the Bolnisi Museum, and its relations with the main artistic tendencies of the 
epoch. Unfortunately, only the upper part – capital is preserved from high stone-cross. 
The cross is the main element of the decoration of the capital, which is surrounded by 
vegetal and geometric ornaments. Two sides of the capital has the cross inscribed in 
medallion composed from triangles. The third side has six-petaled rosette in medallion, 
which could be perceived as a synonym of the cross. The relief composition is well fit-
ted to the shape of the capital. Despite of various ornamental motives incorporated into 
the decoration system of the capital the entire decoration represents a well-bound unity. 
Combination of geometrical and vegetal patterns is based on the artistic and symbolic 
meaning of these motives. The composition of the Bolnisi capital can be „read“ as a 
„text“, where each element is charged with its own symbolic and aesthetic meaning. 
The rich and complex visual system of the capital from the Bolnisi Museum allows to 
consider peculiarities of the „ornamental vocabulary“ of the early medieval Georgian 
sculpture and its cultural contexts.   
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ilustraciebis sia:

1. qvajvaras kapiteli. bolnisis muzeumi. 
2. qvajvaras kapiteli. bolnisis muzeumi. 
3. qvajvaras kapiteli. bolnisis muzeumi. 
4. qvajvaras kapiteli. bolnisis muzeumi. 
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List of illustrations:
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fotoebi ibeWdeba avtoris arqividan.
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neli CakvetaZe

oSkis eklesiis samxreTi galereis 
rvawaxnaga burjis ucnobi warwera

oSkis taZris samxreT-dasavleTiT naxevrad Ria galereis Sida sivrce 
or nawilad aris gamijnuli oTxi burjiT, romelTagan TiToeuls re­
liefuri Semkuloba amkobs (sur. 1).  am burjTa Soris dasavleTiT 
mdebare (rigiT meoTxe) rvawaxnaga burji da misi svetisTavi mkafiod 
gamoirCeva ornamentuli da figuruli saxeebiT (sur. 2, 3). es sveti 
samecniero literaturaSi kargadaa cnobili _ gasuli saukunidan 
moyolebuli, karibWis rvawaxnaga burjis reliefebze araerT mkvle­
vars gaumaxvilebia yuradReba.1 

burjis tani da kapiteli erTianadaa dafaruli kveTili deko­
riT da alag-alag feradovani aqcentebiTac aris gaZlierebuli. kapi­
telis perimetrs avsebs  zeciuri dasis gamosaxulebebi, romelTa qve­
moT burjis tanis waxnagebi Sinaarsobriv segmentebadaa `dayofili~. 
maTgan ideuri aqcenti daismis dasavleT waxnagze, sadac ganTavsebuli 
iyo vedrebisa da qtitoris gamosaxulebebi (sur. 4). simetriis amave 
RerZze _ kapitelis Tavze _ wm. svimeon mesveted miCneuli gamosaxule­
ba agvirgvinebs.2 gverdiTa waxnagebze qarTvelTa ganmanaTleblis _ wm. 
ninos, agreTve, wm. mkurnalTa _ kozmanisa da damianes figurebi iyo 
ganTavsebuli, reliefuri gamosaxulebebi svetis dasavleTi waxnagis 
irgvliv, erT mxatvrul kompoziciad erTiandeboda (sur. 5).3 

1 Такаишвили, Археологическая экспедиция 1917 г. в Южные провинции Грузии, gv. 51-52; 
mogvianebiT igive teqsti qarTuladac gamoica: TayaiSvili, 1917 wlis arqeo-
logiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi, gv. 38-41; Winfield, Some Early Me-
dieval Figure Sculpture from North-East Turkey, gv. 45-57;  aRsaniSnavia d. uinfildis 
narkvevSi warmodgenili, j. ueinraitis mier zedmiwevniT Sesrulebuli (odna­
vi proporciuli saxesxvaobiT) svetis yvela waxnagis grafikuli monaxazebi 
(xuskivaZe, oSkis skulpturul `vedrebaTa~ Taviseburebebis Sesaxeb, gv. 59-
90). burjs calke qveTavi eTmoba v. jobaZis gamokvlevaSi _ ix. misi: adreuli 
Sua saukuneebis qarTuli monastrebi, gv. 126-130. 
2 vinaidan reliefi qvis calke filaze iyo gamokveTili, gamoTqmulia varaudi, 
rom es gamosaxuleba gviani CanarTic SesaZloa iyos (Winfield, Some Early Medie-
val Figure Sculpture from North-East Turkey, gv. 54).
3 reliefi Tavisi mxatvruli TaviseburebebiT detaluradaa aRwerili sxva 
mkvlevarTa mier, ix: Такаишвили, Археологическая экспедиция 1917  г. в Южные 
провинции Грузии, gv. 51-52; TayaiSvili, 1917 wlis arqeologiuri eqspedicia 
samxreT saqarTveloSi, gv. 40-41; Winfield, Some Early Medieval Figure Sculpture from 
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oSkis eklesiis samxreTi galereis burjze, dRes ukve aRararse­

buli wm. ninos mcire figura, qarTul xelovnebaSi qarTvelTa gan­

manaTleblis yvelaze adreul gamosaxulebad aris miCneuli da mis 

mimarT mecnierTa interesi yovelTvis didi iyo.1 burjis reliefuri 

Semkulobis Sinaarsobriv sazrisTan dakavSirebiTac interesi arasdros 

ganelebula da mis Sesaxeb aTwleulebis manZilze sxvadasxva mosazre­

ba gamoiTqva. d. uinfildi mas bagrationTa samefo dinastiis didebis 

gamoxatulebad miiCnevs.2 v. jobaZe, ar iziarebs d. uinfildis mosaz­

rebas, radgan bagrationebi svetze warmodgenilni ar arian.3 mkvlevari 

arc svetis erTian Sinaarss iZleva, magram saqarTveloSi qviTxuroe­

bis saxelosnos tradiciis gaTvaliswinebiT, figuraTa nawili mSene­

beli-ostatebis gamosaxulebebs daukavSira, amasTan miuTiTebs, rom 

calkeuli figurebi damatebiT axsnas saWiroebs.4 sruliad gansxvave­

buli mosazreba gamoTqva n. simoniSvilma da qarTul sinamdvileSi pir­

velad, oSkis aRniSnuli svetis kompoziciuri Sinaarsi qarTlis moqce­

vasTan mimarTebiT ganixila.5 mogvianebiT, srulebiT damoukideblad, 

kidev ufro saxismetyvelebiTi kuTxiT, svetis Sinaarsi warmoaCina a. 

oqropiriZem, romelmac oSkis rvawaxnaga svetis dekoris ikonografia 

wm. ninos mier qarTlis moqcevasTan kavSiriT da kvarTze amozrdili 

cxovelmyofeli svetis simbolikiT axsna.6  

am mosazrebebTan mimarTebiT arsebiTi mniSvnelobis monacemebi 

moipoveba  e. TayaiSvilis pirad arqivSi (saqme #2232),7 sadac mkvle­

varis mier burjidan gadmoRebuli warwerebia daculi (sur. 6). cno­

bilia, rom oSkis svetze gamosaxulebaTa umravlesobas singuri saRe­

baviT Sesrulebuli ganmartebiTi warwerebi axlda. saarqivo masalis 

mixedviT, cxadi gaxda, rom burjidan eqvTime TayaiSvils gadmouRia 

North-East Turkey, gv. 45-57; jobaZe, adreuli Sua saukuneebis qarTuli monast
rebi, gv. 126-130.
1 sxirtlaZe, wminda nino da Zveli qarTuli saxviTi xelovneba, gv. 330-351.
2 Winfield, Some Early Medieval Figure Sculpture from North-East Turkey, gv. 54.
3 jobaZe, adreuli Sua saukuneebis qarTuli monastrebi, gv. 130.
4 jobaZe, adreuli Sua saukuneebis qarTuli monastrebi, gv. 129-130.
5 Simonishvili, Images of  Identity at the Crossroads, gv.126-131.
6 oqropiriZe, oSkis wminda nino, gv. 43-46; mogvianebiT es azri gaimeora T. xun­
daZem, ix: xundaZe,  X saukunis xuroTmoZRvruli qandakeba, gv. 150-151.
7 es masala daculia korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos xelnawerTa 
erovnul centrSi. 
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Svidi warwera; mogvianebiT, man am warweraTagan eqvsi gamoaqveyna.1 
mcire formatze Sesrulebul warweraTa grafikuli monaxazebi danom­
rilia; meeqvse nomrad aRnusxuli, dRemde gamoucemeli warwera uaR­
resad faseulia svetis Sinaarsis gagebisaTvis. teqsti erT striqonad 
yofila Sesrulebuli (sur. 7):2

Z~li cxor[. . ] 

rogorc Cans, warwera oSkSi eqvTime TayaiSvilis muSaobis dros 
ukve dazianebuli iyo; is Semdegnairad unda aRdges.  

Z(e)li cxor[ebisa¡]

amgvaradve amoukiTxavs warwera eqvTime TayaiSvilsac, svetis 
warweraTa samuSao nusxaSi, romelic rusuladaa Sedgenili, meeqvse 
nomrad Setanili warwera Targmnilia rogorc `Древо Жизни~ (sur. 8).3 

uCveuloa da garkveul axsnas moiTxovs is garemoeba, rom eqvTime 
TayaiSvilis xelmZRvanelobiT 1917 wels saqarTvelos istorul samx­
reT provinciebSi organizebuli eqspediciis masalebis rusul (1952 w.) 
da qarTul (1960 w.) publikaciebSi aRniSnuli warwera Sesuli ar aris.4 
amgvari gadawyvetilebis mizezebze avtorTan araferia Tqmuli.

1 Такаишвили, Археологическая экспедиция 1917 г. в Южные провинции Грузии, gv. 52. 
рис. 20-25; TayaiSvili, 1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTve-
loSi, gv. 40-41, sur: 20, 21, 22, 23, 24, 25.
2 gasaTvaliswinebelia, rom svetis warweraTa grafikuli monaxazebi, romlebic 
eqvTime TayaiSvilis arqivSia daculi, zedmiwevniT imeoreben dRes svetze 
arsebul warweraTa originalebs. Sesabamisad, grafikuli monaxazis mixedviT 
svetze Zelicxovlis warwera unda yofiliyo ganTavsebuli erT striqonad.
3 niSneulia, rom eqvTime TayaiSvils wera dauwyia sityviT `Животв.~. rogorc 
Cans, mas ganzraxuli hqonda daewera `Животворящий~ (cxovelmyofeli), magram 
gadaifiqra.
4 eqvTime TayaiSvilis arqivSi daculia publikaciisTvis momzadebuli ma­
salebic, sadac oSkis svetis warwerebis monaxazebi erT formatzea dakru­
li. am monaxazebs Soris  warwera moTavsebuli ar aris. samagierod, svetis 
warwerebs Soris, `Zelicxoveli~-s sanacvlod  SemTxveviT moxvda wm. petre 
aleqsandrielis freskuli warwera _ aleqsadrieli, romelic publikaci­
aSi sworad (saTanado adgilze) gamoqveynda (ix: Такаишвили, Археологическая 
экспедиция 1917 г. в Южные провинции Грузии, gv. 54, рис. 26; TayaiSvili, 1917 wlis 
arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi, gv. 43, sur. 26; aRniSnuli 
faqti gamoricxavs imis SesaZleblobas, rom xsenebuli warweris grafikuli 
asli _ gamomcemlobis mier SemTxveviT iqna gamotovebuli. 
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svetze warweris ganTavsebis adgilmdebareobis garkvevisaTvis 
eqvTime TayaiSvilis saeqspedicio dRiurebs arsebiTi mniSvneloba eni­
Weba. mkvlevaris arqivSi oSkis eklesiis am monakveTTan dakavSirebiT  
masalebi ar Cans. Sesabamisad, ucnobi rCeba, sad iyo warwera ganTavse­
buli. burjze dRes SemorCenil warwerebs Soris es warwera aRar ixi­
lveba.1

termini `Zeli cxorebisa¡~, upirveles yovlisa, qristianul eg­
zegetikaSi da xelovnebaSi cxovelmyofeli jvris mniSvnelobiT gamoi­
yeneboda.2 magram oSkis reliefur kompoziciaSi warmodgenili qar­
TvelTa ganmanaTleblis wm. ninos gamosaxulebasTan konteqstSi, igi, 
cxadia, sveticxovlis cxovelmyofeli svetis mniSvelobasac iZens.3 
burjze erT dros arsebuli, eqvTime TayaiSvilis mier gadmoRebuli 
warwera, ganamyarebs mkvlevarTa mier gamoTqmul varaudebs da adas­
turebs qarTlis moqcevis istoriasTan dakavSirebuli, adreuli gamo­
saxulebis arsebobas oSkis taZarSi. 

gamomsaxvelobiTad `datvirTuli~ burjis kompoziciuri sura­
Ti Seicavs ucnaur xatovan `CanarTebs~, romlebic samomavlod, qarT­
lis gaqristianebasTan mimarTebiT ideur-saxismetyvelebiT ganxilvas 
da mravalmxriv Sefasebas saWiroebs.4 svetis Sinaarsobrivi mniSvnelo­
vaneba oSkis safasado skulpturis programasTan mimarTebiT erT 
mTlianobaSicaa gansasazRvri. aRniSnuli sakiTxi scildeba winamde­
bare statiis farglebs. 

1 SesaZloa, warwera ganTavsebuli yofiliyo svetis mTavar waxnagze, romelic 
2002 wels sagangebod iqna Camomtvreuli. amasTanave, ar gamoiricxeba imis 
SesaZlebloba, rom svetis zedapiris guldasmiT daTvalierebis Semdeg, am 
warweris kvali burjis romelime monakveTzec dadasturdes.  
2 adreul Sua saukuneebSi `Zeli cxorebisa¡~ jvris mniSvnelobiT ara erTxel 
dasturdeba, ix.: qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, aRmo­
savleT da samxreT saqarTvelo, gv. 109, 283; oSkis eklesiis maSeneblis, daviT 
III kurapalatis monetaze amgvarive warweris arseboba bizantiasTan mWidro 
kavSiriT da qristianuli sayovelTao simbolikiT datvirTuli, msgavsi sa­
moneto tipebiT aixsneba, ix.: daviT III kurapalatis monetebi WeSmariti jvris 
gamosaxulebiT, „qarTuli numizmatikis inglisur-qarTuli onlain-katalo­
gi“. qristianul egzegetikaSi terminis mravalmxrivi gagebisaTvis ix: Юревич, 
Тимофеев,  Дре́во жи́зни, gv. 266-269.
3 „sveti-cxoveli~ `Zeli-cxovladac~ igivdeboda, ix: xaCiZe, sveticxoveli 
Zvel qarTul mwerlobaSi, gv. 173.
4 zemoT dasaxelebul avtorebTan nawilobriv mocemulia mcdeloba TiToeu­
li gamosaxuleba aixsnas SinaarsTan erTobliobaSi, bibliografia ix: sqolio  
7, 8, 9. 



314

oSkis eklesiis samxreTi galereis burjis reliefebis gaazre­
ba qarTlis moqcevis erT-erT siuJetad ukavSirdeba umniSvnelovanes 
sakiTxs _ Sua saukuneebis qarTul xelovnebaSi qveynis gaqristianebis 
Semcveli scenebis arsebobis xangrZlivobasTan dakavSirebul prob­
lemas. samefos erT-erT meTave samonastro wiaRSi Seqmnili es siu­
Jeti, gamokveTs axal, adreul etaps da arsobrivad cvlis qarTlis 
moqcevasTan dakavSirebuli mxatvruli tendenciebis sawyisebze Cvens 
dRevandel warmodgenas. faqtobrivad, X saukuneSi Seqmnili es siu­
Jeturi kompozicia win uswrebs msgavsi Sinaarsis sxva qarTul nawar­
moebebs.1 saxviTi cnobierebis mxatvrul azrovnebad Camoyalibebis 
mniSvnelobiT, oSkis roli kidev ufro izrdeba qarTuli xelovnebis 
ganviTarebis istoriaSi. 

damowmebuli wyaroebi da literatura

TayaiSvili, 1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi 
_ TayaiSvili e., 1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarT-
veloSi, Tbilisi, 1960.
oqropiriZe, oSkis wminda nino _ oqropiriZe a., oSkis wminda nino, „mayv­
lovani“, #2-3 (15-16), 2014, gv. 43-46.
sxirtlaZe, wminda nino da Zveli qarTuli saxviTi xelovneba _ sxirtla­
Ze z., wminda nino da Zveli qarTuli saxviTi xelovneba, „wminda nino“ 
(samecniero krebuli), t. I, Tb. 2008, gv. 330-351.
qarTuli numizmatikis inglisur-qarTuli onlain-katalogi _ qarTuli 
numizmatikis inglisur-qarTuli onlain-katalogi, http://geonumismatics.
tsu.ge/ge/catalogue/types/?type=40 (gadamowmebulia 15. 06. 2019.).
qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, aRmosavleT da 
samxreT saqarTvelo _ qarTuli warwerebis korpusi, lapidaruli war-
werebi, aRmosavleT da samxreT saqarTvelo (V-X ss.), t. I, Seadgina da 
gamosacemad moamzada n. SoSiaSvilma, Tbilisi, 1980.

1 kompoziciuri sqemis safuZvelze qarTlis moqcevasTan dakavSirebuli siu­
Jetebis _ svetis saswaulisa da eklesiis dafuZnebis _ scenebs Soris diferen­
cirebis mcdelobisaTvis ix: CakvetaZe, eklesiis dafuZnebis scena cxovelmyo
feli svetis moxatulobaSi, gv. 84-94. rogorc oSkis eklesiis magaliTze Cans, 
svetis saswaulis mxatvruli sqemis Camoyalibebis sawyisebi, adreul nimuSeb­
Sia saZiebeli.
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CakvetaZe, eklesiis dafuZnebis scena cxovelmyofeli svetis moxatulo-
baSi _ CakvetaZe n., eklesiis dafuZnebis scena cxovelmyofeli svetis 
moxatulobaSi, samecniero konferenciis moxsenebaTa krebuli, „sve­
ticxoveli“, 2017 wlis 9-10 oqtomberi Tbilisi, 2018, gv. 84-94. 
xaCiZe, sveticxoveli Zvel qarTul mwerlobaSi _ xaCiZe l., sveticxove-
li Zvel qarTul mwerlobaSi, kr. `sveticxoveli~, Tbilisi, 2010.
xundaZe, X saukunis xuroTmoZRvruli qandakeba _ xundaZe T., X sauku-
nis xuroTmoZRvruli qandakeba, `Sua saukuneebis qarTuli qandakeba~, 
Tbilisi, 2017, gv. 126-151. 
xuskivaZe, oSkis skulpturul `vedrebaTa~ Taviseburebebis Sesaxeb – 
xuskivaZe l., oSkis skulpturul `vedrebaTa~ Taviseburebebis Sesa-
xeb, „saqarTvelos siZveleni“, #3, 2003, gv. 59-90. 
jobaZe, adreuli Sua saukuneebis qarTuli monastrebi _ jobaZe v., 
adreuli Sua saukuneebis qarTuli monastrebi istoriul taoSi, 
klarjeTsa da SavSeTSi, Tbilisi, 2006. 
Simonishvili, Images of  Identity at the Crossroads – Simonishvili N., Images of  
Identity at the Crossroads: Georgian Medieval Art,  a Comparative Study, „Center 
29, Record of Activities and Research Reports (June 2008 – May 2009)“, Washington, 
2009, gv. 126-131.
Winfield, Some Early Medieval Figure Sculpture from North-East Turkey – Winfield 
D., Some Early Medieval Figure Sculpture from North-East Turkey, „Journal of the 
Warburg and Courtauld Institutes“, 31, 1968, gv. 45-57.
Такаишвили, Археологическая экспедиция 1917 г. в Южные провинции Грузии 
– Такаишвили, Э., Археологическая экспедиция 1917  г. в Южные провинции 
Грузии, Тбилиси, 1952.
Юревич, Тимофеев, Дре́во жи́зни – Юревич, Д., Тимофеев, А., Дре́во жи́зни, 
„Православная энциклопедия“, T. 16, 2008, gv. 266-269. 
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Neli Chakvetadze

Unknown Inscription of the Octagonal Column at the Southwestern 
Gallery of the Oshki Church

Summary

The southwestern gallery of the Oshki church is distinguished by its octagonal column, 
located on the western side of the gallery in terms of ornamental and figurative motives. 

On the column, together with the other images, there was a small image of St. 
Nino, the Illuminator of Georgians (the image no longer exists). The image is regarded 
as the earliest figure of St. Nino in medieval Georgian art. There are different interpre-
tations of the reliefs and general connotations of the column amongst the scholarship. 
It has been discussed in the frame of the conversion of Kartli. 

Regarding the latter interesting information has been found in E. Takaishvili’s 
archive (N2232, Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts). In the 
archive, one can find copies of the seven inscriptions of the column. From these inscrip-
tions, six were published by the author in his book dedicated to the expedition in the 
historic south part of Georgia conducted in 1917. As for the seventh (N6 – numbered by 
E. Takaishvili) inscription, it has never been published and nowadays no longer exists. 
The inscription is significant for the understanding of the content of the pillar. The one-
line inscription is reads as follows: “Life-giving Pillar”.    

The term “Life-giving Pillar” in the Christian exegesis and art was used as 
an epithet of the True Cross. Though, in the context of the image of the Illuminator of 
Georgia – St. Nino, it has obtained the meaning of the life-giving pillar of Svetitskhoveli 
as well. Inscription on the column reinforces and verifies the suggestion of the scholars 
regarding the existence of the earliest composition connected to the history of the con-
version of Kartli. 

It is noteworthy that this 10th century composition in the column precedes other 
compositions having similar content. In the sense of the formation of artistic thinking, 
the role of Oshki has been increased even more in the history of the development of 
Georgian art.



317

1

2



318

3

4                  



319

5

6

7



320

8



321

ilustraciebis sia:

sur. 1. oSki, naxevrad Ria galerea samxreT-dasavleTiT, saerTo xedi 
(foto: n. CakvetaZe).

sur. 2. oSki,  naxevrad Ria galerea, rvawaxnaga burji, saerTo xedi 
Crdilo-aRmosavleTidan (foto: n. CakvetaZe).

sur. 3. oSki,  naxevrad Ria galerea, rvawaxnaga burji, svetisTavi 
(foto: n. CakvetaZe).

sur. 4. oSki,  naxevrad Ria galerea, rvawaxnaga burjis dasavleT wax­
nagi, vedreba (d. uinfildis mixedviT: Winfield, Some Early Medieval 
Figure Sculpture from North-East Turkey, sur. 20a.).

sur. 5. oSki,  naxevrad Ria galerea, rvawaxnaga burjis dasavleT wax­
nagi, saerTo sqema (j. ueinraitis mixedviT: Winfield, Some Early Medi-
eval Figure Sculpture from North-East Turkey, sur.14a.).

sur. 6. e. TayaiSvilis piradi arqivi (saqme #2232), rvawaxnaga burjis 
warwerebi, sqema (korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos xel­
nawerTa erovnuli centri).

sur. 7. e. TayaiSvilis piradi arqivi (saqme #2232), rvawaxnaga burjis 
Zelicxovlis warwera, sqema (korneli kekeliZis saxelobis saqarT­
velos xelnawerTa erovnuli centri).

sur. 8. e. TayaiSvilis piradi arqivi (saqme #2232), rvawaxnaga burjis 
warweraTa samuSao nusxa (korneli kekeliZis saxelobis saqarTve­
los xelnawerTa erovnuli centri).

List of illustrations:

Fig. 1. Oshki, semi-open gallery in the southwest, general view (Photo by N. 
Chakvetadze).

Fig. 2. Oshki, semi-open gallery, octagonal column, general view from the north-east 
(Photo by N. Chakvetadze).

Fig. 3. Oshki, semi-open gallery, octagonal column, column head (Photo by N. 
Chakvetadze).

Fig. 4. Oshki, semi-open gallery, west side of the octagonal column, prayer (according 
to D. Winfield).

Fig. 5. Oshki, semi-open gallery, west side of the octagonal column, general scheme 
(according to J. Wainwright).
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Fig. 6. E. Takaishvili’s personal archive (Case N 2232), octagonal column inscriptions, 
scheme (Korneli Keklidze Georgian National Centre of Manuscripts).  

Fig. 7. E. Takaishvili’s personal archive (Case N 2232), Dzelitskhoveli inscription of 
the Octagonal column, scheme (Korneli Keklidze Georgian National Centre of 
Manuscripts).

Fig. 8. E. Takaishvili’s personal archive (Case N 2232), working list of the inscriptions 
of the octagonal column (Korneli Keklidze Georgian National Centre of Manu-
scripts).
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Nnino WiWinaZe

xobis diptiqi

marTlmadidebel saqristianoSi wmida nawilebisa da xatebis Tayvanis­

cemis formebi umeteswilad erTmaneTis msgavsia.1 wminda nawilebisa da 

xatebis kultis damkvidrebaSi mniSvnelovania maTi avTenturobis war­

moCena, rac Tavis mxriv, siwmindeTa istoriuli konteqstis Cveneba-Se­

narCunebas gulisxmobs. wminda nawilebi da xatebi droTa ganmavlobaSi 

icvlian adgils (taZarsa Tu monasters, qalaqsa Tu sxva saxis dasax­

lebas, qveyanas), mflobels da Sesabamisad, axal konteqstSi warmoCn­

debian, iZenen axal sazrissa da ideur-simbolur mniSvnelobas. kultis 

saganTan dakavSirebul istoriul mexsierebasa da misi gamovlinebis 

formebs am procesSi gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba. Tayvanis­

cemis niSnad wmida nawilebi da xatebi droTa ganmavlobaSi damatebiT 

imkoboda sxvadasxva saxis samSvenisiT: Zvirfasi liTonis Weduri Sesa­

mosliT, minanqris firfitebiT, Zvirfasi qvebiT, margalitebiT. gan­

sakuTrebulad pativdebuli xatebisTvis samkaredi luskumebi iqmne­

boda.2 wmida nawilebisTvis mzaddeboda sxvadasxva saxis sagangebod 

dekorirebuli Zvirfasi liTonis sanawile-luskumebi. amgvarad, siw­

mindeTa Tavdapirvel qargas emateboda axali istoriuli da semanti­

kuri Sreebi _ maTi Tayvaniscemis materialuri kvali, rac pirvandeli 

konteqstis transformirebas asaxavda. Cemi ganxilvis sagania saekle­

sio xelovnebis erTi konkretuli qmnileba, e. w. xobis diptiqi, romlis 

magaliTze ganvixilav siwmindis Tayvaniscemis materialur kvals.     

qristianul relikviebs polisemantikuri datvirTva aqvs. cxa­

dia, macxovris miwier cxovrebasTan, metadre ki uflis vnebasTan da­

kavSirebuli relikviebi Tavisi sakraluri mniSvnelobiTa da  presti­

JulobiT aRemateboda sxva siwmindeebs.3 golgoTis Zeli cxovlis 

1 Kitzinger, The Cult of Images, gv. 83-150; Chichinadze, Icons as relic, gv. 47-57 (adreuli 
bibliografiiT).
2 davasaxeleb ramdenime yvelaze cnobil magaliTs: xaxulis da anCisxatis 
karedebi, e. w. setis karedi, ubisas ori karedi. am sakiTxze ix.: Chichinadze, 
Some Compositional Characteristics.
3 Zeli cxovlis sanawileebis Sesaxeb ix.: Frolow, La relique; Chichinadze, True Cross 
Reliquaries; WiWinaZe, relikviebi da relikvariumebi (adreuli bibliografiiT).
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nawilebs, romlebic farTod iyo gavrcelebuli mTel saqristiano­

Si, aRmsareblobiTi sazrisis garda, Zlieri politikur-ideologiuri 

datvirTva eniWeboda.1 
Sua saukuneebis qarTuli Zeli cxovlis sanawileTa Soris ga­

morCeuli sakraluri da istoriuli mniSvneloba aqvs Tamar mefis 
kuTvnil oqros peqtoralur jvar-sanawiles.2 zurmuxtebiT, lalebi­
Ta da margalitebiT gamSvenierebuli daxvewili proporciebis jvari 
(7X4sm., oqro, sevada) TavSekavebuli didebulebiTa da samefo brwyin­
valebiT aris aRbeWdili. jvris mklavebi sxvadasxva zomis oTxi zur­
muxtiT aris Seqmnili, mklavebis boloebze lalebis wiTeli aqcentebia 
dasmuli. „cremliseburi“ moyvanilobis Tanabari zomis margalitebi 
mklavebs Soris kuTxeebSi radialurad aris ganTavsebuli. gulsakidi 
jvris sakidi-yulfic margalitebiT aris Semkuli. Zvirfasi Tvlebi 
da margalitebi mJRer dekoratiul efeqts qmnis da aqtiur ferado­
van aqcentebad aRiqmeba. Zvirfasi qvebi TviT arian sinaTlis wyaro 
da RvTaebrivi naTlis ideas ganasaxiereben. zurmuxtisa da lalisagan 
areklili Suqi Tavisebur „naTebas“ gamoasxivebs. margalitTa zedapiri 
ki ufro „gabneulad“ aireklavs Suqs da ufro „mqrqal“ naTebas war­
moqmnis. amgvarad, Zvirfasi qvebiTa da margalitebiT Seiqmna jvridan 
„gadmomdinare“ naTlis efeqti. esTetikuri mniSvnelobis garda, Zvir­
fas qvebs simbolur-ideologiuri sazrisi aqvs:  uwinares yovlisa, isi­
ni meufebis niSnad igulveba. Zvirfasi qvebis mniSvnelobas upiratesad 
maTi feri ganapirobebda. bizantiis imperator iustinianes kodeqsis 
Tanaxmad, margalitebi, zurmuxti da lali saimperatoro qvebad iyo 
miCneuli.3 qristianul tradiciaSi ki maT mkafiod gamovlenili reli­
giur-ritualuri konotacia aqvT.4 

Tamaris jvris zurgze sevadiT Sesrulebul asomTavrul warwe­
raSi mefe Zel WeSmarits mfarvelobasa da Semweobas SesTxovs: 

1 am TemasTan dakavSirebiT ix.: Kalavrezou, Helping Hands, gv. 53-80; Klein, Sacred 
Relics and Imperial, gv. 79-99; WiWinaZe, relikviebi da relikvariumebi.
2 Кондаков, Бакрадзе, Опись, gv. 89-91, N11, il. 41; TayaiSvili, arxeologiuri 
mogzaurobani, gv. 152; ix. aseve: Chichinadze, True Cross Reliquaries, gv. 34, il. 4-5. 
3 The Symbolism, gv. 295-296.
4 Zvirfasi qvebis sakraluri sazrisisTvis ix. mag. gamoslva 28: 17-21; 39:10-13: 
ioanes gamocxadeba 21: 18-20. Zvirfasi qvebis simbolizmi qristianul egzege­
tikaSi farTod aris interpretirebuli.  am sakiTxs, misi kompleqsurobidan 
gamomdinare, am statiaSi ar ganvixilav, radan es calke kvlevis sagania. am 
Temaze ix. Beghelli, Porpora, gv. 115-137 (adreuli bibliografiiT).
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„Zelo WeSmarito, Zalao jvarisao, SeniTa winaZRomiTa yovladve 
Semwe da mfarvel eqmen mefesa da dedofalsa Tamars“.1

rogorc diptiqis warweridan cxaddeba, Tamaris oqros 
peqtoraluri jvari mogvianebiT, misTvis sagangebod Seqmnil, minan­
qriT, ferweriT, sevadiTa da Zvirfasi qvebiT dekorirebul orkared 
luskumSi CaubrZanebia erisTavT erisTavs Sergil dadians. amas gva­
uwyebs karedis marjvena frTis torzze (xatis sisqeze) sami mxridan 
datanili warwera:

„q. ¥i xato arsebisao, ucvalebelo, meox da mfarvel meqmeniT 
aqa da saukunesa erisTavT erisTavi dadiani Sergir da meuRle CemiT 
diofal diofali naTeliT, ZiTurT Cemi cotneTurT“.2

warweraSi diptiqis momgebeli Sergil dadiani mfarvelobas Ses­
Txovs macxovars da Seavedrebs Tavis Tanamecxedres naTels da Zes 
cotnes. sagulisxmoa, rom locva aRevlineba ara jvrisadmi, aramed 
macxovrisadmi, romlis vnebisa da imavdroulad, triumfis simbolod 
moiazreba golgoTis jvari.

orkaredis marjvena frTis Sida zedapirs, sadac Tamaris jvrisT­
vis bude aris amokveTili, sami mxridan aSiasaviT dauyveba dazianebu­
li sevadis warwera, romelic Tamaris peqtoraluri jvris warweras 
imeorebs (sic!).

„q. Zelo WeSmarito, Zalo juarisao, SenTa winaZRomiTa yovladve 
Semwe meyav…...“3 

Tamaris sanawile jvris warweris ganmeoreba misTvis Seqmnil 
orkared luskumze TavisTavad niSandoblivia. es uTuod gamowveuli 
iyo surviliT Ceniliyo jvarSi davanebuli siwmindis raoba da Tavda­
pirveli mflobelis savedrebeli warwera, romelic mis saxelsac Sei­
cavs.

diptiqis warweraSi moxseniebuli momgebeli _ Sergil dadiani 
xobis taZris samxreTis kedlis dasavleT nawilSi meuRlis _ naTe­
lis, vaJis _ cotnesa da qaliSvilis Tamaris TanxlebiT aris gamo­
saxuli. Sergili martvilis taZris RvTismSoblis xatis salxineblis 
(kivoriumis) _ momgebelic yofila.4 eq. TayaiSvils mohyavs walenjixis 
jvarcmis xatis warwera, sadac Sergili moixsenieba xatis „mesamed mam­

1 Кондаков, Бакрадзе, Опись, gv. 91; TayaiSvili, arxeologiuri mogzaurobani, gv. 152.
2 iqve, gv. 153.
3 iqve, gv. 152-153.
4 TayaiSvili, arxeologiuri mogzaurobani, gv. 153.
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kobad“.1 Sergilis, misi Tanamecxedris naTelisa da maTi Zis cotnes 
saxelebi ierusalimis jvris monastris aRapebmac Semogvinaxa.2

dasaxelebuli warwerebi standartuli savedrebeli Sinaarsisaa 
da bevrs arafers ar gveubneba Sergilze. Cven viciT mxolod, rom 
rogorc misi SekveTiT Seqmnil-gamSvenierebuli saeklesio xelovnebis 
qmnilebaTa warwerebi gvauwyeben, igi zrunvas ar aklebda eklesiebs da 
didad iRvwoda maTi gamSvenierebisaTvis.

vaxtang beriZe Sergilsa da giorgi bedanis Zes, romelic walen­
jixis jvarcmis xatis meored mamkobad aris dasaxelebuli, me-13-14 ss. 
mijnis moRvaweebad asaxlebs.3 Tumca am xatis warweris mixedviT, Ser­
gili xatis mesamed mamkobia da Sesabamisad, giorgi bedanis Zeze ufro 
axalgazrda unda yofiliyo. aqedan gamomdinare, Sergils me-14 s-is da­
sawyisSi, an pirvel naxevarSi unda ecxovra.4 am TariRis sasargeblod 
mariamisa da ioane maxareblis ferwerul gamosaxulebaTa Sesrulebis 
manerac metyvelebs. maTi proporciebi, saxis formaTa damuSaveba, 
iseve rogorc samosis drapirebis xazobrivi sqema, paleologosuri 
mxatvrobis stilze migviTiTebs. 

Tamarisa da Sergil dadianis warwerebi cxadyofs, rom mTavari 
qristianuli relikvia, uflis vnebis iaraRis nawilebi, orive SemTx­

1 eq. TayaiSvilis mixedviT, luskumSi Casvenebuli jvarcmis samkaredi xati 
trapezze iyo dabrZanebuli. rogorc Cans, es gamorCeuli siwminde yofila, 
romelic dadianebis sagvareulos wevrebs samjer SeumkiaT (TayaiSvili, arx-
eologiuri mogzaurobani, gv. 227).
2 [Tuesa dekenbersa z] „amasve dResa aRapi da panaSvidi erisTavTa erisTavisa 
Sergil dadianisa saukuno Seundven RmerTman“ (metreveli, masalebi, gv. 90, 
N102). sinis mTis wm. ekaterines monastris krebulis „mosaxsenebeli da ma­
tiane patiosnisa wmidisa monastrisa RmrTisa damyarebulisa sinisaჲ“ erT-erT 
aRapSi moxseniebuli arian Sergili da naTeli: „dadianisa Sergilisa Seundos 
RmerTman. missa meuRlesa naTels Seundos RmerTman“ (kldiaSvili, sinis mTis, 
gv. 204). v. beriZe sinis krebulSi Sevedrebul Sergils xobis freskaze gamo­
saxul SergilTan aigivebs (beriZe, xobis taZris, gv. 77, Sen. N14.). 
3 leon mefis vedrebis RvTismSoblis xatis zurgis moWedilobis warw­
eraSi Weduri perangis momgebeli bedan dadiani, mandaturTuxucesi da 
erisTavT-erisTavi daviT narinis Tanamedrovea (beriZe, iqve, gv. 76-77). 
4 beriZe, xobis taZris, gans. gv. 73, 77. Sergili me-14 s-is pirveli naxevris 
moRvawed miaCnia Teimuraz jojuas, romelmac es mosazreba pirad saubarSi 
gamiziara, risTvisac mas did madlobas movaxseneb. aseve arsebobs Sexedule­
ba, rom Sergili 1290-1310-ian wlebSi odiSis erisTavi unda yofiliyo. odiSis 
samTavro pirvelad „istoriani da azmanis“ teqstSi aris moxsenebuli, Tumca 
odiSis saerisTaos Seqmna me-11 saukunis 40-ian wlebSi ivaraudeba (baxtaZe, 
erisTavobis instituti, gv. 152).
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vevaSi moazrebulia, rogorc piradi meoxebisa da mfarvelobis ni­
Sani.  samwuxarod, CvenTvis ucnobia, Tu rogor moxvda Tamaris jvari 
SergilTan, an xobis monasterSi. Tumca, rogorc karedis mcire zoma, 
aseve diptiqis warwera gvafiqrebinebs, rom Tamaris gardacvalebidan 
ori saukunis Semdeg, luskumis Seqmnis droisaTvis, jvari Sergilis 
piradi sakuTreba unda yofiliyo.1

Zeli cxovlis rTuli, kompleqsuri simbolur-Teologiuri in­
terpretacia misi nawilebis Semcvel luskumTa nairgvarad Semkobis 
saSualebas iZleva. Tamaris oqros peqtoraluri jvari figuratiul 
gamosaxulebebs ar Seicavs, samagierod, Sergil dadianis dakveTiT Se­
qmnil diptiqze mraval gamosaxulebas vxedavT, romlebic orkaredis 
frTebis Sida da gareTa zedapirebs amkobs. xobis diptiqis gasamSve­
niereblad gamoyenebuli sxvadasxva masaliTa da teqnikiT Seqmnili 
calkeuli gamosaxulebebi Tu ornamentuli motivebi STambeWdav de­
koratiul-esTetikur efeqts qmnis. mravalferovani dekori: ornamen­
tebis rTuli xlarTebis arabeskebi,  Weduroba, sevada, minanqris deko­
ri qmnis erTian „garemos“ mTavari semantikuri fokusis _ jvris wminda 
nawilebis relikvariumis warmosaCenad. 

xobis diptiqze jvris relikvariumTa dekoris kanonikuri Tema 
_ jvarcma, romelsac xSirad, jvris kultis damdgeneli konstantine 
didisa da dedamisis, dedofal elenes, golgoTis jvris meored aR­
momCenis, gamosaxulebebi emateba,2 Taviseburi programiT aris Canacv­
lebuli, romelic tradiciuli Temisadmi SemoqmedebiTi midgomisa da 
interpretaciis Sedegad gvesaxeba. 

diptiqis frTebis mooqruli vercxlis firfitebi orive mxri­
dan sevadis ornamentiT aris Semkuli. diptiqis oTxive zedapiris _ 
vgulisxmob frTebis orive Sida da gareTa mxareebs, kompoziciuri 
gadawyveta sxvaobs erTmaneTisagan. orkaredis marcxena frTis ga­

1 me-14 saukunidan cnobilia mcire zomis orkaredi sanawileebi, Seqmnili bi­
zantieli da dasavleTevropeli didebulebisTvis. ix. mag. amJamad espaneTSi, 
kuenkas kaTedralSi daculi maria dukaina paleologinasa da misi meuRlis, 
epirusis despotis Toma preliuboviCis orkaredi,1382-1384 ww.; mooqruli 
minis e. w. Verre églomisé teqnikiT Sesrulebuli diptiqebi niu iorkis metropo­
liten muzeumidan da detroitis muzeumidan (me-14 s.). ix. aseve me-14 s-is 
italiuri diptiqi-sanawile baltimoris xelovnebis muzeumidan, Byzantium, gv. 
52-53, Nkat. N24c; Medieval Images, gv. 6-7, 18, N 13; Murray, Reverse painted, gv. 202; Ex-
hibition, kat. 32, gv. 72-73.
2 ix. Katsonis, Anastasis, gv. 101-105. 
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reTa zedapiris dekors minanqrisa da ferweruli gamosaxulebebiani 
sxvadasxva zomis  medalionebi Seadgens. xuTi didi da oTxi mcire 
zomis medalioni imgvarad aris ganawilebuli (Tanabari zomis didi 
medalionebi centrSi da kuTxeebSi, mcireni ki maT Soris), rom TiTqos 
maTi warmosaxviTi RerZebis gadakveTa qristes monogramis _ qrizmisa 
da jvris kombinacias qmnis.  

kompoziciis centrSi, wm. basilis gamosaxulebiani mozrdili mi­
nanqris medalioni aris ganTavsebuli. kuTxeebis oTx did medalionSi 
wmindanTa _ wm. ioane oqropiris, wm. grigol RvTismetyvelis, wm. eg­
nate RmerTSemosilis da wm. ioane maxareblis gamosaxulebebi aris 
warmodgenili. wmindanTa pirvandeli dakarguli gamosaxulebebi gvi­
andeli xanis (me-19 s.) ferweriT aris aRdgenili. minanqris zeda mcire 
medalionze gamosaxulia dedaRvTisa „mcire oranta“, qvedaze _ wm. 
demetre, marjvena medalionze _ wm. nikolozi, xolo marcxenaze _ 
wm. giorgi. did medalionebze qarTuli asomTavruli Weduri warwere­
bi, xolo minanqris patara medalionebze berZnuli titulebia datani­
li. ferweruli figurebis lilvisebur Saravandebs sevadis ornamenti 
amkobs. cxadia, rom aq minanqris medalionebis „meoradi gamoyenebis“ 
SemTxvevasTan gvaqvs saqme.1   

karedis marjvena frTis gareTa mxareze makurTxebeli qriste 
yovlismpyrobelis Weduri naxevarfigura aris ganTavsebuli. misi 
makurTxebeli marjvena, saxarebiani marcxena xeli, iseve rogorc samo­
si, tradiciul ikonografiul sqemas miuyveba. amJamindeli ferweruli 
saxe gviandeli Camatebaa (me-19 saukunis realisturi ferweris maga­
liTi). iesos ferweruli Tavis frontalur pozicias ar Seesabameba 
qitonis gulispiris moxazuloba. Tavdapirvel ferwerul gamosaxule­
bas Tavi marjvniv 3/4-Si ufro metad hqonda mobrunebuli. iesos qito­
nis klavi delikaturad msubuqi ornamentiT aris dafaruli. saxarebis 
ydas, romlis konturs analogiuri ornamenti Semouyveba, „Zvirfasi 
qvebiT“ gamSvenebuli jvari amkobs. sagulisxmoa, rom samosisa da saxa­
rebis ornamentebi  imdenad faqizad aris datanili, rom erTi SexedviT 
arc aRiqmeba, Tumca Tavisebur „teqsturul efeqts“ qmnis.  

1 Sua saukuneebis qarTuli saeklesio qmnilebebis dekorSi tixruli minanqris 
„meoradi gamoyenebis“ praqtikis araerTi SemTxveva aris cnobili. mraval­
ricxovani magaliTebidan davasaxeleb xaxulis kareds, gelaTis macxovris 
xats, leon mefis xats xobidan (970 w. axlos), varZiis RvTismSoblis xats 
(me-13 s.): xuskivaZe, Sua saukuneebis, gv. 32-78, 17-30, gv. 43-60, 39-60, gv. 63-77, 
78-105, gv. 79-83, 106-111, gv. 84-87, 112-121.   
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macxovris  Weduri figuris sarCuli gamoclilia da Sesabmisad, 
formebis Tavdapirveli plastikuri gamomsaxvelobis Sesaxeb msjelo­
ba ver xerxdeba.  diptiqis es nawili uxvad aris Semkuli patiosani 
TvlebiT.1 

gaxsnili diptiqis orive frTa erT azrobriv mTlianobas Sead­
gens, sadac wamyvan Temad uflis msxverpli gvevlineba. marjvena frTa­
ze Sida mxares amokveTili bude Zvirfasi relikviis _ Tamaris jvris 
formas zedmiwevniT imeorebs. es frTa jvarcmis kompoziciis sqemis 
Tavisebur variacias warmogvidgens _ jvris budis zeda nawilSi, orive 
mxares, ferweriT Sesrulebuli mWmunvare angelozTa figurebia, xolo 
qveda nawilSi winamdgomelTa _ wm. ioane maxareblisa da dedaRvTisas 
gamosaxulebebia. RvTismSobels _ berZnuli, xolo wm. ioanes _ qar­
Tuli asomTavruli ganmartebiTi warwerebi axlavs. winamdgomelTa da 
angelozTa naxevarfigurebi marcxena frTaze ganTavsebuli gardamox­
snili macxovrisaken arian mibrunebulni.2 mariamis, ioanes da angeloz­
Ta Saravandebs margalitebis „konturi“ Semouyveba.3 golgoTis jvris 
fonze gamosaxuli gardamoxsnili macxovris ferweruli naxevarfigu­
ra marjvena mxarze Camogdebuli usicocxlo TaviTa da tanTan mijri­
li xelebiT, ferweriT yofila Sesrulebuli, magram amJamad warwera 
mTlianad ganadgurebulia. jvris orsav mxares, zeda Soris monakveTeb­
Si ori angelozis naxevarfigura ferweriTve yofila Sesrulebuli. 
ferweruli figurebis garSemo are sevadis rTuli xlarTebisagan Sem­
dgari mcenareuli ornamentiT aris dafaruli. marjvena are, sadac 
Tamaris jvris bude aris amokveTili, relifuri „Rilebis“ rigiT aris 
moCarCoebuli, rac vizualurad gamohyofs am nawils. meore frTis 
Sida cerobi msubuqi ornamentiT aris dekorirebuli.  

orkaredis dekorisaTvis SerCeuli macxovris, dedaRvTisas da 
wmindanTa gamosaxulebebi TviTmyofad ikonografiul programas war­
mogvidgens, sadac gankacebisa da msxverplis ideebi Taviseburad aris 

1 Zvirfasi qvebi gviandeli damateba unda iyos, rasac gamosaxulebasTan maTi 
Seusabamo zoma da macxovris Tavis garSemo maTi araregularulad „aralo­
gikuri“ ganTavsebac mowmobs _ ix. mag. macxovris Saravandze „dasmuli“ Tvle­
bi. maTi aqtiuri aqcentebi TviT gamosaxulebas „epaeqreba“ da „Crdilavs“.
2 „xati miZinebisa“ da „mWmunvare“ dedaRvTisa aris gamosaxuli me-14 s-is me­
same meoTxedis mcire zomis diptiqze meteoras monastridan (Belting, Image, gv. 
7-8). macxovrisa da mWmunvare mariamis ikonografia ganxilulia aseve _ Tomic 
Djuric, The Man of Sorrows.
3 mariamisa da ioanes SaravandebTan margalitebis rigSi ramdenime wiTeli 
(lali?) da firuzis (?) mZivi aris Camatebuli.
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gacxadebuli. makurTxebeli macxovris ieratiuli gamosaxuleba, sa­
dac igi samyaros mmarTvelis _ basilevsis saxiT warmogvidgeba, misi 
Semdegi sityvebis xatovan „Targmanad“ aRiqmeba: (maTe, 28-18) „mome­
ca me yoveli xelmwifebaჲ caTa Sina da queyanasa zeda“. aRniSnuli 
ikonografiuli tipi Ze RmerTis gankacebis qristianuli dogmatis 
vizualur mowmobad da Sesabamisad, qalkedonuri dogmatis gansaxie­
rebad moiazreba. meore nawilze ganTavsebuli RvTismSobeli „mcire 
oranta“ meoxebisa da mfarvelobis simboloa.1 saerTo kompoziciaSi 
eklesiis mamaTa, marTlmadidebeli moZRvrebis damcvelTa da uflisT­
vis wamebul meomarTa CarTva ikonografiuli programis aRmsareblo­
biT mniSvnelobas aZlierebs.  

	 macxovris ikonografiuli tipi, romelic „xati miZinebisa“, an 
„meufeჲ didebisa“ (berZn. Akrα tapeinoxiξ) saxeliT aris cnobili, me-
11-12 ss. bizantias ukavSirdeba.2 qristes amgvari saxe arc portretia 
da arc saRvTo werilis konkretuli epizodis ilustracia. golgoTis 
jvris fonze gardamoxsnil TvaldaxuWul macxovars Tavi uRonod aqvs 
marjvniv gadagdebuli, xelebi sxeulze mWidrod aqvs mikruli, TiTqos 
dasakrZalavad aris mzad. jvarcmis kompoziciis darad, mis ukan jvari 
_ misi mowamebrivi sikvdilis iaraRi aris gamosaxuli. macxovris aR­
niSnuli saxe ar ukavSirdeba vnebaTa ciklis Txrobas, igi vnebis 
liturgiasTan aris gadajaWvuli. hans beltingis Tanaxmad, es erTgvari 
Sualeduri saxea jvarcmasa da amaRlebas Soris da TiTqos miTiTebaa 
im momentze, rodesac macxovari jojoxeTs STavida marTlmorwmuneTa 
gamosaxsnelad. misive TqmiT, „xati miZinebisa“ ritualuri funqciis ga­
moxatulebaa.3 es xati vnebis paraskevis xatad moiazreba. jvarcmasTan 
gaigivebul am gamosaxulebaSi TiTqos erTiandeba gardamoxsna, dat­
ireba da saflavad dadeba _ anu igi warmogvidgeba, rogorc jvarcmis 
mTeli ciklis simbolo, romelSic xazgasmulia evqaristiuli msxver­
plis idea. liturgiiT STagonebul am saxes, romelic jvarcmis ciklis 
krebiT saxed aRiqmeba, sagangebod vnebis paraskevis liturgiisTvis 
Seqmnilad Tvlian.4 

1 RvTismSoblis am ikonografiuli tipis sazrisis Sesaxeb ix. Мачабели, Об 
одном образе. 
2 macxovris am ikonografiul tipze ix. Belting, Image; bibliografia am sakiTx­
ze ix. iqve, gv. 4, Sen. 10; „xati miZinebisa“ esaias winaswarmetyvelebis Semdegi 
sityvebis vizualizaciadac miiCneva (es. 32:8): „simdablesa Sina msjavri misi 
aRebul iqmna, naTesavi misi vin miuTxras, rameTu aRebul ars queyanisagan 
cxovrebaჲ misi, usjuloebaTagan erisaTa movida sikudid“ (iqve, gv. 4). 
3 iqve, gv. 7. 
4 iqve, gv. 9.
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macxovris es gamosaxuleba gvxvdeba aseve jvris wminda nawilebis 
Semcvel e. w. „silixanis xatze“, romelic me-13  saukunis pirvel naxe­
varSi unda iyos Seqmnili.1 macxovris am gamosaxulebis amgvari „sinTe­
zireba“ golgoTis relikviasTan kidev ufro cxadad da mZafrad war­
moaCens am saxis simbolur mniSvnelobasa da mis Teologiur sazriss. 
amgvarad, rogorc kompoziciurma analizma dagvanaxa, xobis diptiqi 
golgoTis siwmindis vizualiziciis TviTmyofad variants gvTavazobs, 
sadac Zeli cxovlis sanawileTa tradiciuli ikonografiuli Tema _ 
jvarcma, aq Tavisebur „liturgikul“ saxes iRebs.   

xobis xati-sanawilis orive frTis Sida mxare _ Tamaris jvari 
da ferweruli gamosaxulebebi erT mTlianobad aRiqmeba. orive 
frTas aerTianebs uflis msxverplis Tema: marjvena nawilze jvarc­
mis gamosaxuleba golgoTis relikviebis Semcvelma realurma jvarma 
Caanacvla. macxovari „meufe didebisa“, romelic vnebisa da msxverplis 
Temis vizualur kvintesencias warmoadgens, momijnave nawilze aris 
gamosaxuli da marjvena frTis gamosaxulebebTan erTad erTian kom­
poziciur-ideur mTlianobas qmnis. amrigad, diptiqis frTebis Sida 
mxaris dekori  Zeli cxovlis relikviebis vizualizacias warmoadgens. 
gaxsnili diptiqis kompozicia, zogadad msxverplisa da xsnis ideebiT 
aris gajerebuli.   

	diptiqis dekorSi gamoyenebuli ikonografiuli Temebi relikvi­
is sxvadasxva plasts warmogvidgens. rogorc ukve iTqva, Zeli cxovlis 
Tamariseuli jvari-sanawilis „anikonur“ dekors daemata momdevno xa­
naSi Seqmnili orkaredi luskumis gamosaxulebebi, romlebic Tavisebu­
rad warmoaCens Zeli cxovlis „istoriul konteqsts“. oRondac es ar 
aris pirdapiri „ilustrireba“. karedis Sida mxare jvarcmasTan dakav­
Sirebul gamosaxulebebs ukavia, frTebis gareTa pirze ki macxovris, 
mariamisa da wmindanTa gamosaxulebebi ufro zogadaRmsareblobiTi 
sazrisiT aris gajerebuli.       

winare epoqebis siwmindeebisTvis dekoris axali elementebis 
damateba uwinares yovlisa RvTismosaobasTan iyo dakavSirebuli, Tum­
ca amgvari praqtika sxva motivebiTac SeiZleba aixsnas. rogorc cnobi­
lia, religiur cxovrebaSi tradiciasa da memkvidreobiTobas udidesi 
roli eniWeboda _ rac ufro xangrZlivi aris saeklesio nivTebis is­
toria,  miT ufro didia maTi religiuri da sakraluri ganzomileba da 
prestiJi. morwmuneTa mier ama Tu im xatis, jvrisa Tu sxva tipis „wir­

1 Chichinadze, True Cross, gv. 38-41, il. 7.
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vis iaraRis“1 floba, Tu masTan „asocireba“ (SekveTa-Sewirva, gamSvene­
ba) saeklesio cxovrebis erT-erT integralur komponents Seadgenda.

safiqrebelia, rom Tamaris jvari-sanawilisTvis diptiqis Se­
qmnas ara mxolod religiuri, aramed politikur-ideologiuri gan­
zomilebac unda hqonoda. marTalia, Zeli cxovlis wmida nawilebi Ta­
visTavad erT-erTi umTavresi qristianuli siwminde iyo, magram meore 
mxriv, Zlevamosili monarqis kuTvnili peqtoraluri jvari-sanawile 
„istoriul“ relikvias warmoadgenda. Sergilis mier luskumis Seqm­
na saxelovani mefis gulsakidi jvari-sanawilisTvis garkveulwilad 
ZalauflebasTan mimarTebaSi unda ganvixiloT. golgoTis jvris wmi­
da nawilebis „samefo konteqsti“ mkafiod aris gacxadebuli SemorCe­
nil teqstualur wyaroebsa da artefaqtebSi.2 Zeli cxovlis nawilTa 
flobisa da boZebis privilegia bizantiasa da saqarTveloSi mmarT­
velTa prerogativa iyo. amdenad, Sergilis mier diptiqis SeqmniT 
garkveulwilad isaxeba misi mefeTa mefe TamarTan, Zlier, avtorite­
tul monarqTan „wilnayaroba“, rac savaraudod, misi statusis amaRle­
ba-ganmtkicebas emsaxureboda. 

ganxiluli praqtika gviCvenebs, rom saeklesio siwmindeebi da 
sakralurad moazrebuli artefaqtebi, romlebic saukuneebis ganmav­
lobaSi Tayvaniscemis sagans warmoadgenda, droTa ganmavlobaSi sax­
ecvlilebas ganicdida. es transformaciebi maT fizikur, vizualur 
da konceptualur mxareebs moicavs. xangrZlivi Tayvaniscemis kvali 
mowmobs konkretuli siwmindis mniSvnelobasa da aqtualobas sxvadasx­
va sivrcul-droiT ganzomilebaSi. xobis diptiqi am praqtikis erT-
erT naTel dasturad isaxeba, romelic aerTianebs religiur da Za­
lauflebis konteqstebs. 
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Nina Chichinadze

Khobi Diptych

Summary

Christian relics and icons have been treated in a similar manner throughout the centu-
ries. Precious metal embellishments, precious stones, pearls and enamels were used to 
enhance the meaning of sacred objects. Precious materials and iconographic programs 
served to reveal the religious significance of cult objects, both relics and images. Ad-
ditional embellishments received in the course of the centuries by the sacred objects 
transformed their initial fabric, meaning and context. The paper examines a diptych 
from the monastery of Khobi commissioned by Eristavt Eristavi Shergil in the first half 
of the 14th c. for a pectoral reliquary cross of the celebrated Georgian monarch, King of 
King Tamar (1160-1213). The Khobi diptych has a multiple semantic levels and bridg-
es diverse historical periods and characters. 
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The cross, a luxurious piece of jewelry decorated with precious stones and 
pearls, was incorporated into diptych decorated with painting, niello ornamentation, 
and repousse revetment. The program of decoration of the triptych illustrates the sal-
vational sacrifice of Christ. The Man of Sorrow, together with the grieving Virgin and 
St. John the Evangelist depicted on the inner sides of the diptych is linked to the liturgy 
of Good Friday and stresses the relics of the True Cross housed in the Tamar’s pectoral 
cross. 

Shergil Dadiani was presumably a governor of Odishi (western Georgia). Pos-
session of the True Cross relics was a privilege of representatives of power and thus the 
creation of the diptych must be considered from the perspective of power. It could be 
assumed that commissioning of the diptych-reliquary for Tamar’s pectoral cross was a 
powerful statement of Shergil’s status and authority.   
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ilustraciebi:

1. Tamaris jvari
2. xobis diptiqi, gareTa mxare
3. xobis diptiqi, Sida mxare

Illustrations:

1. Tamar’s Cross
2. Khobi Diptych, outer side.
3. Khobi Diptych, inner side.

fotoebi: g. CubinaSvilis saxelobis qarTuli xelovnebis istoriisa 
da ZeglTa dacvis kvlevis erovnuli centris, s. qobulaZis saxelobis 
xelovnebis ZeglTa fotofiqsaciis laboratoria
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gaxseneba _ MEMORY

                                  nino mindaZe

julieta ruxaZe _ 100

julieta ruxaZe daibada 1921 wlis 9 ivliss.  daamTavra Tbilisis  me-9 
Sromis  skola, 1942 wels universiteti. 1955 wels daicva sakandidato 
disertacia, 1983 wels _ sadoqtoro.

es aris mSrali monacemebi, romlebic TvalsaCino qarTveli eT­
nologis julieta ruxaZis cxovrebis RirsSesaniSnav TariRebs gvac­
noben.

axla ki, cota ufro detalurad ganvixiloT julieta ruxaZis 
cxovreba  da moRvaweoba. julieta daibada qalaq foTSi medicinis 
muSakis ojaxSi, deda natalia  megreliSvili da mama akaki ruxaZe   fo­
Tis gamorCeuli moqalaqeebi, suliT  da xorciT inteligentebi iyvnen. 
siyvaruli samedicino saqmianobisadmi julietas bavSvobidanve dahy­
va, magram mainc humanitarulma midrekilebam dasZlia da skolis war­
CinebiT damTavrebis  Semdeg, man universitetSi Caabara. universitetSi  
ki  Tavidanve eTnografiam gaitaca. es interesi  mas giorgi Citaiam  
pirvel kurszeve gauRviZa _ „ra saucxood gadaxsna batonma giorgim 
Cvens Tvalwin aqamde CvenTvis ucnobi kari xalxis yofisa,  rogori 
sifaqiziT SegviZRva  im  samyaroSi, romelSic vcxovrobdiT da misi 
araferi gvesmoda“.1 dawers julieta wlebis Semdeg.

universitetis damTavrebisTanave, julieta ruxaZe, meuRlesTan 
_ avTandil benduqiZesTan erTad, romelic misi Tanaklaseli iyo, mid­
is aspinZis raionSi sofel erkotaSi. avTandili aq skolis direqtorad 
aris daniSnuli. julieta aswavlis istorias, germanuls da qimiasac ki, 
romlisTvisac gansakuTrebiT emzadeba. pedagogiuri moRvaweoba axal­
gazrda col-qmars sakmaod mZime pirobebSi uxdeba  _ „ra sadili,  ris 
sadili, xan gvaqvs da xan ara,  xSirad mxolod pursa da vaSls vWamT“.2 
aseT pirobebSic ki julietas ar ganelebia eTnografiis interesi,  ro­

1 ruxaZe, Strixebi, gv. 18.
2 cocxali  istoriebi, samcxe-javaxeTi  gv. 18.
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melic meuRlesac gadasdo: „me Zalian minda darbazul oTaxSi Sesvla 
[...] bevri ram msmenia leqciaze aseT saxlze da axla sulmouTmenlad 
velodebi iq Sesvlas. me da avTandili SevediT, vxedav  mogvirgvinebul 
darbazs da oTxive  kuTxeSi Cadgmul svetebs“.1  Semdeg ki modis dar­
bazuli saxlis detaluri  aRweriloba  da aq ukve igrZnoba, rom ju­
lieta mowodebiT eTnografia, igi ukve flobs mTxrobelTan muSaobis  
xelovnebas.

1945 wels julieta, meuRlesTan erTad, TbilisSi brundeba,  
muSaobas iwyebs istoriis, arqeologiisa da eTnografiis istitutSi.  
am dros mas ukve hyavs qaliSvili. institutSi misi muSaoba  moicavs 
samecniero karieris yvela etaps _ umcrosi mecnieri TanamSromlidan 
ganyofilebis xelmZRvanelamde. imTaviTve igi xalxuri dResaswaulebiT 
dainteresda da qarTlis cnobil eqspediciaSi (1947-1949 ww.) swored am 
sakiTxze agrovebs eTnografiul  masalas. es sakiTxi, ufro sworad,  
erT-erTi  xalxuri  dResaswauli, berikaoba-yeenoba,  julietas pir­
veli disertaciis Tema xdeba, romelic man 1955 wels daicva. Semdeg, 
1966 wels  naSromi,  iuneskos egidiT, gamoica samecniero-popularu­
li wignis saxiT, qarTul, rusul da inglisur enebze, saxelwodebiT _ 
„qarTuli xalxuri dResaswauli“, SesaniSnavad dasuraTxatebuli zur­
ab  forCxiZis mier. yda ki aseve SesaniSnavad gaaforma gogi  oCiaurma.  
wigni wardgenil iqna CileSi wignis saerTaSoriso festivalze da mas 
pirveli premia mieniWa. xolo, samecniero monografiis  saxiT, igi mx­
olod 1999 wels gamoica, 2001 wels ki dajildovda akademikos simon 
janaSias premiiT. Tavs uflebas ar mivcem  Sevafaso es naSromi, radgan 
axals verafers vityvi. moviyvan mxolod qarTuli sulieri kulturis 
SesaniSnavi  mkvlevris irakli surgulaZis  sityvebs: „am  wignisTvis 
gaweulia uzarmazari Sroma. Sesrulebulia udidesi savele da kabine­
turi samuSao, romelic 1946 wels daiwyo da dResac grZeldeba. ami­
tom SeZlo qalbatonma julietam am WeSmaritad amouwuravi problemis 
konkretul istoriul da socialur CarCoebSi moqceva  da misi kul­
turul-istoriuli Sefaseba. swored aseTi midgoma gaxda sawindari 
imisa, rom sazogadoebam mSvenieri naSromi miiRo“,2 romelic „sruliad 
samarTlianad SeiZleba CaiTvalos mecnierebis am ubanze warmoTqmul 
saboloo sityvad. masSi Tavmoyrilia yvelaferi, rac am mxriv gakeTeb­
ula mecnierebis am ubanSi, mkveTrad aris warmoCenili avtoris piradi 

1 cocxali  istoriebi, samcxe-javaxeTi, gv. 12. 
2 julieta ruxaZe 85, surgulaZe, gv. 14.
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miRwevebi da  amasTanave, yovelive es warmoadgens mSvenier stimulsa 
da pirobas [...] axali kvlevebis gaSlisTvis“.1 Tavad julieta ki wers: 
„swored axla naxevar saukunes da ufro mets gadacilebulma, SevZeli 
axleburad damenaxa bevri ram, rac manamde miTqvams  da arc miTqvams 
an ver vTqvi. amJamad es aris kompensacia imisa, rac axalgazrdobis  
wlebSi  uTqmeli darCa [...].  rCeba kidev  zogierTi sakiTxi, romelic  
xelaxla Sesaswavli da gasaazrebelia, xolo droTa viTarebaSi zogi 
ram, albaT, axleburadac ganixileba. es aris mecnieruli progresi“.2 
es sityvebi q-n julietas erT-erTi saukeTeso Tvisebis mokrZalebu­
lobisa da Tavmdablobis utyuari mowmobaa. 

sakandidato disertaciis dacvis Semdeg, giorgi   Citaias wina­
dadebiT, julieta xalxur samiwaTmoqmedo kulturaze iwyebs muSao­
bas. misi kvlevis areali dasavleT saqarTveloa. kvlevis Sedegebi 
qveyndeba 1976 wels monografiaSi _ „xalxuri agrikultura dasavleT 
saqarTveloSi“, Semdeg ki am monografiis safuZvelze mieniWa julieta 
ruxaZes istoriis mecnierebaTa doqtoris samecniero xarisxi. naSromi 
kompleqsuri kvlevis saukeTeso magaliTia. aq umdidresi eTnogra­
fiuli masalis, arqeologiuri da istoriuli monacemebis safuZvelze  
amomwuravad   ganxilulia miwaTmoqmedebasTan   dakavSirebuli  mate­
rialuri da sulieri kulturis, socialuri Tu ekonomikuri sakiTxe­
bi, TiTqos umniSvnelo detalebic ki. 

julieta gverds arasdros uvlida Tanamedroveobis  aqtualur 
problemebs.  rom araferi vTqvaT proeqtSi  _  sofeli akura, mona­
wileobaze,  romelic kaxeTis sofel akuras e. w. axali yofis Seswav­
las gulisxmobda,3 amis naTeli dadasturebaa misi naSromi _ „xalxuri 
dResaswaulebi da Tanamedroveoba“ [Tb.,1980], sadac igi xalxuri dRe­
saswaulebis da maTi elementebis gamoyenebis perspeqtivaze saubrobs 
da aRniSnavs: „cnobilia, rom axali kultura  mxolod  Zvelis gamo­
yenebis Sedegad  iqmneba, amitom arc Zvelis absolutirebaa marTebuli 
da arc maTi uaryofa. mzrunveloba kulturuli memkvidreobisadmi 
dReisaTvis mniSvnelovani da mTavari amocanaa.“4 kargi iqneboda, rom 
dRes Cveni xelovnebisa da kulturis muSakebi am sityvebs  iTvalis­
winebdnen.    

1 julieta ruxaZe 85, surgulaZe, gv.16.
2 julieta ruxaZe 85, ruxaZe, gv.11.  
3 ruxaZe, lekiaSvili, Wyonia, sofeli akura.
4 ruxaZe, xalxuri dResaswaulebi, gv.38.
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julietas  samecniero kvlevebsa da naSromebze kidev  bevris  Tqma 
SeiZleba da iTqmeba kidec, magram erTi statia yvelafers ver moicavs, 
mxolod yuradRebis gareSe ar SeiZleba darCes misi „eTnografiuli 
gulani” [Tb. 2003], romelSic,  rogorc Tavad wers, Tavmoyrilia: „sxva­
dasxva xasiaTisa da sxvadasxva dros dawerili  samecniero Tu popu­
laruli xasiaTis werilebi, romelTa mniSvneloba marto eTnografiiT 
ar Semoifargleba. maT albaT dialeqtikuri leqsikis SeswavlisTvisac 
aqvT mniSvneloba. vfiqrob es wigni momavalSi samsaxurs gauwevs am 
sakiTxiT dainteresebul pirebs“.1 wignis samecniero  nawilSi, orig­
inaluri dasaTaurebiT _ „krebulSi mimofantuli rom  ar  eZeboT“, 
waikiTxavT sxvadasxva dros sxvadasxva gamocemaSi gamoqveynebul ju­
lietas statiebs.  wignis mesame nawilSi ki, saxelwodebiT _ „wavikiTxe 
Tqveni naSromi“, julietas mier dawerili recenziebia. gansakuTre­
biT mniSvnelovnad mimaCnia wignis pirveli nawili _ „rac miTqvams“, 
romelSic gardacvlili kolegebis, axloblebis, eTnografebis da im 
pirebisac, romelTac raime  Sexeba hqoniaT eTnografiasTan, saocari 
siTboTi  gamsWvaluli, mosagonari sityvebia. es sityvebi uTuod  maTi  
xsovnis ardaviwyebis sawindaria.

julieta ruxaZis moRvaweobaze rodesac vsaubrobT, aucileb­
lad unda movixsenioT misi samecniero-popularuli wignebi.  Tundac 
„vanis dRiuris furclebi“ [Tb. 1982], romelic eTnografiuli da  ar­
qeologiuri kvlevis Sedegebis  popularulad gadmocemis SesaniSnavi 
magaliTia; „xani imereTis xevsureTia“ [Tb., 1989], romelSic, daxvewili 
qarTuliT, aRwerilia sofelSi SemorCenili  uZvelesi tradiciebi _ 
mesaqonleobis iqneba es Tu mefutkreobis, naZerwi sulgunis damza­
debis Tu axali wlis Sexvedris, aseve legenda-gadmocemebi. am wignis 
Sesaxeb zurab kiknaZe  ityvis: wignis „yovelma sityvam, yovelma wina­
dadebam, calke aRebulma  Tu konteqstSi moqceulma SeiZleba imaze 
meti gviTxras vidre avtors SeeZlo egulisxma“.2 es ki imas niSnavs, rom 
es wigni bevrs aRuZravs survils Semdgomi kvlevisa. amis dadasturebaa 
axalgazrda eTnologebis eqspedicia,  romelic 2021 wlis zafxulSi 
muSaobda xanSi. me am wignebis   Sesaxeb  mets arafers mogaxsenebT,  ma­
gram Tu es wignebi wakiTxuli ara gaqvT, guram doCanaSvils davesesx­
ebi da vityvi: „bednieri [...] yofilxarT [...] win iseTi didi bedniereba 
geliT“.3

1 ruxaZe, eTnografiuli gulani, winaTqma, gv. 8.
2 kiknaZe, „xanSi iremi movida“,  gv. 220.
3 doCanaSvili, kaci, romelsac literatura Zlier uyvarda,  gv. 28.  
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ra aris julietas samecniero moaRvaweobis mTavari xibli. 
pirvel rigSi, eTnografiuli muSaoba, eTnografiuli masalis moZie­
ba. julieta iyo idealuri savele muSaki. ai ras wers Tina oCiauri 
eTnografiuli masalis moZiebaze: „es aris sakmaod rTuli procesi; 
saqme gaqvs adamianTan, cocxal arsebasTan. aseTic Segxvdeba da ise­
Tic, mogatyuebs kidec, marTalsac getyviT, SeiZleba saerTod mogiSo­
roT Tavidan, aTasnairi adamiani gxvdeba, mTavaria, rogorme gamonaxo 
saerTo ena, daamyaro kontaqti da swored ai es unari, Warbad hqonda  
da aqvs q-n julietas miniWebuli bunebisagan da im wvrTnisagan, ro­
melic man Cveni maswavleblebis  xelSi gaiara“.1 me piradad julietas 
gverdze momiwia muSaoba qvemo qarTlsa da samcxe-javaxeTSi. erTxel 
swored Tina oCiaurTan erTad, eTnografiuli atlasisaTvis masalis 
Sesagroveblad.  julietas muSaoba mTxrobelTan namdvili xelovneba 
iyo. an rogor iwyebda gamokiTxvas, rogor miiyvanda igi mTxrobels 
misTvis saintereso sakiTxebamde. mxolod me ki ara, Cemi Svilebic,  
jer kidev skolis moswavleebi, samcxe-javaxeTSi monusxuli uyurebd­
nen da usmendnen julietas  mTxrobelTan  muSaobis process. swored 
am mivlinebaSi axlda Tan julietas misi usayvarlesi Tamuna, pirveli 
SviliSvili, romlis saocrad saintereso dRiuri amSvenebs „cocxali 
istoriebis“ erT-erT toms.2

sul rom araferi gaekeTebina julieta  ruxaZes,  misi saxelis 
ukvdavsayofad „cocxali istoriebis“ TerTmettomeulic ikmarebda, 
romlis gamocemas unda vumadlodeT, julietas qaliSvils nunu ben­
duqiZes da mis kolegasa da megobars Tamila cagareiSvils.  cocxali 
istoriebis I tomi, „qarTli I: puris kulti qarTvelTa rwmena _ war­
modgenebSi“ [Tb. 2010], dajildovda giorgi Citaias saxelobis premiiT. 
am tomeulSi, romelic SesaniSnavad aris ilustrirebuli mxatvar 
kote sulaberiZis mier, asaxulia  saqarTvelos TiTqmis yvela kuTxeSi 
moZiebuli  eTnografiuli masala, romelic giorgi  Citaias savele 
meTodis safuZvelze aris Sekrebili. nawilSi gamoqveynebulia aseve 
masalis pirveladi  interpretacia, angariSis Tu winaswari Sedegebis 
saxiT da Semdeg iwyeba ukve ganzogadeba, romlis Sedegad iqmneba zemox­
senebuli samecniero naSromebi. eTnologebis aseTi muSaobis meTodi 
cnobilia, swored amaze laparakobs g. Citaia, rodesac eTnografiuli 
da eTnologiuri kvlevis  gansxvavebulobaze msjelobs. julieta ki 
amas TvalnaTliv warmoaCens da amiT axalgazrdebs aziarebs, sabWoTa 

1 julieta  ruxaZe 85, oCiauri,  gv. 25.
2 cocxali istoriebi, samcxe-jvavaxeTi (gvasalia, „Cemi jula“), gv. 241-307.
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periodSi, eTnografebad wodebuli, qarTveli eTnologebis muSaobis 
stils.

dRes, aqtiuri globalizaciis xanaSi, rodesac daviwyebas eZleva 
erovnuli tradiciebi, „cocxal istoriebs“ gansakuTrebuli mniSvne­
loba eniWeba  da igi uTuod daikavebs, da vfiqrob rom ukve daikava, 
saTanado adgili eTnologiuri literaturis oqros fondSi.

julietas saqmianoba  mxolod  samecniero kvleviT ar amoi­
wureba.  albaT, ver movaxerxeb  misi sazogadoebrivi saqmianobis  
srulyofil analizs, CamoTvlasac ki, vityvi mxolod,  rom julietas 
udidesi damsaxureba aqvs qarTuli eTnologiuri mecnierebis winaSe. 
udidesia julietas Rvawli ivane javaxiSvilis iniciativiT  Sekrebili  
Sinamrewvelobis masalebis gamocemaSi, eTnografiul atlasze muSao­
bis organizebasa da gamocemaSi, aleqsi oCiauris, naTela baliauris 
SesaniSnavi eTnografiuli masalebis wignad gamocemaSi, rom ara ju­
lieta, dRis sinaTles ver ixilavda v. bardaveliZis „qarTveli xalxis 
sulieri yofa da  kultura,  programa-kiTxvari“ [Tb., 1988], fafala 
gardafxaZe-qiqoZis „qarTuli xalxuri dResaswaulebi (raWa-leCxumi)“ 
[Tb., 1995], vera bardaveliZis „ivris fSavlebSi (dRiuri)“ [Tb. 2003], 
„eTnografia/ eTnologiuri literaturis anotirebuli bibliogra­
fia“ [Tb., 2004], romelic yvela eTnologis  da ara mxolod, samagido 
wignia, metad saintereso  krebuli _ „oCxari“ [Tb., 2002]; rom ara ju­
lieta, Cveni sazogadoeba ver gaecnoboda  araCveulebrivad saintere­
so mxatvris, nino brailaSvilis  eTnografiuli Canaxatebis SesaniSnav 
alboms: „aseTi maxsovs saqarTvelo“ [Tb. 1990], rom ara julieta al­
baT ase mowesrigebuli ar iqneboda iv. javaxiSvilis sax. istoriis da 
eTnologiis institutis arqivis eTnografiuli nawili da kidev sxva 
mravali, romelTa CamoTvla  Sors wagviyvanda.

julieta iseT adamianebis ricxvs ekuTvnoda, romlebic aras­
dros iviwyeben axloblebsa da megobrebs, gansakuTrebul pativs 
miageben adamianebs, romlebmac maT cxovrebaSi mniSvnelovani roli 
iTamaSes. aseTebi ki, pirvel rigSi, julietas  maswavleblebi vera bar­
daveliZe da giorgi Citaia iyvnen. es pativiscema asaxulia  wignebSi: 
„vera bardaveliZe“ [Tb., 1988], romlis Tanaavtori misi megobari Tina 
oCiauria da „Strixebi akad. g. Citaias cxovrebidan“ [Tb., 1993]. nac­
nob-megobrebs ki, eZRvneba misi mogonebebis wigni.
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rodesac julieta ruxaZis  cxovrebasa da moRvaweobaze wer, 
ar SeiZleba ar axseno misi ojaxis wevrebi, misi axloblebisa da mego­
brebis farTo wre. batoni avTandili, julietas meuRle, romelTanac 
uTierTobis pativi mec mergo, uganaTlebulesi pirovneba, bibliofi­
li, iumoris grZnobiT aRsavse, julietas da, qalbatoni elene, uni­
versitetis biblioTekis erTguli TanamSromeli, uaRresad saTuTi da 
mosiyvarule adamiani. julietas mSoblebi, romelTac me piradad ar 
vicnobdi da, romelTac ase xSirad da siyvaruliT igonebda julieta, 
da bolos julietas SesaniSnavi Svilebi nunu da kaxa, namdvili moqa­
laqeebi, am sityvis saukeTeso gagebiT, julietas SviliSvilebi Tamu­
na da giorgi, misi SviliSvilisSvilebi da maTi Svilebi. samwuxarod 
warsul droSi unda movixsenio kaxa _ julietas vaJi da Tamuna _ ju­
lietas SviliSvili, romlis dakargvis simware  julietam  xandazmu­
lobaSi igema, magram mas Tavisi mwuxarebiT aravin Seuwuxebia. julie­
ta   lxinis,  sixarulis gaziarebas sxvisTvis ar iSurvebda, sakuTar 
mwuxarebas da ubedurebas ki mxolod Tavad umklavdeboda. ar SemiZlia 
ar gavixseno erTi epizodi. erTxel Cveulebrivi saubris dros nunum 
Cailaparaka, me da kaxas Cveni mSoblebi yovel saRamos gvekiTxebod­
nen  a b a  S e n  d R e s   v i s  r a  a r g e o . ilia WavWavaZis es odnav 
Secvlili striqoni, asaxavs julietas ojaxis zneobriv kodeqss,  sike­
Tis qmnasa da qveynisTvis Tu adamianebisTvis sasargeblo saqmianobas. 
julietas ojaxi sxvisTvis arafers iSurebda, arc Tu iSviaTad saku­
Tari keTildReobis xarjze.

ar SeiZleba julietaze ilaparako da ar gaixseno misi uaxloe­
si megobrebi: Tina yauxCiSvili, nana xazaraZe, nanuli abesaZe, Taliko 
Tofuria, ilia Wyonia, andro lekiaSvili... da, ra Tqma unda,  misi ko­
lega da uaxloesi adamiani Tina oCiauri, romlis kafiebi da leqsebi  
julietas saTuTad aqvs Senaxuli. erT-erTi zustad asaxavs julietas 
saqmianobas: 

„saqmisTvis Tavis mobma da Znel gasatani lelo
Seni stiqia iyo da unda gaagrZelo,
rac saqme gikeTebia moyvasisaTvis daRlils,
rkinis qalamniT givlia qveynis mTasa da barSi. 
cocxlis da mkvdrebis gakiTxviT gamorCeulo sxvaSi,  
mtkice sayrdenad darCebi eTnografiis dargSi“.1 
marTlac mtkice sayrdeni iyo da kvlav darCeba julieta eT­

nografiis axla ki eTnologiis dargSi. amas misi samecniero moRvaweo­

1 julieta ruxaZe 85, oCiauri, gv. 98.
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ba, SesaniSnavi monografiebi, samecniero popularuli wignebi, Tu 
araerTxel naxsenebi „cocxali istoriebi“ ganapirobebs. sayrdenad 
darCeba julieta Tavisi uSurveli Sromisa da zrunvisaTvis eTnolo­
giuri mecnierebis ganviTarebisaTvis Cvens qveyanaSi. 

da mainc rogori iyo julieta,  am kiTxvis dasmisas ar SeiZleba 
gverdi auaro julietas didi maswavleblis giorgi Citaias sityvebs:  
„julieta ruxaZem samecniero-kvleviTi muSaobis mniSvnelovani gza 
ganvlo, romelic jer kidev studentobis merxidan daiwyo. man Cveni 
yuradReba universitetSi swavlis pirveli kursidanve miipyro _ niWi­
erebiT, energiulobiTa da SromismoyvareobiT. misi pirveli  damou­
kideblad Sesrulebuli Temebi imTaviTve dadebiTad Sefasda, radgan 
am naSromebSi ukve igrZnoboda mecnieruli alRo, keTilsindisieri 
da seriozuli damokidebuleba savele muSaobis mimarT, romelic 
bolo dromde SemorCa da saTanado Sedegic gamoiRo [...]. institut­
Si j. ruxaZe movida maSin, rodesac eTnografTa pirveli Taoba ukve 
imkida Tavisi muSaobis nayofs. es iyo Ziebis da dauzogavad muSaobis, 
umciresi koleqtiviT, did saqmes SeWidebis wlebi“.1 maswavleblis am 
SesaniSnav daxasiaTebaSi  julietas samecniero potencialzea aqcenti 
gakeTebuli. magram  rogori iyo misi pirovnuli Tvisebebi. julieta 
iyo saocrad keTili, megobrebis da saerTod  adamianebis moyvaru­
li, mzrunveli,  gverdSi amomdgomi, Wirisa da lxinis gamziarebeli. 
mowesrigebuli da  maRali pasuxismgeblobis mqone. imavdroulad ju­
lieta iyo principuli, pirSi mTqmeli, avkargiani, marTali adamiani. 
mudam icodi, rom igi Tavis saTqmels, SenTvis usiamovnosac ki, pirSi 
getyoda, ar mogerideboda, magram isic icodi rom misi naTqvami Sen win 
arasdros dagxvdeboda. 

dabolos ra iyo misi mTavari pirovnuli Tviseba, egeb is, rasac 
axla mogaxsenebT. egeb is, ramac „SeZra“ julietas da Cemi saerTo 
megobari, gamorCeuli pirovneba da mecnieri, mixeil qurdiani,   rome­
lic samwuxarod dRes Cven gverdiT aRar aris. igi  wers: julietas „b-n 
giorgisTan (giorgi Citaia, n. m.) erTad, dauweria baton Salva inali­
fasadmi miZRvnili werili, roca mas 70  Seusrulda. [...] 2002  wlis 18 
agvistos  gamdliswyaroSi myofma q-ma julietam  misi da b-ni giorgis 
mier daweril am werils gaukeTa patara minaweri  da am minawerSi is 
wers, rom qarTvelebisa da afxazebis omSi (me vityodi qarTvelebisa 
da ruseTis omSi afxazeTisaTvis) momkvdara SesaniSnavi Svili b-n Sal­

1 ruxaZe 80, mecnieri, moqalaqe, mamuliSvili, gv. 8-9.
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vasi. miusamZimra mas da Tqva, rom ar  SeiZleba eTikuri principebis 
darRveva da, rom adre Tu gvian, rwmena megobrobisa da siyvaruli Cven 
isev dagvaZlevinebs gaTiSulobas. roca es wavikiTxe Tavzari dameca, 
radgan amdeni welia vicnob q-n julietas da ar vicodi, rom [...] is moy­
mis deda yofila, radgan mas SeuZlia wavides da  vefxvis dedas uTxras 
samZimari. q-n julieta, me aman  SemZra [...], imitom, rom me iq  vomobdi 
[...] magram me yovelTvis vfiqrobdi imaze, rom aucileblad iqneboda 
Tundac erTi, ai im vefxvebTan meomari moymis gamzrdeli deda saqa­
rTveloSi da erTi vefxvis deda afxazebis mxares. da me bednieri var 
[...], roca es wavikiTxe iseTi amaRlebuli grZnoba gamiCnda, rogoric am 
bolo dros ar mqonia...  Cven, q-n julieta, Tqveni  minaweric gveyofa  
imis sabuTad, rom vTqvaT: Cven ar varT is xalxi, romelsac vefxisa da 
moymis brZolaSi vefxis deda da misi mokluli Svili dagvaviwydes“.1

albaT swored es iyo julietas mTavari pirovnuli Tviseba _ 
siyvarulis unari, siyvarulis, romelsac moyvasTan erTad, mtersac 
uwiladebda.

julieta ruxaZe gardaicvala 2012 wlis 25 oqtombers.

Bdamowmebuli wyaroebi da literatura

doCanaSvili, kaci, romelsac literatura Zlier uyvarda _  doCanaSvili 
g., kaci, romelsac literatura Zlier uyvarda, `moTxrobebi~, t. III, 
Tbilisi, 2003. 
kiknaZe, „xanSi iremi movida“ _ kiknaZe  z., „xanSi iremi movida“, kreb. 
„oCxari, julieta ruxaZisadmi miZRvnili eTnologiuri,  istoriuli 
filologiuri Ziebani“, Tbilisi, 2002. 
ruxaZe, lekiaSvili, Wyonia, sofeli akura _ ruxaZe j., lekiaSvili a., 
Wyonia i., sofeli akura (eTnografiuli mimoxilva), Tbilisi, 1964.
ruxaZe _ 80, mecnieri, moqalaqe, mamuliSvili _ ruxaZe _ 80, mecnieri, 
moqalaqe, mamuliSvili, kreb. „oCxari,   julieta ruxaZisadmi miZRvnili 
eTnologiuri, istoriuli da filologiuri Ziebani“, Tbilisi, 2002. 
cocxali istoriebi, samcxe-javaxeTi _ cocxali istoriebi, julieta 
ruxaZis eTnografiuli Canawerebi, samcxe-javaxeTi,  Tbilisi, 2017. 
ruxaZe, eTnografiuli gulani, winaTqma _ ruxaZe j., eTnografiuli 
gulani, Tbilisi, 2003.

1 julieta ruxaZe _ 85, qurdiani, gv. 104.
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julieta ruxaZe 85, ruxaZe _ julieta ruxaZe 85, ruxaZe, [gamosvla wignis 
ganxilvaze], `bunebis ZalTa aRorZinebis dResaswauli saqarTveloSi~, 
ganxilva-prezentacia, 1999 wlis 9 dekemberi, Tbilisi, 2007.
julieta ruxaZe 85, surgulaZe _ julieta ruxaZe 85, surgulaZe,  
[gamosvla wignis ganxilvaze], `bunebis ZalTa aRorZinebis dResaswauli 
saqarTveloSi~, ganxilva-prezentacia, 1999 wlis 9 dekemberi, Tbilisi, 
2007.
julieta ruxaZe 85, qurdiani _ julieta ruxaZe 85, qurdiani, [gamosvla 
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saqarTveloSi~, ganxilva-prezentacia, 1999 wlis 9 dekemberi, Tbilisi, 
2007. 
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wignis ganxilva _ BOOK REVIEW

roland TofCiSvili

fundamenturi gamokvleva tao-klarjeTis 
cixe-simagreebis Sesaxeb

sul raRac ori aTeuli wlis win istoriuli samxreT saqarTvelos 
Sesaxeb, romelsac xSirad tao-klarjeTs vuwodebT, Cveni codna fri­
ad mwiri iyo. qarTvelebs mxolod amao ocneba gvqonda, Tvali od­
nav mainc  Segvevlo mxaris landSaftisaTvis, bunebriv-geografiuli 
garemosaTvis, im didi kulturuli memkvidreobisaTvis, romelic 
Cvenma Sromismoyvare winaprebma Seqmnes; mogvesmina iqauri qarTuli, 
gavsaubrebodiT maT, vinc deeTnizacias gadaurCa da gagverkvia, ra 
tradiciebis mimdevarni arian, ra darCaT Zveli qarTuli xalxuri 
wes-Cveulebebidan, gagverkvia maTi mentaloba da sxva mravali. mou­
lodnelad, Tanamedrove qarTvelebs ocneba realobad gveqca. TurqeT­
Tan sazRvrebis gaxsnam ocneba ara mxolod  realobad gviqcia, aramed 
mecnierebs mogveca saSualeba, yvela problema Rrmad Segveswavla. ga­
moCndnen gzis gamkvalavnic da, Semdeg, sxvadasxva problemis siRrmi­
seulad Semswavlelnic; daibeWda ara erTi da ori gamokvleva qarTuli 
enis iqaur dialeqtebze, folklorze, taZrebsa da materialuri kul­
turis sxva Zeglebze, eTnografiul yofaze, xelaxla iqna gaazrebuli 
samxreT saqarTvelos istoriis problemebi; gansakuTrebiT gvinda ga­
movyoT baTumeli mecnierebis aqtiuroba, romlebmac didi moculobis 
wignebi gamosces  SavSeTze, klarjeTsa  da taoze. garda SavSeT-imer­
xevisa, klarjeT-liganisa da taosi, eqspediciebi moewyo marmarilosa 
da Savi zRvis regionebSi, sadac qarTveli muhajirebi cxovroben da 
sadac maTTan qarTuli eTnikuri aRqma mkveTrad aris warmodgenili. 
amis mkafio dasturia is cremlebi da emociuri sityvebi,  rac mTxro­
belma masTan xangrZlivi da nayofieri muSaobis Semdeg, gamomSvido­
bebisas gviTxra: „raiRa meSveleba axla me?!“



349

vrceli Sesavali gamogvivida; es yvelaferi  ki imisTvis dagvWir­
da, rom ufro mkafiod da kargad warmogveCina im akademiuri gamokv­
levis mniSvneloba, romelic ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
saxelmwifo universitetis saqarTvelos istoriis institutSi Seiqmna 
samxreT saqarTvelos materialuri kulturis iseTi Zeglebis Sesaxeb, 
rogoricaa cixe-simagreebi. mkiTxvelis winaSea fundamenturi, vrceli 
gamokvlevis samtomeuli, romelsac „tao-klarjeTis cixe-simagreebi“ 
hqvia. proeqti daafinansa SoTa rusTavelis erovnulma samecniero 
fondma da ganaxorciela mkvlevarTa jgufma jaba samuSias xelmZR­
vanelobiT. proeqtis monawileebi iyvnen bondo kupataZe, leri TavaZe, 
aleqsandre boSiSvili, akaki Ciqobava, nino silagaZe, oqropir jiquri 
da arqiteqtori giorgi bagrationi. samtomeuli qarTuli saistorio 
mecnierebis mniSvnelovani monapovaria.

proeqtis monawileebma TurqeTis saxelmwifoSi Semavali mtkvrisa 
da Woroxis xeobebSi arsebuli yvela istoriul-eTnografiuli/is­
toriul-geografiuli mxare Seiswavles. es mxareebia: kola, artaani, 
eruSeTi, Crdili, focxovi, klarjeT-ligani, SavSeT-imerxevi, tao. 
saerTo jamSi, gamokvleulia 77 cixe-simagre. amisTvis mecnierebs Svi­
di eqspediciis mowyoba dasWirdaT, Tan iseT adgilebSic, sadac misv­
la faqtobrivad SeuZlebelia. amas garda, ramdenma cixe-simagrem ver 
moaRwia Cvenamde! bevrgan xom amgebTa STamomavlebic aRar SemorC­
nen da yovelgvari tradicia gawyvetilia. Tavad eqspediciis wevrebs 
aqvT dafiqsirebuli, rom „soflebSi xSirad migiTiTeben adgils, sa­
dac odesRac mdgara koSki da misi qvebiT adgilobrivebs sxvadasxva 
daniSnulebis nagebobebi augiaT“ (tomi 1 _ gverdi 22). aqve koSkebTan 
dakavSirebiT, xazgasmulia, rom iseve, rogorc Tanamedrove saqarTve­
los teritoriaze, tao-klarjeTSic „koSks sasignalo funqcia hqon­
da“, raTa moaxloebuli mtris Sesaxeb mezoblad mdebare teritori­
uli erTeulisaTvis saswrafod gadaecaT informacia.

cixe-simagreebTan miudgomloba ufro arTulebda Zeglebamde 
misvlas, maT Sesaxeb raime informaciis miRebas. CemTvis, adamianisaT­
vis, romelsac movlili aqvs tao-klarjeTi, moulodnelic ki iyo am 
raodenobis cixe-simagreTa warmoCena. kiTxva Cndeba: risTvis agebd­
nen kolaeli da artaanel-Crdileli, focxoveli da eruSneli, klar­
jel-liganeli da SavSeT-imerxeveli, imier-taoeli da amier-taoeli 
qarTvelebi aseT monumentur nagebobebs. samtomeulis yuradRebiT 
wakiTxvis Semdeg ki Zneli araa am kiTxvas upasuxo: qarTvelebs saxel­
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mwifoebriobis Seqmnamdec da Semdegac ganusazRvreli raodenobiT 
hyavdaT mteri, romelTagan zogi saZarcvavad da zogi dasapyrobad da 
dasasaxleblad modioda, modioda ara ise, ubralod, aramed iaraRiT. 
da es cixe-simagreebi Tavdacvis erT-erTi saSualeba iyo. gamokvlevaTa 
avtorebma dagvanaxes, Tu raoden Sromismoyvareni iyvnen saukuneebis 
win maTi amgebni. es azri ZvelqarTvelTa Sromismoyvareobaze pirve­
lad maSin gagviCnda, rodesac Woroxis xeobaSi uamravi terasa vnaxeT, 
ara ubralod ramdenime safexuriani, aramed 15-25 da 40-safexurianic 
ki. qarTveli ZiriTadad miwaTmoqmedi iyo da saxnav-saTesi miwis mopo­
vebas terasebis aSenebiT axdenda iq, sadac misi deficiti iyo.

mkiTxvels yvela cixe-simagris Sesaxeb dawvrilebiTi informaci­
is miReba SeuZlia da amas aadvilebs isic, rom samive tomis dasawyisSi 
calkea warmodgenili TiToeuli safortifikacio nagebobis Sesaxeb 
mokle monacemebi; esenia: Zeglis dasaxeleba da misi funqcia, mde­
bareoba, simaRle zRvis donidan, geografiuli koordinatebi, sigrZe 
da sigane, farTobi, kedlis sisqe, godolis simaRle, karibWis zoma. 
sagulisyuroa, rom Tavisi farTobiT, masStaburobiT mtkvris xeobis 
Zeglebidan gamorCeuli iyo artaanis cixe-qalaqi, dadaSenis megali­
Turi kompleqsi, mgelcixe, mere, qajiscixe..., taoSi _ TorTomi, anZa­
vi, mamrovani (narimani), olTisi, orWoxi...,  SavSeTsa da klarjeTSi _ 
artanuji, arTvini, garylobi, saTleli, svetis cixe, wefTa, xarauli... 
zogierTi maincdamainc masStaburobiT imdenad ar gamoirCeva, ram­
denadac maTi adgilmdebareobiT, saidanac xdeboda vrceli sivrcis 
kontroli. aqve unda iTqvas, rom cixe-simagreTa masStabs, farTobs 
pirvel rigSi geografiuli da socialuri faqtorebi ganapirobebda; 
mSenebelT  is karnaxobda, rogor da ra konstruqciiT aegoT cixe, misi 
esa Tu is kedeli.

„tao-klarjeTis cixesimagreebis“ pirveli tomi mTlianad 
mtkvris auzis fortifikaciebs eZRvneba. is ixsneba jaba samuSias  
vrceli Sesavali weriliT, romelSic gacxadebulia, rom sagranto 
proeqtis jgufi cixe-simagreTa paralelurad am cixe-simagreebis ter­
itoriaze arsebul eklesiebsac swavlobda. saerTo jamSi ki Seswavli­
li Zeglebis raodenoba ass aWarbebs. bunebrivia, Zeglebis Semswavleli 
mecnierebi, rogorc profesionali istorikosebi, yvela maTgans isto­
riis TvalTaxedviT ikvlevdnen. radgan cixe-simagreTa umravlesoba­
Si feodalebis rezidenciebi arsebobda, cixe-simagreebi Seswavlilia 
agreTve, rogorc feodalTa rezidenciebi. gacxadebulia, rom ar­
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qeologiurad isini Seuswavlelia. am TvalsazrisiT Seswavlis SemTx­
vevaSi ki gamokvlevebi, bunebrivia, ufro meti samecniero informaciis 
Semcveli iqneboda. rogorc jaba samuSia  aRniSnavs, „e q s p e d i c i i s 
m i e r  m o p o v e b u l i  m a s a l i s  d i d i  n a w i l i  w a r m o a d ­
g e n s  m e c n i e r i u l  s i a x l e s ,  r a m e T u  Z e g l T a  a b s o ­
l u t u r i  u m r a v l e s o b a  s a f u Z v l i a n a d  a r  y o f i l a 
S e s w a v l i l i “ (1-15-16). gasaocaria avtorTa SemarTeba, radgan 
isini axdendnen Zeglis ara mxolod dafiqsirebas da koordinatebis 
CaniSvnas, aramed azomvas, Caxatvas, fotofiqsacias. muSaoba kabinetur 
pirobebSi ara nakleb Sromatevadi gaxldaT, radgan mecnieri valdebu­
li iyo ewarmoebina tao-klarjeTis istoriul-geografiuli kvleva, 
rac iTvaliswinebda regionebisa da mikroregionebis sazRvrebis gami­
jvnasa da xeobebis Seswavlas.

proeqtis monawileebs samxreT saqarTveloSi dadasturebuli 
aqvT mSrali wyobiT nagebi ciklopuri nagebobebic, romlebic ufro 
adrindelia da romelTa qronologia Zv. w. II-I aTaswleulebs moicavs. 
aRwerilia da samecniero mimoqcevaSia Semotanili aTeulobiT cixe­
simagre, romelTa SigniTac agebuli iyo feodalTa sasaxleebi, sxva­
dasxva daniSnulebis sameurneo da sacxovrebeli nagebobebi. evropis 
qveynebSi dablobSi mdebare cixe-simagreebi erTmaneTs Zalian hgavda, 
saqarTveloSi, konkrertulad samxreT saqarTveloSi, ki arc erTi 
aseTi nageboba erTmaneTs ar hgavs, yvela originaluria. avtorebs am 
faqtzec aqvT yuradReba gamaxvilebuli da esec martivad da gasage­
badaa axsnili: „cixe-simagreTa gare moculoba yvela SemTxvevaSi 
mTlianad damokidebuli iyo landSaftis konfiguraciaze. Sesabami­
sad es ukanaskneli detali gansazRvravda nagebobis masebis propor­
ciebs. ... tao-klarjeTis cixeebidan TiTqmis yvela saocrad exmianeba 
geografiul garemos. maqsimaluradaa aTvisebuli yoveli metri cixis 
teritoria“  (1-30).

pirvel tomSi warmodgenilia kolas 2, artaanis _ 7, eruSeTis 
_ 3, Crdilis _ 4 da focxovis _ 5 cixe-simagris kvleva. am cifrebs 
Tu SevadarebT erTmaneTs, aSkaraa, kolaSi aseTi arqiteqturuli nage­
bobebis nakleboba, rac isev da isev geografiuli faqtorebiT unda 
iyos ganpirobebuli. ubralod aq aseTi nagebobebi Tavis drozec Se­
darebiT naklebi iqneboda. kolas orive safortifikacio nagebobis 
_ konqisa da xeviskaris cixeebis Sesaxeb gamokvlevis avtoria leri 
TavaZe. rogorc aRniSnul, aseve sxva Zeglebis Seswavlis SemTxvevebSi, 
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avtorebs maqsimalurad aqvT gamoyenebuli ama Tu im ZeglTan  da­
kavSirebuli yvela wyaro; pirvel rigSi gadmocemulia Seswavlis is­
toria, Semdeg ki sakiTxebis Tanamimdevroba aseTia: toponimebi, isto­
riuli geografia, aRwera, istoria. mkiTxvels gvinda SevaxsenoT, rom 
toponimebs umetes SemTxvevaSi enaTmecnierebi swavloben. marTalia, 
istorikosebs isini yovelTvis ainteresebdaT, magram maTi Seswavla 
ZiriTadad istoriis sferos scildeba. rogorc, am SemTxvevaSi, leri 
TavaZe, ise danarCeni avtorebi, am sferoSic maRal profesiul dones 
amJRavneben. istoriuli geografiac istoriis viwro specialobaa. am 
sferosac avtorebma kargad gaarTves Tavi; Zeglebis aRweris drosac 
yvela niuansia gaTvaliswinebuli. TiToeuli cixe maT aZlevs saSuale­
bas vrclad da Rrmad imsjelon istoriul-geografiuli mxarisa da 
mimdebare teritoriis istoriaze. ar SeiZleba ar daeTanxmo l. Tava­
Zes, romelic samarTlianad iziarebs iv. javaxiSvilis mosazrebas da 
aRniSnavs: rac Seexeba kolas mxares, is uZvelesi qarTuli provinciaa, 
romlis saxels ukavSirdeba kolxeTis samefos warmoqmna. yovel SemTx­
vevaSi, kolxeTis avTenturi saxelwodeba mxolod am istoriulma mxa­
rem Semogvinaxa (1-32, 34). Zeglis garSemo mocemuli istoria mxolod 
sawyisi periodiT ar Semoifargleba da gadmocemulia ara mxolod Sua 
saukuneebis movlenebi, aramed gviandelic, XIX da XX saukuneebisac. 
yvela avtori saTanadod exeba ama Tu im Zeglis irgvliv mdebare re­
gionis meurneobis wamyvan formebsac.

pirvel tomSi vrceli monakveTia artaanis cixis Sesaxeb, romlis 
avtoria jaba samuSia. unda iTqvas, rom esaa gamokvleva ara mxolod am 
cixis, aramed artaanis istoriul-geografiuli mxaris Sesaxeb. sruli­
ad logikurad,  es monakveTi iwyeba imaze msjelobiT, rom dasaxele­
buli punqti artaani akontrolebda artaanis mxaris vrcel vels da 
aq iyrida Tavs ara marto am mxaris yvela gza, aramed mezobeli mxa­
reebidan _ koladan, SavSeTidan, eruSeTidan, samcxidan, javaxeTidan, 
Crdilidan momavali yvela magistrali. aqedan iyo gasasvleli isto­
riuli somxeTis teritoriaze _ yarssa da anisSi. araa daviwyebuli 
is faqti, rom rogorc politikurad, ise eklesiuri kuTxiT artaani 
erTiani saqarTvelos ganuyofel nawils warmoadgenda;  rac mTavaria, 
eTnikuradac, radgan oikonimebis absoluturi umravlesoba qarTu­
li iyo. vrcelia msjeloba Tavad toponim _ artaanis _ Sesaxeb. j. 
samuSia iziarebs mosazrebas, rom am toponimis fuZe („arta“) qarTuli 
ar aris _ mas indoevropuli Ziri aqvs da qarTulSi Semosulia Zveli 
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sparsulidan, sadac is RvTaebis saxeli iyo. indoevropulis gavlena 
qarTul enaze umniSvnelo ar iyo, miT umetes, sparsuli enisa. Tu am 
mosazrebas gaviziarebT, maSin isic unda davaskvnaT, rom mazdeanoba 
aRmosavleT saqarTvelos mTel teritoriaze sakmaod Rrmad iyo Se­
mosuli, radgan analogiuri toponimi aRmosavleT saqarTvelos mTaSi, 
ivris xeobis saTaveSic gvaqvs. rac mTavaria, toponimis sufiqsi (-an) 
qarTulia, razedac avtori sagangebod miuTiTebs. -an (-ian) sufiqsiani 
soflis saxelebi xom saqarTvelSi ara erTi da ori gvaqvs (magali­
Tad: mirzaani, clunkaani, maCxaani, wilkani, Wikaani, tibaani, urcevani, 
ratevani, Jalani, Jinvani...), romelic kuTvnilebas, mravlobiTobas 
gamoxatavs. imaSic veTanxmebi jaba samuSias, rom mxaris saxelwodeba 
mogviano periodSi ar gavrcelebula dasaxlebuli punqtis saxelze. 
saqarTvelosa da sxva qveynebis magaliTebi xom piriqiTi daskvnis miRe­
bisaken gvibiZgebs. dasaxlebuli punqtis saxeli mTlianad vrcelde­
boda istoriul-geografiul mxareze. narkvevis danarCeni monakveTebi 
Semdegia: Seswavlis istoria, artaanis cixis garemo, narkvevi artaa­
nis provinciisa da cixe-qalaq artaanis warsulidan. xazi aqvs gasmuli 
im faqts, rom winamorbedma qarTvelma mkvlevrebma (d. baqraZe, e. Ta-
yaiSvili) artaanis galavanSi mravali qarTulwarweriani qva daadas­
tures. Ziebis Sedegad sarecenzio wignis avtorebmac aseTi ramodenime 
qva daafiqsires, rasac warmodgenili sailustracio masala mowmobs. 
SeuZlebelia ar aRvniSnoT, rom artaanis Sesaxeb araa gamorCenili 
arcerTi werilobiTi Zegli, romelic am mxaris odiTganve saqarTve­
los SemadgenlobaSi yofnasa da aq qarTuli eTnosis mkvidrobas adas­
turebs. saamisod ar SegviZlia ar moviyvanoT c. abulaZis mier Tur­
qeTis arqivSi daculi XVI saukunis 20-iani wlebis relacia: „artaanis 
dablobi umSvenieresi adgilia saqarTveloSi. Tmogvis cixemde aris 
300 sofeli, SesaniSnavad ganaSenebi da dasaxlebuli; mindvrebi balax­
iani, wyliani da saTibi vake adgilebi“ (1-69).

bunebrivia, SeuZlebelia winamdebare recenziaSi pirvel tom­
Si arsebul yvela gamokvlevaze SevCerdeT, amitom mxolod SerCeviT 
SeiZleba zogierT maTganze yuradReba gavamaxvilo. velis cixe-qalaqi 
gansakuTrebul yuradRebas imitomac imsaxurebs, rom, rogorc am mona­
kveTis  avtori  bondo kupataZe  aRniSnavs, „masze didi farTobis cixe 
mTel tao-klarjeTSi mxolod artaanisa da TorTomis cixe-qalaqebia“ 
(1-81). bondo kupataZis es gamokvleva yvela im standartis mixedvi­
Taa Sesrulebuli, romelic proeqtis avtorebma daisaxes: Zeglis mde­
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bareoba, Seswavlis istoria (aq avtori mkiTxvelis yuradRebas iqcevs 
eqvTime TayaiSvilis citatiT, rom „velTan yofila pirvelxarisxovani 
cixe, romelic mgelcixesa da qajis cixesTan erTad did rols TamaSob­
da samcxe-saaTabagos istoriaSi“), istoriuli geografia (xazgasmulia, 
rom cixis „adgili strategiuli mniSvnelobisaa. eruSeTis, artaanis 
da Crdilis provinciaTa sazRvarze mdebareobs da md. mtkvris xeobis 
zemo welis erTiani TavdacviTi sistemis nawils warmoadgens“), to­
ponimi (oikonimi gamWvirvale qarTuli toponimia), cixis aRwera (cixe-
simagris centrSi mdebare eklesia mcire masStabis ar iyo), istoria 
dadasturebulia, rom „velis cixe, rogorc rezidencia da masStabu­
ri cixe-qalaqi mniSvnelovan rols asrulebda XVI s-is 70-ian wlebSi 
samcxe-saaTabagoSi ganviTarebuli movlenebis, rogorc Sinaomis, ise 
gareSe ZalTa SemoWris dros“; garkveulia velis mosaxleobis konfesi­
uri Semadgenloba _ isini somxur-kaTolikuri sarwmunoebisani iyvnen, 
romlebic 1829 wels javaxeTSi dasaxldnen da romlebic sabWoTa pe­
riodSi somxebad Caweres da Seaswavles somxuri ena somxuri skolebis 
gaxsnis gziT. aqedan qalaq rusTavSi dasaxlebulma ramdenime ojaxma 
Zveli qarTuli gvarebi da erovneba aRidgina. veleli mahmadiani qarT­
velebi ki Tavisuflad laparakobdnen qarTulad.

huris (uris) cixis Sesaxeb narkvevis avtoria aleqsandre boSi
Svili. xazgasmulia, rom „misi Zveli saxeli iyo uri, romelic, Tavis 
droze artaanis mxaris erT-erT mniSvnelovan centrs warmoadgenda“ 
(1-121). aqve SevniSnavT, rom am samarTliani mosazrebidan gamomdinare, 
upriani iyo saTaurSi ara „huris cixe“, aramed „uris cixe“ yofiliyo 
gamotanili. cixe im mxrivacaa sayuradRebo, rom is Zvel qarTul weri­
lobiT ZeglebSi moixsenieba, Tundac azosa da farnavazis dapirispi­
rebis dros _ meore Setakeba swored uris teritoriaze momxdara. 
aucileblad unda aRvniSnoT, rom avtori iyenebs 1595 wlis „gur­
jistanis vilaieTis did davTars“, romelSic sofel uris aRweracaa 
Setanili. amiT mkiTxvelis yuradReba fokusirdeba im faqtze, rom 
soflis mcxovrebni qarTul  pirovnul  saxelebs  atarebdnen; SeiZle­
ba CamovTvaloT: axalbeda, batata, gogiCa, varZela,zamuka, laSqara, 
lomina, demetre, kvirika, macaca, maxara,  maxarebeli, naTena, papuna, 
revaz, saba, soza,  focxvera...

gasaziarebelia fiqlobis cixis Sesaxeb narkvevis avtoris _ 
leri TavaZis mier toponim fiqlobis axsna. udavoa, rom is momdinare­
obs qarTuli sityvidan  fiqali, xolo fiqlobi _ fiqali qviT mdidar 
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adgils niSnavs. wignSi Crdilis oTxi cixidan TeTrcixisa da Savcixis 
monakveTis avtoria leri TavaZe, xolo mgelcixisa da qajiscixis _ 
aleqsandre boSiSvili. naCvenebia, Tu raoden mZime brZolebi gadaixa­
des am cixeebTan XVI saukunis miwuruls, rodesac isini sakuTar samSo­
blos icavdnen gareSe Zalebisagan (mesxuri matiane: „qajiscixe, veli 
da TeTrcixe waguarTuu urumTa da qajiscixis mecixovneni sruliad 
Semoexocnes“). aqve gvinda aRvniSnoT, avtorTa Tavdadebis Sesaxeb, rom 
cixeebi srulyofilad aReweraT, radgan isini xom miudgomel adgileb­
Sia agebuli da, Cveulebriv SemTxvevaSi, erTob Znelia am adgilebTan 
misvla. davamatebT, rom tao-klarjeTis Zeglebis umravlesoba Tavi­
si monumenturobiT, silamaziT, sidiadiT mnaxvelebze ganusazRvrel 
STabeWdilebas axdens da gaqvs survili maTi gamoCenisTnave Cqara mix­
vide maTTan. magaliTad, araerTxel mqonia SemTxveva, menaxa qajiscixis 
gamoCenisTanave axalgazrdebi sirbiliT rom miemarTebian misken.

focxovis cixeTagan warmodgenilia xuTi cixis (meres, yvelis, 
wurwyabis, WanWaxis da jayis cixeebi) istoria, romelTa avtoria bon-
do kupataZe. am toponimTa umravlesoba, rogorc SeniSnulia, Zvel 
qarTul werilobiT ZeglebSi aris moxseniebuli (magaliTad „yue­
lis £evi“ gvxvdeba „serapion zarzmelis cxovrebaSi“). dawvrilebiTaa 
saubari aq arsebuli epigrafikuli Zeglebis Sesaxeb (X-XI saukunee­
bis asomTavruli warwerebi), romlebsac mxaris politikuri istori­
is Seswavla-garkvevaSi didi mniSvneloba gaaCnia. „gurjistanis vila­
ieTis davTarSi“ daculi monacemebi ki kargadaa gamoyenebuli mxaris 
sameurneo yofis suraTis aRsadgenad. garkveulia, rom maSindeli qa­
rTvelebisaTvis ZiriTadi sameurneo saqmianoba memindvreoba iyo;  moh­
yavdaT: xorbali, qeri, Wvavi, seli; misdevdnen mesaqonleobas, mecxva­
reobas, meRoreobas, agreTve mefutkreobas. aqve aRniSnuli davTridan 
moxmobilia sofelSi mcxovrebi komlebis ufrosTa saxelebi da mamis 
saxelebi. es ukanaskneli gvarsaxelad aqvs avtors miCneuli. SevniSnav, 
rom arc erTi maTgani gvari araa _ pirovnuli saxelis Semdeg naxsene­
bi meore komponenti mamis saxelia. TurqisaTvis saerTod ucnobi iyo 
memkvidreobiTi saxeli (gvarsaxeli) da, amitom, is mas verc aRnusxavda. 
aqac umetes SemTxvevaSi qarTvelebi qristianuli da gamWvirvale qar­
Tuli saxelebis matarebelni iyvnen.

pirvel toms danarTis saxiT erTvis tao-klarjeTSi mowyobili 
Svidive eqspediciis dRiuri. wignis pirvelive gacnobisTanave kiTx­
va ismis: yvela cixe-simagris dawvrilebiTi gamokvlevis Semdeg, raRa 
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saWiro iyo eqspediciis dRiurebis darTva? magram pirvelive dRiuris 
gacnobis Semdeg es kiTxva qreba, qreba imitom, rom mkiTxveli am eqs­
pediciis TiTqosda monawile xdeba, monawile xdeba im dadebiTi da 
uaryofiTi emociebisa, romelic maT hqondaT. dadebiTisa imitom, rom 
TiToeul ZeglTan misvlis Semdeg isini aRmoaCendnen xelovnebis ni­
muSebs, asomTavrul da mxedrul warwerebs, cixis centrSi arsebul 
eklesiebs, aRiqvamdnen Zvel qarTul peizaJebs, erTi regionidan meo­
reSi arsebul gadasasvlelebs, saxnav-saTesebsa da saZovrebs, winapre­
bis mier agebul terasebs; uaryofiTisa imitom, rom es yvelaferi, rac 
qarTvelTa winaprebma didi Sromisa da rudunebis Sedegad aages, Seni 
aRaraa, sxva saxelmwifos SemadgenlobaSia, rom am cixe-simagreTa gar­
da, umetes SemTxvevaSi irgvliv TiTqmis yvelaferi sxva qarTuli warxo­
cilia da rom XX saukunemde moRweuli bevri unikaluri Zegli afeTqe­
bebis Sedegad mospes. dRiurebSi zogjer yuradReba gamaxvilebulia am 
Tu im xeobis dRevandeli mosaxleobis Sesaxeb. am mxriv sasurveli iyo 
arsebuli literaturis moxmoba. magaliTad, rodesac murRulis xeo­
bis Sesaxebaa saubari, xazgasmulia, rom aq qarTulad sakmaod kargad 
saubrobs didi da patara. kargad molaparake qarTvelebi samwuxarod 
mxolod didebs Soris arian. Tanamedrove cxovrebam qarTvelebi am 
mxriv daCagra, axalgazrdoba qarTulad ukve naklebad laparakobs. 
gvinda aRvniSnoT, rom murRulis xeoba muhajirobis dros mosaxleo­
bisagan TiTqmis sul daicala da mxolod maTi nawili dabrunda ukan 
8-10 wlis Semdeg. agreTve murRulis xeobaSi lazebic cxovroben _ 
isini aq swored muhajirad wasulTa nasoflarebSi dasaxldnen odnav 
mogvianebiT. gvaqvs erTi SeniSvna. ratom vwerT hatilas xeobas, ratom 
viyenebT xeobis saxelis Tanamedrove Turqul formas? im dros, rode­
sac cixeze saubrisas xatilas cixes vaniWebT upiratesobas. kargia, rom 
sadac amis SesaZlebloba eZleodaT, eqspediciis wevrebi toponimebsac 
iwerdnen. dRiurebidan kargad Cans, rom eqspedicia velze absolu­
turad momzadebuli gadioda, damuSavebuli hqondaT yvela is werilo­
biTi Zegli, romlebSic saubaria samxreT saqarTveloze. aseTTa Soris 
aRmoCnda Zeglis wmida giorgis eklesia, romelic JamTaaRmwerelTan 
ixsenieba, sadac mewyerma da Rvarcofma monRolTa jari waleka. eqs­
pediciis wevrebma am Zegls sofel forTisa da forTis monastris maR­
la, mTis Txemze, ziareTTan miagnes. eqspediciis dRiurSi Zeglis wmida 
giorgis eklesiis agebis savaraudo TariRicaa SemoTavazebuli _ VIII-IX 
saukuneebi. eqspediciis dRiurebidan mkiTxvels miewodeba informacia, 
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rom samxreT saqarTveloSi zurgiani koSkebic arsebobda; bolo xane­
bamde ki cnobili iyo, rom aseTi Zeglebi Sida qarTlis mTianeTisaTvis 
iyo damaxasiaTebeli.

meore tomi mTlianad klarjeTisa da SavSeTis cixe-simagreebs 
eTmoba. SeiZleba CamovTvaloT: (klarjeTis cixeebi) arTvinis (livane) 
cixe, artanujis cixe-qalaqi, bijis cixe, borCxas cixe, boselTas 
(Satberdis) cixe, goraSeTis cixe, erkonis cixe da Tuxarisis qveya­
na, kvarcxanas cixe, longoTxevis (ieni rabaTis) cixe, melos cixe, sa­
Riras cixe, sxulovanis/tanZoTis cixe, ustamelis cixe, xeviskaris/
eriSatis cixe; (SavSeTis cixeebi) baracixe, baZgireTis cixe, garylobis 
cixe, dabawvrilis cixe, ifxrevlis cixe, oqrobageTis cixe, saTlelis 
cixe-qalaqi, svetis cixe, qvaTeTrisis cixe, wefTis cixe, xanTuSeTis 
cixe. klarjeTis yvelaze didi ori cixis Sesaxeb gamokvleva ekuTvnis 
jaba samuSias. esenia arTvinisa da artanujis cixeebi. am ori cixis 
Sesaxeb avtors sakmaod didi gamokvlevebi aqvs warmodgenili. arTvini 
klarjeTis erTi nawilis, liganis teritoriaze mdebareobs. Sesaba­
misad vrceli monakveTi eZRvneba nigalis xeobis istoriul-geografi­
ul daxasiaTebas. samarTlianadaa SeniSnuli, rom Tavdapirvelad ni­
gali calke istoriul-geografiuli mxare iyo da mxolod Semdeg 
Seesisxlxorca klarjeTs. sxvadasxva mizeziT ganpirobebuli aseTi 
procesebi xom ucxo ar iyo istoriuli saqarTvelosaTvis. xazgas­
mulia, rom „...rogorc ki wyaroSi saubari iwyeba mosaxleobis kuTx­
ur kuTvnilebaze, klarjeTisa da nigalis mkvidrni yvela klarjelebi 
arian“ (2-18). aRniSnul monakveTSi saubaria toponim arTvinis Sesax­
eb; iseve rogorc artaani, misi fuZec sparsul arta//arTa ZirTan _ 
RvTaebis saxelTan aris dakavSirebuli. upriani iyo arTvinis Tavda­
pirvel saxelwodebaze „nigalze“//„liganzec“ yofiliyo saubari. xev­
surul dialeqtSi SemorCenilia, rogorc Cans, erT dros, saerTo qa­
rTuli leqsikuri erTeuli. aleqsi WinWaraulis ganmartebiT „ligana“ 
mTebsa da sanadiroebSi agebul patara koSks ewodeboda, romlis sa­
SualebiTac nislian amindSi gzas ignebdnen. iqve moyvanilia avTandil 
arabulis ganmartebac, rom ligana qedze amoburculi adgilia. ase 
rom, es toponimi arc berZnul sityvas („limans“) ukavSirdeba (e. ber-
iZe) da arc urartul „likas“ (s. gogitiZe).

saqarTvelos istoriaSi erT-erTi sayovelTaod cnobili da 
mniSvnelovania artanujis cixe, romelic mdinare artanujiswylis 
marcxena napirze aRmarTul kldovani mTis beqobze mdebareobda. 
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samarTlianadaa SeniSnuli, rom artanujs gamorCeuli adgili ukavia 
ara mxolod samxreT saqarTvelos cxovrebaSi, aramed saerTod sa­
qarTvelos istoriaSi. gaziarebulia akaki SaniZis etimologia to­
ponim artanujis Sesaxeb, romelic WanuriT ixsneba da romelic „ar­
taniiSyuji“-dan (artaanis yure, artaanis kari) momdinareobs. sxva axsna 
am saxelwodebas arca aqvs. artanujisadmi gansakuTrebuli yuradReba 
ki udavod imiTacaa gamowveuli, rom misi ageba dakavSirebulia qarTu­
li saxelmwifos erT-erTi mesaZirkvlis _ vaxtang gorgaslis saxel­
Tan. monakveTSi  aRniSnulia, rom artanujis erisTavTa rezidenciad 
da mxaris Zlier centrad gadaqceva samxedro-strategiuli faqtoris 
garda, ganapiroba misma geografiulma mdebareobamac. artanujis mniS­
vneloba ganusazRvreli iyo samxreT saqarTveloSi mcxovrebi mosax­
leobisa da politikuri wreebisaTvis. amitomac iyo, rom is Semoseuli 
mtris samizne xdeboda. saamisod VIII saukunis 30-iani wlebis sastiki 
dampyroblis murvan-yrus dasaxelebac sakmarisia. magram qarTvelma 
xelisuflebma, konkretulad ki aSot bagrationma (kurapalatma) is 
xelaxla aRadgina. artanujTan dakavSirebuli politikuri istoria 
avtors vrclad da zedmiwevniT aqvs gadmocemuli. araa gamotove­
buli am cixe-qalaqsa da saerisTavos centrTan dakavSirebuli arc 
erTi faqti da movlena. SeZlebisdagvarad mimoxilulia mdinare arta­
nujiswylis xeobasa da irgvliv mdebare dasaxlebaTa istoriuli de­
mografiis problemebic. saTanadodaa aRniSnuli im mecnierTa Rvawli, 
vinc am sakiTxis SeswavlaSi wvlili Seitana. moxmobilia z. SaSikaZis 
gamokvleva, romelmac gaarkvia, rom 1574 wels artanujis xeobaSi 1410 
komli cxovrobda, romelTaganac 1352 komli qristiani, e. i. qarTveli 
iyo da mxolod 58 komli iyo muslimi. am ukansaknelTa xvedriTi wili 
momdevno periodebSi TandaTan izrdeboda. artanujis xeobis mosax­
leobas qarTuli ena da eTnikuri identoba sakmaod didxans hqonda Se­
narCunebuli, rasac adasturebs ruseTis imperiis mmarTvelobis dros 
Catarebuli aRwera (saojaxo siebi). soflebis TiTqmis absolutur 
umravlesobas qarTuli saxelebic hqonda. es oikonimebi ki TurqeTis 
xelisuflebam mxolod XX saukunis 80-ian wlebSi Secvala da adgilob­
rivi qarTuli mosaxleobac, maTi eTnikuri identobis gamo, bursis 
vilaieTSi gadaasaxla. samwuxarod, 1886 wlis saojaxo siebi kvlevaSi 
gamoyenebuli araa. mxolod q. artanujis mosaxleobis raodenobis Se­
saxebaa saubari, romlebic am dros qarTuli aRar iyo.
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saTanadodaa Seswavlili borCxas cixe (avtori bondo kupataZe).  
SeniSnulia, rom dasaxlebuli punqtis _ borCxas mosaxleoba ar mis­
devda tradiciul sasoflo-sameurneo samuSaoebs („sofeli, sadac arc 
xvnen da arc sTesen“) da isini Tavs navTmSeneblobiT, menaveobiTa da 
meTuneobiT irCendnen. samarTlianad es toponimic zanuri eniTaa axs­
nili (zanuriTaa axsnili toponimi kvarcxanac). imave avtors ekuTvnis 
gamokvleva boselTas cixis Sesaxeb, romelic SatberdTan aris gaigive­
buli. Sesabamisad, vrcladaa saubari Satberdis Sesaxeb. Satberds ie­
ni-rabaTTanac aigiveben; vfiqrobT, rom arcerTi es gaigiveba argumen­
tirebuli araa. ratom vaigivebT Satberds sxvadasxva ZeglebTan? iqneb 
iseve rogorc araerTi sxva Zegli Satberdic daingra da ganadgurda? 
anda sadac Satberdi iyo im soflis mosaxleoba moispo da Sesabamisad 
toponimic ZeglTan erTad gaqra? imis gamo, rom sxvadasxva mecnierebi 
Satberdad miiCnevdnen forTis monastersac, am narkvevSi xancTis Sesa­
xebacaa saubari da SeniSnulia, rom „farTod aris gaziarebuli vaxtang 
jobaZis Tvalsazrisi forTas monastris xancTasTan gaigivebis Sesax­
eb, miuxedavad imisa, rom toponimi xancTac dakargulia“ (2-79). SevniS­
navT, rom xancTa forTasTan pirvelad pavle ingoroyvam gaaigiva. am­
ave dros, toponimi xancTa dRes cocxali toponimia da is fiqsirdeba 
imerxevis sofel ubesTan. soflebSi ubesa da diobanSi mcxovreb qarT­
velebSi es toponimi cnobilia da am soflebis mkvidrni gaCveneben mis 
adgilmdebareobas. ubralod, xancTis monasterma dRes Cvenamde ver 
moaRwia (dawvrilebiT ix.: r. TofCiSvili, xanZTis monastris lokali-
zaciisa da SavSeT-klarjeTis saeklesio istoriuli geografiis zo-
gierTi sakiTxi, „ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo 
universitetis saqarTvelos istoriis institutis Sromebi“, VII, Tb., 
2013, gv. 66-82). gasaziareblad migvaCnia, am monakveTSi avtoris msje­
loba „mcveli cixeebis“ Sesaxeb, romelTa mTavari funqcia SedarebiT 
advilad misasvleli monastrebis usafrTxoebis dacva iyo. swored am 
konteqstSia ganxiluli boselTas cixe.

abzacis dasawyisSi borCxis mosaxleobis sameurneo yofis Sesaxeb 
gavamaxvileT yuradReba _ isini mxolod navTmSeneblebi da menaveebi 
iyvnen, da Sesabamisad xvna-TesvisaTvis ar ecalaT. es faqti ki pirda­
pir miuTiTebs imis Sesaxeb, rom Woroxis xeoba mTlianad erTi sameur­
neo erTeuli iyo, rom baTumidan aRma mcxovreb klarjel-liganelebs 
mWidro sameurneo-ekonomikuri urTierTobebi axasiaTebdaT. borCxel­
Ta profesiuli saqmianobis gareSe aRniSnul geografiul arealSi es 
kavSirurTierTobebi ver ganxorcieldeboda.



360

vrceli monakveTi aqvs daTmobili  Tavs, romelsac „erkinisis 
cixe da Tuxarisis qveyana“ ewodeba. es bunebrivicaa, radgan aRniSnuli 
safortifikacio nageboba mdebareobs taosa da klarjeTis sazRvarze 
_ Tuxarisis „qveynis“ teritoriaze. bondo kupataZe, sruliad logi­
kurad, Tuxariss klarjeTs miakuTvnebs. am  daskvnis saSualebas ki  is 
faqti aZlevs, rom „Tuxarisi antikur periodSi, qarTlis samefos war­
moqmnisas warmoadgenda swored klarjeTis saerisTavos politikur 
centrs“ (2-109). gasaziarebelia msjeloba, rom erkinisis cixe klar­
jeTis provincia _ Tuxarisis qveyanaSi Semaval gzebs akontrolebda. 
logikuria  varaudi, rom toponimi erkinisi „rkinisas“ unda niSnavdes.

meore tomSi bondo kupataZes sxva mniSvnelovani gamokvlevebic 
ekuTvnis; esenia narkvevebi kvarcxanas, longoTxevis, melos cixeebis 
Sesaxeb. kvarcxanis Sesaxeb avtoris naTqvami adasturebs, Tu raoden 
didi mniSvneloba aqvs istorikosisaTvis ama Tu im mxareSi arsebuli 
Zeglebis Tvalis Sevlebas da istoriul geografiuli aspeqtiT kvle­
vas: „kvarcxanas cixes aqvs strategiuli mdebareoba. is gadahyurebs 
md. Woroxs, mis Senakad xatilaswyals, xatilas xeobas da mTlianad 
liganis xevs. amasTan, cixe uyurebs SavSeTidan da aWaridan gadmomaval 
gzebs. aseTi xedebis mqone, zRvis donidan 1080 metrze mdebare cixe 
Tamamad SeiZleba iTqvas, rom liganis qveynis, Tu mTavari ara, erT-er­
Ti umniSvnelovanesi cixea. ... aseTi masStabis da saukeTeso mdeba­
reobis cixe am regionSi ar gvinaxavs. misi mniSvneloba, mdebareobidan 
gamomdinare, SeiZleba SevadaroT wefTis cixis mniSvnelobas SavSe­
TisaTvis“ (2-124/125). longoTxevis cixe ieni-rabTis eklesiis „mcvel 
cixedaa“ ganxiluli, romelic XVI saukuneSi longosZeTa sakuTreba­
Si iyo. ase rom, longoTxevis cixis saxelwodeba anTroponimiuria. 
sayuradReboa, rom melos cixeze saubrisas mocemulia mTeli samxreTi 
saqarTvelos klasifikacia ekonomikuri ganviTarebis TvalsazrisiT. 
sakmaod originaluria avtorTa mosazreba, romlis Tanaxmadac aR­
niSnul regionSi gamoyofilia sami ZiriTadi nawili: mdidari, saSualo 
da Raribi. pirvel maTganSi gaerTianebulia: kola, eruSeTi, artaani, 
focxovi, javaxeTi, TorTomi, olTisi, meoreSi _ SavSeTi, samcxe, parx­
lis xeoba, amier-tao, mesameSi _ klarjeTi da imerxevi. bunebrivia, 
aseTi  azri samxreT saqarTvelos landSaftis, bunebriv-geografiuli 
garemos Seswavlis Semdeg Camoyalibda. magram, zogierTi xevis Caketi­
loba ar migvaCnia mTlad marTebulad. am SemTxvevaSi aucileblad gaT­
valiswinebuli unda iyos eTnografiuli masala. mxedvelobaSi gvaqvs 
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sameurneo-ekonomikuri kavSirebi. Raribi mxareebis mosaxleoba gare 
samuSaoze gadioda, magaliTad, maWaxlelebi da imerxevelebi Tibvis 
dros kolasa da artaanSi mudmivad daiarebodnen, Tan gasayidad xili 
mihqondaT. ukan dabrunebulebs mohqondaT matyli. aseTi urTierTo­
bis damadasturebeli magaliTi kidev ara erTi da ori SeiZleba  movi­
yvanoT.

avtori melos cixes klarjeTis liganis monakveTSi aTavsebs. 
cnobilia, rom liganis mxare esaa teritoria Woroxis xeoba arTvi­
nidan Crdilo-dasavleTiT. melo ki arTvinidan samxreTiT, WimWimTan 
axlos, taos sazRvarTan mdebareobs. gamoTqmulia mosazreba, rom me­
los mosaxleoba aWaridan mosuli muhajirebi iyvnen. igivea naTqvami 
parxlis xeobaSi _ qobais xevSi mcxovrebi qarTvelebis Sesaxeb, rom­
lebic aseve aWaridan migrirebulTa STamomavlebad arian miCneuli. 
dabejiTebiT unda aRvniSno, rom esenic ZirZveli taoelebi arian da 
ara aWaridan gadmosaxlebuli muhajirebis STamomavlebi.

avtorebs ar gamorCaT sakvlev regionSi gamovlenili arc erTi 
warwera. am mxriv mniSvnelovania klarjeTis sxulovanis/tanZoTis meCe­
Tis kedelSi CaSenebuli qva qarTuli asomTavruli warweriT, romelic 
1904 wels niko marma gamoavlina. 1313 wels, aSkaraa, rom aq qarTve­
lebi aRmSeneblobiT saqmianobas eweodnen _ saimadavel kalmaxels wmi­
da marines eklesia auSenebia. Sesabamisad, somxuri toponimi (tanZoTi) 
aq gvian mosuli da dasaxlebuli somxebis Serqmeulia, romlebmac sof­
lis adrindeli saxelwodeba sxulovani/sxluani uTargmniaT.

SavSeTis cixeebidan avtorTa koleqtivs Seswavlili aqvs 
baracixe, baZgireTis cixe, garylobis cixe, dabawvrilis cixe, ifx­
revlis cixe, oqrobageTis cixe, saTlelis cixe-qalaqi, wefTis cixe, 
xanTuSeTis cixe. am SemTxvevaSic avtorebi arian jaba samuSia, bon-
do kupataZe, leri TavaZe da aleqsandre boSiSvili. mniSvnelovania is 
faqti, rom SavSeT-imerxevis cixeebis umravlesoba sakmaod adrea age­
buli. magaliTad, IX-X saukuneebiT TariRdeba barcixe. am monakveTSic 
saTanadodaa gadmocemuli barcixesTan dakavSirebuli istoria, magram 
vfiqrobT, rom dasabuTebas saWiroebs naTqvami, rom „SavSeTis mosax­
leoba erT-erTi ukanaskneli iyo, vinc islami miiRo tao-klarjeTSi“ 
(2-172). aseve baZgireTis cixis monakveTSi naTqvamia, rom „SavSeTi ram­
denime nawilad iyofa, maT Soris erT-erTia imerxevi“ (2-177). imerxevis 
garda SavSeTSi kidev romeli nawili gamoiyofa? wyaroebSi amis Sesaxeb 
araferia naTqvami da es „ramdenime nawili“ arc adgilobriv mosaxleo­
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baSi ar dasturdeba. miT umetes, rom imave wignSi ifxrevlis cixes­
Tan dakavSirebiT samarTlianadaa naTqvami, rom „sakuTriv SavSeTi or 
nawilad iyofa: pirveli es aris imerxevi, romelic amave saxelwodebis 
mdinaris xeobaSi mdebareobs“ (2-191). rodesac toponim garylobzea 
saubari, sasurveli iyo Tqmuliyo, rom analogiuri toponimi gvqonda 
TrialeTSic.

imerxevis erT-erTi mniSvnelovani cixe iyo ifxrevlis cixe, ro­
melsac, rogorc aRniSnulia, adgilobrivi mosaxleoba „Tamaris cixe­
sac“ uwodebda. SevniSnavT, rom ramdenime wlis ganmavlobaSi ifxrevlis 
cixis siaxloves cxovrebisas cixis aseTi meore saxelwodeba ara gvaqvs 
dadasturebuli. Tumca am cixesTan dakavSirebiT arsebobs saintereso 
gadmocema, romelic Tamar mefes ukavSirdeba: cixeze myofi Tamara 
aqedan mdinaris (romelsac fafarTi-Reles uwodeben) meore mxareze 
gadafrenila. daSvebisas misi xelis gamosaxuleba qvas dastyobia. es 
qva bolo dros gzis gafarTovebisas dakargula.

oqrobageTis cixe SavSeTis gansakuTrebuli cixe iyo. bolo 
dros aq somxebi cxovrobdnen, sadac, Tavis droze, niko mars ramden­
ime qarTuli toponimi daudasturebia. dadasturebulia, rom toponimi 
ori kompozitisagan Sedgeba da orive qarTulia. sofel oqrobageT­
Si adre qarTvelebi cxovrobdnen da am patara soflis did soflad 
gadaqceva im faqtma ganapiroba, rom SavSeTSi mimofantulma somxebma 
aq  moiyares Tavi. bunebrivia mkvlevarma gverdi ver auara niko maris 
mier eklesiis karibWeze dafiqsirebul nusxuriT Sesrulebul warw­
eras, romelic nukri SoSiaSvilis mier 934 wliTaa daTariRebuli da 
romelSic aRniSnulia misi aRmSenebeli mamalaisZe.

SavSeTis erT-erTi mniSvnelovani safortifikacio nageboba 
gaxldaT saTlelis cixe. XIX saukunis rusuli dokumentebiT cal-cal­
ke iyo saTleli da saTlel-rabaTi. is, rogorc samarTlianadaa wignSi 
xazgasmuli, SavSeTis regionis politikur da ekonomikur centrs war­
moadgenda, rasac Semdegi faqtic adasturebs, rom aq begebi (yofili 
Tavadebi) _ ximSiaSvilebi cxovrobdnen. Tavisi mniSvnelobis gamo saT­
lelis cixe aRwerili da Seswavlili aqvT ucxoel mecnierebsac. aR­
saniSnavia, rom tao-klarjeTis sxva cixeebisagan gansxvavebiT, saTle­
lis cixes arqeologiurad swavlobs Turqi mecnieri osman aiTekinic. 
mas araerTi qarTveli mecnieric ikvlevda. es cixe axla turistebis 
yuradRebasac iqcevs. erTi Tvalis Sevlebac ki sakmarisia, rom aq mo­
sulma adamianma warmoidginos Sua saukuneebis SavSeTeli qarTvelebis 



363

sameurneo yofa. rogorc sxva regionebSi, aqac qarTvelebi miwaTmo­
qmedebiT iyvnen dakavebuli da memindvreobasTan erTad isini meve­
naxeoba-meRvineobis didi mimdevrebi iyvnen, rasac adasturebs cixeSi 
SemorCenili xaroebi da marnebi. saTlelis cixis Sesaxeb saubrisas arc 
is faqtia gamorCenili, rom aq qarTvel mahmadianebTan erTad qar­
Tulenovani somxebic (rogorc grigorianebi, ise kaTolikeebi) cxov­
robdnen. agreTve dadasturebulia, rom aq somxuri eklesia 1779 wels 
qarTuli eklesiis nangrevebze yofila agebuli.

jaba samuSias avtorobiT vrceli gamokvleva eZRvneba SavSeT­
Si mdebare svetis cixes. am monakveTis sqolioSi vkiTxulobT: „dRem­
de sabolood dadgenili ar aris, ra ewodeba mdinaris im monakveTs, 
romelic iwyeba imerxevis wylisa da SavSeTis wylis SesarTavidan da 
grZeldeba md. Woroxamde. mas xan imerxeviswylad, xanac SavSeTiswylad 
moixsenieben. vaxuStisTan SavSeTiswyalia. XIX-XX saukuneebis avtore­
bi mas imerxeviswylad ixsenieben. ... Cven upiratesobas SavSeTiswyals 
vaniWebT“ (2-236). avtors veTanxmebi. XIX saukuneSi erTma avtorma 
Secdoma dauSva da danarCenebi am Secdomas imeoreben. informacia, 
rom mdinares SavSeTiswyali ewodeboda, vaxuSti bagrations, ra Tqma 
unda, sando da iqaurobis mcodne pirovnebisagan eqneboda miRebuli. 
amave dros, geografiuli TvalsazrisiTac gamarTlebulia mdinaris 
SavSeTiswylad moxsenieba, radgan SavSeTis wyals uerTdeba imerxevis­
wyali da ara piriqiT. kidev erTi faqtis Sesaxeb: imerxevis adgilo­
brivi mosaxleobisaTvis saerTod ucnobia hidronimi „imerxeviswyali“; 
adgilobrivebi mas fafarTi-Reles uwodeben.

wefTis cixe SavSeTSi SavSeTiswyalTan imerxeviswylis (fafar­
Ti-Reles) SesarTavTan _ „SerTulTan“ axlos, sofel ustamisis iailas 
siaxloves mdebareobs. wefTis cixis Sesaxeb vrceli gamokvleva jaba 
samuSias ekuTvnis. es cixe qarTul saistorio wyaroSi _ „matiane qar­
Tlisa“ _ XI saukunis ambebis Txrobisasaa moxseniebuli. amdenad mis 
Sesaswavlad avtors, zogierTi sxva cixisagan gansxvavebiT, saTanado 
wyaroebi da sxvadasxva monacemebi gaaCnda. marTalia, wefTis cixis 
Sesaxeb es pirveli gamokvlevaa, magram misi aRweriloba sxvadasxva qar­
Tvelma avtorma mogvca (m. faRava, S. mamulaZe, d. berZeniSvili...). XIX 
saukuneSi cixe moxseniebuli aqvs giorgi yazbegs, Semdeg niko mars. 
cixis nangrevebic ki mnaxvelze did STabeWdilebas axdens. am cixisa da 
aqedan danaxuli da aRqmuli sivrceebis (SavSeTisa da imerxevis xeobe­
bi)  naxvis Semdeg adamiani darwmundeba,  Cvens winaprebs raoden maRal 
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doneze hqondaT safortifikacio nagebobebis agebis alRo. imazec 
fiqrob adamiani, ramdeni mteri hyavda saqarTvelos da rom qarTvels 
faqtobrivad cixe-simagreTa gareSe cxovreba ar SeeZlo. avtori kiTx­
vas svams: ra iyo wefTis cixis daniSnuleba? gacemuli pasuxi logi­
kuria: „is marTalia batonobs aremareze, magram amas garda mas hqon­
da konkretuli misia _ Caeketa is magistralebi, romlebic Woroxis 
xeobidan gadmodioda imerxevisa da SavSeTiswylis mimarTulebiT. es 
gza-bilikebi dResac arsebobs da, adgilobrivebis TqmiT, Zvelad maTi 
meSveobiT ukavSirdebodnen Woroxis xeobas, maWaxels da Savi zRvis 
navsadgurebs. ... gzebi miuyveboda mTis ferdobebs da mxolod xeobidan 
xeobaSi gadasvlis mizniT eSveboda mdinaresTan. ... SavSeT-klarjeT-
taos regionSi mdinareebi xSirad kldovan kanionebs Soris miedineba, 
sadac gzis mowyoba SeuZlebeli iyo. ... rac Seexeba wefTis cixis samx­
edro-strategiul daniSnulebas, faqtobrivad, es aris cixe-simagre, 
romelic ara marto lokalur arealze batonobs, aramed misi meSve­
obiT SegiZlia akontrolo sakmaod didi sivrce, erTis mxriv, arta­
an-SavSeTis damakavSirebeli uReltexilidan, klarjeTis sazRvramde 
da, calke, imerxevis xeobis mimarTulebiT aWarasa da Woroxis xeobaSi 
gadasasvlelebamde“ (2-251).

gansakuTrebulad aRsaniSnavia meore tomSi dabeWdili vrceli 
moculobis naSromi „tao-klarjeTis cixe-simagreebis eklesiebi“ (2-
263-317). aRniSnuli naSromis avtoria nino silagaZe. es problema nam­
dvilad aRsaniSnavia.  samxreT saqarTvelos TiTqmis yvela didi cixe-
simagris teritoriaze qarTvelebs eklesiebi hqondaT agebuli, rac 
udavod maTi qristianobisadmi erTgul damokidebulebaze da poli­
tikazec metyvelebs. aseTi naeklesiarebi, eklesiaTa nangrevebi didi 
xania mecnierTa yuradRebas iqcevs. Tanamedrove avtorebs rom Tavi 
davaneboT, am TvalsazrisiT, didi eqvTime TayaiSvilis dasaxelebac 
sakmarisia, romlis dawyebuli saqmis gamgrZelebeli XX saukuneSi iyo 
vaxtang jobaZe. saqarTvelo-TurqeTis sazRvris gaxsnis Semdeg ki aq 
kvleviTi samuSaoebi Caatara araerTma xelovnebaTmcodnem. am SemTx­
vevaSi cixe-simagreebSi agebuli eklesiebis kompleqsuri aRwera da 
mecnieruli Seswavla nino silagaZem moaxdina. Cven Tavs ver videbT 
am monakveTis Sefasebas, magram wakiTxulis Semdeg yvelas aucileblad 
darCeba STabeWdileba, rom seriozul gamokvlevasTan gvaqvs saqme. 
xuroTmoZRvruli nimuSebi avtoris mier sistematizebulia rogorc 
teritoriuli principiT, ise Zeglebis tipologiis gaTvaliswinebiT. 
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arsebuli literaturisa da velze moZiebuli masalebis safuZvelze 
gaanalizebulia Zeglebis maxasiaTeblebi: gamoyofilia sxvadasxva peri­
odSi agebuli nimuSebi, dajgufebulia arqiteqturuli tipebis mixed­
viT, daxasiaTebulia maTi kompoziciuri, konstruqciuli wyoba, deko­
ratiuli Semkuloba; agreTve isini gaanalizebulia zogadad qarTuli 
Sua saukuneebis sakulto xuroTmoZRvrebis konteqstSi. erTi sityviT 
rom vTqvaT, avtorma sanimuSod warmoadgina „cixeTa Sina“ eklesiebis 
gansakuTrebuli fenomeni. sasiamovnoa, rom meore tomi mTavrde­
ba mxatvar levan silagaZis mier rekonstruirebuli tao-klarjeTis 
cixe-simagreTa CanaxatebiT.

mesame tomi mTlianad taos fortifikaciebis gamokvlevas eZ­
Rvneba. Seswavlilia am istoriul-eTnografiuli mxaris sul 29 Zeg­
li. zemoT dasaxelebul avtorebTan (jaba samuSia, leri TavaZe, bondo 
kupataZe, aleqsandre boSiSvili) erTad, oTxi monakveTis avtoria aka-
ki Ciqobava. rogorc ganxilul or tomSi, mesame tomSic yvela Zeglis 
kvlevas Tan axlavs istoriul-geografiuli kvleva da toponimebis 
analizi. amas ki gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs imitom, rom mezo­
beli qveynis mecnierebs garkveuli pretenziebi taos provinciis Se­
saxeb gaaCniaT. anZavis cixeze warmodgenil monakveTSi (avtori leri 
TavaZe) xazi esmis imas, rom toponimi qarTulia. is anZasTan aris da­
kavSirebuli da misi mawarmoebeli sufiqsic qarTulia (-av-i). amave 
dros, arc didi feodalebi anZavelebi arian daviwyebuli, romlebic 
XV-XVI saukuneebSi anZavis cixes _ imiertaodan amiertaoSi Sesasvlels 
akontrolebdnen. xazi im faqtsac aqvs gasmuli, rom mcxeTis vasalia 
anZavelebis feodaluri saxli, romelsac ekuTvnis monasteri, karis 
eklesia da sasaflao.

mniSvnelovani monakveTia narkvevi asisforis cixis Sesaxeb, rom­
lis avtoric aleqsandre boSiSvilia. sayuradReboa  is faqti, rom 
asisforis cixidan gadasasvlelebi arsebobda spersa da TorTomSi. 
TorTomidan ki gurji boRazis gavliT gza  arzrumSi gadadioda. xazi 
aqvs gasmuli im faqts, rom toponimi asisfori „matiane qarTlisaSi“ VIII 
saukunis ambebTan dakavSirebiTaa naxsenebi. vfiqrobT, rom toponimi 
asisfori ori sityvis SeerTebis Sedegadaa miRebuli _ „asi“+„fori“. 
for Ziria klarjeTis soflis saxelSic _ „forTa“. somxur wyaroebSi 
mis saxelwodebad dafiqsirebul „arsis-forSi“ xom araa am toponimis 
Tavdapirveli fuZe? da xom araa is dakavSirebuli „arsianTan“? sam­
wuxarod, cixe-simagris Tavdapirveli formis aRdgena avtorisaTvis 
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gaZnelebuli iyo, radgan dReisaTvis am kompleqsis mxolod godoli, 
galavani da sameurneo nagebobebia SemorCenili. mniSvnelovania is faq­
ti, rom am sameurneo nagebobebSi SemorCenilia marcvleulis Sesanaxi 
nagebobebis naSTic, rac pirdapir mianiSnebs adgilobrivi qarTuli 
mosaxleobis sameurneo saqmianobaze; iseve rogorc sxvagan, taoSic 
qarTvelTa ZiriTad sameurneo saqmianobas memindvreoba warmoadgen­
da. samarTlianadaa aRniSnuli, rom asisforis cixe da qveyana ara mar­
to taos danarCen teritoriebTan, aramed, parxlis saSualebiT, Wa­
neTTanac iyo dakavSirebuli. istoriis Txrobisas ki gansakuTrebuli 
aqcentia im faqtze gadatanili, rom asisforSi, rogorc sazRvrispira 
regionSi, drois garkveul monakveTSi, jer bizantielebi da Semdeg 
ukve Turq-selCukebic gabatondnen, Tumca saqarTvelos erTianobisa 
da Zlierebis xanaSi mas qarTveli didebulebi akontrolebdnen. vrce­
li gamokvleva eZRvneba bardusis cixes, saidanac gza taodan basianSi 
miemarTeboda. mniSvnelovani faqtia da, Sesabamisad, didi adgili eT­
moba am cixeze arsebul orstriqonian asomTavrul warweras, romelic 
X saukuniTaa daTariRebuli.

erT-erTi mniSvnelovani cixe-simagre taoSi TorTomis cixea, 
romelic nebismier mnaxvelze ganusazRvrel STabeWdilebas axdens. vr­
cel gamokvlevaSi jaba samuSia imiertaoSi mdebare am safortifikacio 
nagebobis srulyofil Seswavlas gvTavazobs. xazi aqvs gasmuli imas, 
rom toponimi TorTomi araerTxelaa mosxeniebuli qarTul werilo­
biT ZeglebSi. TorTomis cixe-qalaqis Seswavla, bunebrivia, ver moxde­
boda am mxareSi arsebuli xaxulisa da oSkis taZrebis gverdis avliT. 
amitomac orive am Zeglze saubars narkvevSi gansakuTrebuli adgili 
ukavia. miT umetes, rom xaxulzedac da oSkzec araerTi qarTuli war­
weraa. rogorc sanapiro qveyana, is xSirad mterTa Tavdasxmisa da mi­
tacebis obieqtic iyo.

samarTliania mosazreba, rom „es regioni eTnikurad ki war­
moadgenda qarTvelTa sacxovriss, eklesiurad ekuTvnoda qarTul 
marTlmadidebel eklesias, magram politikurad is okupirebuli iyo 
bizantielTa mier“ (3-88). bunebrivia, qristiani dampyroblebis garda, 
TorTumi mahmadiani dampyroblebis yuradRebasac iqcevda. aqedan ga­
momdinare, araa gasakviri, rom avtori gvTavazobs 1402 wels Temur-
lengis laSqrobis dawvrilebiT aRweras da TorTomis cixis aRebis 
peripetiebs. arc is faqtia gamotovebuli, rom aq, taoSi, agreTve 
spersa da kola-artaanSi xSiri iyo somexTa migraciis SemTxvevebi, gan­
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sakuTrebiT XIV-XV saukuneebidan, romelTa jgufurma gadmosaxlebam 
gamoiwvia somxuri toponimebis warmoqmna. xazgasmiT unda aRiniSnos, 
rom aq qarTuli mosaxleoba bolo dromde mainc iyo, rasac adas­
turebs is faqti, rom qalaq TorTomis dRevandeli mosaxleobis le­
qsikaSi ara erTi da ori qarTuli leqsikuri erTeulia Semonaxuli 
(tufan Safak lominaZis cnoba). Cveni qveynis eTnikuri istoriisaTvis 
damafiqrebeli realuri faqtia, rom „XVII-XVIII saukuneebSi TorTomis 
cixe-qalaqis Sesaxeb arsebuli masala gviCvenebs, rom is TandaTan eT­
nikurad Seicvala. qarTvelebis nawilma TorTomi da mis garSemo ar­
sebuli soflebi datova da iq Tavdapirvelad somxuri mosaxleoba Ca­
mosaxlda, mogvianebiT somxebi Turquli modgmis tomebma Caanacvles, 
moxda regionis  sruli islamizacia. XVI saukunis davTrebSi TorTomis 
regionSi Tu qarTuli onomastika uxvad iyo Semonaxuli, mogvianebiT 
is qreba“ (3-102).

taos yvela cixe-simagreze SeCereba SeuZlebelia, magram auci­
leblad unda SevexoT kidev  ramdenimes; maT Sorisaa, kalmaxis cixe, 
romelic Sua saukuneebSi amiertaodan kolaSi gadasasvlel gzas akon­
trolebda, Tundac imitom, rom masTan aris dakavSirebuli feodal 
kalmaxelebis gvari (es gvari sakmaod adre, XI saukuneSia dadasture­
buli). kalmaxis cixeze Seqmnili gamokvlevidan kidev erTxel naTlad 
vxedavT, Tu rogor SeiZleba aseTi Zeglebis Seswavla saqarTvelos 
istoriis samsaxurSi iqnes Cayenebuli. am monakveTze aseve mxolod 
dadebiTis Tqma SeiZleba, Tundac imitom, rom vrceladaa msjeloba 
cixeSi daculi gumbaTovani eklesiis warweraze, romelic aq odesRac 
qarTvelTa mkvidrobaze RaRadebs. erT-erTi freskis warweraze ki qa­
rTuli gvaric ikiTxeaba: „S u b i Z e  m i q e l  S e u n d v e n ,  q r i s t e 
R m e r T o  d i d o “ (3-118). garkveulia, rom es taZari wmida demetres 
saxelobisa iyo. aqve XVI saukuneSi (1520 da 1534 wlebSi) feodal kalma­
xelebs orjer gadauwerinebiaT saxareba (3-120-121). ar SeiZleba ar 
aRvniSnoT, 1595 wlis gurjistanis vilaieTis davTarSi qiamxisis anu 
kalmaxis mkvidrebic arian Seyvanili. samarTlianadaa aRniSnuli, rom 
ZiriTadad mosaxleoba qarTulia, razedac metyvelebs adgilobrivTa 
anTroponimebi _ Saqara, aTabegi, giorgi, zaqaria, rostomi, gogiCa, 
mamuli, beJani, zaqro da sxva (3-139). ra Tqma unda, moxmobili anTro­
ponimebi qarTulia, magram zemoTac aRvniSne da gvinda gavimeoroT, 
rom arcerTi maTgani gvarsaxeli araa. wamalaZeebi, aspaziZeebi, yara­
goziZeebi, nuraliZeeni, TurmaniZeebi, amirxaniZeebi aq mkvidrTa mamis 
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saxelebia. ubralod, Turqma ra iyo memkvidreobiTi saxeli _ gvarsaxe­
li _ XX saukunis 30-ian wlebamde ar icoda. isini, Cveulebriv, yov­
elTvis saxelsa da mamis saxels afiqsirebdnen.

oSangis cixe Woroxis xeobaSi iusufelidan ispirisaken mimaval 
gzaze mdebareobs. am cixem Cveni yuradReba miiqcia toponimze msje­
lobis gamo. vkiTxulobT, rom „oSangis saxelwodeba, TiTqos msgavse­
bas poulobs taoSi arsebul toponimTan _ oSki, romelic, rogorc 
mecnierebaSia gaziarebuli, ‘megrul-Wanur’ ‘Sqa’ (Sua)-sgan aris nawar­
moebi~ (3-242). taoSi, klarjeTsa da SavSeTSi megrul-Wanuri toponime­
bis arsebobas veravin uaryofs, magram oSangis oSkTan dakavSireba xe­
lovnurad migvaCnia. oSks TavsarTi Tanxmovani „k“ aqvs dakarguli. misi 
Tavdapirveli saxelwodeba k-oSki iyo. cnobilia, rom qarTuli to­
ponimebis mniSvnelovan nawils, romlebic xmovniT iwyeba, TavSi Tanx­
movani aqvs dakarguli (togo gugavas dakvirveba).

namdvili zanuri toponimia oxuri. amas narkvevis avtoric 
samarTlianad aRniSnavs oxuris cixisadmi miZRvnil gamokvlevaSi. 
oxuris cixe mdebareobs amiertaos iSxnis provinciis CrdiloeTSi 
klarjeTis sazRvarze. aq zurgiani koSkic dgas. sayuradRebo infor­
maciaa, rom adgilobrivi mosaxleobis nawils Tavisi gurjuli warmo­
mavloba axsovs da saubarSi SigadaSig qarTul sityvebsac ureven.

winamdebare gamoxmaurebaSi taos, klarjeTis, SavSeTis, kolas, 
artaanis cixe-simagreTa mxolod nawils SevexeT. avtorebma TiTqmis 
srulad moicves da samecniero gamokvlevebi daweres samxreTi da samx­
reT-dasavleT saqarTvelos aRniSnuli materialuri kulturis Zegle­
bis Sesaxeb. Tumca, unda iTqvas, rom zogierTi maTgani Seuswavleli 
darCaT. sxvagvarad warmoudgeneli iyo; sxva saxelmwifos teritoriaze 
mowyobili Svidi eqspediciis Sedegad, kidev gasaocaria is Sedegi, rac 
Cven Tvalwinaa. Seqmnili samtomeuli aris TavauRebeli Sromis Sede­
gi, romelic farTo ganaTlebas, wyaroTmcodneobiTi bazis saTanadod 
flobas, arsebuli literaturis srulad gamoyenebas efuZneba. albaT 
yvela qarTveli inatrebda eqspediciis wevrebisdagvarad hqonoda Sesa­
Zlebloba faqtobrivad fexiT moeara qarTvelTa gansaxlebis uZvelesi 
areali, sadac saukuneebis ganmavlobaSi maRali kultura iqmneboda. 
wigni uxvadaa ilustrirebuli. sxvanairad warmoudgeneli iyo, radgan 
am ilustraciebis gareSe warmoudgenelia mkiTxvels tao-klarjeTis 
safortifikacio nagebobebis Sesaxeb warmodgena Seqmnoda da mecnier 
mkvlevarebs saTanado teqnikiT araerTi foto aqT gadaRebuli. magram 
sailustracio masalis momzadebaSi mainc ganusazRvreli wvlili aqvs 



369

Setanili arqiteqtor giorgi bagrations, gasaocaria mis mier gamoxa­
zuli Zeglebis naxazebi: gegmebi, Wrilebi, anazomebi. amasTan erTad, 
giorgi bagrationi daxelovnebuli da gemovnebiani fotograficaa. 
zogierTi Cveni SeniSvna Tu survili sruliad ar amcirebs avtorTa ko­
leqtivis mecnierul nakvlevs. adamianis mier Seqmnili nebismieri ram 
xom arasdros absoluturad srulyofili araa. mkiTxvels ki kiTxvi­
sas sxvadasxva survili gviCndeba. uyoymanod, am nakvlevis safuZvelze 
ivane javaxiSvilis Tbilisis saxelmwifo universitetis humanitaruli 
fakultetis studentebisaTvis saleqcio kurss Sevqmnidi. samtomeul­
Si xom mxolod Zeglebis aRwera araa; aqaa istoriuli saqarTvelos 
samxreTSi mdebare provinciebis istoria, rogorc politikuri, ise so­
cialuri, ekonomikuri, eTnikuri. eTnikuri imitom, rom saqarTvelos 
samxreTis am istoriul-eTnografiul mxareebSi, gansakuTrebiT sana­
piro zolSi, iSviaTi ar iyo sxva eTnikur erTobaTa migracia da dasax­
leba. gvian ki es procesi intensiuri gaxda, gansakuTrebiT mas Sem­
deg, rac saqarTvelom istoriuli teritoriebi politikurad dakarga, 
qarTvelTa mniSvnelovani nawili an sxvagan gadasaxlda, an religiuri 
orientaciis iZulebiTi Secvlis Sedegad asimilirebul iqna. qarTvel­
Ta arc Tu ise umniSvnelo nawilma SavSeT-imerxevSi, klarjeT-liganSi, 
taos parxlis xeobaSi eTnikuri identoba SeinarCuna. amas xom bolo 
wlebSi dawerili ara erTi da ori gamokvlevac adasturebs. mimaCnia, 
rom warmodgenili samtomeuli tao-klarjeTis cixe-simagreebis Sesa­
xeb yvelaze didi saCuqari maTTvisaa, vinc ukanasknel wlebSi Tavisi 
qarTveloba namdvilad ipova, ufro rom davakonkretoT, TurqeTis 
saxelmwifoSi mcxovrebi qarTvelebisaTvis.

samtomeulis avtorebi qebis Rirsni arian da ara marto imitom, 
rom  iqauri landSafti, Zeglebi, Zeglebze warmodgenili da winaparTa 
mier Sesrulebuli qarTuli damwerlobis nimuSebi sakuTari TvaliT 
aqvT nanaxi, ara marto imitom, rom iqauri qarTuli soflebi fex­
iT aqvT Semovlili da Zvirfasi eTnografiuli masalebic Cawerili, 
imitomac, rom maT Seqmnes maRalmecnieruli gamokvleva, romlis Se­
qmnasac safuZvlad edo samSoblos siyvaruli. es avtorebi ki arian: 
jaba samuSia (proeqtis avtori da xelmZRvaneli), bondo kupataZe, 
leri TavaZe, aleqsandre boSiSvili, akaki Ciqobava, nino silagaZe, le-
van silagaZe, giorgi bagrationi. kargia, roca qveyanaSi mecnieruli 
ukansvlis fonze aseTi gamonaTebebi gvaqvs. isic misasalmebelia, rom 
aseTi mniSvnelovani erovnuli samecniero proeqti SoTa rusTavelis 
fondis dafinansebiT ganxorcielda. 
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gogolaZe andro
Gogoladze Andro
saqarTvelos universiteti
The University of Georgia
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address:gogoladzea@gmail.com 

gogoWuri giorgi
Gogochuri Giorgi
saqarTvelos erovnuli muzeumi, oTar lorTqifaniZis saxelobis arqe­
ologiuri kvlevebis instituti
Georgian National Museum, Otar Lordkipanidze Institute  of Archaeological Research
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: giorgigogochuri@yahoo.com
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gozaliSvili bebur
Gozalishvili Bebur
saqarTvelos kulturis da turistuli resursebis kvlevis centri
Research Center of Georgian Culture and Tourism Resources
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: beburigozal@gmail.com 

diRmelaSvili qeTevan
Digmelashvili Ketevan
saqarTvelos kulturuli memkvidreobis dacvis erovnuli saagento 
National Agency for Cultural Heritage Preservation Georgia
eleqtronuli fostis misamarTi /Email address: ketisha80@gmail.com

TofCiSvili roland
Topchishvili Roland
Tsu iv. javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnologiis instituti
Iv. Javakhishvili Institute of History and Ethnology (Tbilisi State University)
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: topchi49@hotmail.com 

imedaSvili ana
saqarTvelos kulturis da turistuli resursebis kvlevis centri
Research Center of Georgian Culture and Tourism Resources
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: kvlevis_centri@cu.edu.ge

kvaWaZe marine
Kvachadze Marine
saqarTvelos erovnuli muzeumi
Georgian National Museum
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: marinakvachadze@gmail.com

koRuaSvili Salva
Koghuashvili Shalva
saqarTvelos kulturis da turistuli resursebis kvlevis centri
Research Center of Georgian Culture and Tourism Resources
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: koghuashvili.shalva@gmail.com 

koxreiZe arCil
Kokhreidze Archil
Tsu iv. javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnologiis instituti
Iv. Javakhishvili Institute of History and Ethnology (Tbilisi State University)
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: markizarchil@gmail.com 
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leJava Salva
Lejava Shalva
saqarTvelos erovnuli muzeumi, Salva amiranaSvilis saxelobis 
saqarTvelos xelovnebis saxelmwifo muzeumi
Georgian National Museum, Shalva Amiranashvili Museum of Fine Arts
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: tkubi_le@yahoo.com

maCabeli kiti
Machabeli Kitty
g. CubinaSvilis sax. qarTuli xelovnebis istoriisa da ZeglTa dacvis 
erovnuli centri
The George Chubinashvili National Research Centre for Georgian Art History and 
Heritage Preservation
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: kmachabeli@yahoo.fr     
maWaraSvili giorgi
Macharashvili Giorgi
ilias saxelmwifo universiteti, giorgi wereTlis aRmosavleTmcod­
neobis instituti 
Ilia State University, Giorgi Tsereteli Institute of Oriental Studies
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address:
giorgi.macharashvili@iliauni.edu.ge

mindaZe nino
Mindadze Nino
Tsu iv. javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnologiis instituti
Iv. Javakhishvili Institute of History and Ethnology (Tbilisi State University)
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: nino.mindadze@tsu.ge 

mindoraSvili daviT
saqarTvelos erovnuli muzeumi, oTar lorTqifaniZis saxelobis arqe­
ologiuri kvlevebis instituti
Georgian National Museum, Otar Lordkipanidze Institute  of Archaeological Research
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: datomindorashvili@yahoo.com 

murvaniZe biZina
Murvanidze Bidzina
saqarTvelos erovnuli muzeumi, oTar lorTqifaniZis saxelobis arqe­
ologiuri kvlevebis instituti
Georgian National Museum, Otar Lordkipanidze Institute  of Archaeological Research
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: murvanidzebidzo@gmail.com
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narimaniSvili goderZi
Narimanishvili Goderdzi
saqarTvelos erovnuli muzeumi
Georgian National Museum
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: goderdzi_narimanishvili@yahoo.com 

papaSvili murman
Papashvili Murman
ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: murman.papashvili@tsu.ge

piera alegra rasia
Piera Allegra Rasia
ka’ foskaris universiteti, venecia, italia
Università Ca’ Foscari, Venezia, Italy
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: allegra.rasia@unive.it 

sonRulaSvili nato
Songulashvili Nato
Tsu iv. javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnologiis instituti
Iv. Javakhishvili Institute of History and Ethnology (Tbilisi State University)
eleqtronuli fostis misamarTi /
Email address: nato.songuli@yahoo.com 

qavTaraZe giorgi
Kavtaradze Giorgi
Tsu iv. javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnologiis instituti
Iv. Javakhishvili Institute of History and Ethnology (Tbilisi State University)
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: gkavtaradze@gmail.com

qarCava Tea
Karchava Tea
ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: tea.karchava@tsu.ge
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SanSaSvili nino

Shanshashvili Nino
saqarTvelos erovnuli muzeumi

Georgian National Museum
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: nino_shanshashvili@yahoo.com   

CakvetaZe neli

Chakvetadze Neli
saqarTvelos sapatriarqos saeklesio xelovnebis kvlevis centri

Ecclesiastic Arts Centre, Georgian Patriarchate
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: neli.chakvetadze@gmail.com

wiTlanaZe Tea

Tsitlanadze Tea
ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti

Ivane Javakhishvili Tbilisi State University
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: tea.tsitlanadze@tsu.ge

WiWinaZe nino

Chichinadze Nino
ilias saxelmwifo universiteti

Ilia State University
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address:
nino_chichinadze@iliauni.edu.ge

ximSiaSvili kaxa

Khimshiashvili Kakha
Tbilisis apolon quTaTelaZis saxelobis saxelmwifo samxatvro aka­

demia

Apolon Kutateladze Tbilisi State Academy of Art
eleqtronuli fostis misamarTi / 
Email address: kakha.khimshiashvili@gmail.com 
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xuciSvili Teimuraz
KKhutsishvili Teimuraz
kavkasiis universiteti
Caucasus University
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address:tkhutsishvili@cu.edu.ge 

xuciSvili qeTevan
Khutsishvili Ketevan
Tsu iv. javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnologiis instituti
Iv. Javakhishvili Institute of History and Ethnology (Tbilisi State University)
eleqtronuli fostis misamarTi / Email address: ketevan.khutsishvili@tsu.ge



376

gamomcemloba `meridiani~, 2021
Tbilisi,  al. yazbegis gamz.,  #47

( 239-15-22
E-mail: meridiani777@gmail.com



9 772667 947004

ისტორიისა და 
ეთნოლოგიის 
ინსტიტუტი


